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DECADE OF THE 14TH CENTURY. CAUSES AND ANALYSIS

Oleksandr KAZAKOV
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Oleksandr Kazakov. The fall of the oligarchic ownership of the Kyosogi family in the second decade of the 14-th
century. Causes and analysis. The article is devoted to the period that ended the age of dynastic confrontation in the Hungarian
kingdom and became decisive for the establishment of the power of the new Anjou dynasty, which in the future had a significant
impact on the political life of Eastern Europe and Italy. A dangerous precedent - the division of power and territories of the kingdom
within the ruling family during the reign of King Bela IV led to a decline in the prestige of the royal power and brought about a
tectonic split in the ruling states of the state. The hypothetical renaissance of the Arpad monarch's prestige and royal power, which
took place during the reign of King Andrés III, ended with his untimely death, plunging Hungary into years of dynastic strife.
Research methods. First of all, comparative-historical and structural-systemic methods of analysis, methods of induction and
deduction, problem-chronological method of presenting the material were used. Scientific novelty. The outlined problems have not
been considered in historiography before. Conclusions. In the autumn of 1300, probably none of those who met the small honor of
the minor Neapolitan prince Charles Robert, who had previously been excluded from the right to inherit his Italian possessions, had
no doubt that he would repeat the fate of his predecessors and become an obedient tool in the hands powerful subjects, such as
Shubych, Kyosogi, Chak, etc. However, during the ten years of his reign, Charles I Robert managed to consolidate in his hands the
power necessary to destroy powerful oligarchic possessions, among which the province of the Kyosogi family was one of the most
powerful. Therefore, the fall of the power of this family became one of the milestones of the destruction of oligarchic possessions
by Karl I Robert, which was a prelude to the onset of the period, which in Hungarian historiography was called the "Golden Age".

Key words: oligarchic rule, Kyosogi family, Janos Kyosogi, Charles I Robert, Anjou dynasty, Hungarian kingdom,

Habsburg dynasty.

IMocranoBka mpoduaemn. Icropis  dopmyBaHHs
MOTYXHOTO OJlirapxiyHoro JxoMeHy ponunHu Kitocori Ha
TepeHax 3axifHoi YTOPIIMHY IoYayiacs B APYTiH MOJIOBHUHI
XIII cromitra. OCHOBY MOTYTHOCTI IUIA CBOiX HaIaJKiB
3aKJIaB OJIMH 3 HaWOMMK4YuX npuOivHuKiB Kopoins bemn IV
— BHXOJIEIb 3 LUIIXETHOTO ITHpilichkoro poxay I'enpik I
Kiiocori, uni npenkn mpuOysiu B yropcbke KOpPOJIIBCTBO
MiCAs MOHTONBCHKOI HaBand. Moro BimmaHa ciyx06a
KOPOJIIO JT03BOJIHIIa C(HOPMYBATH AP0 CIMEHHHUX BOJIOIiHB
B KoMmitati Bam', skmii HpOTSrOM HETPHBATOTO dacy
MOTPAINHMB Iijl TOBHUI KOHTPOJIb POJMHU. AKTHBHA y4acTh
l'enpika I Ta #ioro cHHIB B MOMITHYHUX Ta BiCHKOBHX
Garamigx mepiongy perenrcTBa kKopoiyeBu Epxuber Kyn ta
Jlacma IV  Kyna, pfo3Boimia maTpiapxy pOAWHHU
3all04YaTKyBaTH IOTYXXHE MarHaTCbKe BOJIOAIHHS Ha
teputopisix 3axigHoi Yropmwuu. 3arubens ['enpika [
Kbocori B >xojHOMY pa3i He 3yIUHMIA NPUPICT CIMEHHHUX
BOJIOJIIHb, SIKi ONMUHHJINCS IiJ KOHTPOJIEM HOTO CHHIB —

Mikmoma, Snoma Ta Tenpika II. bparu Ksocori
BIIMOBHJIUCH BiJl MiXyCOOHOI OOpOTHOM 3a TOMiHYBaHHS
Ta CTBOPHMJIM MOJEIb B3a€MOBHTIIHOTO CITiBICHYBaHHS, B
SIKIi OyJI0 BHKJIIOUCHE IOCSATAaHHS Ha 3eMJI OJHE OJHOTO,
HAaTOMICTh OyJIO JOCSTHYTO JOMOBIEHOCTI NP0 B3a€MHY
MATPUMKY, 110, B CBOIO UEPry, JO3BOJIMIO HPOJOBXKYBATH
po3mmMpeHHs cepH BIUIMBY Ha OOpaHMX HampsMKax Ha
3eMisix 3axyHaB’s. Yroma 3 poauHolo babGonuui
JO3BOJIMJIA TIPUEAHATH OO CIMEHHOro IOMEHY 3eMIli Bix
piku Jlpaa B rm6 ChaBoHii’. 3aXOIVIGHHS HOBHX
3eMeNbHUX Haa0aHb pPErJaMeHTYBalWCsS BiANOBIIHUMHU
yrojamMM 3 iHIIMMM MArHaTChKMMH POJAMHAMH, IO
JO3BOJLUIO  YHUKHYTH  BiicbKOBOi  KOH(ppoOHTAI].
[limHeceHHsT MOTYTHOCTI POAMHU JO3BOJHIIO Oparam
Kiiocori posmouaTn BilacHy 3OBHIIIHIO TOJNITHKY Ta
BIJIKPUTO TIPOTHCTOSATH KOPOJIBCHKIH Biaji, oOuparoun
BUTIIHOrO Ul cebe KaHAMIaTa Ha YropchKuii TpoH'.
[epion 1280 — 1290-x pokiB OyB uacoMm 30poifHOTO

! Codex diplomaticus Hungariae ecclesiasticus ac civilis [The ecclesiastical and civil diplomatic code of Hungary], stud. et op. Georgii

Fejér, vol. V/3, Budae, 1829-1844, P. 258-261 [in Latin].

?Zsoldos A. "A Henrik-fiak: A Héder nembéli K6szegiek csaladi torténete” [The Henry Sons: The "Family History" of the Készegis from

the Kindred Héder], Vasi Szemle 64,2010, P. 651-61. [in Hungarian].

3 Zsoldos A. “Egész Szlavonia banja” [The Ban of Entire Slavonial, Tanulmdnyok a kézépkorrdl [Studies on the Middle Ages], ed. Tibor
Neumann, Budapest—Piliscsaba, Argumentum, 2001, P. 269-281 [in Hungarian].

4 Almasi T. "III. Andras" [Andrew III], in Gujdar, Noémi; Szatmary, Noéra (eds.), Magyar kirdlyok nagykonyve: Uralkoddink,
kormanyzoink és az erdélyi fejedelmek életének és tetteinek képes torténete [ The Great Book of Hungarian Kings: Illustrated History of the
Lives and Deeds of Our Rulers, Governors and Transylvanian Princes], Reader's Digest, 2012, 343 p. [in Hungarian].
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npoTHcTosHEA Opati Kifocori® kopomiBehkiii Baami. Came B 11
JECATWIITTS. ~ MarHatcbke  BOJIOAIHHS — pomuHu  Kiiocori
TpaHC(HOPMYETCS B TIOTYXKHY OJIIapXidHy IMPOBIHITO, B SKiH
JIKBIAYIOTBCSA IHCTHTYINI 3HiHCHEHHS KOPOJIBCHKOI BIIAJIH.
AXyMyJIAIiis  BCi€l TIOBHOTH BJaAd Ha  IJAKOHTPOJIBHUX
TEPUTOPIAX, HHU3KAa Yyrod 3 IHIIMMH OJirapxaM, IO
periIaMeHTyBalll PO3NOALUT cep BIUIMBY, MO3BONIIA POAMHI
Kitocori mpuilHATH HalaKTHUBHINIY YdYacTh B AMHACTUYHUX
MPOTUCTOSIHHAX,  MOCTIOBHO  MIATPHMYIOYM  BHTIAHOTO
Kanzauaara. [lepio JMHACTUYHOTO HPOTHCTOSIHHSI CTaB BHILIOIO
TOYKOI0 MOTYTHOCTI OJirapXidHoi mpoBiHIii poauau Kifocori,
mpore cMmepth (aktmyHoro Jinepa — SHoma Kiiocori
BiJ3HAUMJIa TOYATOK 3aHENajy Ta JOBOJI IIBUIKOI BTPaTH
BOJIOJIHE Ta IMOJIITHYHOI Bard MOro HamagkaMu. MU MOKeMO
KOHCTaTyBaTH TOH (DaKT, 110 MaiHHS OJHOTO 3 HAWMOTYTHIIIINX
OJIrapXiyHUX BOJIOAIHB YTOPCHKOTO KOPOJIIBCTBA, HE OTPUMAJIO
HAJIEXKHOI yBaru iCTOPHKIB Ta BUMAarae BiJ aBTOpA 3aIIOBHUTH
ICHYFOUH JIAKyHH, TIPOBIBIIN TOCITIIKESHHS IPHYUH Ta Tepediry
MPOTUCTOSIHHS WICHIB poauHU Kifocori IeHTpami3aTopchKii
nomituni Kapia [ Amxyiicekoro.

Lxepesa Ta Jgiteparypa. J[xepenoMm, ske J03BOJISIE
IIPOBECTH IPYHTOBHY PEKOHCTPYKI{IO HOJITUYHOTO SKHTTS
omirapxigyaoro BonomiHesa SHoma Ta ['enpika Il Kitocori 3a
YaciB AMHACTHYHOTO IPOTUCTOSHHS B Y TOPCHKOMY KOPOJIBCTBI
Ha movatky XIV cromitrts € ABCTpifickka puMOBaHa XpOHIKa
Orrokapa, Bumana y I'anosepi Hampukinmi XIX cromirrs’. I
XOYa TICBHI CITi30/IH, BUCBITIICHI 3 3a3HAYCHOMY DKEpElTi, Yepe3
iX TepoidHMII 3MICT BHKIMKAIOTh CYMHIBH Yy CyYacHHX
JOCHITHUKIB, XPOHiKa JIO3BOJISIE HAM 3PO3YMITH 3arajibHy
KapTHHY B3a€MOBITHOCHH NPEACTaBHUKIB poauHN Kifocori 3
MIPETEeHJICHTaM1 Ha YTOPCHKUI TpOH, quHAacTiero ['abcOypriB Ta
X BIUIMB Ha TIOJIITUYHI MPOIIECH B CEPEIMHI caMoi Y TOPIIHHHL.
IIpo mepion (opMyBaHHS MOTY)KHHX OJITAPXIYHUX BOJIOIiHB
IMCAZI0 YMMANO YTOPCHKMX JOCHIJHUKIB/, TpOTE BOHH
MIPOBOJIMJIA CBOT HAYKOBI PO3BIKH 3 TOYKH 30pY 3arajlbHUX

MOJITHIHUX  TIPOIIECIB B KOPONIBCTBL. ABTOp  TaKOX
HEOJJHOPA30BO 3BEPTaBCS 1O TEMH IPOTHAIl OJrapXigHoi
BEPXIBKM KOpOJIBCBHKIH BNai, MpOTe pPO3DIIAIOYM LI B
KOHTEKCTI JIMHACTHYHOI OOPOTHOM B YTOpIIMHI Ta IPYHTOBHO
HE JOCTDKYIOYH TIepioNl MaIiHHA HE3ISOKHHX BOJIOAIHD Y
1310-1320 pOKaXS. Ha nmanmii MOMEHT HaMOUIBII IIKABHM
JIOCITiDKeHHs KuTTs foMeHy Kiiocori € crarts P. Ckopku’, sika
JIO3BOJISIE 3pO3YMITH TIPOIECH, fKi BiAOyBajucs B 3amayHaB’l
micist cMepTi crapinoro mokoninas (SHom, T'enpik IT), mporte
ABTOpKa CKOHLICHTpYBaJla CBOIO yBary Ha HOJITUYHHX
B3a€MOBITHOCHHAX  HACTymHoro mokoniHHa Kifocori 3
TpecTaBHUKaMK poauHu ['abcOypr.

MeTo10 HAIIOro JOCIIHKCHHS € 3alOBHUTH OUTl TUIIMH,
MPOCTESKUBILK ICTOPUYHI TOAii, SKi TMPU3BETH 10 TAJiHHI
MoryTHocTi poauHnM  Kifocori Ta 3HMINEHHS  IXHBOTO
OJIrapXi4HOTO BOJIOJIiHHSI.

Buxnan ocnoBHoro marepiamy. Sk Oyio momepemHbo
3a3HaYeHO, OypEeMHI POKH IOJITHYHOI HECTAOUTFHOCTI 32 YaciB
JUHACTHYHUX BO€H JIMIIC TTOCHIIVIIHA TONITHYHY Bary pOIUHU
Kitocori Hactinbku, mo SAnom Ta I'enpik I mozsomwm cobi
BUCYBAaTH BHUMOTU €JUHOMY KaHAWIATY Ha YrOPCHKUI TPOH,
IBi4i  mporojomeHoMy kopormeM Kapmy 1 Pobepry
Amxyiicekomy. Hagite cmepte Snoma [ Kifocori, ska
naryerscst 5 xsitHs 1308 poky'’, 3 mepmoro mormsny He
MOXUTHYJIa NOMiTHYHOI Bark pomuH. OHyK SHomma — Mikom
I HacmimyBaB Bix CBOTO Mifia BCEO MOBHOTY BIAIH B KOMITAaTax
Bam, 3ama, Momonp ta IlonpoHs, Ae BiH IOCIB CIaaKOBI
T0CaIH KymaHa'', a TAKOX BOJIOB UHCETHHUMHU 3aMKAMM HA
miBHIY Bixg o3epa bamaton Ta Ha Tepuropii cydacHoi CximHoi
Asgcrpii. €mHicts pomuaN Kifocori migkpecieHa iX CHiUTBHOIO
y4acTio y 300pax craHiB Ha Paxockkomy momi 18 micromama
1308 poxy'. TIpoBicHUKOM MaiiGyTHBOI KpH3H CTala CMEPTh
HaBecHi 1310 poky ocrannboro i3 cuHiB ['enpika I — ['enpika II
Kitocori'. I xoua Bonoxirms I'enpika II Gymn ycrmaaxoBasi ioro
cuHoM SHomom II, dakTHdHMM JimepoM pOAMHHM  CTaB
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World history

Moo 3a Hhoro Mikom I Kifocori, sikmit pamime
po3TouaB cBOI ToNiTHYHy Kap’epy'". IIpo me cBimuath jBa
¢daxkti: me y 4epBHi 1309 poky mokiitauii ['enpik 11 ckias
npucsry Kapmy 1 Pobepry Bim cBoro iMeHi Ta Bim iMeHi
Mikora 111", stuii mpesICTABISAB TUIKY POMHK CBOrO GaThKa; y
ciuni 1312 poui Mixstom Il camocTiiiHO MpeCTaBIsAB iHTEpecH
Bciei pomuHM Kifocori min wac ykiagaHHS HOBOI yrogu 3
@pigpixom ['abcOyprom, MO0 B3a€EMHOI MIATPHMKU MPOTH
3oBHimix Bopori'®. Moro craryc B pomumi  Mir
miaTpumyBatucss 1 TEM, MmO BoiomiHHA Miksoma 1T
PO3TAILIOBYBAIUCS B3/IOBXK aBCTPIHCHKOrO KOPJIOHY, 1O POOUIIO
HOro BaX<IMBOIO (DIryporo y 30BHIIIHBO MOMITHYHIN AisITBHOCTI
pomuHu. B nonepeHi poku 3axiaHi Tepuropii Boxomine Kitocori
HEOJJHOPA30BO CTAaBAJIM APEHOI OOMOBMX il 3 aBCTPIHLISMHU.
Voro 3HauymicTh MiTBEp/UKEHA TAKOXK BH3HAHHAM 3 GOKY
Kapia I PoGepra Amxyiicskoro'’. Miksorn Il smymienii 6ys
nmaBipyBat MK @pigpixom T'abcOyprom Ta Kapmom I
Pobeprom, amke BOHM Oyar ONM3BKAMH POJMYAMH, KPIM TOIO
@pinpix HEOTHOPA30BO HAJABAB MPSIMY IIATPUMKY YTOPCHKOMY
KOpPONIO Ta BIICTOIOBAB MOro IHTEpecH INE 3a 4YaciB
JTHACTHYHOTO ~TPOTHCTOSHHSA' . IcHyroua cucTemMa  yron
nepenbavaia MoABidHE MimmopsaKyBaHHs noMiHil Kifocori sk
JuHAcTii AmKy Tak i ['abcOypriB, mo He Oy/lno YHMOCh
HE3BHYHUM I PErioHy 3aayHaB’s, TpoTe Oyiao Oubin
noumpennM y XV — XIV cromirrsx”.

Ipu mpomy Mikmom III 3aiiMaB BHBaXKEHy Ta MyApY
TO3HIII0 10 BiTHOIICHHIO JO KOPONIBCHKOI BIIaH, 3 OIHOTO
00Ky yHHKAIOuM 30MDKEHHS 3 KOPONIBCBKMM JBOPOM, IO
JIO3BOJSIIO OMY BiUyBaTH ceOe BIIEBHEHO Ha MiJIKOHTPOJIBHIX
3eMJISIX Ta IPOBOAMTH KOHCOJIAIIIIO CHUJI, 3 THIIOrO — 30epiraTi
CHITH, BiIMOBIISTFOYHCH Bif ydacTi y 60opots0i Kapma I Pobepra
TIpOTH poHHK AGa Ta IPIOHIMMX HOMITHYHKIX CyTPOTHBHUKIB® .
Iepion #Horo mimepcTBa B pomuHi OyB OCTaHHIM €Ii30/10M
crabinmpHOCTI Bonominb poauHu Kitocori. Bin He HamaraBcst
IHTErpyBaTUCsl B OTOYEHHS KOPOJISl Ta HE NPETCHIyBaB Ha
TiZHICTh TaTaTHHA, SIKYy TOCIIJOBHO YTPUMYBIM HOTO
TIOTIEPETHUKH. 3PEIITOI0, 3 HOro OOKY Iie MOTJIO OYTH MPOSIBOM
MOMITHYHOTO 9YTTA, a/pKe B TIONEPEeIHI POKH IHCTUTYT
NAIAHTUHATY JTUCKPeIMTYBaB ceOe HACTUIbKM, IO HaBITh
Haitommwkya 1o Kapnma 1 Pobepra ocoba — ¥oro odirmiitamit
3aXHCHHK Ta BHXOBarelnb — YrpuH Yak BomiB Oauuté cebe
KOPOIIBCHKHM PAIHHKOM, aJle He MaTaTHHOM .

Jporopinuuit 6par Miknoma III — Suom II orpumas

rocagy IMITalMeicTepa, MPOTe TAKOXK YHHKAaB KOpPOIIBCHKOTO
JIBOPY Ta TIPOBOMB OUTHIN arpecUBHY TOJITHKY y IBICHHI
yactiHi 3amyHaB’ss Ta CnaBonii. B el mepiom mouas
BITMyBaTHCS KOHTPACT MK Pi3HUMH Tikamu poauHu Kitocori.
Miknom Il HamaraBcst MATPHUMYBaTH HEUTpATITET y OOPOTHO1
KOpONls 3 MOTYTHIMM IIJaHUMH Ta CKOHIIGHTPYBaBCS Ha
MOCKJIEHH] CBOiX BOJIOJIHb, BIiJIMOBHUBIIKCH BiJ MOJAIBIION
ekcrancii. Suom I, 30epiraroun BUAWMICTH JIOSUTBHOCTI,
MOBOJMB ce0e Jefami arpecHBHIIE, 3aXOIUTIOIOYM CyMDKHI
tepuropii. Hamramok Mikromnra I — Mikor II, B cuity cBoro Biky
70 1314 poxy He npuitMaB >KOAHOI y4acTi y MONITHIHOMY >KHTTL
pominu Ta He GyB caMocCTiiiHO0 (iryporo. Horo Tepuropii Gymm
3aTHCHYTI MDK BOJOAIHHAMH pONHMYIB, IO 3YMUHIIO
MOMKITHBICTh EKCTIAHCIi T CIIPUYHMHIIIO 3yITHHKY 1X PUPOCTY ™.

3aranom, kopucTyrourck 6oporsboro Kapma I PobGepra 3
crHaMH TIoKiHOro OMozne Aba, npeacTaBHUKH pouHK Kitocori
TIPOJIOBKYBAJIN IIPOBOIUTH CBOIO HE3AIEKHY IOJITUKY. B cBOIO
Yepry YropchKHii KOpOJb IPOJOBXKYBaB HACIITyBaTH MONITHKY
CBOIX TIONEPCIHWKIB BH3HAIOUM ONIrapXiuHy BIaQy Ha
I IKOHTPOIBHIX TEPUTOPISX Ta HANAFOYM OQIIiiHI nocamu’,
HATOMICTh BHMAraro4d BiI OJIrapxiB JIOSUIBHOCTI, a0o, B
TipIIOMY BHIIJIKY, HSATPAIBHOCTI IO BiJHOIIECHHIO 10 cede. Le
TIPHHECIIO CBOI IUIOIM iy Yac OutBH mpu PosranoBmsx y 1312
poi, ko cuar Omozne AOHU OynH MiATPUMAHI JIUIIE 3arOHAMA
Mare Yaka. 3perroro, BapTo 3ayBaKHTH, [0 YTOPCHKI OMIrapXxu
CTJIM 3apYYHHUKAMH TOI TIOJIITHYHOI CUCTEMH, SIKY BOHH aKTHBHO
CTBOPIOBAIM TIPOTATOM HOMEPEIHIX JECATUITH. [X omirapxiumi
BOJIOAIHHS JAOCSATII MAaKCHMyMY CBOIX TEPUTODIH Ta BUYEPIIAII
TIOTeHIIaT VT TIOHANBIIOro po3mmpeHHs. CrucremMa yroz, mpo
Ky Oyno 3ragaHo BHINE TIiependadana, M0 ITOAAJIBIIS
PO3IIMPEHHS MOXIIMBE BUKITIOYHO 33 PaXyHOK BOJIOJIH CYCifliB,
YOoro OJirapxiyda BepxiBka Oakaja YHHKHYTH. 3 IIBOTO
BUXO/IUTh, IO OJlirapxamM He Oyno 10 3amporoHyBaTH
TIHOTETHYHOMY COIO3HMKY B OOMIH 3a HOTO JOMOMOTY, KpiM SIK
BTpary BiacHuX cdep BrumBy. Lle mozsomano Kapmy I PoGepry
BIJIMOBHUTHCH BiJI CBOEI TOJITHKHA KOMIIPOMICIB Ta PO3IMOYATH
HACTYII Ha BOJIOIHHSI CBOIX ITi/IaHUX ",

Jnst ponuam Kifocori Taka Tpancdopmaris criBrnana i3
cMeprio ii mimepa Miknoma III, mo wmano nmamekocspkHi
Hacmiaky. Miknom Il momep Ha movarky 1314 poky He
SUIMIIMBI CHAKOEMI . TIpo HOro pomb Jiijiepa pOIMHH
OTIOCEPE/IKOBAHO CBIMYMTH 1 TOW (DakT, IO BiH 3raayeThcst y
mereuni XV cromirrs mpo GnakenHoro Mopina Yaka™.
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Bononiaas Mikstorma I11 HactixyBaB #oro Moot opar
AHnpipar, sIKHif He MaB TIONITHYHOTO YyTTS CBOTO TIONEPENHIKA,
npote mepnin Micsmi 1314 poky 30epiraB HEHTpaiTeT IO
BIIHOIICHHIO JI0 KOPOJIBCHKOI BIIaJM Ta HABITh MaB HaMipH
NpHEHATHCA 710 KOpOJiBehkoro apopy”. Ileit mepion Oy
BUKOPHCTAHUI HUM [Tl TIPHETHAHHS BOJIOMIIHE CBOTO OpaTta, siKi
Ha Jiofady 10 KoMitaTy BecrpeM, yTBOPHIIM HOBUIA MOTYXHHI
LIeHT oirapxiusoi Biagu’ . ITOCHIMBIIM CBOT TO3HIL AHpAIT
Kiiocori  BiqMOBMBCS ~ Bifi ~ TOJITHKA  NPUMHPEHHS 3
KOPOJTIBCHKOIO BNAJIOI0 Ta AaKTHMBI3yBaB 3arapOHMIBKI il B
xomitari Becnpem. Haromicts SIHom Kifocori mponoBkyBaB
EKCIIAHCIkO Ha TTiBJICHHIX TEPUTOpiAX 3a/yHap’s Ta y ClIaBoHii™.

OcranHiil emizon excrnancii poxwHu Kifocori cmiBmas i3
CMepTIO TpaHciTbBaHChKOro Boeomu Jlacma Kana. VmogipHo,
Anppar Ta SIHOI MOTJIN IPUITYCTUTHCS CTPATErivHOl MOMUIKU
Ta BBaXKary, 1o O0opotrda 3a TpaHcumbBanito 3Mycuts Kapna [
PobGepra 3amyuntu Bci HasBHI cwm. [Ipote, po3yMiroum
JIOBTOTPHBAICT TIPOLIECY TIOBEPHEHHS BOEBOJCTBA, SIKE
MPOTSATOM  JBAIIITH POKIB IepeOyBaio T OXHOOCIOHHM
npasninasM pompHr Kan, Kapn I PobGepr Bimpsmws cBoro
JIOBipeHoro BoeHauanbauKa Jloxky Jlebpereni’’, skoMy 0BT
IIBH/IKO, XOYa 1 THMYacoBO BAAIOCS HPHIYLIUTH OIIp
TpaHcimpBaHCEKOT ImisixtH. Hartomicts cam Kapnm 1 Pobepr
CKOHLICHTPYBAaB CBOIO YBary Ha rociadieHHi poauan Kitocori Ta
MOYaB IUIAHOMIpHI [Iii 3 ITOBEpPHEHHS TEPHUTOPIH HA 3axXii BiI
HyHaro. Burnspae koM JIOTIYHO, MO Iepiia BifiCBKOBa
BuUIpaBa movanacs y [liBoeHHOMY 3amyHaB’i MPOTH BOJIOAIHB
Snoma Tta Ilerepa, amke BOHM MEKYBAIM 13 CTapoOrO
MAarHaTChKOI0 TPOBiHIEI0 YTpuHa Yaka, Jie Mo3wiii camoro
KopoIst Oy HaiicrbHIImmMA. TTicis cMepTi cBOro BUXOBATEN,
Kap I PoGept He minTBepAMB CIIagKoBi IpaBa HOTro CIaKoeMILT
Mixmomma Yaka Ta IpregHaB Bci 3eMili 10 KOPOJIIBCHKOTO
nomeny’’. KpiM TOro, B 11s0My perioHi Kopoib MaB BiIaHOrO
npubiuanka - Ilama Tapai, gxuif cmyxuB oMy HpoTATOM
OaraThOX  POKIB  Ta  KOPHCTYBaBCS  KOPOJIBCHKAM
sacrymEmiTBoM. L[ BilichkoBa BHIpaBa Oyjma OCTAHHIM
€I1i30710M, KOJM WIeHN poxuHK Kifocori BECTYamM CHiTBHAM
(pOHTOM TIPOTH 30BHIIIHKOI 3arpo3u. AHmpart Ta Mikmonr 11 He
npuiiMaid  OCOOMCTOI  ydacTi y BIIOWTTI Hamamy, HpoTe
HAJICIATH JI0TIOMOTY CBOIM pomyam . CHiTbHUME 3yCHIUIME
Harta]] KOPOJIiBCHKHX CHII OyB BitOMTHIA. TOUKOIO HEIOBEpHEHHS
Ju1st MorytHocTi Kidocori craB 1317 pik, KOJIM psii 30BHIIIHIX Ta
BHYTpIIHIX TOJITUYHUX YHMHHUKIB OOEPHYJIMCS TPOTH BCIX
NPEJICTABHUKIB  poymHM. Sk My 3ragyBamm, y 1312 poui,
nokiiiamid Miksomn 111 Bix imeHi Bciel poauHM yKinaB yroay 3
@pinpixom [abcOyprom, sika MDK IHIIMM mepeadavana
HoJBiliHe IiAnopsKyBaHHs BosofiHb Kiiocori. ¥ 1314 pori

Kapn 1 PoGepr yxiaB y BigHi alicTpo-yropChbKUid COI03, SIKHI
pO3B’I3yBaB HOMy PyKH B AisIX mpoTH pomuen Kitocori*.
ITovaroxk 1317 poKy BiA3HAYMBCSA AKTHBHUMHU BiHCHKOBHMH
nissmu Mk 3aroHamu Kapna I PoGepra Ta cepOChKMME CHIIaMHU
Credana 11 Ypoma. ITix yac i€l kommanii, Mikonr 1T nprcsrae
Kapmy I PoGepry Ta mpuiiMae y4acTb y BifiCBKOBUX MiSIX.
Haromicte Anppam Kifocori, uni Oanmepii Oymu mocunieHi

aBCTPIHCHKUMU Ta HITUPIACEKUMA damimiapismir”,
CKOPHUCTABIINCH CUTYai€ro, aTakye micta [llonpons Ta Jpiop.
Xoua ioro Hamanm OyB BimOuTHMii 3aroHamu  OpaTiB

Haz[LMapTOHi36, Amnppamn miggaB 005031 3aMKH CBOTO POJMYa —
Mikroma II¥’. dakTidHO, came s MOMis CTana JOICHOCHOK B
icTopii iCHyBaHHS oJirapxiusoro BojomiHHs Kifocori, amke
MPOTSATOM  COPOKA POKIiB, TIOMEPEIHI MOKOMIHHSI POIUHU
CIIIBICHYBa/IM Ha 3acafax CIUIbHUX TONITUYHHX IHTEpeciB Ta
TIPOTHIii 30BHIIIHIM Ta BHYTDIIIHIM CYNPOTHBHHKaM. 3aroHH
AHppama Oynu po30HTH, a HOTO aBCTPIMCHKI COFO3HHKH
TOTPANMIM B OJOH . CIiTbHII KapaTbHHUiT Peif] KOPOTIBCHKIX
YrOPCHKUX Ta aBCTPIMCHKUX 3aroHIB y Apyriif momoBuHI 1317
POKY TIOKJIaB Kpaii iCHyBaHHIO BOJOAIHE AHzpama Kitocori Ta
3aCBITUUB PO3MAJ TIOTY)KHOTO KOJIHCH OJIIapXiYHOTO BOJIOiHHS
wiei pomran. Kapn I Pobepr mimoB pajmi ta normmonB po3dpat
BceperuHi pomuHu Kifocori. Bomoninus Annpama Kitocori B
komitarax Bam i 3ama Oymm mepemani Mixnomry II, Takox
OCTaHHIi OTpUMaB TIOCALy ITaIMeHcTepa KOPOJIBCHKOTO
mBOpY””.

3pemrroro, Ha modarky 1320-x pokie Kapm 1 PobGepr
OCTaTOYHO JIKBIIOBY€E 3QJIMIIKK BOJIOMIHE poquHM Kifocori Ta
nepefiae 4acTHHy iX Teputopii B xomitari [piiop Ilanmopy
Kompkomy. Ilerep ta SHom Kitocori Hamaramicst MpOTHJIISITH
LEHTPATI3aTOPChKIA  MiSTTBHOCTI  YTOPCBKOTO KOPOJIs, IPOTE
BOHM BXKE HE MAJM Ui IIOTO PecypciB Ta MpHOiYHMKIB. B
pesynbTati poauHa Kitocori sidinuia 3 momitiaHoro OmiMity
VYropuwHy, 3aMMMBIM co0l TCIHA BTpaT MEPeBAXKHOL
GiTbImocTi BosoztiHk mpiserme Tamanri ™.

BuCHOBKH Ta NePCHEKTHBH MOAAIBIIMX JOCTIKEHb.
Cmepts SHoma Ta I'enpika II Kifocori crama mpemomiero
TIAJIIHASL BJIAJM POJMHK Ta OCTATOYHOI JHKBITAIlii MOTYXKHOTO
OJIIrapXiYHOTrO BOJIOMIHHS Ha 3axofi YTOpIIHMHH. Ix mamaaxu
3pauiIv NPUHIMIIAM, Ha SIKUX OyIlyBajiacsi MOI'yTHICTb Ta BIUIUB
TNOTIEPEeIHIX TIOKOJIIHb POJMHM Ta HE 3MOIVIM CTPUMATH
BIJILICHTPOBI TEH/ICHIIIT B ME&XKaX CBOIX BOJIOJIiHb, 1[0 TIPHUBEIIO JI0
ix ocrarounoro kpaxy. Jlo cepemuuu 1310 pokis, omirapxiuHa
nposiHwis Kitocori, sik 1 perra moaiOHUX 1M BOJIOAIHB JOCSIIIA
MEX CBOT'O PO3BHTKY Ta BCTYNMJIA B IIEPiOJl CTarHauii. 30BHILIHI
NOJITUYHI YMHHMKM TaKOX 3MIHWIMCS HE Ha KOPHCTb
OJIIrapxiyHoi BepXIBKM YTopumHH. BincyTHicTh peanbHHX

2 Vajk A. “Mibe kerillt ezen hiiségi levél Készegi Miklos gyéri piispoksége és az orszagos politika” [“What did this charter of loyalty
cost” The bishopric of Miklds of K&szeg and the countrywide politics], Gydri Egyhazmegyei Levéltar, 2011, P. 421 [in Hungarian].

2 Engel P. “Az orszag Gjraegyesitése...”, P. 137; Zsoldos A. “A Henrik-fiak...”,o0p. cit., P. 219.

¥ Engel P. “Magyarorszag vilagi archontoldgidja...”, op. cit., P. 378, 439, 445.

39 Barany A. Debreceni Dézsa kiizdelme a bihari oligarchakkal. Debreceni Egyetem [Dézsa Debreceni's Struggle with Oligarchs in Bihar],

Torténelmi Intézet, 2011, P. 75-77 [in Hungarian].
3! Galambosi P. “Csék Ugrin...”, op. cit., P. 316.

32 Gyorffy G. “Az Arpad-kori Magyarorszag torténeti foldrajza, I’ [The historical geography of Arpad-era Hungary, Volume I], Budapest,

1987-1998, p. 224 — 225 [in Hungarian].
33 Engel P. “Az orszag tjraegyesitése...”, op. cit., P. 112.

3% Haider C. Die Herren von Pottendorf [The lords of Pottendorf], Dissertation zur Erlangung des Doktorgrades an der philosophischen

Fakultit der Universitdt Wien, 1970, S. 55 [in German].

35 Kazakov O. “The fight of Charles I Robert of Anjou...”, op. cit., P. 222.

3¢ Codex diplomaticus Hungariae. ..., op. cit., P. 199-201.
3" Engel P. 1988. “Az orszag Ujraegyesitése...”, op. cit., P. 140.

3% Anjou-kori Oklevéltar [Anjou-era Deed Archives], Documenta res Hungaricas tempore regum Andegavensium illustrantia, Szerk. Krist6

Gyula, Vol. II, Budapest — Szeged, 1990-2013, P. 69-71 [in Latin].
3 Engel P. “Az orszag Gijraegyesitése...”, op. cit., P. 142.

“0Engel P. “Magyarorszag vilagi archontologiaja....”, op. cit., P. 439.
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COIO3HHKIB Ta HECITPOMOXKHICTh BTPHMATH BJIACHHX TIPUOIYHUKIB
3 J1aB JIpiOHOT Ta cepemHbOi NMULIXTH TMiATOYYBAIA MOTYTHICTH
MPaBJISTIOr0 CTaHy. BIJCYTHICTH €IHOCTI B CTaHi MOJITHIHHX
CYNPOTUBHUKIB, MIATPUMKa 3 OOKy MICT OylIM OCHOBHUM
YUHHUKOM, SIKWi 103BoimMB Kopomo Kapmy 1 PobGepry
AmXyICBKOMY PO3II0YaTy Cepit0 BIATUX BIFCHKOBHX aKIiH, SKi
TIPU3BENH 0 TIPUETHAHHS OJirapXidHoro BonoaiHHA Kifocori 1o
KOPOJIBCBKOTO ~ ZIoMeHy. L[poMy CHOpHsB TakoX TEBHUI
AHTaroHi3M B CepelWHi caMoi POMAMHM, SIKa PO3KoJojacs Ha
JIOTOy CBOIM TIONMITHYHMM BIOJOOAHHAM Ta po3movaia
MixycoOHy BopoxHedy. Ilamimas Brmamm Kifocori y perioni
3aximHoro 3amyHaB’st OyJi0 OIHIEO 13 BAXIMBIIIMX BiHCHKOBHX
Ta monmitmyHux nepemor Kapma I PoGepra Ha mumixy mo
OCTaTOYHOTO YTBEPUKCHHS BIIAAU TUHACTIi AHXY B YTOPILHHI.

[epcriekTHBHIM € JAeTaibHE BHBYCHHS B3a€MOBITHOCHH MK
TIPEACTaBHAKAMH TPETHOTO MOKOJIHHSA porrHA Kitocori.
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Kosovsky Serhiy. Military training of Ukrainian “sichovi striltsi” at the military training as a relevant component

in the the new Ukrainian army formation. Goal. The article describes the process of creation and military training of the USS
Legion at the military training (vyshkil) of the “sichovi striltsi” (Sich archers). The importance and professionalism of training
instructors, who taught the basics of military affairs in a short time and formed actuall qualities in recruits that saved lives and
taught them to win victories in future combat operations, were characterized in proposed article. Research methods. General
scientific and special historical research methods were used in the article. Among general scientific are such as analysis and
synthesis. These methods made it possible to conduct a productive evaluation of the studied historical sources and literature. And
such methods as chronological and historical-analytical made it possible to present the material in a clear sequence and logical
completeness, to highlight certain aspects of the. The use of the biographical method made realises considering the contribution
of specific individuals to the preparation of the University as a necessary component in the Ukrainian struggle for independence.
Scientific novelty and practical significance of the obtained results. The topic of the Ukrainian “sichovi striltsi” is relevant
today, as the Sich Riflemen made a great contribution to the formation and formation of our country. With the help of their hard
work, the independent Western Ukrainian People's Republic was established. The Ukrainian “sichovi striltsi” were the first, who
tried to organize a Ukrainian national army that could defend Ukraine from invaders. Therefore, it is important to know exactly
how it have been explored the training at the university of Ukrainian “sichovi striltsi”. Questions related to the research of the
role of USS attracted and continue to attract the attention of many scientists and historians. Features of the Vyshkil USS were
described by M. Lazarovych, M. Lytvyn, O.Boyko, K.Naumenko, Yu. Tereshchenko, S. Ripetskyi and B. Hnatevych.
Conclusions. In the study was analyzed the reason of the creation, history of formation and development of the Ukrainian
“sichovi striltsi”. It was concluded, that from the beginning of its functioning the USS legion became the first unprofessional and
untrained military formation of Ukrainians, but as a result of the activities of the Vyshkil, they became a well-trained forces, the
basic formation of the future Ukrainian army. At the end of the battles for Mount Lysonya, the training camp of the USS legion
was located in Rozvadov and Verin, where the rest of the Army of USS and sergeants moved. The legion mainly consisted of
young pupils of the sports and social organization “Sokil”, the fire brigade — “Sich”, and the student and school organization —
“Plast”. Ukrainian “sichovi striltsi” use to be the essence of its era, its ideas corresponded to the revolutionary period in which it
grew up and developed. And it should be considered and evaluated today on the basis of an historical descussion’s objective.
Keywords: “Sich” society, “Plast” circle, Kish USS, Ukrainian sichovi striltsi legion, Vyshkil (military training).

IMMocTanoBka mnpodJaemMu. Bemukuii reomoniTHIHUN
pe3oHanc mana [lepma cBitoBa BiitHa 1914-1918 pp., mmin
9ac K01 pO3MaIaloThCs 1B HAWOUTBIII iMmepii €Bpory 1 Ha
eTHIYHNX  YKPaiHCBKMX  3eMJIIX  MPOTOJOIIYIOTHCS
HaIllOHAJBHI Jlep)kaBu - YKpaiHceka Haponna PecryOmika i
3axigHoyKpaiHChKa Hapozana Pecmy6uika. ix
IIPOTOJIOLICHHST 1 CTAHOBJICHHS He OyJI0 CHOHTaHHHM
IIPOLIECOM, a HIBUIIE pe3yabTaToM LT AHOT
JICP>)KaBOTBOPUOi MHisTIBHOCTI Ta OOpPOTHOM COTEHb THCSY
HAIIOHAJBHO-CBIIOMUX TPOMAJICHKUX [isI4iB, MONITHKIB,
€KOHOMICTIB, JIITepaTopiB, BIHCHKOBUKIB Ta 0araTtbox
1HIIMX, TOOTO BCIX THUX, XTO B CKJIAJHIX YMOBAaX iHO3€MHOTO
MIOHEBOJIEHHs OyB HOCieM ifiei yKpaiHChKOI AepKaBHOCTI.

Bbnu3pko  cTOMTTS TOMy 3°sIBUJIOCS  BiiicbBkO -
Vkpainceki  CiuoBi  CTpimbli, M0 CTalId  TEPUIOD
yKpaiHCBKOIO BiliCEKOBOIO (hopMalli€lo y HOBITHIH icTopii,

3HAUYEHHs AKOI BHHIIIO JAJEKO 11032 MEXi CyTO BOEHHHX
GaTamii.

Jitoun B Ham3BU4YalHO CKIagHWX yMoBax Ilepmioi
cBiToBOi BiftHH, YCC 3yMinuM NEepeTBOPUTH CBIH JIETIOH y
noOpe BHIIKOJNEHY, (aKTHYHO, YKPaiHCBKY BiHCBKOBY
¢dopmaliirto 3 HaI[IOHAJHHOK CHMBOJIKOK, BJIIACHHUMHU
OJJHOCTPOSIMM M  BiJI3HAaKaMH, a TaKOXK YKPaiHCHKOIO
o(ilifHOI0 MOBOIO Ta YKpalHCbKOIO TepMiHoioriero. I3
YCC moB’s3aHi s[CKpaBl eTamd HaloJEIVIMBOI  Ipall,
CrIpsMOBaHOI Ha TPOOY/PKEHHs M yTBEPIDKEHHS IOMDK
yKpaiHCTBAa  MOYYTTA  HaliOHAIBHOI  TigHOCTI,  imel
COGOPHOCTI i He3aeKHOCTi JIepiKaBH .

CborofHi, SIK HIKOJIHM, YKpaiHCBKUII Hapoj uepmae
CBOIO MOpPaJIbHY CUIIy Ta JOIOMOTY B CBOilf 60pOTHOi mpoTH
MOCKOBCBKOT THpaHil 3 TOro caMOro Jmikepela BHCOKHX
YHIBEPCAIBHUX 1/1el BCENMOACHKOI KyIbTypH, AEMOKpaTii i

! Zbirnyk naukovykh materialiv LII Mizhnarodnoi naukovo-praktychnoi internet — konferentsii “Osinni naukovi chytannia”, chastyna 2
[Collection of scientific materials of the LII International Scientific and Practical Internet Conference “Autumn Scientific Readings”, part 2],

Dnipro, 2020, P. 6 [in Ukrainian].

AKmyansHi nUManus CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.
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CBOOO/IN JIFOJTUHH Ta PIBHO-TIPABHOCTI HAPO/IIB.

I cporomgmi cTOiTh yKpaiHCBKHMII Hapox B OJHOMY
¢poHTI 3 yciMa HapoJaMH BUIBHOIO CBITY B TSKKHX
3MaraHHs{X HPOTH 3arpo3d TOTO JK MOCKOBCBHKOTO
iMIepianiamMy Ta 0OpeThCs 3a Ti K BU3BOJIbHI HAIlIOHAJBHI 1
3araJbHOIIIOACKKI ifeany, 3a siki 6oponucs i BMupanu YCC.
BuzponeHa inest YCC crpinenrsa >kuBe NOChOronHi. Bona
HE 3aTWHYJa, BOHA Ji€ Jalli CBOEIO JaBHBOIO CHIIOIO B 0C001
yKpaiHchKoi apMii’.

AHaniz gociaimxkenb i myOmikamiii. J[kepenbHoro
6a3010 Ta 00’€KTOM pO3IIIAAY €, HacaMIepen, CTpiIenbKi
BUAAHHSI, 30KpeMa, “YkpaiHcbke CiuoBe — CTpijenTso.
BuzBonmpHa imest 1 30poiHmMit ymH” Ta “JliTomuc
VYkpaincekoro CiuoBoro CrpiienTBa 3a BOJIO YKpaiHH.
Icropuunmii 36ipauk YCC” C. Pinmenpkoro, “YkpaiHChki
cigoBi crpinpui (1914-1920)” BumaBHunTBa Irops denira,
“CidoBi  CTpUmBII,  BIHCBKO  COOOpHOI  YkpaiHu”,
BugaBHUNTBO “TIpoboem™, “Ykpainceki CivoBi CrpiibIii
(IyMKH W yBarm 3 NPHBOIY YKPaiHCBKOTO MUIITAPHOTO
pyxy)” B. Temuunekoro. IliHHicT HUX poOIT moisrae B
TOMYy, WO [aHi aBTOPH JKIWIM B IeH mepion Ta Oymu
CBIIKAMH iICTOPUYHUX TTOMIH.

Pobora “Icropist ykpaincekoro Bidiceka” b. ['HaTeBuya
JeTAIFHO OIMUCYE CTBOPEHHS Ta Xin BoeHHuX mid YCC.
CyuacHi pocmimauku icropii YCC JlutBuH M.P.,
Haymenko K .€, M. JlazapoBuua XapakTepU3ylOTb
CTPUIEHTBO HE JIMIIC K BIHICEKOBY (hopMamito, aie H K
CYCIIBHO-TIONIITUYHY, sIKAa CBOEIO iZICOJIOTIYHOI0 POOOTOIO
MpoOy/PKye B HApOAi TOYYTTS HAI[IOHAIBGHOI €IHOCTI,
cobopHocTi YKpaiHu.

OcHoBHa yacTHHA. B MoMeHTi BUOyXy CBITOBOI BiifHH
1914 poxy ykpaiHChKHH Hapox OyB pO3MIMaTOBaHHUH
MOJIITHYHUM KOPJIOHOM JIBOX 3arapOHMIBKHX aepxas: Pocii
i ABctpo-Yropumau. llepeBakaioga dYacTHHA HAIIOTO
Hapo.y, Micid HemacauBoro IlepesiciaBcbKOro K0TroBOpy 3
1654 p. ta micns po3Bay Ilonpmi B kiHmi XVIII cromiTTst
ONMMHWIACH TN BIAJOI0 MOCKOBCHKMX IIapiB, #AKi B
MiACTYIHAH cmoci®é ckacyBadM yci BOJNBHOCTI ¥ TpaBa
YKpPaTHCHKOTO HApOJy, 3aBeiH Ha YKpaiHi CBOI MOCKOBCHKI
MOPSIIKK, JIKBIAYBAIM OCTAaHKH IOJIITHYHOI ABTOHOMIl
VYxpaiHu Ta Ge3MOIaAHIM PEXKUMOM TIPOBOAMIIH CBIll IUIaH
3HUIIEHHS YKpaiHChbKOi Hamil, il iMeHi, KyJbTYpH, MOBH,

Tpaauiii, UEPKBA Ta BCAKMX O3HAK HALIOHAIBHOI
CcBigoMoCTi.
AJle He3Ba)XalOuM HA HACWIBHULBKUM THIT — JKHUTTA

ykpaiHcbKoi Hail nokasanochk cuibHinre. Cepen Liei pyiHu
1 TEMHOI HOYI He 3racia B Hapo/i Bipa B IIpaBay 1 BOIIO —
151 TAEMHA CHJIA, IO KPiMmia oro ayX y BCIX JTUXOMITTIX .

Y 1900 p., xomum yKpaiHCBKE CTYAEHTCTBO
MIPOroJIOCHII0 TyOJNidHO y JIbBOBI JOMaraHHs CTBOPCHHS
CaMOCTifHOI ~ yKpaiHCBKOi JAepkaBW, — 13 TJIHOWMH

KapraTchKuX Tip, 3-Hax [Ipyra i Uepemorna mpoiyHana 1mo
Bcill YkpaiHi HoBa Oampopa cidoBa micHs: “I'eit Tam Ha Topi
Cig ize!”. Bmitky 1900 poxy 3acHyBaim B ceii 3aBaiti KOJIO
CusaTrHa mepmie pyxaHkoBe ToBapuctBo “Ciu”. Ile Oys
MOYATOK CJIABHOTO Ci90OBOTO PYXY BEJIMYaBOTO ITO-XOIy i
€HepriifHOT Tmparli IecATOK TUCSIY HOBITHIX CIYOBHKIB, SKi Ha
-B'AI3aJIM TIepepBaHy HUTKY Tpaaumii craBHol KozaudnHu Ta

BIIPOAMIIM TOPAOTO 1 cMimuBoro mayxa 3amopispkoi Cidi.
3acHyBaHHS 1 PO3BHTOK Ci4OBOI Oprasizarmii — Ii¢ BelIHKa
3acmyra ii TBopus 1 npoBinHuka Kwupnna TpuiboBcbkoro,
skuit B 1913 pomi crtBopuB mnpu YkpaiHcbkiM CidoBiM
Coro3i  Crpinmenipky  Cekmiro, fSK KEpyIOUYHH  IIEHTP
MIEPEIBOEHHOTO CTPIJIEHBKOTO PyXy, a 3 BHOYXOM BiMHHU
CTaB roJI0BOI0 YKpaiHCchkoi boiloBoi Yipasu .

Ilin HemepeMOXXHHM  BIUIUBOM  CIYOBOTO  PYyXYy
BUXOBYBAJIOCH YCE€ TOJIIIHE MOJIO/IE CEJITHChKE MOKOJIHHS,
pocna HaIioHaJbHA CBIIOMICTh, 3HHKAJIH OCTAHKU PaOCHKOT
TICUXOJIOTIi, IKY NPHUIIEIUTIOBAIN CTOJITTSIMU YKPaiHCHKOMY
HapOJOBI HOro BOpOramMy, BHPOCTaB HOBHM THUI yKpaiHI,
110 BiJHANIIOB CBOIO JIFOACHKY 1 HalliOHAJIBHY TiJHICTH Ta
CBOIO MicCIie B CBiTi .

Imes ykpaiHCBbKOI BiHCBKOBOi Oprasisaiii BUHHUKJIA Y

NEBHIH KOHKpeTHif ¢opMi BIepmie B CEPETOBHIIL
JBBIBCBKAX TAEMHHX CaMOOCBITHIX TYpTKiB BOCCHH
1911 poky.

Ii imimiatopom 6yB  cTydgeHT  dimocopchkoro

¢daxynerery JIpBiBCHKOTO YyHIBepcutery IBan Umoma. I3
MIATOTOBAaHOTO TypTKAa YTBOPCHO TAa€MHUH BiliCBKOBHUM
ryprok “Ilmact”. 3aBHaHHAM IIOTO TYpTKa OyIIO BiliCHKOBE
BHUXOBaHHS 1 BHIIKUI yKpalHCBKOI MOJIOII IJIsI MaOyTHBOT
36poiiHoi GopoTHOH 3a camocTiitHy Ykpainy®.

Bess BHyTpimHS po0oTa CTpUICHBKHX —OpraHizamii
3IIMICHIOBAIACh B MIpy CIPOMOHOCTI OCHOB BHIIKUTBHHX
MpOrpaM MiXOTH TOMIMIHBOI apMii Ta Oyia moOynoBaHa Ha Tl
OpraHi3aniiHO-BUXOBHUX 3acajax. Iimmit pan
KBaTi(iKOBAaHWX PpE3EPBICTIB - CTAPIIMH 1 MIACTapIINH
CTaHOBMJIM {HCTPYKTOPCHKI KampH.

Takox TodYamocs CTBOPEHHS YKpaiHCBKOi BiMCBKOBOT
TEpMiHOJIOT], IKa B HAC He icHyBaJa i Tpeba Oy1o mounHaTH
i1 3 ocHOB. I'oTyroTecst (haxoBi BIMCBKOBI MiIPYyYHHKH,
OpHTiHaJBHI, ab0 TepexIanHi, Opomrypku i comimHi Apy-
KOBaHi KHXKH, SIK Hanpukia, “TIpaBUIbHUK MIXOTHUHIIB,
o0 Mg dYac BiffHW CIy)XHMB SK OCHOBHHI MiIpyYHHK
BHIIKONy TixXoTH. OpraHi3oByeTbcs WiIHH ps  pi3HUX
BIMCHKOBHX TEOPETHYHMX 1 MPAKTHYHMX KypciB y JIBBOBI.
Bin0OyBaroThcst MOCTIiiHI BIIPaBH MOJILOBOT CIYKOH, MapIliB,
CTpuIsiHHSA, Oo#oBOi TakTMku. B okomuii JIpBOBa Ta B
pizHuX Micusax [anuuumHM nepeBOAMTHCS OULTBINT OOHOBI
BIIPABH IIPH y4acTi 6araTtboX CTPLICHBKUX COTEHb.

Haiibinpiui Taki MacoBi BIpaBu BinOyJIHMCh Y TIpyAHi
1913 poky min Cokanem. Ha BrnpaBax mux OyB IpUCyTHiN
TakoX ~ rosmoBa  YkpaiHcekoro  CiuoBoro  Corozy
K. TpunboBCHKHH.

3ampoBaKYIOTECSl  TAaKOXK CTaHJAPTH 30BHIMIHBOTO
BUIJIZYy WICHIB CTPUICHBKOrO pyXy. 3aMicTh CI4OBHX
CTPIYOK, COKLIBCHKHMX OJHOCTPOIB, ICTOPHMYHUX KO3aLbKUX
BOpaHb, IIATIOK 31 IITMKaMH, XKYIaHIB i apoBapiB Ta  BU-
LIMBAaHUX COPOYOK  3aMpOBa/DKYETHCS  30BCIM  HOBHIA
BIMICEKOBHI OJTHOCTPili HOBITHHOT'O YKPAaiHCHKOTO BO-THA 32
3pa3KoM ICHYIOUHX €BpOIEHCHKUX apMii, NPHUCTOCOBaHUI
10 O0MOBHX 3aBIaHb.

3a 3pa3KoM JESKHX 3aXiTHOEBPONEHCHKUX apMiii Ta 3a
npoektoM JleBa Jlemkoro st CTpiTENBKHX OJHOCTPOIB
BHOPaHO KOJIp, HAONMKCHHWH O OJMBKOBO - OpPOH30BOT
(xaxi)’.

?Ripetsky S. Litopys Ukrainskoho Sichovoho Striletstva za voliu Ukrainy. Istorychnyi zbirnyk USS, 1914-1964 [Annals of the Ukrainian
Sich riflement for a free Ukraine. Historical almanac USS, 1914-1964], New York, 1967, P. 17 [in Ukrainian].
3 Ripetsky S. Ukrainskyi lehion, Ukrainski sichovi striltsi, 1914-1920 [Ukrainian legion, Ukrainian “sichovi striltsi”, 1914-1920], New

York, 1956, P. 1 [in Ukrainian].

*Ibidem, P. 11

* Ripetsky S. Ukrainskyi lehion, ...op.cit., P. 12.
% Ibidem, P. 17.

" Ibidem, P. 40.
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OcHoBHE (dhopMyBaHHS CTPUICIIBKHX BIITTIB,
oprasizamisi, BHWIIKLI, IX MaTepiajibHe 3a0€3MeUeHHs Ta
3araJlbHa aJMIHICTpallis HaJleKaau N0 YKpaiHcbkoi BoitoBoi
VYnpasu. I3 aBctpiiicekoi apmii BumiieHo no YCC kiibka
MOJIONMX 3allaCHUX CTapIIMH-YKPAiHIB, SKIi pa3oM i3
CTPLUICIBPKUMH CTapIIMHAMM TIOYaIM OPraHi3allil0 Ta BUIIKLI
JOOPOBOITBIIIB.

JloOpoBONIBLIIB  MOMIIEHO Ha COTHI Ta MPHU3HAYCHO
COTEeHHHMX KoMaHTaHTiB. COTHI 3aKBapTUPOBAHO B YKPAiHCHKHX
IHCTUTYIIAX, TOJIOBHO B Oypcax. Posmouaro BiiiceKoBHiA
BUIIKLI, IO BiAOyBaBcs NpU Jy)Ke HECIPUSTIMBUX YMOBaX.
BiiicekoBUX IHCTPYKTOpIiB Oyn0 3aManio, XapuyBaHHSA Oyiio
HaJ3BUYAHHO yTPYIHEHE 13-3a HEAOCTadi BiJMOBIAHOI MOCY/H,
a TakoX 13-3a Opaky 3amacy xapuiB. Haiibinbme HexocTaTHBO
Oyno omary, B3yTTs 1 30poi, Ta B3aragi BiHCHKOBOTO
OOMyHIIIpYBaHHS. ABCTpiiiCbKa BifiCbKOBa KOMaHIa BHOAIa
YCC-am i3 cBOiX MaraswHIB TsDKKi, 0e3 peMeHiB, crapoi
crCcTeMH Kpicu BepHIIIs Ha OfMH MOCTPLIL, 1 TO 1X OyJ0 Mao.
Jns OaraTboX IOOPOBOJBIIB 3a0paKiio OmSATY 1 B3YTTA.
Buxomwn naneko 3a MICTO Ha BIpaBU B 30BCIM IOZICPTHX
YepeBHKaXx.

VY 3B'3Ky 3 1M, IOCTajia TOJi CTPUICIFKA KapTiBIIMBa
micHs: “Manmpyrote 1oOpoBONbII  Yepe3 Meserepedent
(Manspceka Ha3Ba CTpabuueBa), 9d TO BOMCHKO, YU TO OaHIA,
TH HisSK He po3oepenr”. Ls sxapTiBimuBa IicHI, — e pealbHe
BiTOOpakeHHS TIMOOKOI, CTpUIEHBKOi IificHOCTI, Ile o0pa3
THCSY iIeHHOI MoJomi, o B o0ipBaHiil ofexi 1 moparomMy
B3YTTI MillUTa POJIMBATH KPOB 3a YKpainy®.

HesBaxxatoun Ha BCi TpyAHOII 3arajl  CTPUIBIIB
JepkaBcsi 0ambopo Ta TepeOOpIoBaB BCi Herapasad Ta
TMIEPELIKO/IH.

ITo 3axinuenHto 60iB Ha JInconi Kim YCC 3naxomuscs B
cemi Ilicouna komo MukomaeBa Hanm JHictpom. Tymm
niepeixamm 3amumku apmii CtpinenTsa. Bei 3mopoBi cTpiibii i
cTapmmHN Tocemics B Po3BamoBi Ta Bepuni, Hemameko
ITicouHoi i 3 HEX cTBOpeHo Bumikinsay [pymy YCC.

Came TyT, Ticis BOX pokiB 0oiB, CTpinenrso BHepie
MaJIo Haroy IPOWTH NMPABIIEHNH BIHCHKOBHI BUIIKIL

HaliOimpIior0 TOMIJIKOFO aBCTPIMCBKOI apMil Tif dac
BiifHH OyJIO Te, 110 HOBOOpAHIIi ABCTPIHCHKIX MOJKIB HE MAJIH
J00poro BOEHHOTO BHUHIKONY. Yepe3 Te Ooe3narHiCTh
HarioHanbHUX YacTMH YCC Oyna Heenuka. Llio mpoGiemy
CTapaJluCh YCYHYTH HIMII O0/1ail y THX YaCTHHAX, 110 Oy Mij
iXHIM KepiBHUITBOM. Bcix HOBOOpaHINB, IO HOUM Uit
JIOTIOBHEHHS NoJkiB XXV KopIycy BUCHIAIU 10 BHIIKiIIEHOT
I'pymn B Muxonaesi Han duicrpom. Cortni Bumkomy YCC
crosumi cnepity y Po3BajoBi Ta 3ronmom, Imicis HpHUXOAY
HOBOOpAHI[IB 1 TOBEPHEHHS MNOPAHCHHX, MICIE HCIOKALIl
Bumikony mommpunocs Ha cena Bepunb, Hagitnui Ta
Py}IHI/IKI/Ig.

Komennmantom Bumkony YCC OyB 3 modatky Mupon
TapuaBcekuid, moriM @pann Kikane, sSxwii mi3Hime cras
kxoMeHanToM Jleriony, micns aeoro I'. Koccax.

Takuit moxin ¢popmarii YCC wa Kim, Bumikin i 60oBi
KypiHI 3aJMIOIMBCA O KIHII ICHYBaHHA CTpUICIIBKOL
opraHizaiiii, & 10 po3maxy YKpaiHchkoi [ammipkoi Apwmil.
Binreniep yci Oysrni ¢ppoHTOBHKH, MTepexoammi yepe3 Kinr 1o
Bumikoiry, a HoBoOpaHIi Hum 10 Bumikormy micias KOpoTkoro
OJTHO 4H IBOTIKHEBOTO IiepedyBanHs B Kori.

Bummkin CrpinenTBa TpuBaB Bix 6 10 8 TWKHIB 1 Horo

TIOBUHHI Oy TIPOWTH HE JIMIIe HOBOOPAHIIi, ajle TaKOX YCi
COJIZIATH, SIKi BXK€ MaJTM BificbkoBWi AocBia. [limcrapmman Ta
crapmn, 3miOHINN CTpUIBIN, IO Oyiu BXke Ha (POHTI,
TIEPEXOWIN IO OKPEMOTO ITiICTapIIMHCHKOIO BHIIKOIY, a00
Ha Ppi3HI KypcH, SK CKOPOCTPUIGHHM, MiHOMCTHHH,
MPOTUTa30Boi CyxOu. Ilicns 3aKkiHYeHHA LUX KypCiB BOHH
CTaBaJIM IiJICTAPIIMHAMH.

HaBuaHHS CTPLNBIIIB, sIKe TPUBAJIO TaKUil KO-POTKHII 1ac,
Wnoio xyxe iHTeHCMBHO. bo 3a 6 TWXKHIB 3 HOBOOpaHIISl MaB
CTaTH TOTOBHH BOIH, SKOMY Ha IIOJi OO0 3aJMIIMIOCH IIeH
JIOCBiJ{ BUKOPHCTATH.

Ilporpama HaBuaHHA Oyna myxe oOmmpHOI. Bona
OXOIUTIOBaNa YCi [IIAHKM BifiCBKOBOI CHpaBH, NOTPiOHOL
CTpuIBLICBI y BiliHI. HaBuanu GoioBOMY HOPSIIKY, BOJOXIHHS
TBHHTIBKOIO (TOAII Ha3MBasIach kpicom), 60poTe0i Ha OarHeTax,
HOXKaX, KWAAHHS PYYHOI I'paHATH, CTOPOJKOBOI Ta IOXiFHOI
CiyxOu, OOHOBHX BIpaB, CTPULTHHS, CIY’)KOM B OKOIAX.
Crpisenp MyciB HaBUMTHCh 3a IIeH KOPOTKHI Yac yChOro TOro,
YOro 32 MUPHHX YaciB UM HOTO J1Ba poKH abo it Gibime'.

Kpim 115010 0JJHIM 3 OCHOBHHX 3aBIaHb y Burkoi Oyino
(opMyBaHHS HamiOHAIBHOI cBimoMocti. s Tux, xTo OyB
HErpaMOTHHI HaBYAIM YMTATH Ta MHCATH, I IHIIMX OyiH
npenqmera “Ieropii ykpaincekoi nepxkasu” Ta “Teorpadis”, a
st Oaxarounx “‘Himerbka moBa”. g wiei pobotn Oyio
NPU3HAYEHO OKPEMUX CTapIIMH Ta mifgcrapumd. OmHuM 3
TakuX HacTaBHUKIB OyB Mupon TapHaBcekmil. Ciyxba y
Bumkoni Oyna nificHo myxe Bakka. Bona craBmia nepen M.
TapHaBCEKMM Ta IHIIMMH IHCTPYKTOpPAaMH, CTapIIMHAMH Ta
T ICTApIIMHAMH BEJIMKI BUMOTH.

ATle 3aBISKH BITy9HO OpraHi30BaHil mparli i BifiCBKOBIi
xommereHTHOCTI M. TapHaBCBKMI BiIMIHHO BHKOHYBaB BCi
TIOCTaBJICHI 3aBJAaHHSA BHIIOIO BIHCHKOBOTO KOMAaH/TyBaHHS.
OcHOBOIO HOBHX MeTO/iB Burmkoimy Oyimo HaB4aHHS KOXKHOTO
30KpeMa Ta B3aEMHE HaBYaHHS OJMH OJHOTO. 3aBISKH LOMY
IHCTPYKTOpH MOIJIM HaBYaTH IHAMBIOyaIbHO, a B CaMHX
CTPUTBIIIB BUPOOIISICH HABUKU CITOCTEPEKEHHS, ITOUYTTS
BIEBHEHOCTI B c00i. BHacHimok I1p0ro BOHHM IIBHAKO
HaBYAIINCh, a HAUKMITIMBIII mnepedupamm Ha cebe (yHKmil
iHcTpyKTOpiB. TOMY, IIJ0 HOBITHS BiliHA BUMArania BiJi CTPLIBLI
0arato caMOCTIMHOCTI 1 JIMII TaKi METOAW OyJH JOLUIBHI Ta
yemimsi'.

Ille oxHi€r0 BaromMol pHCOIO CTpielbKoro Burikory
OyJio Te, 1110 B HOMY 3aCTOCOBYBJIM BCi HAWHOBIII 3100yTKH
BiliHn. Tak OGOpoTHOY pPYYHHMMH IpaHAaTaMH BKIIIOYEHO M0
NpOrpamMu SIK OKPEeMHUH NpeAMET HaB4YaHHsS. B KoXHIN coTHI
BiIOYBAIOCh HABYAHHS U1 OKPEMOIO BIJJUTYy BifiCBKOBUX,
3aBJIaHHSM SIKUX OYJIO IIPOBOJMTH HACTYII HA YKPIIUIEH] MicIs
Bopora. HaBuanu ocHOB mpoTHra3oBoi 000poHH, Oy/IiBHUIITBA
YKpiILIeHs i ciry6u B okonax .

Hapuanns BinOyBamocst B coTHiX. boiioBi BrpaBn
KUTBKOMa COTHSMH, a00 KypiHSAMH TEpeBOIWINCH IIOHHO
mcns  TepeBefieHHss Buimkony B coTHi. HaBwaHHS cOTHI
3aKiHUYBaJIOCh TEPEBIpKOI0 OoerotoBHOCTI. [lf0 mepeBipky
MPOBOJIMB  OCOOMCTO KOMEHIAHT apMiHChKOTO Bwumikory
nipuHI Ockap, OIWH i3 CHHIB KOJIMIITHBOTO ITicapst Birsrensma.
IlepeBipka BHIIIKOJICHHX COTEHH Oyia CHpPaBXHIM iCIIUTOM
KOYKHOTO CTPLTBIIA, TTiACTAPIIHH i CTApITHH .

[Ticns mepernsiny coTHi KoMaHna Bumkomy orpumyBana
3 apMilChKOi TPYNHM TMCBMOBY OITIHKY OO€3IaTHOCTI
npoBipeHoi cotHi. COTHi, IO HE MNPOXOAWIN TIEPEBIpKY

§ Ibidem, P. 83.

? Zbirnyk naukovykh materialiv LIl Mizhnarodnoi naukovo-praktychnoi internet...op. cit., P. 7.
19 Hnatkevich B. Ukrainski sichovi striltsi 1914-1920 [Ukrainian “sichovi striltsi” 1914—-1920], Montreal, 1955, P. 75 [in Ukrainian].

" Zbirnyk naukovykh materialiv LII Mizhnarodnoi..., .op. cit., 6.
12 Hnatevych B. Ukrainski sichovi striltsi...., op. cit., P. 75.
13 Zbirnyk naukovykh materialiv....., op. cit., P. 9.
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Kosovsky S. Military training of Ukrainian “sichovi striltsi” at the military training...

3MYIIICHI OYyJTH MPOXOIMTH BUIIKLI BIPYTE, ale TAKMX BUIIAJIKIB
y Bumkoni YCC e Oyoo.

Ha 1ie He 1o3BOIIsUIa CTpiIeIbKa TOPAICT 1 BCI MPAIFOBAIHA
JIy’Ke TOYHO Ta 3J1aroKeHo, o0 SKOMOTra HaHIIBH/IIIE BiiATH
B TOJie, Jie JKWIoch Habarato Jjermre. COTHI MNCHA Meperysay
3ayMmanucs y Butkoni 10TH, TOKH 1X He Ipu3BaiM 10 60H0BHX
4JacTUH. 3a TOH 4Yac COTHI NPOJOBKYBAIH OOMOBE HABUAHHSL
BumikoneHa coTtHs BigOyBalla CTOPOXKOBY CIykOy Ta
JiorioMarara MiclieBOMY HACEJICHHIO Y TOCIIOIaPChKUX POOOTaX.

Crepiry BUIIKONEHHS BifOyBanoch MiJ{ KepiBHULITBOM
IHCTPYKTOpIB CTapIIMH Ta MiJCTapIIMH HiMembkoi apmii. o
KOXHOI COTHI OyB NpHIUICHWII OJWH CTapIIMHA Ta OAUH UM
nBoe miactapmmH. [li3Hilme, KonMM Hamni CTapIMHA  Ta
IJCTApIIMHN ONAHYBAIM METOIM Mparli, dyXi IHCTPYKTOPH
HepeHIIUTH 10 HIIHX IPYIL.

OHOYAaCHO 3 BHINKOJIOM CTPLIBIIB HITIOB IBOMICSIHIIA
BUIIKLI HifCTapimHn Y TpycKaBii.

3aB1IsIKy il miBTOpapiuHii BUIKUTHHIN mpari YCC cramm
OJIHI€FO 3 HAMKpanmx OOHOBUX ONMHHUIG. Y BHIIKO BHHHKIA
BEJIMKA KUIBKICTh (DaXxOBHX IHCTPYKTOpIB, CTaplIMH Ta
IIICTApIINH, Ta JIFOACH 3 BEMKAM OOHOBUM JOCBIZIOM, SIKi B
MaliOyTHEOMY MOIJIM CTaTH IHCTPYKTOpaMH [UIS  HOBOL
YkpaiHcbkoi ApMmil.

V BepecHi 1918p. YCC Oymu mepeBeneHi 3 YkpaiHu Ha
Bykoeuny. Ha BykoBuHi epedyBas Buiikin pazom 3 0oioBUMI
gactuaamu YCC 10 JICTONAIOBOrO nepeBopoTy. BiH cTosB y
UYepHiBigx. B mepnmx aHiB nmcronana Bumkin mepeixap sk
okpema 0OoifoBa gacTiHa i JIBBIB 1 BiJl TOrO 4acy yBIHMIIOB y
cknan Ykpaiacekoi lammmpkoi Apwmii. B Craricisi Oyio
cpOpMOBaHO 3 HOBOOPAHIIIB 1 KOJMIITHIX BOSIKIB HOBI COTHI IS
Bummikony.

Bumkin YCC 0OyB TOCTIHHOIO  BiiiChKOBO-BHXOBHOIO
¢dopmartiero YT'A 1 mMaOyTh BCi€i yKpaiHCHKOI HaIliOHAIBHOI
apmii. 3a 4Yac TOJBCHKO-YKPAiHCHKOI BIfHM MPU HBOMY OYIIO
OpraHi30BaHO MOCTIHHY IIKOTY ITi/ICTApIIHH, Ta 3 TIEPEX0IOM Ha
[pumHINpSHOMHY BHASABUIACK IIe i MOTpeda CTBOPUTH IIKOIY
CTapIIvH .

UucenpHuid cTaH Buimkomy KommBaBcs, 3aI€KHO Bij
nonid, B Mexkax Big 300 mo 3000 soneit. Bin OyB uncieHHwMit
i gac apyroro noxoxy Ha JIeBiB (HopTkiBchka oeH3MBA) Ta
mitom 1919 p. Ha IlpupninpsHmwHi, ko YI'A modarna
MOOLTI3yBaTH MiCLIEBE HACETICHHSL.

Bumikin YCC npoicHyBaB 10 yacy mnepedopMyBaHHs
ounbioBrkamu Oprraau YCC Ha neprmii noik YCC, To0To /10
aust 10 Gepesnst 1920 p. Toxni Bumikin, sik oxpemy 3amacHy
yactudy Opuragn YCC posdopmoBaHO, a IOro CrapimHy,
CTPUIBLI Ta MaifHO MEPEHIILIN /10 MOJIKY.

BucHoBkH. YkpaiHChka BHU3BOJIbHA ilesi, sSIKa MOPOMIMIIA
CrpinenpKiii YuH KHBe 1 CboroHi. BoHa He 3aruHysia, BOHA Jli€
11Ie 1aJTi CBOEIO JIABHBOIO CHJIOK), BOHA I1IE JKHBA Ta JKIIE HA CBOE
3nificHeHHs.  YkpaiHceke CiuoBe CrpienrBo — 16 He
nipoiinennit eran. Lle He TiMbKM MUHYNMIT CBITIIMIA CIIOMHH TIPO
tioro 6orioBi fita. Lle He TuTbKH Horo Oarara i caBHA TPaIUIIis,
ajle TAaKoXX CBOTOMHI IE Aifoda imes 1 KuWBa Ta akTyalbHa
npobnemarnka. OcHoBHI enemeHTH CTpiNelbkoi imeornorii He
BTPATHIIM CBOET aKTyaJIbHOCTI, & HaBITaKH, 3aKpiIlIeHi 1 30aradcHi
JIOCBIZIOM JIOBTOJIITHBOI JKEPTOBHOI TIpaIli 1 TSHKKOI OOpOTHOM,
BHUCTYTIAIOTH CHOTOTHI ITIE SICHIIIIE Ta BUPA3HIIIIE.

[poBigHOIO ieer0 BU3BOIBHOTO pyxy B 1914 p. Ta yciei
naneinoi 6oporsbr YCC  Oyna Te3a, M0 BECh YCHiX HAIIol
00pOTHOM 32 HE3ATEKHY JIEPKaBHICTh Ta BCE HaIlle 3HAYEHHSI SIK
MDKHApPOJHOTO YMHHMKA 3aJIKUTh y TOJOBHIM Mipi Bif Haroi
BiacHoi cum. Lle Oyna ocnoBHa iges YCC, 1o BUIUIMBaia 3
Bipy B Ham HapoA. Bona xwuBa 1 ceoromgui. Hesanmexwy

VKPAiHChKY JIEpPXKaBHICTh Tpeda 3M00yTH BIACHUMH CHJIAMH,
BJIACHOIO TIPAIICIO 1 BIIACHUMH >kepTBaMH. “TiNBKH BIacHI CHITH
Hallil € THM TBEPJWM HEIOPYIIHUM IPYHTOM Ta TOIO II€BHOIO,
MOCTIHOIO Ta HE3MIHJIMBOKO IIIJICTABOIO, HAa SKAX MOXKHA
OyayBaTH YCIIIIHI IUIAaHA HAIIOrO BHW3BOJICHHS , — IIHCaB
Bicauk Coro3y BusBonenus Ykpainu B 1915 pomi. — “Uyxa
TIOMiY yce HeMeBHa, 3MiHJIMBA, a 4acTo i 3pamimBa. Bix Hikoro
HE MO)KHa HAIleBHO OYIKyBaTH Ta CIIOAIBATHCS HaBiTh OOIIISIHOL
rapaHTii. Bmepen Mycnmo cami NHpOSBUTH CBOIO CITy Ta
JIOKa3aTH CEHC CBOTO >KHUTTS 1 CBOET METH, Ta JIMIIIE TOAI IIIyKaTH
COFO3HHKIB 1 CITOZIIBATHCS IIOMOYI Bif HUX .

VYipainceke Cidoe CTPINENTBO SIK HOCIH PEBOMIOLINHHON 1
BU3BOJIBHOI /1€l — I1e OHOYAaCHO CHMBOJ 1 PEMPE3CHTaHT THUX
0araTbOX THUCSY IHTENITEHTCHKOI, CEMISTHCBKOI 1 pOOITHHYOL
Mooz, mo B cepii Hocwu CTpilenpKy inero, BU3HaBamM ii Ta
JUTs Hel mparroBaiH i 3a Hel 6opormcs. Lle Ta mmpoka rpomana
MOJIONIOl YKPAIHCBKOI reHepartii mo 00ox Ookax 30pyda, Mo B
MePeTIOMHNIA MOMEHT HaIlol icTopii Hecna OOHOBHI Ipamop
YKpaTHCBKOI JIepKaBHOCTI Ta CTBOPHJIA HOBHIA THIT YKPATHIIS.

B VYCC Oyno rmmboke movyTTss OOOB'SI3KY Iepen
BarpkiBumao. ByB 1ie TOW MOpaNibHHII Hakas, SKHH 3B'S3ye
OJIMHHLIIO 3 TPOMAJIOI0, 10 SIKOI BOHA HAJIGKUTB, 1 Kaxe Tif OyTn
JISUTBHORO, TIPAITIOBATH 1 HECTH JKEPTBH I JoOpa 1 macTs CBO€l
CITUTBHOTH.

I'miboka Bipa YCC B mepemory ix OCHOBHOI inei — y BU-
3BOJICHHS YKpaiHM 1 i ImacimuBe MaiiOyTHe, BHpocia 3 IX
MaTPiOTU3MY, Taps4oi JE0OOBI 10 BaTbKiBIIMHEM Ta OaKaHHI
0aunTH 1i BUTLHOIO.

Bonn Biprmi B ycmix X TSDKKHX 3yCHITB 1 11 Bipa JaBaia iM
CHJTy TIEPEHO-CUTH BCi ymapu aojii. BoHa 3irpiBama ix o
YKEPTOBHOI TIPaIli Ta 710 TEPOHCHKUX TIOBHTIB.

I Ta cama m6oka Bipa YCC B iX BU3BOJNBHY ifieto Ta B ii
TepeMory KpiluTh Hac 1 Terep, B J00y BEIMKOTO JIMXONITTS
YKpaiHCHKOr0 Hapomy. Mu 4yeMo IIie ChOTOJTHI KuBi 1 0ampopi
croBa 13 crpinenpkoi 3emiusHkr B Kaprnarax, mio iX min
Bemmxnens 1915 p. mwcamm 3-mix MakiBKH CTpiNbI COTHI
Bitoscekoro mo Ipesunii Coro3y Bmssonennst Ykpairn: “Mn
BiprMO, 110 X04Y OM BOPOT BCE [0 TJIa 3HMILKB, a OCTANIA JIMIIS
moruna IlleByenka i orueHHe dpaHKOBE NPOPOLTBO — TO IIE
HILIO He npornaio!”.

Bopote0y Yxpaincekux CidoBux CTpiTBIIB CBOrOJHI Ha
pisHUX (pOHTaX TPOAOBXKYIOTh 30pOHHI cwianm  YKpaiHw,
BOJIOHTEPH, JIisii HAYKH Ta KYJIBTYPU — BeCh YKPaiHCHKHIT Hapoz1
33151 ICHYBaHHSI HE3aJI&KHOI CaMOCTIHHOT cOOOpHOT YKpaiHu y
BiliHi 3 Pociero. A crpinenpka narpiornuna micHs “Oif y sy3i
YepBOHA KaJIMHA" CTaya CUMBOJIOM OOpPOTHOM YKpAiHIIB 32 CBOO
cBoOOy.

Kocogcvkuii Cepeiit — suxnaday icmopii Yxkpainu ma cycninohux
Jucyunnin K3 JIOP “Bpodigcexuii ghaxosuti nedazoeiunuii Koneoic imeHi
Mapxisna llawkesuua”. Kono Hayxosux inmepecis: icmopis, icmopis
Vxpainu, Vkpaina 6 poxu Ilepuwioi’ c8imosoi 8itiHu, YKpaiHcoKi 8iticbKo8i
¢opmyeannst ¢ poxu I[lepwoi ma [lpyeoi ceimoeoi egiiinu. Aemop 1
cmammi i 3-x me3 0onogioe.
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BIICHbKOBE KOMAHIYBAHHS BINCHbKOBO-IT'OCNIOJTAPCHKHUX

®OPMYBAHbD B YKPAIHI Y HEPIITIA TOJOBUHI XIX cr.

SAK EJEMEHT TOIY BIACBKOBO-IIOJITAYHOI EJITH
Banepis HYBEHKO

Opecpka nep:kaBHa akageMis OyaiBHULTBA Ta apxiTekTypH (Ykpaina)

valeriia78d@gmail.com

MILITARY COMMAND OF MILITARY-ECONOMIC
FORMATIONS IN UKRAINE IN THE FIRST HALF
OF THE 19th CENTURY AS AN ELEMENT OF THE
TOP OF THE MILITARY-POLITICAL ELITE
Valeriia TSUBENKO

Odessa state academy of civil engineering and architecture (Ukraine)

ORCID ID: 0000-0001-9848-9286

Tsubenko Valeriia. Military command of military-economic formations in Ukraine in the first half of the 19th
century as an element of the top of the military-political elite. Aim of investigation. The article examines and analyzes
the history of the formation and development of the military command of military-economic formations in Ukraine in the
first half of the 19th century. Research methods. An important aspect of the methodological basis is the use of general
scientific and special scientific methods: analysis and synthesis, historical, biographical, classification, problem-
chronological. Scientific novelty is that for the first time the military leadership of military-economic formations in
Ukraine, participation in the development and implementation of projects on the organization of military settlements of
cavalry have been comprehensively investigated. Among the higher military and political command, an experienced
commander, cavalry general, intelligence officer, earl Ivan Witt (1781-1840) was chosen to implement the plan to create
settled structures on the territory of Ukraine. Conclusions. So, the data we obtained allow us to state that the cavalry
general, scout, earl Ivan Witt entered the structure of the military and political elite in Ukraine in the first half of the 19th
century. An important initial indicator of military-political "elitism" was the ownership of great counts and princes. Earl 1.
Witt became one of the most influential and trusted military leaders of the governments of Emperors Alexander I and
Nicholas I, received a number of awards. He proposed measures to improve the military-settlement system in Ukraine.
Thanks to his experience, professionalism, initiative and brilliant organizational skills, commanding skills of a military
leader and charisma, the cavalry settlement quickly switched to food from the land at a lower cost than the infantry

settlement.

Keywords: Ivan Witt, military-economic formations, regiment, division, cavalry, army.

IMocranoBka mpodaemu. Icropuuno i reorpadivuHO

VkpaiHa 3aBxau mnepebyBaia Ha [EPETHHI CBITOBHX
TCOMONITHYHUX  IHTEpPECiB, TIOOATBHUX TOPrOBEIBHO-
C€KOHOMIYHMX [UIIXiB Ta IMBUTI3alidHUX MPOLECIB.

Crorogni YkpaiHa onuHmiacs y (OKyCl KapJuUHaJIbHUX
3MiH IDTAHETapHOTO MAacITaly i € ONHIEI0 3 rapsSINX TOUOK
Ha cBiToBi Mami. CydacHWH eTam iCTOPHYHOTO PO3BHUTKY
VYkpaiHu XapakTepU3yeThCs CKIAIHICTIO H CyTIepedINBiCTIO
3MiH y CTPYKTYypi ¥ 3MicCTi HiSZIBHOCTI BCi€l BiCHKOBOL
CHCTEMH 1 JAepkaBHOI BiIaaW. 3aXWCT CYBEpEHITETy I
TEePUTOPIATBbHOI IUTICHOCTI JEpKaBH € CHPaBOIO BCHOTO
yKpaiHcbKoro Hapoxy. OgHHMM i3 NPIOPUTETHHX 3aBAaHBb
Jep>kaBHOTO OymiBHUITBA € pedopmyBaHHS 30porHNX CHI
VYkpainu.

[Tocrae HEOOXiMHICTE CHCTEMATHU3YBAaTH HAKONMYCHUN
JOCBII MIOAO MisIIBHOCTI BIHCHKOBOTO KOMAaHTyBaHHS
BiHICbKOBO-TOCHOIAPCHKUX (DOPMYBaHb y MEpLIil ITOJOBHUHI
XIX cr. Ha TepuTopii VYKpaiHM, INO € BaXIMBUM IS
PO3yMiHHS 3aKOHOMipHOCTEit Ta crerudiyHrX
0co0IMBOCTEH iCTOpHUYHOrO Mpolecy 1 Moxe OyTH
BUKODUCTaHMM y CydYaCHMX YMOBAaX JJ [OAAJbIIOL
po306ynoBu 36poitHux Cun YkpaiHM Ta pO3BUTKY Teopil
BiiicbkkoBoro  OynmiBHuUTBAa. OpHi€l0 3  HaHOLIBIIUX
uiHHoCTel apmii € Jroau. YCHmiX AisiIbHOCTI BiCBKOBOTO
KOMAaHIyBaHHS 3aJIeKUTh Bif HOro BMIHHS IpaIfoBaTé 3
BiCBKOBOCTYKOOBIISIMH, ~ JOCKOHAICTIO  HOPMAaTHUBHO-

mpaBoBoi ©0asu. Jlnsg  ycmimHOi  BOEHHO-TIpodeciitHOT
IISUTBHOCTI  HEOOXigHe 3a0€3MCUCHHS HAICKHOTO DIBHS
BIHCHKOBOI JMCUMIUIIHM Ta mpaBonopsaky. CTBOpeHHs
perioHaNbHUX BiHCBKOBO-TOCHOAAPCHKUX (DOPMYBaHb Ha
tepuropii  Ykpainu: Hoopociiicekoro (XepcoHChKOro)
BIMICEKOBOTO IIOCENICHHA KaBajepii Ta YKpaiHCBKOTO
(XapkiBcbKOTro) BIMCBKOBOTO TIOCENeHHS KaBaiepii y 1817
p., KueBo-ITomineCcekoro BifiCEKOBOTO ITOCENEHHS KaBajepil
y 1837 p., mo npoicHyBamu 1o 1857 p., cramo oxmHier0 3
HaOLTBIMX pedopM pociiickkux immepatopis Onexcanapa
I ra Muxomu 1. V BificbkoBO-rocnogapcbkux (hOpMyBaHHIX
Ha TepuTopii YKpaiHM CONIAaTH MO€IHYBalIHd BiHCBKOBY
CIy’)k0y 3 TOCIOAAPCHKOIO JIISIBHICTIO, TAKHUM YHWHOM,
TTOBHICTIO CaMOCTIHO 3a0e3neuyBaiu cebe
MPOJIOBOJILCTBOM, a TaKOX BiJHOBIIIOBAIM YHCEIBHUN 1
SAKICHMH CKJam apmii, 3 oOrisay Ha 11 1oTpeOwH.
Tpancdopmariis BificbKOBOro KOMaHIyBaHHsS BiliCbKOBO-
rocroaapcbkux (opmyBaHb B YkpaiHi 3a Oimbmr Hik 40-
piuHUI mepion ICHyBaHHS JOTelmep He crana 00’ €KTOM
CHeliaJIbHOr0 HAYKOBOTO TOCIiIXKEHHS.

AHani3 ocTraHHiX JochaimkeHb i myOaikaniii.
IIpobnemaruka, OB’ sA3aHa 3 iCTOPi€I0 BIICHKOBUX MOCENIEHB
kaBanepii Ha Teputopii VYkpaiHu y ckmani Pociiicekoi
iMoepii y mepmiit momoBuHi XIX cT., aKTHBHO
po3pobisacst B yKpaiHCBKilt 1 3apyOixkHiH icTopiorpadii.
IMutanHsM BilfcbkoBoi OrOpokpaTii, 3akoHOAaB4YOi 0a3u

AKmyansHi nUManus CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.

(ATICHIM), 2022, Ne 2(34), P. 14-18
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BICHKOBHUX TIOCEJIEHb KaBayiepii B YKpaiHi MPUCBSYCHI ITparli
C.M. Kos6acroka', KM. Slumenixina’ Ta
T.M. Kannayposoi_. JikepeibHy 6a3y CTATTi CKIaIaloTh akTH
3aKoHOzaB4oro xapaxrepy 3 ‘“TloBHoro 3iOpaHHS 3aKoOHIB
Pociiicekoi immiepii”, apxiBHi JOKyMeHTH 3 lleHTpaibHOro
JIep’KaBHOTO ICTOPUYHOTO apXiBy Ykpainu M. Kuesa 3 ¢oHzis:
“Yupasninas KueBo-I1oginmbCbkiuM BiiCBKOBIM TOCETIEHHSIM.
1824-1866 pp. (doum 445), “lllTab moceneHoi YmaHCHKOI
JMBi3ii 4YepryBaHHS [BOX YOTHPHOX OKPYTiB YKPaiHCHKOIO
BilickkoBoro moceneHHs. 1817-1857 pp.” (poum 1352),
Pociiicbkoro JepxaBHOIO  BiMCHKOBO-ICTOPUYHOIO  apXiBy
“JlemapraMeHT BilicbkoBHX moceneHb” ((ornm 405), mo
JIO3BOJIIIOTH 3 5ICyBaTH 3a3Ha4YeHe MUTaHHS.

Mera cTaTTi moiAra€e B KOHKPETHO-ICTOPHYHOMY
CTYIIIOBaHHI IPEACTaBHUKA BilICBKOBO-TIONMITUYHOI €JITH B
Vkpaini y mnepmiii momoBuHi XIX CT. J0CBiIYEHOTO
KOMaH/IMpa, TeHepaia BiJl KaBajepii, po3BigHuKa, rpada [BaHa
OcwuroBrya Bitra.

Buxiiag ocHOBHOT0 MaTepiaiy.

BrnamryBanHs ~— cuUcTeMH  BIHCBKOBO-TOCHOJAPCHKHX
¢dopMyBanb B VYKpaiHI Malo IOCTYHNOBUH  Xapakrep.
KomanmyBaHHS BIHCBKOBUMH ITOCENICHHSIMH 30CEPEIDKYBAIOCS
y JemaprameHTi BIiHCBKOBHX IOCENeHb. JlMpeKTOpOM
JenapramMeHTy BIMCHKOBHX IIOCETEeHb HpoTsroM 1835-1842
pp- OyB renepan-neiiteHanT [1.A. Kieiiamixenp, 1842-1852
pp- — renepan Bin aprtwiepii M.I. Kopd, 1852-1856 pp. —
reHepai-nerteHant [.@. [linap ¢on Ilimexay, 1856—1857 pp.
— renepan-neiitenant O.I Bepirin®. Iepapxito BilickkoBo-
MOJITUYHOI €JTITH YNPAaBIiHHA BIHCHKOBHMH ITOCETICHHSIMHU
cknmagami: [0JOBHMH HAuambHUK BifiCBKOBHX ITOCETEHB 1
lomoBHuii mTad 3 BIMCHKOBHX ITOCCNICHb, HAYAIbHUKH
MOCENICHNX BIHCBK y pisHUX TyOepHisx. HauampHrkom
BilficbkoBHX moOCceneHb y Crobinceko-YkpaiHCekili TyOepHil
6yB renepan-neiireHanT I'.I. JlicaHeBwd, y XepcOHCBHKIH i
KarepuHocnaBcpkili  TyOepHIsIX —  TeHepal-JIeWTCHAHT
1.O. Birr, y KuiBcskiit i Ilominecbkiii ryOepHisSX — reHepai-
Maiiop Poxr’.

PosrisiHeEMO TipeicTaBHUKA BiHCHKOBO-TIONITHIHOI €JTiTH
BifICBKOBO-TOCIIOAAPCHKUX  (hOpMYBaHb, JIOCBITYCHOTO
komanaupa — 1.O. Birra, ciyx00Ba kap’epa sSIKOro € HAOYHOIO
UTIOCTpALiF0 MACIITAOHHUX 3MiH, SIKi BiIOYBAJIHCS B COLIAIBHO-
€KOHOMIYHOMY PO3BHTKY YKpaiHCBKUX 3eMelb Y CKJIaji
Pociiicbkoi immiepii. ['enepan Bix kaBanepii, kaBaiep, rpad IBan
OcwunoBud Bitt — ofHa 3 HalOUIBII CynepewIMBHX MocTarei B
icropii Ykpainu nepiuoi moioBuau XIX cr.

IBan Ocunosuy Bitr nHapomues 1781 p., 3a
MOXOJUKEHHSIM OYyB HAIlBIOJISK, HAMiBIPEK, BUXOBYBAaBCSA Y

rpapa Totorpkoro’. V  iioro dopMmymspi €  3ammc:
“BipoBU3HaHHS TPEKOPOCIHCHKOTO 3 JBOPSIH  TpadChKoi
rimHocti Tlominbepkoi ryOepHii”. BiH OyB crapmmM CHHOM
MOJIbChKOro  KoMmeHmanta  FOsepa  (y  pociiichkiit
tparckpurnii — Ocuna) e Bitra Big mumo0y 31 3HAMESHUTOIO
KpacyHero (aHapioTkoro (rpedankoro) Codieto I'maBone Bepceii
— MagpokopzaaTo, a micis pO3NydeHHs y JpyroMy HUTo0i —
INotowskoro). Bin 6yB BuxoBaHUMI y IpaBOCaB’i, aje BUpIC y
MarHaTCbKOMY  CEpEelOBHUIII  TiJ  BIUIMBOM  IOJBCBHKOT
KyIbTypH'. BiiicskoBy ciyx6y 1.O. Birt posnouas y 1801 p.
TIOJIKOBUM KOMaHaupoM. [IpoTe nyxe paHO BiH CTaB Ha LUIIX
posBimyBaneHOi pobotu. Y 1804 p. ioro BimmpaBumm 3
TAEMHUM JOpPYYEHHSIM A0 BimHs 3 meToro moOyBaHHS JaHUX
Mpo IUIaH, CTaH, CKJIaj, AWCIIOKAIilo 30poiHNX cuil ABCTpil
mozto Biiteu®. ¥V 1805 p. 1.O. BiTT uepe3 HenoposyMmiHHs Mixk
I1. Barparionom i II. BitrenmraitHom, mimoB y BiACTaBKy it
TaEMHO BUIXaB 3a KOPJIOH.

1808 p. BIH OTpUMaB JHOpYYCHHS BOEHHOI PO3BIIKU
CTOKHTH 3a OOCTaHOBKOIO y  TOJNBCHKIH  apMmii Ta
OpraHi3OBYBaTH TaeMHY Hominito y Bapmari. V 1809 p.
I. O. Birr Oy HampapieHHI y CIy>KOOBE BIIPSIDKCHHS 10
€BpoIM 3 TAEMHMMH JOPYHYEHHSIMH JNOOYBaHHS BiJIOMOCTEH
TIPO CTaH 30pPOHHUX CHUI, BIICPKOBO-CKOHOMIYHHI MOTEHIIIaN, a
TaKOX PO3BUIYBAIBHUX Jl@HHX IIPO BIHCHKOBO-TIOJITUYHY
obcranoBky y ®panmii. ¥ 1812 p. 1.O. Birry nopy4mm
QopMyBaHHsI 4-X YKpaiHCBKMX KO3a4MX MOJIKiB. IX OyJi0
copmoBano 3a 40 guiB. Y 1815 p. LO. BirT mpomnonyBas
TIOCEJTUTH BifiCBKOBY KaBayiepiro Ha Teputopii JliBoOepexHOl
Vxpaian. ¥ 1816 p. 1.O. Birr po3dopmyBaB 15 ko3zambkux
MaJIOPOCIICHKHX TOJIKIB.

Hismericte [. O. Birra cy4acHWKM OIMiHIOBAIH TO-
pizHOMy. ¥ 1811 p. kms3p 1. Barpation y Xomi JMCTyBaHHS 3
M. Bapkmaem ne Tomri xapakrepusyBas 1.O. Bitra: “Ckinbku st
fioro 3maro, BiH GpexyH i cama Ge3BiqNOBiNANbHA THOIMHA™.
Takox M. bapkmnait ne Tomwt monepequs 1. barpariona mpo
te, mo Hamaroun . O. Birty nopydenss, crmim Oyth mayxke
o0epeXHUM, 00 BiH HIYOTO HE MIT JII3HATHCS MPO BiOMYI
PO3NOPSKEHHS, MicIle TiepeOyBaHHs BIiChK, HE 3aBOJIUTH 3
HUM IOUPi CTOCYHKH, HE IOBIPATH HOMY CIIpaBd, MO0 He
samkoauTH  HammM  inTepecam”’.  TIo3uTMBHO  OIiHMB
nisuiericts 1.O. Bitra Gapor €. ¢on bpaake: “Bin Oy
JIOIMHOI0  BEJMKOTO IIPUPOJHOTO  PO3yMy, HE3BHYAlHO
LIBUIKOTO pearyBaHHs, OararopiBHEBOI OCBITH, BEJIMKOTO
TaKTy 1 BMIHHS pO3IIi3HABATH JIIOAEH MO iXHIM 30BHIILHIM
nposiBam”'!. TaKkox TMO3MTHBHO ONLiHIOBaB Horo i rpad L. J1i6iu.
[Tig yac Henoposyminns Mik 1. Birrom i I1. Kieiinmixenewm,
BiH nmcaB 3 npuBoay 1. Birra: “SI BBakaro, 1110 Horo He BapTO

2JAchmenihin K. M. Armija i reformy: voennye poselenija v politike rossijskogo samoderzhavija [Army and reforms: military settlements
in the policy of the Russian autocracy], CHernigov: Siverianska dumka, 2006, 444 p. [in Russian].

*Kandaurova T. N. “Zapiski po voenno-poselennoj organizacii generala grafa Vitta” [Notes on the military settlement organization of
General Count Witt], Dokument. Arhiv. Istorija. Sovremennost [Document. Archive. Story. Modernity], Vyp. 13, Ekaterinburg : Izd-vo
Ural. un-ta, 2013, P. 323-345 [in Russian]; Kandaurova T.N. “Zapiski generala grafa 1.O. Vitta po voprosam organizacii voennyh
poselenij” [Notes of General Count I. O. Witt on the organization of military settlements], Dokument. Arhiv. Istorija.
Sovremennost’' [Document. Archive. Story. Modernity], Ekaterinburg : 1zd-vo Ural. un-ta, 2015, Vyp. 15, P. 403—419 [in Russian]; Kan-
daurova T. N. “General graf I. O. Vitt o vospitanii rossijskogo dvorjanstva i podgotovke oficerskogo korpusa”, [General Count I. O. Witt
on the education of the Russian nobility and the training of the officer corps], Dokument. Arhiv. Istorija. Sovremennost' [Document. Ar-
chive. Story. Modernity], Ekaterinburg : Izd-vo Ural. un-ta, 2018, Vyp. 18, P. 461-478 [in Russian].

4 JAchmenihin K. M. Armija i reformy ..., op. cit., P. 117,295, 313.

’ Lipovskaja T. D. Social'no-jekonomicheskoe polozhenie voennyh poseljan na Ukraine (1817—1857 gg.)..., op. cit., P. 38 [in Russian].
®Kovbasiuk S. M. Viiskovi poselennia kinnoty ..., op. cit., P. 169.

"Bezotosnyj V. M. “Generaly rossijskoj armii pol'skogo proishozhdenija v 1812 godu” [Generals of the Russian army of Polish origin in
1812], Vestnik NGU. Serija: Istorija, filologija. Nauchnyj zhurnal [Bulletin of NGU. Series: History, philology. Science Magazine], 2019,
Tom 18, N 8: Istorija, P. 42 [in Russian].

8 Kovbasiuk S. M. Viiskovi poselennia kinnoty ..., op. cit., P. 169.

?Ibidem, P. 171 [in Ukrainian].

1°Tbidem, P. 42 [in Russian].

"' Ibidem, P. 172 [in Ukrainian]. 15
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BIATyCKaTH, a/pke TIpH JEIKUX HEMOMIKaX, sKi Homy
XapakTepHi, BIH HEBTOMHHWM, CIIOBHCHHH CTapaHHOCTI 1
JISUTBHOCTI, Ma€e CBIT/IMIA pO3yM, X0U i OYBAa€ JTErKOBAKHIM”' 2.
1.O. Bitr OyB 3HaioMuif 3 yciMa acrieKTaMu KUTTS apMii
Ta apMIMCHKOI IMOBCSAKIEHHOCTI 3CEpEINHM, IepedyBaroun
Maibke 3aBKAd Ha CIyxO0i B Jitodiil apmii Ta crocrepirarodn
nicnsBoeHHi Tpancdopmarii 1810-1820-x pp." LO. Birr 6y
OJHUM i3 TOJIOBHHUX IHIIIIaTOpiB i pO3pOOHMKIB pedopmu 3
MOCEJICHHs apMii, CTBOPHB IPOEKTH Ta TEKCTH OCHOBHOIO
3akoHoAaBcTBa. Y 1817 p. LO. Birty Oyno nmopydeHo
(hopMyBaHHSI MTIBICHHUX KaBAJIEPIHCHKUX TOceNeHb. [lepir Hixk
HepeiTy o peanizarii {boro IIaHy, HOTPIOHO OyJI0 JeTaTbHO
1 IpyHTOBHO 3’sicyBaTH HacTpoi Oy3bKHX KO3aKiB, a TaKOX
MIPOBECTH Tepenuc 3emMenb Bby3pKoro BiliCbKa i HABKOJUIIHIX
TepuTopiit nepxaBHuX cil. I'pag 1.O. BiTT Bakas, 110 Oy3bKuX
KO3aKiB OyJe HeNlerko o0’€THaTH 3 yKpalHCHKUMH YIaHAMH.
1817 p. pos3movaBcs omip KO3aKiB MEPETBOPEHHIO iX HA
BilickkoBux nocenenmis'’. Y cepemuni kpitas 1817 p. Gymo
BHUJIAHO YKa3, 3a SIKUM By3bKe Ko3albKe BifiChKO IIepEBOIIOCS
y BiliCBKOBE BIZIOMCTBO i MEPEXOAMJIO Ha HOBE ITOJIOKEHHS
BilicbkoBoro rmoceneHHsA. lle 1 3aKkjmano OCHOBY  Jis
¢dopmyBarHs HoBopociiickkoro (XepcoHCBEKOro) BifiCBKOBOTO
nocereHHs  kasaiepil. [lpaBunma  QopmyBaHHS — HOBOTO
KaBaJepiicbkoro rmoceneHHs ckimamamu 1.O. Birr, renepani-
neiirenanT [ JlicaHeBmd 1 oTamaH Oy3bKHX KO3aKiB,
MONKOBHUK, KHs13b M.P. Kanrakysin. Ilpu ckiamanHi ipaBui
BUHUKIH po30ikHOCTI MK 1.O. BitTtoM it O.A. ApakdeeBum 3
HU3KH TIUTaHb INOJO TOCEIEHHS KaBaJepiHChKUX IUBI3iH.
OcraHHiii MaB HaMip TOCENTUTH IOJKH HA YTBEPUKEHHUX
paHime mpaBwnax moceneHHs mixotd, ame [.O. BirT
BiZicTOrOBaB HOBI monoxkeHHs. Y 1817 p. L.O. BiTr Hanmcas
cBoi 3ayBakeHHS “TIpMMITKM TIPOTH TPOEKTY BiICBKOBOTO
TOCEIICHHs! KaBayiepii” > Ha MPOEKT “YCTaHOBH TPO BiliChKOBE
nocenennst Kkasanepii”'®. 1.0. BirT He BBaKaB NOUUTHHAM
CTBOpEHHS Ha TepHuTopii VYKpaiHm aHamoriuHoi Mozeni
BIHCHKOBOTO TOCENeHHsT MiXoTH B HOBropojcekiii ryOepHil.
Hemopo3yminnst po3s’sizaB map Onekcannp I. Bin Tex BBaxas,
0 KaBalepiiicbki ()OPMYBaHHS MajiMl ITOCEJIMTH 32 HOBUMH
NpaBWIaMM, “TPUHHATAMH IS TIOCEJNEHHS  PEryJsipHOi
kaBanepii”. ['pagy 1.O. Bitty moBenocs HOKIACTH MaKCUMyM
3ycuiib, 100 mepekoHaTH immeparopa Onekcanapa |
BIICTYIIMTH BiJ] “‘apaK4eeBCHbKOI” MOJIEI MTOCENICHHSI KaBaiepi.
Tum camuM BiH HaOKHB OOl CHJIBHOTO 1 HEOE3MEYHOro BOpora
B 0oco0i rpada O.A. ApakueeBa. CyTh IXHBOTO NPOTHCTOSIHHS
ToJIsirajia B TOMY, L0 B HIOCEJICHUX 1 PE3ePBHHX €CKa/IpOHax He
Oy/Ie TIOCENCHIIIB-TOCIIOIapiB Ta TXHIX MOMIYHHKIB 13 CONIATIB,
sIKi, Ha HOro JyMKy, MaJd YJOCKOHAJIFOBaTH CTPOHOBI SKOCTI
noceneHuxX i pesepBHMX Tigposaimie'’. JluBi3iio ckianamu
4OTHpY TMOJKKA. Ha BigMiHy BiA MIXOTHUX MiAPO3/ILIIB,
KaBaJepiiicbKi Bimpa3y OTPUMYBAIHM IIOCTiH y TOCHOMApiB.
Bounm Mamm mepeditm Ha “yTpEMaHHSA Big 3emii” Maibke

oJpa3y, TOMY III0 TIOCEJICHI MiAPO3IITH, SKi CKIIANATN MicIeBl
XKUTETi, B)XXKE MalM JOCTaTHIO Tocmojapyy ©Oasy. He
IUIAaHYBAJIOCSA W 3HAYHOTO OYIIBHHIITBA, 00 MICIIEBI rocroaapi
BXKEC MaId BJacHI OyJIWHKH, O SIKMX OpaJid Ha TPOKUBAHHSI
TTOCTOSIBIIIB 13 IIFOUMX €CKAIPOHIB.

Ilpm opramizamii BilficbKOBMX TIOCeTeHb KaBasepii
1.O. Birr ©OpaB ywacTh pa3soM i3  TeHepaJoM
I'.L. JlicaneBu4eM (3aiiMaBCs MOCENEHHSIM YIaHCHKOI AUBI3ii y
Cnobinceko- YKpaiHCBKill TyOepHii) Ta IOJIKOBHHKOM KHS3eM
M. P. KanTaky3iHuM (otamaH Oy3pKHX KO3aKiB) OpaB y4acTh y
po3polii TPOeKTy “YCTaHOB” PO MOCENCHHs Kapamepii .
L.O. BiTr po3migaB KIHOYOBI  NpoOJeMHM — opraizarii
BiCHKOBHX ocesIeHb B VYkpaini: cucrema
3eMJIEKOPUCTYBaHHS, ()OPMEHUH OAAT BIHCHKOBHX MOCEJICHIIIB;
3a0e3neyueH s BiiCBKOBHX MOCEJIECHIIIB-TOCIIOAAPIB; COIAIBHE
CTaHOBMIIE; YTPUMAaHHsS €CKaJPOHHUX KOHEH, pO3MilleHHs
BifICPKOBHX IOCEJICHIIIB-TOCIIONAPIB Ta iXHIX HOMIYHHKIB. BiH
OyB OpraHi3aTOpOM-IIPaKTAKOM, NOOpe 3HaB BCi OCOOIMBOCTI
TOCIIOAAPCHKOrO CTaHy Ta PO3BUTKY TEPHTOPIH ITOCENCHHX
okpyriB By3pkoi ymaHcekoi Ta 3-i YmaHCBKOI IMBI3iH Yy
XepcoHCBKIH TyOepHil, a TaKoX OCOOIMBOCTI CIYKOU Yy
crporioBii kaBaiepil. 1.O. BiTT mnparHyB MakCHMAaIbHO
30eperTy Bci eKOHOMIYHI BUTOAM JUTS BIACHKOBHX ITOCEIICHITIB-
TOCHONAPIiB MICIA 3aKiHYCHHS TEPMiHY CIyXOH. 3 OJOKY
IIMTaHb TPAKTHYHOI POOOTH ILNOJIO YNPAaBIiHHS CHCTEMOIO
BifICBKOBO-TOCIIOZIAPCHKUX ~ (OpPMYBaHB B YKpaiHi  Mik
O.A. ApakueeBiM Ta 1.O. BitTOoM Takox Oy po3XOmKeHHS i
BUHHKAITM KOHQIIIKTH, OCOOIMBO IIOJI0 CIIPaB i3 Oy[iBHUIITBOM
y TIOCENICHMX KaBAIEPIMCHKUX OKpyrax 1 BEOCHHAM
rocnoiapceKoi misutbHOCTI. st 3a0e3medeHns OyaiBHMITBA B
MOCEJICHUX OKpYyrax JICOBUMH MarepiajlaMH, JEpPEBHHOI0 Y
nocratHiX KiumekocTsix 1.O. Bitt mpomoHyBaB mepemati
JIepyKaBHi JTiCH Y BiJIOMCTBO ITOCETICHb.

Y 1819 p. 1. O. BirT ckiaB HOBY “JI0MOBiHY 3aImiCKy 3
pI3HHX TpeaMeTiB”, IO MicTmiaa 22 TMyHKTH IIONPaBOK 3
ypaxyBaHHSIM KOHKPETHMX YMOB 1 OOCTaBUH BIMCHKOBHX
nocenieHs kaBasepil. 1.O. Birry Oyno mopydeno 306mpatu Ta
y3araJbHIOBAaTH BiIOMOCTI TpO (i3UYHMH 1 MOpaIBHUN CTaH,
YHCENBHICTh 0COOOBOTO  CKJIaJy, CTaHOBHUILE HACENICHH,
BIfICPKOBO-CKOHOMIYHHMI  moTeHIian  [IpaBoOepexHoi i
[iBnenHoi Ykpainu, 30kpeMa y micrax Kuie Ta Opeca.

[pakTika 3ampoBajLKEHHSI  BiHCHKOBO-TOCHOIAPCHKHX
(dopmyBaHb B YKpalHi mokasaia caadKi MiCIis apaK4eeBCHKOTO
MIPOEKTY, @ TAKOX HEIPUCTOCOBAHICTh MO0 O 0COOIMBOCTEH
VYKkpaiHu,  BIICYTHICTH  JOCTaTHBOIO  PO3PaXxyHKOBOI'O
oorpynryBanns. Tomy y 1821 p. L1O. Birr mnopas
OnexcanpoBi | HOBHI IIPOEKT KaBaIepiHChKNX TOCENIEHB, 1110
3BOJIMBCS T'OJIOBHUM YHMHOM Y PO3paxyHKax, 1100 30UIBIIMTH
TIpUOYTKH Bil IOCETEHHs .

ApXiBHI JOKYMEHTH JIO3BOJISTFOTH BH3HAYNTH POJIb 1 MicIie
rpada I. O. BiTra B po3BHUTKY BifICBKOBHX TIOCENICHb KaBayepil,

2 Ibidem, P. 174 [in Ukrainian].

3 Kandaurova T. N. “General graf I. O. Vitt o vospitanii rossijskogo dvorjanstva ..., op. cit., P. 465.
1 Rosiiskyi derzhavnyi viiskovo-istorychnyi arkhiv (RDVIA) [Russian State Military Historical Archive (RSMHA)], F. 405, Op. 1, Od.

zb. 22, Ark. 210 [in Russian].

SRDVIA [RSMHA], F. 1, Op. 1, T. 5, Od. zb. 13228, Ark. 105-110 [in Russian].
!6 Uchrezhdenie o voennom poselenii reguljarnoj kavalerii [Establishment of a military settlement of regular cavalry]: [v 2 ch.], SPb.,
1817, Ch. 1: Ustrojstvo voennogo poselenija reguljarnoj kavalerii [ Arrangement of a military settlement of regular cavalry], P. 1-102 [in

Russian].
17 JAchmenihin K. M. Armija i reformy ..., op. cit., P. 62.

18 Uchrezhdenie o voennom poselenii reguljarnoj kavalerii [Establishment of a military settlement of regular cavalry]: [v 2 ch.], SPb.,

1817, Ch. 1: Ustrojstvo voennogo poselenija reguljarnoj kavalerii ..

., op. cit., 102 p. [in Russian]; Uchrezhdenie o voennom poselenii

reguljarnoj kavalerii [Establishment of a military settlement of regular cavalry]: [v 2 ch.], SPb., 1817, Ch. 2: Osobennye ustanovlenija k
ustrojstvu voennogo poselenija reguljarnoj kavalerii [Special regulations for the arrangement of a military settlement of regular cavalry],

96 p. [in Russian].

YK ovbasiuk S. M. Viiskovi poselennia kinnoty ..., op. cit., P. 174 [in Ukrainian].
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WOro BHECOK y PO3POOKY TMPOEKTHOI JIOKYMEHTamii 1
peamizamito TUIaHiB - iMmepatopa. JIOKyMEHTH, CKIIanaeHi
1.O. BirTom, &IarOTh MOXKJIHMBICTh KOHKPETH3YBATH OKpPEMi
(parMeHTH  TIATOTOBKH  TPOEKTIB  IMOCENICHHS  apMil,
MIpOaHaTi3yBaTH 3MiHH B MPOIIECI peaTialii IUIaHy MOCeICHHS
KaBanepiicbkux oxpyriB HoBopociiickkoro (XepcoHCHKOro),
YKpaiHCBKOrO (XapxiBCBKOTO), Kueso-Iloainscekoro
BilfCBKOBHX MOCENeHb YKpaiHu. [IIst HOCTiKEeHHS BifICBKOBO-
TOCHONApPChKUX (POPMYyBaHb I[IHHICTh CTAHOBJISATH 3aIUCKU
rpagpa 1.O. Birra: “Ilpo Mery BiliCBKOBHX IIOCENICHb i
cTaHoBumie To  Temepimmiii  wac™,  “PospaxyHoOK
MIPOJIOBOJILCTBA B OKPY3i TOCEIEHOTO0  KaBaJIEpPiiChKOTO
nonky’?!, “IIpo 3axo/u 3a6e3neueH s Bilichk MPOIOBOILCTBOM
y BHIAAKy HpocyBaHHs 1o Teputopii Typewummu™?, “TIpo
HEOOXIi/IHICTh PepOpMyBAHHS YIPABIIiHHS MOCeIeHHAMI ™. Y
HHMX TIPEICTABICHO PO3PaXyHKH Ta PO3POOKH 3 MOCETCHHS
KaBanepii, a Takok  3a0C3MCYeHHS  Jio4oi  apMil
IIPOJOBOJIECTBOM 3 (DOHIIIB IOCENCHUK OKPYTIB i IMPOIMO3HIIT
110710 YAOCKOHAJICHHS yIpaBIIiHHA BIICEKOBUMH
IOCEITICHHSIMH.

IoceneHHs KipacupiB MPOXOMIIO JACIIO iHAKIIE, HDK
KO3aKkiB Ta ynaHiB. 3a mpomosumieto O.1. Birrta B okpyrax
MPOBOAWIM IATOTOBYI podotr 1 ¢opMmyBaim 0azy Uit
MIOCETICHUX 1 PE3epPBHUX YACTHH JIMIIE 3 MICLEBHX >KHUTEIIB
(BOHH TIEPEXOIMII Y KATErOpil0 BIMCHKOBUX ITOCEICHIIB 3
ciuas 1822 p.). IIpoTsiroM TppOX POKIB Majy OOJAIITyBaTH
OKPYTH, 3aBEpIIMTH OYNIBHUIITBO 1 MIJATOTYBaTHCS 1O
TIPUIHATTS JIFOYMX €CKaJIPOHIB, SKi Mald OZpa3y MeperTH Ha
BJTACHE MPOJIOBOJIBCTBO. Y 3B’SI3KY 3 THM, IO IIPOTATOM TPHOX
poKiB He Oyno 3aBepiieHO OyJiBHHIITBO HEOOXITHHX
ImpuMiIeHs i OyaiBenb, IpOIEC IOCENeHHS KipaCHPCHKOI
JWBI3ii pO3TATHYBCS Maibke Ha IT’SITh POKIB, 1 [if04i €CKagpOHI
YBIfIITH B TOCE/TEH s JTvme B TpasHi 1826 p.*

Y 1820-x pp. 1.O. Birr cknaB 3amucky, Jie HajaB
PO3paxyHOK OOCSTIB MPOJOBOJBCTBA 13 3aMacHUX XJIIOHUX
MarasiHiB XepCOHCHKUX TOCENICHUX OKPYTIB y pa3i BOEHHUX
niff mporr TypewydmHHM, pO3MEICaB MEXaHi3M 3a0e3NedeHHs
MIPOJIOBOJILCTBOM MicIlb 00MOBHX Iiit. 3a pospaxyHkamu 1.O.
BiTra i3 3amaciB mocejxeHuX OKpyriB MO)KHa OyJio MOCTaBUTH
1o 40,65% 3epHOBHX Ta XJTIOHHX 3araciB, IPU3HAYCHUX UL
GoporHa Ta Kpym, Ta 15,7% Bix yciel cykynmHOCTI (ypaxHHUX
3araciB perioHaIbHOTO BiiCHKOBOTO TIOCEIICHHS .

VY 1823 p. 3-a kipacupcbka Ta 3-i ynaHChKa AMBI3il
(Xepconcrka Ta KarepuHocnascbka rydepHii) Oyiu 3BezeHi B
3-i pe3epBHMH IOCENEHMI KaBaJepIMCbKMII KOpIyC i
KOMaHJIyBaHHsIM reHepai-ieiireHanta rpada 1.O. Birra. VY
HOro mimopsiIKyBaHHI TakoX 3Haxoawiacst bysbka yiaHcbka
JuBi3ist, Ha Oasi skoi B 1833-1834 pp. OyB cdopmoBaHuii
3Be/ICHUI KaBaJIepIHCHKHI KOpITyC. v
1829 p. 2-a xipacupcbka Ta 2-a yJlaHChKa JUBI3i1 Oyin 3BeNeHi
y 2-if mocesnennit kaBanepiiichknit kopryc®. TIpoexty rpada
[.O. Birra n03BOIAIOTE JETaNi3yBaTH OKPeMi MOMEHTH
PO3BUTKY BIHCHEKOBO-TOCIIONAPCHKOI OpraHizalii: CKOPOYCHHS

BUTpAaT TIPH OpraHizaimii TOCEICHHX OKPYTiB KaBajiepil,
eKOHOMIYHY CHTYyallil0 TP CTBOPECHHI MarepiajibHOi 0a3u
KaBaJICPIMCHKUX TIOCENICHb, e)EKTUBHI CIIOCOOU 3a0e3IeUcHHs
TIPOJIOBOJIECTBOM [IIFOUMX YaCTHH. Brxomsun 3 nux MipKyBaHb,
iMreparop Mukona [ jopyuywB ynmamTyBaTH — BiHCBHKOBI
noceneHHs y KwuiBcekii 1 Ilominecekiii ryOepHisIx Tpady
L.O. Birry. Ilicns Ilonmbebkoro moscramnst 1830-1831 pp.
Muxomna I yrBopuB y Kuesi creriansHy KOMICIIO y CIpaBax
3aximHux TryOepHill. KoHpickoBaHi MaeTkn y OyHTIBHHKIB
3axiTHUX TyOepHiil 3apaxoByBaMCS 0 ACpPXKaBHOI BIACHOCTI.
KoHickoBaHI KOIITH HAAXOMWIM IEPEBAKHO Ha CIUIATy
0opriB 3aKoJIOTHUKIB. JIoX0au BiJ HUX HAIXOIWIN TaKOXK Ha
MIPIMHOXKEHHS 1HBaJIiqHOTO Kamitamy. Hakasom Bin 10 TpaBHS
1832 p. BCTAHOBMIOBAIOCH, IO YHPABIiHHSI KOH(ICKOBaHUMH
Ma€TKaMy, 3a BHHATKOM THX, IO OTPUMAIM OCOOJIMBE
NpU3HAYCHHS, MOKIANANOCs HA MiCUeBi KaseHHi mamaru’’.
MiHictp (iHaHCIB BHIAaB po3nOps/DKeHHs KuiBchkill i
Iopinbcpkili Ka3eHHMM HanataMm, MO0 yci KOH(iCKOBaHI
MA€ETKH 3 TIOBHUM 1 TOYHUM OITHCOM MaiiHa, 3 yciMa CIipaBaMH i
BIIOMOCTSIMH TiepenaBaiiicst y BereHHs rpaga 1.O. Birra. ¥V
1832 p. Oyma cTBOpeHa THUMYacoBa (iHAHCOBA YCTAHOBA
“JlikBimamiiiHa koMicis Ui JKBimamii OOpriB KOH(ICKOBaHIX
MaeTkiB” y4yacHuKkiB I[lombcekoro mocranns 1830-1831 pp.
BoHa posrispana cnpaBu 1po yrpaBiiHHA KOH(ICKOBaHHMH
Maetkamd 70 ydacHWKIB TOBcTaHHA. Y 1832 p. Oyio
3aIpOBaHKEHO MOCaTy IHCIEKTOpa BCi€l MOCENICHOT KaBaepii i
NPU3HAYEHO KOMaHAMpPAa 3-T0  PE3epPBHOIO  IOCEIECHOTO
KaBaJIepIHCHKOTO KOPIyCy TeHepana Bix KaBajepii rpada
1.O. Bitra. ¥ 1835 p. I. O. BiTT cki1aB Mpo€eKT Mpo opraHi3aiiro
y MaeTKax TOCeNeHHS 4-X KiHHMX TOonKiB. 4 kBiTHA 1836 p.
Oy7no Haka3aHO BCi KOH(ICKOBaHI MAaeTKM IIOBCTAHI[B Yy
KuiBcpkifi 1 Ilominmechkii TyOepHiIX 3 yciM MaiHOM i
ClipaBaMH, JIOJIbOBUMH OOOB’SI3KaMH TEpeNaTd y BiJIOMCTBO
BilichKkoBOro Minictepersa”. KepiBHHITBO KOH(ICKOBAHMMI
MaeTKaMH Jopydalocss TeHepaly Bix KaBaiepil Tpady
1.O. Bitty i mepeOyBamo TiJ FOPUCIUKIIEIO BiCHKOBOTO
MiHicTepcTBa.  ['OJOBHMM  3aBIAHHSAM  (DYHKIIIOHYBaHHS
BilfCBKOBO-TOCTIOZIAPCHKMX ~ (OopMyBaHb B  YKpaiHi OyB
LIBUIKUKA TepexiZi Ha caMo3a0e3NeueHHsT MPOJOBOIBCTBOM.
1.O. BitTy TpHBanmii yac JOBOIUIOCS 3aXHUILATH CBiil MPOEKT 3
METOI0 CKOPOYEHHS JICpXKaBHHX BUTpar Ha yTPUMaHHS
PperyJsipHOi KaBajepii.

PiBeHp minroroBku oQiLepchKOro KOpILyCy, 'OTOBHICTB
Jo cayxOu BerymHukiB odinepiB 1. O. Birr ouiHioBas
npakTuyHo, Oymyun B 1800-1810-x pp. GoiioBum odinepom,
KEpIBHUKOM BIiliCbKOBHX TOceneHb kaBajepil y 1820-1830-x
pp. OcHOBHY npo0JieMy He3aI0BUILHOIO CTaHy odilepchkoro
kopnycy renepan 1.O. Birt 6auuB y HenocTaTHIil MiAroToBLi
odiuepiB Ta Hecraui ixHpoi ocBiTH. ToMy BiH copmyBaB
MaKeT MPOIMO3UIN MO0 ITOKPAIIEHHS OCBITHIX ITPAKTHK
ooirepcskoro koprycy”. Britky 1826 p. renepan 1.O. Birr
ITrOTYBAaB MPOIO3HIIT PO 3aCHYBAHHSI FOHKEPCHKOI IIKOJIH Yy
TOCETICHOMY KOPITYCi KaBayrepil.

2 RDVIA [RSMHAJ, F. 1,

s

5, 0d. zb. 13228, Ark. 111-120 [in Russian].

1,0p. 1, T.
2'RDVIA [RSMHA], F. 1, Op. 1, T. 5, Od. zb. 13228, Ark. 102—104 [in Russian].
1,0p. 1, T.

2RDVIA [RSMHA], F. 1,

s

5, 0d. zb. 13228, Ark. 87-90 [in Russian].

B RDVIA [RSMHA], F. 1, Op. 2A, Od. zb. 3568, Ark. 84-91 [in Russian].
24 Polnoe sobranie zakonov Rossijskoj imperii [Complete collection of laws of the Russian Empire]. Sobr. 2-e. Vol. I (1825-1827), N 283,

SPb., 1830, P. 396 [in Russian].

% Kandaurova T.N. “Zapiski generala grafa L.O. ... op. cit., P. 407 [in Russian].

26 yAchmenihin K. M. Armija i reformy ..., op. cit., P. 111 [in Russian].

27 TSentralnyi derzhavnyi istorychnyi arkhiv Ukrainy u m. Kyievi (TSDIA Ukrainy u m. Kyievi), [Central State Historical Archive of
Ukraine in Kyiv (CSHAUK)], F. 445, Op. 1, Od. zb. 2, Ark. 8-9 [in Russian].

2K ovbasiuk S. M. Viiskovi poselennia kinnoty ..., op. cit., P. 257 [in Ukrainian].

¥ Kandaurova T.N. “General graf 1.O. Vitt o vospitanii rossijskogo dvorjanstva ..., op. cit., P. 466 [in Russian].
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[Ile omHMM BaXIMBHUM MapaMeTpOM CJiJ BBaKaTu
yuacth 1.O. BitTa mMaiixke y BeixX BiifHax, mo Bena Pocilicbka
iMnepis y nepmiit mosoBuHi XIX cr. Y 1828 p. 4-it By3pkuii
YIIAHCBKUH TOJIK OpaB y4acTh y POCIHCHKO-TYpelbKii BilHI
1828-1829 pp. Menainp “3a Typenpbky BiliHY” OTpHUMAaJIH BCi
BIiCbKOBOCTYXKOOBITi, SKi BOIOBaIM Ha (QpPOHTAX 3
TypeUbKUMH 3arapOHMKaMH. 3a y4acTb y pOCIHCBKO-
Typeupkiit BiifHi 1828-1829 pp. 1.O. Birr otpuman
BIiICRKOBE 3BaHHsA TeHepaia Bix KkaBanepii. BilicbkoBi
(dopmyBaHHS YkpaiHcbKkoro (XapkiBcbKoro) i
Hogopocitickkoro (XepcoHCHKOT0) BiMICHKOBUX IOCETIECHb
kaBanepii Opamm ydacTe y mnpuaymeHHi Ilomscekoro
mosctanHsa 1830-1831 pp. Komanmup 2-ro PesepBHOrO

KaBaJepiiChbKOro KOpILyCy reHepal-JIeHTCHaHT
O.IL HixkiTin 3BEpHYBCS 3 panoprom J10
TOJIOBHOKOMaHIyBada PesepBHoi  Apwmii, KomaHIgmpa

Tomoeroro 1lITa0y BifiCEKOBOTO IMOCENEHHS, TeHepaia Bil
iH(anTepii kaBanepa rpagda O.I. Toxcroro npo BHKOHAHHS
3aX04iB MOH0 O00HOBOI Ta MOOLII3aLiiHOI TOTOBHOCTI
BIICRKOBUX YaCTHH yCiX  BificbKOBHX  (hOpMYyBaHb,
PO3TalIOBaHUX HA TepUTOPii YKpaiHCchKOro (XapKiBCEKOIO)
BIICRKOBOTO TIOCEJICHHS KaBaiepii. 5 uepBHsa 1830 p.
HavaJbHUK 2-1 yIaHCHKOI UBI3ii reHepain-iedTeHaHT 6apoH
I''B. Po3eH oTpuMaB TOBIZOMJICHHS IIpPO HANpaBICHHS
B3BOJy  KiHHO-apTwiepiiicekoi  porm  YyryiBcbkoro
YIaHCBKOTO MOJIKY y HalpsMKY A0 M. Mo3ups Juist OXOpOHH
TePUTOPIi BiJ noBcTaHis’. I'enepain-neiireHanT
O.I1. HikiTiH 1omoBifaB, MO MONKH 2-1 YIAHCHKOI AHBi3ii
TOTOBI IO  BEACHHSA  TpUBAIUX  OOHOBHX it
l'omoBHOKOMaHIyBad apMmii KJIONOTaB MpPO HArOPOKECHHS
mrad- i obepodinepiB 2-i ymaHCBKOI IMBi3ii, sAKi Opamm
ygacTh y BHKOHAHHI OOHWOBHX 3aBIaHb >. Y4acTh y
BiiicbkoBuX misx [lombchkoro moBctanHs y 1831 p.
3aHOCHIIHN Y (POPMYJISIPHi CIIMCKU BIHCHKOBHX TOCENEHIIB. Y
1831 p. rpad I1. A. Kneitamixenb Haka3zas, 100 MMOJIKA 2-TO
Pe3epBHOTrO KaBaiepiiicbKOTo KOPITYCY, SIKi B3SJIH y9IacTh y
npunymenHi [Tonbcpkoro nosctanus 1831 p., moBepHyIHCS
B OKPYTH BiifiChKOBOTO MOCENEHHs KaBajepii . 3a ydacTb y
BIICBKOBUX [IisfiXx Ha Tteputopii I[lompiii HaropokeHi
HarpyaHuM 3HakoM “XpecT 3a [lonbCbKy BiifHY” 1 MEIAJITIO
“3a B3saTTa Bapmasu”. 1.O. BitT OpaB yuacts y npuayIieHHi
IMonscekoro moscranHst 1830-1831 pp. 1 OyB mix
BapmiaBoro  KOHTYy)XeHHII sSApOM Yy TpaBe  KOJIHO,
HaropoJpkeHui opaenom Cs. ['eoprist 2-ro crymneHsi.

Cuix 3a3Ha4YMTH, IO NPUCBOEHHS BIHCHKOBOTO 3BAHHS
reHepaia B Pociiicbkiii iMmepii 0yi10 LiKOM IPeporaTHBoIo
iMmepaTopa 1 JaBajocsi SK (opMa HaropoJLKEHHS ‘3a
3acmyru”. Haropoau, skux Oyso ynocroeHo rpada
1.O. Birra: Opnen Casitoro Onekcanapa Hescbkoro (1820
p.), Opznen Casaroro Bomogmmupa 1-ro crymens (1823 p.),
AnMasHi 3HakH 10 opzaeHa Cesiroro Onekcanapa HeBcskoro
(1826 p.), Opmen Cesroro I'eopris 2-ro crymens (1831 p.),
Opnen binoro opia (1831 p.), 3omoTa madins 3 giaMaHTaMu
“3a xopobpicts” (1831 p.), Big3zHaka 3a BiiiCBKOBY TiJIHICTb
l-to crymens (1832 p.), Opmen Cpsaroro Amnzapis
ITepo3Bannoro (1833 p.), AnMa3Hi 3HaKM JI0 OpJCHA
Cesitoro Awuapis  IlepBo3Bannoro (1837 p.) Tta iHmi
Bimsnakn''. 1.O. Birr 6yB NPOTHBHHMKOM CIIEIiaNbHOTO

OOMYyHANpPYBaHHS ISl BIHCHKOBUX ITOCEJICHIIIB, BBAXAIOUH
HOCiIHHS ()OPMH HEMOTPIOHUM i BUTPATHHUM JJIs1 CKapOHMIII.

Kongeciitna mnpunanexsicte [.O. Birra meBHOO
Miporo Oyia JeTepMiHOBaHa HOro  HAIiOHAJILHICTIO
(mpaBocnaBHe BipocmoBimaHHs). 3rifHO 3  3aloOBITOM
I1.O. Birra 6yno noxosano B ['eopriiBcekoMy xpami CBsiTO-
TeopriiBcbkoro MoHacTups B Kpumy™.

BucnoBku. O1xe, oTpuMaHi HaMU JaHi JO3BOJSIIOTH
CTBEPJUKYBATH, 1[0 T€Hepas Bix KaBanepii, po3BiTHUK, Tpad
Isan OcunoBuu BirT yBiiimoB n0 CTpykTypu BiiicbKOBO-
MOJITHYHOI eNiTH B YKpaiHi y mepuriii moioBuHi XIX cT.
(HaliBaXNUBIMIMI TMOKA3HUK €JIITH — peaJlbHe BOJOMIHHSI
BIIQ/IOIO Ta 3[IaTHICTh BIUIMBATH HA YXBAJECHHS BiCHKOBHX i
MOJITUYHUX pillleHb). BaXJIMBUM BiIIpaBHUM iHIMKATOPOM
BIMCHKOBO-MIONITUYHOI ~ “eNiTapHOCTI” Oyla HaJeXKHICTh
Benmukux rpadiB i xmssi. I'pad 1.O. Bitt craB omamM 3
HAMOLTBII BIUIMBOBUX Ta JOBIPEHUX BOEHAYAILHUKIB YPSIIB
imneparopie Onekcargpa [ 1 Mukomu I, orpuMaB HuU3KY
Haropoj. BiH Maibke uYBepTh CTONITTS  3aiiMaBcs
OpraHi3ali€l0 Ta PO3BUTKOM BifICBKOBO-TOCIIONAPCHKUX
¢dopmyBaHp B YKpaiHi (0YOJHMB BiHCHKOBI IIOCEJICHHS B
XepcoHCBKii Try0epHii, a moTIM 1 BCi KaBalepilchKi

mocerieHi  okpyru). 1.O. BiTT BHUpinIyBaB mHTaHHS
MOCENICHHs BIMCBbK, X pPO3KBapTHPYBaHHs, YTPUMAaHHS,
OyIiBHHUITBA, TOCIOAAPCBKOTO  PO3BHTKY  MOCEICHHX

KaBaJIepiChKUX OKpyriB. BiH 3ampomoHyBaB 3axoiu 3
YIOCKOHAJIEHHS  BIMCHKOBO-TIOCENICHCHKOI ~ CHCTEMH B
Vkpaini. 3aBmsgku #oro IocBimy, mpodecioHamizMy,
iHimiaTHBI Ta OMMCKYYHM OpPTraHi3aTOPCHKUM 31I0HOCTSM,
KOMaH/HOMY XHCTY BO€Ha4YaJIbHHKA Ta Xapu3Mi MMOCEJICHHS
KaBasepii MBHUAKO MEePEHIIIIN Ha IPOIOBOIBCTBO BifT 3eMJIi 3
MEHIIIFMH 3aTpaTaMH, HiXK TIOCETICHHS MiXOTH.
IepcnekTnBH NOAAIBIINX AOCJIi/IZKEHb.
[MoganpliuMyU  TEMATHYHAMHM  BEKTOPAMHU  JIOCHIJKSHHS
MOXYTh OyTH Oiorpadii BifcChKOBHX KOMAaHANPIB BiliCEKOBO-
roCTmofapchkux  ¢GopMyBaHb B YKpaiHi: rpada
IL.A. Kneiinmixens, renepan-neiitenanta O.I1. Hixkirina,
kam3s  M.P. Kanrakysina, remepama [I'.I. JlicameBmua.
IIpoBectu mopiBHsHHS Oiorpadiii KOMaHIUPIB 32 PIZHUMHU
rapaMeTpamMM: colliajJbHe Ta MarepiajlbHe CTaHOBHIIE,
STHOPEJITiHHI CTePeOTHIH, Y4acThb y 0O0sX, IPOCYBaHHS 110
ciyx01, posib 0cOOUCTICHOTO (haKTOPY B KaAPOBIH MONITHII
npu (GOpMyBaHHI aJIMiHICTPATUBHOI CTPYKTYpH BiHCBKOBO-
rocrnoJapchkux GopMmyBanb y nepiuii nososuni XIX cr.
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Mikhail Yury. Ukrainian Cossacks as a bearer of new qualities (characters) of civilizational identity. The article
is devoted to Cossacks as an extraordinary phenomenon in European history. Its peculiarity is that it became a separate
social class with certain rights and had its own territory, independent of the state administration. The relevance of this new
social force was caused primarily by the strengthening of social, economic and religious coercion of broad sections of the
population. The question of archification, barbarism and civilization is raised as a social and cultural process through which
it passed establishment of Cossack identity realizes the novelty of the study. The article uses the descriptive and
comparative methods. Conclusions. It is emphasized that the issue of national self-assertion in the 17th century passed into
the hands of the Cossacks. It was the Cossacks who had to take over the baton of the former Ukrainian “classocracy”, which
for a long period was in a state of decay and destruction. The Cossacks turned out to be capable of directing the
manifestations of the protest movement of different classes in the direction of the long national liberation war against Polish
rule, which led to the formation of an independent Ukrainian state — Hetmanship.

Key words: cossacks, archaism, barbarism, civilization, culture, identity, identification.

IMocTanoBka mnpoOJjeMH. [ICHTUYHICTH € SIBHIIEM,
mepexyciM, ICTOPUYHMM Ta IHTETPAJBHMM, a BigTaK
icTopiorpagiuHiM, OCKUIBKM ICTOpHYHAa HayKa, B TOMY
gyucmi W yKpaiHCBKa, pa3oM 3 IHIIAMH  Tally3IMHU
YMaHITapUCTHKA B)XK€ BCTUIJIA HArpoOMagiTH JIOCHUTh
BEJIMKMHA MacuB 3HaHb PO CYTHICTb 1IEHTHYHOCTEH, iX
PI3HOBHMAM, 3apO/DKCHHsT M po3BUTOK. [OoBOpsuM mpo
IICHTUYHICT, = MAa€TbCS HAa  yBa3l  IHAWBiAyajbHa,
0CcOOHUCTiCHA, ICTOPUYHA, COLlialIbHA, TPYIIOBA, HAIlIOHAJIbHA,
KyIbTypHa, peNiriiHa i, HapemTi, IUBUII3amiiHa
ineHtnuHicth. CaMe Ha MiJACTaBi IMX AacCHCEKTIB Yy CTaTTi
PO3TIIAAAETHCS 1IGHTHYHICTD KO3aITBa K 0COOUCTO BUIBHOT
BOEHHO-TIPOMHUCIIOBOI  JIFOJSIHOCTI, 10 cdopmyBanacs y
CXIJIHOEBPOIEHCHKUX CTeNax. e CKiIaaHe 1 GarartorpaHHe
CyCHiNIbHE SIBHIIE, SKE BIIIrpanio HaA3BUYaiHO BaXKIHBY
pone B ictopii Ykpainu Ta i Hapoxy. Came 3aBISIKH
ko3anTBy B cepenuni XVII cr. Oyma cTBopeHa cyBepeHHa
yKpalHCbKa Jep)kaBa, sIKa IPOAOBKHIA JIePKaBOTBOPUY
TPAJHIIiI0 YKPaiHCHKOTO HapOIy.

Ictopiorpadiunoro Ta  KepeabHOW  0a3ol0
JOCITIDKYBAHOT TPOOJIEeMaTHKN CTaHOBJIATH MOHOTpadii Ta
AQHATITUYHI CTAaTTi MEPEeBaXKHO YKPaiHCHKUX HayKoBIiB. Lle
HaykoBi po3poOku T. Bopomaeroi, II. I'marteHka,
. Kamakypu, 3. Koryra, I. Kymoro, O. Maiibopoam,
B. IMaBnenko, 1O. ITaBnenka, C. ITupoxkosa, H. XamitoBa,
M. IOpis. OcranHbOIO MyOJTiKaIli€ro, sIKa 3adinae mpooIeMy
IICHTHYIHOCTI Ko3amTBa, € MoHorpadis O. Padambcbkoro,
4. Kanaxypu, O. Kamakypu, M. IOpis “Ilusinizamiiina
1IeHTHYHICTh yKpaiHCTBa .

Merta pocmikeHHS — IpOaHANi3yBaTH OCOOIMBOCTI

YKpalHCBKOTO ~ KO3allTBa SIK HOCisI HOBHUX  sIKOCTEl
LIUBLTI3AIHHOT 11€HTUYHOCTI.
Buxkmax ocHoBHOro Martepiaay. Kozanrso —

VHIKQIGHUN Ui €BPONEWChKOT  icTOpii  KyJIbTYpHO-
coriansaAi heHOMeH. 11106 po3ibparucs B 1[bOMY MUTAHHI,
Tpeba TepeOOpOTH iHEpIiI0 3BUYHOTO CIPUHHATTS i
MIPOSICHUTH HH3KY €JEMCHTIB, BAXJIMBHX HE TUIBKH IS
PO3YMiHHS 3asBIICHOI mpobieMu, aje W yciel ykpaiHCBKOI
icTOpii.

Jlo3BosuMo co0i 3pOOHUTH HEBEITUKUIA METOIOIOTTYHHI
BiZcTyn Juii TOro, moO po3iOpatucs 3 NHTaHHIM
LUBUTI3AIIHOT ICHTHYHOCTI KO3alTBa, alie IPH LHOMY
HEOOXiZTHO  3BEpPHYTHCS IO  Takoro MOHATTA  SIK
“BapBapcTBO”. AHaNI3 Hillli BITYM3HAHOI icTopiorpadii, B
SIKIH TOHATTSL “BapBapcTBO” BUSIBUIIOCS 0a30BHM, 3Ja€THCS
BaXJMBUM HE TUIBKH 3 IO3UIIil BHUPILICHHS 3aBIaHHSI
BUSIBUTH 1i IIPOJYKTHMBHICTH B YacTHHI OTPHMaHHS HOBHX
3HaHb TPO YKpAiHChKY LMBLIIZaLilo # ineHTH]IKALiHHIX
MpOIIECiB y Hill, aje ¥l Ui BUACHEHHS THOCEOJIOTiYHOro
pecypcy TOHATIHHOTO amapary, IO CKJIABCS Ha TiJICTaBi
KITFOYOBOTO CJIOBA.

Crouatrky, Ha Mexi XVIII — XIX cr.. B €pomi
MOHATTS BapBapcTBa OYyJIO AHTHUTE30I0 BHCOKOMY PiBHIO
KyIbTYpH 1  BHKOPHUCTOBYBAJIOCS,  IIOYMHAIOYH 3
A. ®eprioccona, a motim JI. Mopranom i @. Earenscom, B
nepioam3arii ictopii JIIOACTBA IO ermoxax (AMKICTh —
BapBapCTBO — IUBIITI3aMis).

VY BiTuM3HsIHIN icTopiocodchkiit gymii XIX — moyaTky
XX cT. BOHO Heclo OIHM3bKi 332 3MICTOM KOHTEKCTH, a caMe:
MPUCYTHICTh  apXalyHWX TPOMAPKIB y  TPaaAWIiiHINA
YKpaiHCBKilf KyNbTypi.

3 mouatky 1990-x pp. Tema apxaizamii i BapBapcTBa
BipojuiIaca y BITYM3HAHIN icTopiorpadii, B mepury depry,
SIK TIpo06JIeMa UKIIIYHOCTI Iporpecy-perpecy B yKpaiHChKil
icTopii, IO BU3HAuae, Ha JYMKy I PO3pPOOHHKIB,
LUBLII3AIINHY crenudiky cycHinbCTBa i 1epKaBu.

AKmyansHi nUManus CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.
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Ha Hamy mymky, HalOibII MOBHY BEpCil0 BapBapcTBa
mojaB pociiicekuii KynbTypoisior I. SIkoBeHko. 3rigHO 3
aBTOPOM, BOHO iCHY€ TIJIbKH NPU 3ITKHEHHI 3 MUBITI3aIli€l0,
CTaHOBJISTYM apXaluyHMIl IPOIIAPOK KyIbTYpH 3 OCOOIMBHM
XapakTepoM BIATBOPEHHS BHYTPIIIHBOIO PECYPCY B paMKax
Tiel um iHmIOI (OPMH  COLIAIBHOTO  CYyCHIBCTBA.
I{uBinizami€ro NPONOHYBAJIOCH HA3UBATH €Tall PO3BUTKY
KyIbTypd 3  HalOumem  e(eKTHBHOIO  CTpaTteriero
KUTTEASUTBHOCTI  JIFOACTBA, WIO BIIPI3HSAETHCS  Pi3KUM
HAPOIIYBAHHAM KOHKYPEHTHHX pecypciB'.

A Temep 3HOBY MOBEpHEMOCS [0 Ko3auTBa. BoHO
BUHHUKJIO 3a MEXaMu JepkaBH. BiamosimHo, OinbIIoro
Miporo 30eperyio BifCBKOBO-IEMOKPAaTHYHUII CTPHKEHb
apxaigyHoi KyJapyTpH ¥ Habararo MEHIIOK Miporo
¢deomanizyBanocs. CaMOCBIIOMICTh KO3alTBa — 0COOJIHBa,
HE TOTOXHA 3puTif JepxaBi CyTHICTh. Xo04Ya Ha Mi3HBOMY
erami CBO€l icTOpii KO3aKW BigdyBadH cebe OXOpPOHOI
YKpalHCHKOI JIEPXKABHOCTI, BOHH PEBHO 30epiraim mpu
OBOMY CBOKO aBTOHOMir0. [Ipukimam 3 BigmaleHIMIMX daciB
3HaXOJIUMO Y CBITOBIH iCTOPIi.

Li yncieHHi mIeMeHa, COI3U 1 POAW Mi3HIX BapBapiB
(gacto Ha cranii mepexoy IO OCLIOro CIoco0y KUTTS), sKi
MIOCEISINCS. B TPUKOPIOHHMX 30HAX, BEJMKHX IMIepii i
BUKOHYBaH OydepHi ¢ynkuii. Takx, y Pumcekiil immepii
HIMEIBKI 1 TOTCHKI IJIeMeHa HaOyBaJIH CTaTyCy COIO3HHKIB i
PO3CEISAINCS Ha 3eMJIIAX, CyMDKHHX 13 KOPJJOHAMH JICP)KaBH.

Y mux “HamiBBapBapax’ iJ€aJIbHO IIO€JHYBAJHCS
KyJIbTYpHI TJIAacTH SK BapBapcTBA, Tak i IMBLmi3amii. Y
IIMPOKil  ICTOPWYHIM TepCreKTHBi TepexigHi  (GopMHu
3HHKAIOTh, PO3UYMHSIOTECA di TpaHchoOpMyoThcs’. OmHaK
IHOMl  majgiaTMBHA  KOMOIHAIlS  BMSBISIETBECS — CTIMKO
3aTpeOyBaHOIO 3aBISKA OCOOJIMBOCTSM TEOTOJIITHIHOTO
koHTekcTy. Le 1 cramocs B icTopii Ykpainu. 3emimepoOcbke
CYCIIIIBCTBO ~ CYCIIMJIO TYT 3 HEO30pPHM  CTEIIOBHM
MIPOCTOPOM, BHMAraroyd OCBOEHHS 1 3aKpiIUICHHS, Ha SKi
Hoom  cropivds. Y TakMX BHIAAKax Tamaris HaOyBae
1I€0NOTIYHOTO 1 KYNBTYpPHOTO BHNpaBIaHHA I cTae
BUHSTKOBO CTIKHM SIBHILEM.

Exckypc y reHe3y Ko3alTBa J03BOJISIE OKPECIUTH OIHE
3 (yHOAMEHTaTBHUX MPOTUPIY YKPATHCHKOI HUBLNI3AIiHOT
iTeHTHYHOCTI. Po3risnaroun YkpaiHy sk miie, [0 BU3PiBae
B paMKax Cridkoi ¢enepaiii  3emiepoOCbkoro i
HOMaJUYHOTO CYCIIJIbCTBA, Tpeba BU3HATH, IO YKpaiHChKa
KyJbTypa SIKIIO HE IHTerpyBajia, TO MpUHANMHI arperypaia
B €JIUHE IIUJIC JBi KICHO BIIMIHHI KYJIBTYPHI CHCTCMHU.

Y  cBoeMmy icropuuyHOMYy  IOOYTi ~ HOpMaibHe
3eMJIEPOOChKE  CYCHIJIBCTBO JEMOHCTPYE IOCTYNaJIbHHUN
PO3BUTOK, TOAI SIK ICTOpisi KOYOBHMX HapoOiB 1 CTBOPEHMX
HHMMH JIep>kaB 1CTOTHO iHma. Bkasyroun Ha ne, JI. ['yminboB
mume: “CoriaTbHAN PO3BUTOK y KpaiHax 3eMIIepOOCHKHIX
HApoAiB, IO  YCHAJAKyBald  PO3BHHEHY  KYJIBTYpY
AHTHYHOCTI, 1 B IUIGMEH, IO JXHBYTh Yy He3alMaHOMY
nmaggmadTi, 6e3 MICEMHOCTI, 13 MPUMITHBHOIO TEXHIKOIO,
Hime cHHXpOHHO. Y €Bpomi pO3BHBAETHCA (eomaliim,
YTBODIOIOTBCA ~ KJIACH,  PO3AUISETBCI  peMecino i
3eMJIepo0CTBO, a B cTemax €Bpasii BiBIli MOITAlOTH TPaBy,
TIICH OXOPOHSIIOTH OBEIlb, & IACTYXH I3/ATh Y T'OCTI OJUH JI0

IHIIOTO; €NWHE 3HApAAAsS BUPOOHWITBA — Oatir, aie
YIOCKOHANIOBATH  iforo Hemae motpebw’™. 1  xoua
“BHHUKAIOTh MiCTa, apXeoJOTiuHi KyJbTYpPH 3MiHIOKOThH
OllHA IHIy, €THOCH BHHHUKAIOTh 1 3HUKAIOTh, (OpMAIlis
3JTMIIAETHCS TIEI0 CaMOK0 — IMEPBICHO-OOUIMHHOIO y CTaIil

BifichkoBOi meMokpatii”™. Take icHyBaHHs Ge3 PO3BHTKY €

ICTOpUYHO IIEPBUHHOIO CTparteriero. Bono
XapaKTepHU3yeThCd HAA3BUYANHOIO CTIHKICTIO, MOTYTHIM
3aKpIiIJICHHAM OpIi€HTAIlii Ha BIATBOPEHHS BIUHHX 1
HE3MIHHUX CTPYKTYD, a TOMY MiHIMaJNbHO
TpaHc(opMaTUBHA.

Jpama ykpaiHCchKoOi icTopii monsdrae y ToMy, 1mo Pycs-
VYkpaiHa HOBUIBHO, ajié HEYXWJIPHO aCHMLIIOBAJa CTENOBi
IIPOCTOPU B TEPUTOPiaIbHY CUCTEMY ocijoro
3eMJIEPOOCBKOTO  CYCHiJIbcTBA. Takuii PO3BUTOK OYyB
MOXJIMBUH TUIbKM uepe3 HaWrimouIe B3a€MOINPOHUKHEHHS
KyJIbTYpHUX CHUCTEM. YKpaiHChKa KyJIbTypa iHKOpIIOpyBaja
HaWIIMpII BEpCTBM apXaidHOrO KOYOBOTO MEHTAJITETY.
3po3yMiio, KO3aUTBO SIK SIBUIE HE MO)XKE OyTH BHYEPITHO
3apaxoBaHe [0 KJacy Ii3HbOBAPBAPCHKUX (PEHOMEHIB.
[IpoTe BOHO BHIIIAETHCS 1ACONOTIYHUM 1 MOOYTOBUM
3aKpIIUICHHSAM IIMPOKMX IUIacTiB apxaiynoro. Kozanrso
30eperino OCHOBHUI IHCTUTYT BIHCBKOBOi IE€MOKpaTii —
BiiicbkoBe KoJIO.

Lleit QeHomeH nonepkaBHOrO OYTTS B PYCBKHX
perioHax 3HUK me B 4acu po3kiany KuiBcekoi Pyci abo
TpaHcopMyBaBcs y BiYOBY (opMy camMooprasizauii,
CIyCTHBIINCHh Ha HAaWHIKYMH PiBEHb — PIBEHH CLIBCHKOTO
cBiTy — 1 30epircs gK MeXaHi3M  OOIIMHHOTO
CaMOBPSAYBaHHS y BKa3zaHMH Iepiof. BilickkoBe & K0J0 3a
CYTTIO 1 3MICTOM — TOJITHYHHH IHCTHUTYT, IO BHpINIye
muTaHHS BiHU 1 Mupy. Came B wiil porni BiH HisfB e y
Iepio]T TPOMaagHCHKOI BilHU. Ilimkpecnnmo, mo BiiChKOBE
KOJIO HE MOXHA 3MIIIyBaTH 3i 3pUIMMH IHCTUTYTaMH
JNEMOKPATHIHOTO CYCHiNbecTBa. [Ipy CIINBHOCTI BHXIiJTHUX
MIPUHIMIIB BOHU pa3ioue Bifpi3HAIOTHCA. BilickkoBe Koo
3aKpITUTIOBANIO BUXIJHY apXaiuHy CTPYKTYpY JOJEp>KaBHOTO
i, SIKIIO 3aBrOAHO, “ySIBHOIEP)KaBHOTO YTBOPEHHS, 1 SK
npukian — 3amnopiseka Civ.

Jlo cTpmXKHEBHX 1116, 110 BU3HAYaIOTh CYTh KO3alTBa,
HaJleXaTh apxaidHi OTOTOXKHEHHsS YOJIOBIKa i BoiHa. 3 LUM
[OB’si3aHa HU3KAa MOMEHTIB. Y K03a4iil KyIbTypi 30pos —
aTpuOyT TOBHOLIHHOI, BiIBbHOI JrOMWHHU. “CrpaBxkHii”
CBSITKOBUII Ofisir Ko3aka — BilickkoBa (hopma. barir — 3Hak
K03a4ol TiHOCTI — SIK CHUMBOJ JIOCHTh KPAaCHOMOBHHIL.
SIkmo B cy4acHOMY CyCHIIbCTBI BiifHa Hacammnepen
HEWIacTs, Ko3aya MEHTalbHICTh 30epirae 30BCIM IHIIMH
o0pa3 BiliHM. BiiiHa He TiNbKM HenepeOOpHHUI MOMEHT
OyTTs, ane W peniriiHe IIHCTBO, CBATKOBE BHUIIPOOYBaHHS,
iHimiamis. Ko3akamu pyxae iMmysbe, 1Mo 3aaae oopa3 BiitHH
SK €IMHOTO TIiHOTO Uil 4YOJOBIKA  3aHATTS, SIK
iHimiamiiiHoro  BUNpoOyBaHHs. BiiiHa HeoOXigHa UM
JIFOISIM TSI CTIMKOT CTaTeEBOL caMoizIeHTn(biKaui'fs.

Sxmo 3BepHeMocs 10 HemoaaBHboi (1o kinmsg X VIII
CT.) icTropii 1 WOAWBAMOCH Ha CTPYKTYpy KO3a4Oro
TOCIIOJApCTBa, 3HAWAEMO, M0 Ie apxaidHe, NepeBaKHO
MIPUBIIACHIOIOYE TOCIOAAPCTBO: IIOJMIOBAHHS, PHOAIBCTBO,

! Yakovenko I. “Tsyvilizatsiia i varvarstvo v istorii Rosii” [Civilization and barbarism in the history of Russia], Article 2, “Is Russia a
barbaric civilization?”, Public sciences and modernity, 1995, N 6, P. 78-85 [in Ukrainian].

? Yuriy M. “Ukraina naidavnishykh chasiv — XVIII st.: tsyvilizatsiinyi kontekst piznannia” [Ukraine of the earliest times — the 18th
century: the civilizational context of knowledge], Ternopil, Aston, 2012, Book 1, P. 586587 [in Ukrainian].

3 Gumilev L. “Drevniaia Rus i Velykaia Step” [Ancient Rus and the Great Steppe], Moscow, Partnership of Klyshnikov, Komarov and C,

1992, P. 41 [in Russian].
* Ibidem.
3 Yuriy M. “Ukraina naidavnishykh chasiv ..., op. cit., P. 588.
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COJNIEBapHUI TIPOMHCEN, CKOTapCTBO, TOPTiBIA. 3IaBHA
KO3aK{ 3a00pOHSIIM HOBUM IIOCEJICHIISIM PO30PIOBATH 3EMIIL
i cigtm xmi6. IlosicHeHHS mBOro — He OUIBII HIX
pamioHamizamis ~ Taby Ha  albTCPHATUBHY  (Qopmy
TOCIOIAPChKOT MiSIBHOCTI, IO iCHY€E Y KOYIBHHKIB. SIK OyIb
-AsKe HOMaJu4yHe CYCIIBCTBO, KO3aUTBO He OyIo
CaMOMOCTaTHIM eKoHOMiuHO. HeBin’eMHHUI eneMeHT Takoi
€KOHOMIKHU — BIMCBKOBHUII IPOMHCEIN, YH MOMPOCTy Ipabixk,
10 OyB HIUMM 1HIINM, SIK CHIaIIMHA IEPKABHOI apXaiku.

3ajexHO Bil I[IHHICHMX YCTAaHOBOK, IO IMX (haKTiB
MOXKHa CTaBUTHCA TO-pi3HOMY. besmepeuno omHe: 3
MOMJIAAY iCTOPUKA KyIbTYpH, KO3AITBO BHUCTYIA€E HOCIEM
L[IJIOT0 IJIACTY OHOBIIIOBAJIBHOI COMIanbHOI 1 KyJIBTYPHOL
apxaiku. OJHaK He MOXKHA HE BH3HATH, IO KO3aLTBO
HepeiuIo Mexy, IO BiTOKPEMIIIOE IMI3HBOTO BapBapa Bif
moauad TmBimizanii. Kozak — xmibopod — misiipHa cuia,
opieHTOBaHa Ha 30UIBIICHHA LWBLII3AIIHOTO pecypcy.
JinoBUTICTh, aKypaTHICTh, CTiMKHA MOOYT, IparHeHHS IO
CHTOTO JKUTTS, CaMOIlOBara i IOYYTTS BJIACHOI TiTHOCTI,
KyJIbT MIITHOTO Xa3siHa — BCE II€ CBIAYHMTH PO IEpexif
HE3pUMOi, ajie AyKe BaXJIMBOI MEXi, NMpo 3aJIyd4eHHS 10
UBLTi3aii.

TyT MU 3HOBY OBEPHEMOCSI 10 MIOHATTS ‘“‘BapBapcTBa’
1 BHCIIOBIMO CBOE€ MIipKyBaHHsA mmono Heoro. [lix
BapBapCTBOM MH IIPONOHYEMO IMEHyBaTH Oe3KiHeuHi
IIPOLIECH CTaHOBJICHHS JIIOACTBA, BHACIIIOK SKUX MPUPOIHO
-0i0JIOTIYHI TIEPEIyMOBH, MEXaHI3MH, CTHMYJIH, HACTiIKH
KUTTEISUIBHOCTI € JOMIHYIOYMMH. 3 TEepexoloM 0
HaxOlomoriyHNX (TPAaKTYETBCS B 3HAUCHHI COIIaJBHUX)
nporpam GOpMY€ETHCS THIIUHN CrIOCIO KUTTEISITEHOCTI, SIKHA
i o3Hauae nusimizamino. Horo ynockoHaneHHs B KiHIEBOMY
pe3ynbTaTi Mae MiABECTH iHAWBIAIB IO HACTYITHOTO CTaHy B
CYCIIBCTBI: IO PiBHOT Mipy CBOOOIM i BiMOBiTaIBHOCTI,
COILIAIFHOTO ~ KOHTPOJIO, COLIJBHOI  MPUHAJIEKHOCTI,
mopsiaKy, Oesmekn y  Beix  cdepax  ABUTBHOCTI i
MIOBCSIKJIGHHOTO OYTTS; IO MilOYMX 3aKOHIB, CBiIOMOCTI,
KOHCTPYKTHBHOCTI, €pEKTUBHOCTI AisUIBHOCTI 1HAMBIZIB, 10
peniriiiHoi opieHTanii 1 Ha IHIWBIAyaJbHY IiKaBiCTh, 1 Ha
CHUIBHI 3aBIaHHS, OO0 BHCOKOI sKOCTi (opM, 3aco0iB
KOMYHIKaIii — IOpir, TpaHCIOPTY, 3B’s3KYy; A0 TYpOOTH PO
niTel, crapux, Maidux Ta iH. Bcei i ocobmmBoOCTi, B3ATI 3
HEeraTUBHUM 3HAKOM, CKJIa/Ial0Th, Ha Hallly 1yMKY, popmyity
BapBapcTBa SIK 3BOPOTHHMIT OiK 1MBLITI3aMLi].

HeBakko mo0aumTH, IO B MIACTABYy aHAIITHKA
(heHOMEHa BapBapCTBa NOKIIA/ICHI LIHHICHI IMIIEpaTHBH.

A Temep moaMBMMOCH Ha Hally NpoOJeMy 3 IHIIOro
6oky. Sk mume Cepriii Ilnoxii, HanioHadbHa 1 peniriitHa
NPUHAICKHICTh KO3alTBa 3ajIMIIANIacs HEBU3HAYCHOKO 1
HE3pO3yMUIOIO ISl Cy4acHUKIB y 3axinuiid €Bpomni me y 80-
x pokax XVI cr. [loBruif 9ac aBTOpH, SKi NHUCATH IIPO
KO3aKiB, K y 3aximHid €Bporri, Tak i B [lonbmi, He MOTIH
KOHKPETHO CTBEP/DKYBATH, YM OyJIH KO3aKH XPHCTHSHAMH,
9M MyCylbMaHAMHE’.

HesusHaueHicTh TTO3UIIIT aBTOpIB YaCTKOBO
MOSCHIOBAJIACh ~ CTPOKATHM  €THIYHMM, peJirifiHAM i
COLIAJTBHIM CKJIAJIOM TEpIIMX KO3aIbKHX 3aroHiB. B Toit
Yac BAaTaXKaMHU KO3aKiB HEPigKo OyIH MOJSKH KaTOJNUKH.
Cepen ko3akiB OyJ0 Tako)X 3HAYHE YHCIO HECJIOB’SH, IO
CIIOBIMyBaJIM  Pi3HI  pelirii, BiX MyCyJbMaHCTBA [0

0araToulCIEHHUX BiATaTyKeHb NpoTecTaHTU3My. OmHaK
OCHOBHY Macy KO3allTBa, SIK CBiI4aTh JDKepena THX daciB,
CKJIaJIaJTA MPABOCIIABHI YKpaiHIi 1 OLIOpyCH, YacTUHA SIKHX
HaJIeXaJia JI0 aKTUBHUX Y CYCIUJIBHOMY 1 PEeiriiHOMY JKUTTI
BEpPCTB CYCIUILCTBA: IUIAXTH, OOAPCTBA 1 MIIIAHCTBA.
Ockinpku perniriiHa igeHtuuHicts y Peui Ilocmonmutiit y
ninomy i B YkpaiHi i binopyci gactkoBo no cepequnu X VII
cT. He Oyna me MoOiTi30BaHa ¥ akTyanizoBaHa, peniriiHa i
HaIllOHaJbHA OPIEHTAIlis KO3aLTBa TaKOX OYJIH JOCTaTHBHO
HEBHM3HAYCHUMH 1 PO3IUIMBYATHMH.

B panniit HoBuii wac xonuenuist Pyci, abo “Hapomy
pycsKoro” BOJIOZiNIA SICKPaBO BUPAKEHUMU
eTHOpENiriiHUMHU pHucamMH. ETHiUHMHA eneMeHT OyB TyT
TICHO, MaibXe HEepO3pHBHO MOB’SI3aHMI 3 peniriiiHuM, a
HapoJ 1 IlepKBa HE TiNBKU CaMHMHU WIEHAMH CYCIIJIBCTBA,
ane i iHO3eMIAME (HEPYCHHAMH) HA3HBAINCA PYCHKHMH .
Hemae Hidoro AMBHOrO B TOMy, IO 32 TAKUX YMOB PaHHS
yKpaiHCBKa, a 10 CyTi — KHS3IBChbKa TPaJHLisl TPaKTyBaHHSI
KO3alTBa OJHO3HAYHO BiJIMOBIISUIA KO3AlTBY HE TIJIBKU Y
YITKI# peNiriiHii, ane i B HalllOHaJIbHIN PHHAJICKHOCTI.

Jlvime akTHBHE BKJIIOYEHHS KO3alTBa B CYCIIUIBHO-
MIOJNITHYHE JKUTTS YKpalHCHKUX 3€MeNb Micis YKIaIeHHS
Bpecrcpkoi mepkoBHOT yHiI 1596 p. i BHcTynm i#oro Ha
CTOPOHI ~ IIPAaBOCIABHOI ~LEPKBHM 3MIHHMJIO  CTaBJICHHS
CYYacHHKIB 1O K03akiB. Yac BMMaraB ycBiZIOMJIEHHSI HOBOI
PoJIi KO3aITBa 1 MOSICHEHHS 11 SIK MOAUJICHOMY Ha JIBa TAOOpHU
“Hapomy pyChbKOMY”, Tak 1 KOPOJIBCHKIH BIaMi i MOJBCHKO-
JATOBCBKIA €IIiTi, IO 3acijama B ceilMax 1 aKTHBHO
BIUTMBAJIA HA PO3BUTOK PEITiHOTO KOHQIIKTY Ha Pyci.

MOXIIBO, TEPIIUMH, XTO HAIOJIATaB Ha 3B’sI3Kax
KO3aKiB 3 IPaBOCIIAB’sM 1 3aIPONOHYBAB CBOE IOSCHEHHS
X KOHTAKTIB, OynM yHiaTH, SKi BYCTaMH MHTPOIIOJIHTA
Imaris Iotis 3akIedMIIIM IPaBOCIABHAX SIK “‘HAJMBAHOK .
3acToCyBaHHS IBOTO TEPMiHY, SIKHH HAJTOBrO 3aKpilMBCA 3a
MIPaBOCIABHUMH, TPYHTYBAJIOCS HAa YHCICHHHX BHIIAAKAX
BHKOpHcTaHHA 3aroHiB CeBepmHa HamuBaiika KHsA3eM
KoctaatnaoM OcTpo3pkuM y  00poTh0i TpoTH  Horo
YHIaTCBKHX OTIOHEHTIB.

B ymoBax kinis XVI — nouatky XVII cr. ysiBieHHs
MIPaBOCIABHUX SIK “HAIMBAKKIBLIB” 0YyJI0 3HAYHOIO MipoIo 1X
nuckpenuranieto B ouax Peui [TocronuToi, HiXXK BKa3iBKOIO
Ha peaJIbHUi COI03 MPaBOCIIAaBHOI LIEPKBH 1 kKo3anTBa. OHaK
3 4acoM ILiei TepMiH [oYaB Bce OLIbIIe BIIOMBATH peaabHUI
3B’SI30K MiXK HETIOKIPHUM KO3aIITBOM i IIEPKBOIO" .

Micis  nerituManii  ko3zaurBa B YKpaiHCBKOMY
CYCITUILCTBI W yKpaiHCBKOMY pejiriiHOMY JKUTTI JiAria Ha
IUledi  THX  IHTEJNEKTyaJbHUX CWI, SKI Haifuacrime

3BEPTAJIMCS 32 AOIOMOroI0 /10 Ko3akiB. [{umu cunamu Oyia
HOBa (HeNerajgbHa 3 TOYKHM 30py Jep:KaBH) MpPaBOCIAaBHA
iepapxis, yTBep/DKEHa 3a JOMOMOTOI0 KO3aIbKHX MIadeib
BoceHH 1620 p. 1 Omm3pke g0 3amopiXKS KHIiBCBKE
JlyXOBEHCTBO. [lOTsaaM MpaBOCIaBHOI €TITH Ha CYCIHIJIbHE
3HAUYEHHS 1 HOBY pOJb KO3alTBa HAWOUIBII TIOBHO OyIH
BHCJIOBJICHI B HU3I MOJIITHYHUX, ICTOPHYHHX 1 MTOCTHYHHUX
TBOpIB, cTBOpennx y Kuesi B 20-x pp. XVII cr. ix aBTopn
30IMCHIIN BaXKIIMBUH 3 TOUKH 30py MOJITUYHOTO MUCICHHS
mepexijg Big MyONIIUCTHYHUX 1 JITEpaTypHUX TBOPIB,
MIPUCBAYEHUX KHS3SIM, 10 TBOPIB, HANMCAaHMX Ha 4YeCThb
KO3aI[bKUX T'eTbMaHiB.

6 Plokhii S. ““Oderzhavlennia” ukrainskoho kozatstva v XVII — XVIII st.” ["Nationalization" of the Ukrainian Cossacks in the 17th — 18th
centuries), Empire and nation in the mirror of the metaphorical memory, Moscow, Novoe izdatelsto, 2011, P. 867 [in Russian].
7 Hrushevskyi M. “Kulturno-natsionalnyi rukh v Ukraini v 16—17 st.” [Cultural and national movement in Ukraine in the 16th and 17th

centuries], Kyiv, Lybid, 1994, P. 143—144 [in Ukrainian].

8 Plokhyi S. “Oderzhavlennia” ukrainskoho kozatstva v XVII — XVIII st.” ["Nationalization" of the Ukrainian Cossacks in the 17th — 18th

centuries], op. cit., P. 269-270 [in Russian].
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Bix Buxomy B cBiT 3HameHuTOoro ‘“TpeHoca” MemneTist
Cmotpurpkoro (1610 p.) 10 OCBSYCHHS M 3aXHUCTOM
KO3aIlbKO1 111a0Jli HOBOi IMPaBOCIABHOI i€papXii MPOUIILIO
BCBOTO JICCSATH PpOKIB, ajie¢ HEBII3HAHHO 3MIHMIACH
colliajibHa OpI€EHTAIlis 1 TOHAIBHICTh TBOPIB MPABOCIABHOL
enity. SIxmo M. CMOTpHIBbKHI Bif iMEHI IEpKBU MPOJIHBAB
cnpo3u 3a CiynbKuMH, 3aclaBChbKUME 1 30apa3bKuMu, SIKi
BimiAIIIM BiJg mpaBocnaB’s 1 “iHmmMu 0e3 JiKy, SKHX
NOOJMHII paxyBaTH 6yino 6 cmpaBoio 10Brow™, to Ios
Bopeuskuit, Kacisa CakoBud i inmi aBTopu 20-x pp. XVII
CT. CXBalIOIOTh 1 HAJUIAIOTh ICTOPUYHOIO JIETiITUMHICTIO
HOBY Kpacy LEpKBH — 3aIl0pO3bKe KO3aIITBO.

KuiBceki aBropm 20-x pp. XVII cT. He Tinbku
BiJUyBaJIM 3MiHY B IOJITUYHIA KOH IOHKTYpi 1 3MiHIOBAJIH
OJIHOTO TIOKPOBUTENSI HA IHIIOTO, ane i, M0 MeBHOi MipH,
YCBITOMIIIOBAJHM, IO B YKpaiHi Ha {X oyax 3aBepIIyBaBCs
pollec Mepexoay BaxemiB Biaau B [lomHIIPOB’T Bix KHA3IB
JI0 TeThMaHIB 1 OYOJIFOBAHOMY HHMH Ko3auTBy. Came Tak
MOXKHa TpPaKTyBaTH pO3IOBigb IIPO BHUTOKM KO3aUTBa B
TYCTHHCBKOMY JIITOIHCI, cKiageHoMy B Kumesi B 20-X pp.
XVII cr. AHOHIMHHMIA aBTOp (3TiIHO 3  JCSIKUMHU
npunyieHasMy, 3axapis Komucrencbkuit) B posnin “TIpo
MOYaTOK KO3aKiB” TMpsAMO TOBOPUTh THPO 3aKiHYCHHS
KHS31BCBKOTO Tepioxy B ictopii Pyci: “oT MexycoOHBIX
BOCH 3€J0 O3JIOOJICHBI MBI CTalld; a TaM W KHA3bS Y HAC
nepesenucy”'’.

KHs131BchKO-IIITAXETChKA MOZEb Pyci, sSIK 1 aHaIOri4HI
MOJIENI MOJILCHKOT 1 OUTBIIOCTI IHIIMX €BPOTIEHCHKUX HAIIii
parnboro HoBoro wacy, Hecna, KpiM pemiriiiHoro BiATiHKY,
SICKpaBO BHpKEHHI CTaHOBH XapakTep. BoHa 6a3yBanacs
Ha BiAPOIKEHIH OCTPO3bKUMHU i KUIBCBKMMU
IHTeNeKTyanaMy TpaauIii BeTMKOKHA3iBChKoro Kunepa i Ha
mpaBociaBHill iHTepnperanii Jlrobmiacekoi yHii 1596 p.,
3TiIHO 3 SKOI0 KOpPOJh TAapaHTyBaB KHA3AM 1 MUIAXTI
HEOTOPKaHICTh “pychbKoi” pemirii. Takum 4iHOM, 3TigHO 3
[i€I0 KOHIEMIN€I0, ICTOpUYHA TPAIWIlis, MO WIUIA Bix
naBHBOTO KueBa, i meramicTchka Tpajuilis, 3amo4aTkoBaHa
JI1oOTiHCBKOIO yHi€IO, TapaHTyBaJIM TIIpaBa BHHATKOBO
KHS31BCBKO-IIISIXETChKiM  Pyci. IHmi cramm He Oy
YaCTHHOK “‘HApoOIy PYChKOro” a0o, B I[bOMY KOHTEKCTI,
4acTHHOW Pyci 31 NIIAXETChKOi TOYKM 30py. Crnuparduch
Ha L€ TPaKTyBaHHS, NPEICTABHUKH HIIIXETCHKOIO CTaHY
BBaXKaJM, IO, HE OYyAyYyd YaCTHHOK CTapOi KOHIICMIIii
“Hapofy PyCbKOro”, KO3aK{ He Mailu IpaBa He OyTu Horo
NIPE/ICTAaBHUKAMH, HI 3aXMINATH HOro iHTepecH, 30Kpema i
pediriiHi, nepea KOpoJiBChKOIO BIa0I0.

€IUHUM CHOCOOOM Y3aKOHUTH POJb, SIKY KO3aITBO
B30 Ha cebe B 1620 p., Oyma 3MiHA CTaHOBUX
XapakTepUCTUK crapoi HauioHansHOoi Mozeni. Opny 3
HNepuIMx ~ copod  MPEeNCTaBUTH  KO3aKiB  YaCTHHOIO
TpaguniiiHoi Pyci i mommpuTtH Ha HHX mpaBa ‘“‘crapoi’
KHS31BCBKO-IIIIAXETCHKOT Hamii 3HAXOJUMO B
“ITpoTecranii”, ckiaaeHii B 1621 p. BUIIUM IpaBOCIaBHIM
nyxoBeHcTBOM. OcHoBHa Meta “IIpoTecrarii” momsrana y
BIJNOBiNI Ha 3BHHYBAuYCHHS HOBOYTBOPEHOI iepapXii y
Jiep KaBHil 3pajii 1 ma0yproBaHHI KO3aKiB 0 BUCTYITY.

BigmoBimatounn Ha 1 3BUHYBauYCHHS, aBTOPH
“ITpoTecramii” Oynu 3MyIICHI NPEACTaBUTH KO3aKiB SIK

CaMOCTIfHY 1 TIOBHOIIPaBHY YaCTHHY “Hapoay pPYyChKOTo”.
Hocsranocss ne kinpkoma muisixamu. Ilo-mepmre, Ko3akis
NIPEACTABIUIA  SIK  NIPOJIOBXKYBAdiB  CIIPAaBH  BEIHMKHX
KHIBCBKUX KHA31B; IIO-IpYTe, iM laBany BU3HAYCHHS HApPOLy
XPUCTHSHCBKOTO,  SIKMH  He  moTpeOyBaB  HpPHMYCY
CBSILEHHOCTY>KUTENIB AJIS1 3aXUCTy IPaBOCIABHOI BipH; MO-
TpeTe, KO3aKiB MPEICTABISUIN K “NIOJEH PhIapcKuX’, 110
BKa3yBaJIoO Ha iX MoOpajbHe TpaBo OyTH UYacTHHOIO
KHA3IBCHKO-IIIAXeTChKOI Pyci''.

TaxuM ynHOM, Ha cepeanHy X VI cT.. cTano 3po3ymino,
II0 JaBHS YKpaiHCbKAa apUCTOKpaTid, SKa cArae CBOIM
KOpIHHSM dYaciB cTapokuiBchkoi Pyci-Ykpainu, crama Bxke
HECTIPOMOXKHOIO MIiATPUMYBAaTH CBi aBTOPUTET cepexd
IHIIUX  CYCHUIBHHX BEpCTB 1  BifirpaBaTM  poib
3arajJbHOBH3HaHOro migepa. OcraHHpolO 1i  crpoGoro
MIPOIEMOHCTPYBATH CBOE IOJMITHYHE 3HAYCHHS B MEXKax
Benukoro kHs3iBcTBa JIMTOBCHKOTO OyJI0 NMOBCTAHHS KHA3S
Muxaitna I'muacekoro. Ilicis #oro mopasku YHpPOIOBXK
ycboro XVI cr. — nepmoi nonoBunn XVII cT. ykpaiHcbka
LIUISIXTA, TAHCTBO, BHSABHMIJIACS HE3JATHOIO IO Ppillydnx
MOJITHYHUX KPOKIB 1 3310BOJILHSIIACS CBOEIO APYTOPSIHOIO
pomwmo B Jlurei Ta KopoHi, BrarouMch BHKIIOYHO 10O

JIETAJIGHOT  OMO3MWIIHHOI  JiSVIBHOCTI B HAL[lOHAJIBHO-
KYJIBTYpPHIH LapuHi.
Omxe, copaBa HAIlIOHAIBHOIO CAMOCTBEP/KCHHS,

IIPOJOBKEHHS IePKaBHULIBKOT TpaauLii MycHiia HepeiTn 10
PYK IHIIMX COIIIBHUX BEPCTB, SK 16 MAJ0 HA TOH dac
Micie B 6araTpox KpaiHax €spormy. TakuM HOBUM COIlyMOM
B YkpaiHi BusiBHIOCS Ko3auTBo. Came KO3alTBY J0BEIOCS
TeperHATH ecTadeTy MONepeaHboi PyCchKol “Kiacokparii”,
sKa TpUBalIWii uac nepedyBaia B CTaHi pO3KiIagy Ta
nectpykiii. KoszauTBo BHSIBUIOCS 30aTHUM CHPSIMYBaTH
CTHXiHHI TIPOSBH MPOTECTIB PI3HMX CTaHIB y pYCIO
JIOBTOTPHUBAJIOl HAI[iOHAIBHO-BU3BOIBHOT OOPOTHOM TMPOTH
MOJILCHKOTO TaHyBaHHsI. Lleil MOTYTHIM pyX 3pemTor MaB
HACIIIKOM JIKBifAIlifo BIAAM TONBCHKOI aaMiHIiCTparii B
VYkpaiHi Ta YTBOPEHHSI HE3aJEeKHOI yKpaiHChKOI KO3aIlbKOi
nepxapu — [lepuioro ['erbmanaty ',

Iopsin i3 TpaHCGHOPMAIE CBITOTISIHO-COLIATEHUX
opieHTamiii  Ko3auTBa  BigOyBamacs  CBONIOLIS  HOTO
€KOHOMIYHOI JisIbHOCTI. 3 TOSIBOIO PEECTPOBOrO KO3aITBA
criocTepiraemMo Horo mocTiiHe mparHeHHs 3a0e3NeYUTH CBOT
MailHOBI mpaBa, 3BUIBHUTUCS BiJ IOAATKIB 1 CBaBLLIA
MICLIEBUX CTapoCT, PO3LIMPUTH T'OCIOAAPCHKY AisUIBHICTD,
IpaBa BOJIOJIHHS 3€MJICI0, BUIBHY TOPTIBIIIO, OpraHizalilo
IIPOMHUCIIIB, KYPiHHS F'OPUIKH, PUOHY JIOBJIIO TOLLIO.

He Bmnmcani y peectp Ko3aku, 31 cBoro OOKy,
IHTEHCUBHO CTBOPIOIOTH BJIACHI I'pOMajgy Ha BOJIOCTSX, JI€
TaKoXX  IIParHyTh  CaMOBPSAIYBaHHS 1  He3aJeXHOI
rocrofapchKoi misutbHOCTI. L[ kaTeropis ko3akiB oTpumaina
Ha3By ToOpoJOBHX. TakUM YHHOM, Yy TiBICHHO-CXiTHIH
gacTHHI  YKpaiHu, mopyd i3 3amopospkoio  Ciydio,
HaceleHHS Jemani Oinmpmie “Ko3zadmmocs” 1 BKe He
BH3HABAJIO TMOJILCHKOI B, IMepeOyBaloyd B TICHOMY
3B’SI3KY 3 HU30BHM KO3aIITBOM.

PeecTpoBe ko3anTBO — Il 1€ OAHA NpUBiLICHOBaHA
BEPCTBA HACENECHHS MOPs 31 MUIAXTO0. 3BUYaifHO, BOHO HE
MOTJIO OXONHUTH YBech 3arai Kozaunrsa. IIpore 3a cBoiM

® Smotrytskyi M. Trenos Ukrayins'’ka literatura XVII st.: Synkretychne pys'mo. Poeziya. Drama. Khudozhnya literatura [Ukrainian
literature of the 17th century: Syncretic writing. Poetry. Drama. Fiction], Kyiv, Naukova Dumka, 1987, P. 84 [in Ukrainian].
10 «“Ukrayins'ka literatura XVII st.: Synkretychne pys'mo. Poeziya. Drama” [Ukrainian literature of the 17th century: Syncretic writing.

Poetry. Drama], Kyiv, Naukova Dumka, 1987, P. 165 [in Ukrainian].

" Plokhyi S. “«Oderzhavlennia» ukrainskoho kozatstva v XVII — XVIII st.” ["Nationalization" of the Ukrainian Cossacks in the 17th —

18th centuries], op. cit., P. 270-271 [in Russian].

2 Tereshchenko Yu. “Persha i druha hetmanaty v Ukraini. Kozatstvo i derzhavotvortsi: proryv u maibutnie” [The first and second
Hetmanate in Ukraine. Cossacks and state builders: a breakthrough in the future], Den’ [The Day], 2018, N 75-76, URL: https://

day.kyiv.ua/newspapers-archive [in Ukrainian].
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CrocoOOM  JKHTTS TOpPOAOBE  KO3ANTBO M0  YHM
BIJIPI3HSUIOCS BiJl PEECTPOBIIIB, MPEACTABIISIOYN Pa3oM 3
HUMH “XJI00OpOOCHKY KO3a4uuHy”, sKa Jedali TiCHIIIe
MOETHYBANIACh 13 COIIAIbHO-CKOHOMIYHUM 1 KYJBTYpHHM
XKUTTAM yciei VYkpainu. [opomoBe Ko3anTBo, Maro4u
HMIATPUMKY (PaKTHUHO HE3aJIC)KHOTO AEPHKABHOTO YTBOPEHHS
— 3amopo3skoi Cidi, y CBOIO 4epry, TBOPWIJIO “IepikaBy B
JIepxaBi” # Hamaralocs BUHTH 3-MiJ BIaAW MOJIbCHKOT
anMinicTparii. [IocTynoBo BOHO 3aiIy4yayioch y HalliOHANbHY
1 penirifiHy 60poTbOYy, IO ii BENM JIETalbHHUMHU 3aco0aMu
yKpaiHCbKa IUISIXTa, AyXOBEHCTBO Ta MilllaHH.

I3 gacoM y KO3aI[bKOMY CEpelOBHIII JeAani 3pocTae
KUIBKICTB OCUTHX 3aMOXKHHMX TOCIIOJApiB, SKi KOJOHI3YIOTH
HOBI 3eMIi, ICTOTHO PO3LIKPIOKYU KO3aLbKe
3eMJICBOJIOAIHHSA. Y pyKax CTaTe4yHOro KO3alTBa 3 YacoM
ONUHSJIMCS  3HAYHI  3€MEJIbHI  BOJIOJIHHS, SIKIi  HE
MOCTYMANKCsl  IIOCUTIOCTSIM  CEPEeAHBOTO  IHIIAXTHYA.
[TpUHIMIIOBOIO PHCOI0 KO3aLKOTO 3eMIIEBOJIOIIHHS OyJo
T€, 1[0 BOHO CIIMPAaJocs Ha BUKOPUCTaHHs HaiiMaHOI mpaiii,
1 IIe 3HAYHOI0 MipOI0 3YMOBJIOBAJO COILIaJIBbHY MOBEAIHKY
KO3alTBa.

Hanzsuuaiino BKIJIUBY KOJIOHI3aIIHHY Ta
OUBLTI3AIiHY (YHKOIT Ko3alTBa BiA3HAYHB ApHOJIB]
ToiuOi, skuii, 30kpema, mmcas: “TlomiOHO mO TOTO, SK
cydyacHI 3aximHi “OymiBHMYI IMIepii” IIONABHIM CBOiX
IIPUMITHBHUX CYIPOTHBHUKIB MIEPEBAKAIOYOI0
IHIYCTPIAFHOI MOTYTHICTIO, KO3aKH ITOJABIIIH KOYOBHKIB,
CIIPAIOYNCh HA PO3BUHYTY KyJIbTypy 3emiepoOcrsa’’.
Came B rocmoJapchKiid JisSUTBHOCTI KO3allTBa aHTITIHCHKHUN
MUCJIUTENb M00AUnB “neski O3HAKH, sKi pajlie HaJIexaTbh
MaiOyTHpOMYy, aHDK MuHYIOMYy . OCh YoMy KO3aIbKi
o0’enmnanHss  HaragyBamum A,  ToWHOI  “KOJIOHiaNbHI
BOJIOJIHHS Cy4JacHOro 3aximHoro cBiTy”. llelt mpopuB y
Maif0yTHe, HOCiEM SKOTO BHSBHIJIOCS KO3aITBO, OYyB
3yMOBIIeHH  (OpPMYBaHHSAM y  HOTO  CEepeOBUIII
Oyp>Kya3HHX BIJHOCHH, 1 IIe Ja€ MiJCTaBd BBAXKATH HOTO
YYaCHHKOM Ba)XKJIMBUX COLIaJIbHO-CKOHOMIYHUX 3pYILEHB,
sIKi BinOyBanmcs B €Bpori.

Ha 3mami cToxiTh KO3aUTBO IUIKOM C(POPMYBAIOCH SIK
OKPEMUI CTaH, KU HE BKJIAJABCS B MIOJILCHKY OJIIrapXi4HO
-MarHaTchbKy Jep)KaBHY CHUCTEMY 1 I0YaB YCBiJIOMIIIOBaTH
CBOE IpPU3HAYEHHS B HalliOHAIBLHO-BU3BOJIbHIH OOpOTHOI
ykpaiHncbkoro Hapoay. Cepen ko3anTBa Oynu NpeICTaBHUKI
BCIX OCHOBHHMX BEpPCTB CYCIIIBCTBA — MOYMHAIOYU Bij
CeJIsIH, SIKI IparHyiau BOJI, JIO HE3aJOBOJICHHX 1CHYIOUMM
mamoM nupixtuyiB. ToMy B KO3aUTBI  SKHAWMOBHIIE
BiZI3epKaJIMIIOCS IIParHEeHHS YKPaiHCBKOro Hapoay [0
CBOOOIM 1 HE3aIEKHOTO JIEPIKABHOTO JKUTTS, L0 POOMIO
HOro BHPa3HUKOM  3arajJbHOHAIIOHAIBHUX  IHTEPECIB.
HemapemHO  €BpOIEHChKI  CYy4acHUKH  OTOTOXKHIOBAJIH

KO3alTBO 3 yClM praTHCBKHM HapoaAOM, Ha3WBarO4n Horo
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“HapoIOM KO3aKiB”, “KO3aI[bKOIO HAIi€0” .

Binbymocss Te, mpo MmO MM THCATA  BHIIE.
Han6iomoriuni mporpamu, B SKHX OpanW akTHBHY Y9acTb
YKpaiHCBKi KO3aKH, NpUBEIH  JI0 (dopmyBaHHS
[UBLTI3AIHHOTO CITOCO0Y KHUTT.

Ile pmamo TOIITOBX [0 CTAHOBICHHS CHCTEMH
IMiHHOCTEH  YKpaiHCBKOTO  KO3alTBa, IO, MO  CYTi,
MPENCTaBIUIO IXHIO IWBLTI3AMIHY 1IeHTHYHICTh. Bona
chopmyBanacs B mepiog 3 70-80-x pokiB XVI cr.. 1o
cepenquan XVII ct.. LenTpanbHe Miclie B Hili mocimana

KaTeropis “KOJIEKTUBHA BOJIA~, sSIKa MOETHYBajIa B COOi i1ei:
piBHOCTI; CcBOOOIM TPOMAISIHCHKOTO TOJOCY;, IpaBa
BUILHOTO OOpaHHS 3alopO3bKUX CTapIIUH, BU3HAHHSA
IHCTHTYIIIHHOT ~TEpPIIOCTI KO3aI[bKOoi paad B CHUCTEMI
MOJIITAYHOTO  KO3aIlbKOTO  YCTPOIO;  MiAOPSIKOBAHOCTI
MEHIIIOCTI PpilIeHHSM OLIBIIIOCTI, rPOMaSTHCHKOT
nuctuiuTind. KoJeKTUBHA BOMS CHIpHsIa YTBEPHKCHHIO B

KO3aKiB TOYYTTSI CTAHOBO-KOPIOPATHBHOI €MHOCTI Ta
MOBEIHKOBHX CTEPEOTHIIIB, 3aCHOBAHMX Ha YCBiIOMJIEHHI
HUMU CBOI'O TPOMAaJIHCBKOTO 000B’sI3Ky i
BINMOBINANBHOCTI, TPIOPUTETHOCTI  CHiNBHOrO  Onara.

Cucrema IIIHHOCTEH 3amoOpO3bKHX KO3aKiB BHUpI3HsUIACS
JUIIAPCHKOI0 OpieHTalier0. Hemucanuii komekc Ko3albKoi
4yecTi OXOIUTIOBaB TaKi MOpaibHI Kareropii, sk cBoOona,
ocobucra TimHicTh, m0Ope iM’s, cnaBa, BijgBara,
CaMOTIOJKEPTBa, BIPHICTh, MOTPUMAaHHS IIyONIYHO JTAHOTO
cioBa. MopaibHO BapTICHOIO YECHOTOI BHM3HABAIOCSH
CITy)IHHS BHCOKHM ifeajgaM: OopoTh0i mpoTH “BOpOTiB
Cesaroro  Xpecra”,  3aXuUCTy  BiTYM3HH,  00OOpOHI
IIPAaBOCJIABHOI BIpH, CIYXIHHIO MoOHapXxaM. MopaibHo-
€TUYHE Ta MOJITHKO-IPaBOBE YSBJICHHS 3allOPOXILIB PO
IXHIO HAJEXHICTh JO JIMIApiB OyIMIO B KO3aKiB MOYYTTSI
BJIACHOI TiAHOCTI, CTaHOBO-KOPIOPAaTHBHOI OKPEMIIIHOCTI
Ta TOJITHYHOI TPABOCYO €KTHOCTI, MO IiJHKUBIIOBAIO
TEHAEHILIi MOJITHYHOTO CEeNapaTU3My B XHTTI 3aIlOPO3bKOi
rpomany, a 1o cepenunn XVII cr. — iXHIO OpieHTalil0 Ha
3I00YTTS TAKUX CaMo TpaB i cBoOOM, sKi Maja nusixra Pedi
ITocnonuroi. BaxknmueuMm y cucremi miHHOCTEH K03aKiB 0yI10
MIOHATTS 3allOPO3bKOT0 TOBApHCTBA. BOHO o03Hauwaso, Mo
KOXKeH KO3aK MaB JOTPUMYBATHCS NPHHIMIIB BiHCHKOBOTO
MoOpaTUMCTBA, MOIIIATH 3acaad OpaTepchbKOi 371arojw,
€THOCTi, B3a€MOBHPYYKH, BIPHOCTI, APYXOW, MOBakKaTH
MOpaJbHAN 3aKOH “XJIi0-Cinp”, OyTH BipHHM COILIBHAM i
TIOJIITHYHUM 1JleayiaM Ko3anTBa. Ha BiMiHY Bif TOHSTTS

JUIIAPCTBA  TIOHATTS ~ TOBApHCTBA  MEHIIOK  MipOIO
OB’ I3yBajocs 3 MO THIHUMH MaHidecTarisamu,
OQIiifHIM eTHKEeTOM, a OUIBIIOI — 3 TOBCAKICHHUM

JKUTTSAM 3aIOPOXKIIIB, 3 JiSUTBHICTIO, sika 3a0e3medyBana iM
“ro3anpkuit xi6”. [lyOmiyHO penpe3eHTYHUYH MONITHYHI
MO3HLIT MOA0 “NUIAPCHKOT CIyXOH’, KO3aKH HaivacTiiie
MOCITYTOBYBAJIMCS TAKAMH KaTCTOPiSIMH, MOHATTAMH i
MOpaJIbHUMH HACTAHOBAMH, SIK JHIAPChKA YeCTh, CJaBa,
BIpHICTB,  BiZBara, CIyXIHHS CHUIbBHOMY  OJarosi,
MaTPiOTH3M, BIIAHYBAHHS MOHAPIIOrO TPOHY Ta MOJITHYHA
JIOSUIBHICTD 10 HBOTrO. ITOHATTA “KOo3anpKuii XJ1i60” 03Ha4aio
BCSIKY JIIsUTBHICTb, sIKa JaBajia K03aKaM 3aco0u 10 iICHyBaHHs
i 3niiicHroBanacs — Hacammepel —30pOWHHMM  IUISIXOM,
“mrabnero” (JierajgpbHe BiChKOBE HaWMAHCTBO, MO3BOJICHI, a
TaKO)X HECAaHKI[IOHOBaHI BOEHHI TI0CTOI, KOHTPUOYIIT,
Tpodei, “3m00my”, K03aIbKi IIPOMICIH TOIIO).

[Momo kareropiii “mpasa”, “cBoboam” ¥ “BOJILHOCTI”,
TO BOHM BHU3HAYAIM HU3KY (YHIAMEHTAIBHHX CTAHOBO-
KOPIIOPATUBHUX  “NpeAMETHUX’  IIHHOCTeH  KO3aIbKOl
CHUTBHOTH: 0co0M (cBOOOIa OCOOUCTOCTI, CBOOOIA COBICTI),
COLIIATBHOTO CTaHy, KO3aIbKOI KopIopariii (IocTyIr 10 Tpas
1 TpeporatuB, sKki 3a0e3nedyBalid JIMIAPCHKUN CITOCIO
JKUTTSA KO3aKiB), HAIIOHAJIBHOI ieHTHYHOCTI (KoH(eciiiHa
cBOOOZA YKpaiHCBKOTO Hapoay, IO po3risiaaiacs sK
MOJITUYHE TIPaBO, OO SIKOTO NMpHYETHI Ko3aku). [loHATTS
ocobrcToi CcBOOOMM AacOIIOBAIOCS B 3alOPOXKINB 13
COI[aJIbHO-MIONITUYHOI0,  TNPaBOBOIO ~ Ta  JYXOBHOIO

BToynbee A. “Doslidzhennia istorii” [Studies of history], Kyiv, Osnovy, 1995, Vol. 2, P. 242-270 [in English and in Ukrainian].

" Tereshchenko Yu. “Persha i druha hetmanaty v Ukraini. Kozatstvo i derzhavotvortsi: proryv u maibutnie” [The first and second
Hetmanate in Ukraine. Cossacks and state builders: a breakthrough in the future], Den’ [The Day], 2018, N 75-76, URL: https:/
day kyiv.ua/uk/article/istoriya-i-ya/pershyy-i-drugyy-getmanat-v-ukrayini [in Ukrainian].
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Mikhail Y. Ukrainian Cossacks as a bearer of new qualities (characters) of civilizational identity...

CYBEpPEHHICTIO KO3aKa, HOTO CTaTycOM OCOOHMCTO BiIBHOI
JIOJVHY, SIKa MUITAa€ BHUKIIOYHO KO3AI[bKOMY IMpaBy 1
npucyny. lle, 30kpema, mpaBa, cBOOOIM W BOJIBHOCTI Y
chepax  KO3aI[bKOTO  3EMJICBOJIOJIHHS, MaWHOBHX 1
CMaZKOBHX IIpaB, KO3AIBKOTO YCTPOIO, CYHOYMHCTBA W
JeMoKparTii, (iHaHCOBOi Ta MaTepiaJbHOI BHHAroOpogH 3a
BiiCBKOBY  cimyxk0Oy.  IlpencTaBHUKH  3amopo3BKOTO
TOBApUCTBA PO3MIIAJATN CBOI MpaBa, CBOOOAU W BOJBHOCTI
SIK Taki, Mo 3100yTi HUMHM BJIACHUMH CWJIaMH Ha HHBI
CIyXXiHHS 3aralbHOMy J0Opy 1 KOTpi 3acBiIuylOTh
JULNAPCBKUIl cTaTyc KO3aKiB y CYCHUIBCTBI, a TaKOX
OCBAYEHI MOpAIBHMM 3aKOHOM CTAapOBHHU (TepoiuHi
3aciayru, mAo0imecTb 1 cinaBa Kko3aubkmx mnpenkis). o
CTOCYETBCS HAI[lOHAJIBHOT camoigeHTudikarii
MIPEJICTABHUKIB 3aMOPO3bKOi CIIIBHOTH, TO, SK CBiA4aTh,
30KpeMa, IXHI  IyOJmiuHi  BHCIIOBIIIOBaHHS,  BOHHU
OTOTOXKHIOBAJIN cebe 3 YKPaiHCBKUM HapojoM, JIOOHIN
YKpaiHCBbKy 3eMJIt0 Ta ii IpHpoxLy SIK CBOIO OATHKIiBIIHHY.
Bupo0OieHi B 3a1I0pO3bKOMY CEpEIOBHII MOPATbHO-CTHYHI
HOPMH, I[HHOCTI H iJeanH Bifirpaiyd 3HAYYIIy pOJb B

icropuaHOMy OyTTi Ko3ambkoro crany XVI — XVII cr., a
TaKOXX CIPAaBUIM KapAWHAJIbHUN BIUIMB HA {HTENEKTyallbHE
KHUTTS ~ YKpaiHChKOro  cycmiibecrBa  HoBoro — wacy,
MEHTAJILHICTD 1 TYXOBHI Opi€HTaIlli YKpaiHCHKOT'O HAPOTy.

Muxaiino Kpiit — Ookmop icmopuyHux HayK, OOyeHm
Kageopu  icmopii  Vkpainu  YepHiseybkoco  HayioHanbHo2o
ynieepcumemy imeni IOpis Deodvkosuua. Yepmuisyi (Vrpaina).
Aemop nonao 350 nayxosux npayv. Kono maykosux immepecis:
61a0a, MeHmanimem, Kyiomypd, coyianbHull NCUXOAHANI3.
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Beryn. Jlimitpiti Jlan (1856-1927) — CBsIIIEHHHK,

Antoniy Moysey, Arkadiy Moisei. Creative heritage of Dimitry Dan and its international perception. Dimitriy
Dan (1856-1927) was a priest, ethnographer, historian, publicist, member of the Romanian Academy of Sciences. Thanks to
his publications in German, his works became available to scientists of the Austro-Hungarian Empire and other countries.
His works have been included in bibliographic indexes during his life, reviews of them have been published in leading
scientific journals of that time. The purpose of this article is to outline the main directions of D. Dan's research and to make
a classification of his works, as well as a generalization of the international perception of his creative heritage. Source base.
The work is based on search work in museum institutions, archives, libraries of Chernivtsi (Ukraine), Chisinau (Republic of
Moldova), Suceava (Romania), the use of special information and search systems on the Internet (including the use of online
archives of European journals , almanacs, societies, libraries, etc.). This made it possible to analyze leading magazines in the
field of history and ethnography, Bulletins of National Libraries, Materials of International Congresses and Conferences,
albums of the period 1890-1918 of such European countries as France, Poland, Germany, Austria, Bulgaria, Russia,
Hungary, Great Britain and USA in the period 1890-1927. Secondly, to analyze the international perception of D. Dan's
scientific works among scientists in Europe and the USA in the period after D. Dan's death (1927) until the present day.
Methodology: bibliographic analysis, use of special information and search systems on the Internet. The research is relevant
for the comparative determination of the importance of the researches of different scientists. A more in-depth classification
of D. Dan's works (Appendix No. 1), an analysis of international significance, and the use of special search engines on the
Internet confirm the novelty of the proposed article. Conclusions. A detailed study of D. Dan's creative heritage allows us to
classify his works into the following categories: historical works; “monographs of villages”; description of different ethnic
groups of Bukovyna; ethnography and folklore; sermons and articles devoted to spiritual and church matters; museology,
protection of historical monuments and paleography; toponymy and natural history of Bukovyna; journalistic works;
translations of works; memoirs, reviews and obituaries.

The analysis of leading magazines and yearbooks, Bulletins of National Libraries, materials of International
Congresses and Conferences, albums, bibliographic and scientific works gives us grounds to state the wide lifelong
recognition of the importance of D. Dan's works in Bukovina, in the Austro-Hungarian Empire, as well as in such countries
as Germany, Great Britain, USA, France, Poland, Russia, Bulgaria, Hungary; as well as in the period after his death among
scientists in Europe and the United States. This testifies to the recognition of the value of his works by the international
scientific community. His works devoted to ethnic groups of Bukovyna became the most famous, mainly those published in
German. The analysis showed that the works of D. Dan, as one of the first and authoritative researchers of ethnic groups of
Bukovyna, are still referred to in Europe and the USA.

Keywords: Dimitry Dan, D. Dan's creative heritage, Bukovyna, traditional culture of ethnic groups of Bukovyna.

JIOCJ'[i)I)KCHB, MNPUCBAYCHUX Mi)l(HapO]]HOMy 3HAYCHHIO

eTHorpad, ICTOPWK, IyONIIIHUCT, ITaM’SITKO3HABeIlb, HJICH-
KopecroHJeHT PymyHcpkoi akazmemii Hayk. bBymyum
CBSIIIEHHUKOM, BiH IPOBaJMB JOCHITHUIBKY MisIBHICTH B
pi3HuX cepax Hayku. Pe3ynpTaTs HOTo NMOIIYKOBUX 3yCHIIb
myOITikyBagucsl Ha MINAJbTaX YHUCIEHHUX ra3eT TOro dacy,
Ha CTOpIHKaX HAyKOBHX 4YaCONHUCIB, B OKPEMHX KHHIax.
YacTo iforo mpaui HOMynspU3yBalHCi y PYMYHCBKOMY i
yYKpalHCBKOMY HayKOBOMY OO0iry depe3 IOCEpEeIHUITBO
IHIIUX PYMYHCBKUX AOCIITHHKIB, Takux, sik C.D. MapiaH,
JL Boxnepecky, A. Toposei,
T. Ilampine, €. Hikynine-BopoHka, B KOHTEKCTi
KOMIIapaTHUBHOrO aHaimizy. Hapasi Hemae cremiagbHHUX

npaip [, JlaHa, iX pe3oHaHCYy B HAYKOBUX KoJlax €Bponu Ta
CIIA.

CpOrofiHi MM MOXEMO TOBOPHTH IIpO HOTO IUTICHY
TBOpYY CHAALIMHY, sIKa TOTpedye ocMucieHHs. OIHOYacHO
CTaHOBUTH NIEBHY 3al[iKaBJICHICTh MIXHAPOJHE CHPUNHATTA
HOro HayKoBOT TBOPYOCTI, 1[0 € AKTYAJIbLHUM Y BU3HAYECHHI
3HAUyLIOCTI JOCHiMXEeHb pi3HUX BueHux. Ilormubnena
kimacugikalis mpampb, aHadi3 MDKXHAPOAHOTO CIPUIHSITTS
HaykoBuX poOiT JI. JlaHa CTaHOBISATH HOBHM3HY
3aIPOIOHOBAHO CTATTI.

MeTo10 CTaTTi € OKpECIECHHS OCHOBHUX HAaIMpPAMKIB
mocmimxens  J.  Jlama, a  TakoX  y3arajJbHEHHS

AKmyansHi nUManus CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.

(ATICHIM), 2022, Ne 2(34), P. 25-34
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MDKHAPOIHOTO CIPUIHATTS HOTO TBOPYOI CITA/AIINHU.
JxepesibHa 6a3a Ta icropiorpadiunmii orasu.
HaykoBa po3Bijika I'pyHTYETbCS Ha TOIIYKOBii poOOTi

B My3eHHHX yCTaHOBax, apXiBax, Oi0OmioTekax YepHIBIIiB

(Ykpaina), Kwummaesa (Pec.  MonmoBa), Cy4aBu
(PymyHist), BUKOpUCTaHHI cHemialbHHX iH(opMamniiiHO-
MOUTYKOBUX CHUCTeM B Mepexi IHTepuer (y T. u.

BHUKOPHCTaHHS OHJIAMH-apXiBiB €BPONEHCHKUX >KYpHAIIB,
aNbMaHaxiB, TOBapuCTB, 0i0mioTek Tomio). OmpamboBaHO
MpOBifHI icTOpuuHI Ta eTHOrpadidHi XypHauu, BicHuku
Hamionaneaux ~ 6ibmiotex, wmarepiamun  MixKHapOAHUX
KOHTpecCiB Ta KoH(pepeHwii, ansoomu 1890-1927 pp. Takux
eBporneiicbkux Kkpain, sk @panuis, [lonpma, Himeyunna,
Ascrpist, bBonrapis, Pocis, Yropmmna, BennkoOputanis Ta
CIHIA. IIpoaHamnizoBaHO MIXXHAPOAHE CHPUITHATTI HAYKOBUX
poGit . Jlana cepen HaykoBiiB €Bporu ta CIIIA y mepiox
micnst emepti J. [ana (1927) no Hammx aHIB.

Icropiorpadiunuii orisin poOiT, MPUCBIYCHUX JKUTTIO
ta TBOpyocti JI. JlaHa, momaeThcs y IONEpEHIX HAalIuX
po6oTax, OmyGIiKOBAHMX HA CTOPIHKAX I[bOTO KypHAIY'.
HasBemo nwmime pnexineka icropiorpadiuHux poOiT, sKi
panimie He 3ragyBanucs. Cepel HHUX, HOTPIOHO BiI3HAYUTH
CKpYITYJIbO3HE JIOCHIIKEHHS XHUTTA H TBOopuocti [l. Jlana
HayKOBOT CHiBpOOITHUII IHcruryty “bykoBuHa”
PymyHcpkoi akanemii Hayk (memapTaMeHT JiTepaTypHOi
ictopii, erHorpadii Ta ¢onpkimopy) €nenu Ilackanrok
(Pascaniuc  Elena), HApyKOBaHE B “AHHanax
BykoBuan” (“Analele Bucovinei”, 2018) — “bykoBunHa Ta
OykoBuHIi y poborax akam JI. Jlama™. Cepex HOBHX
cTopiHOK Oiorpadii CBsIIEHHUKA-aKaaeMiKa, BiTKPUTHX
JOCIITHUIICIO, TIPUBEPTAE yBary OULTBII JeTalbHUN aHali3
criBmpani /. ana 3 ®ypHaIaMu TOTO 4acy; BUKOPHCTaHHS
MaTepiamiB HEKPOJOTiB Uil BU3HAYEHHS WOTO pOJi B
HayKOBi# Ta KyJIbTypHiH cdepax. Binznaummo Toit dakr, mo
€. TlackaHiok € aBTOpOM 5-TH HAayKOBHX CTaTeH,
MIPUCBSIYEHUX JKUTTIO Ta TBOpUOCTi JI. JIaHa3 .

Y 1poMy KOHTEKCTi TOTpiOHO 3rajaTh CydaBCHKY
JOCIHITHUIO, CIiBpoOITHHIIO Cy4aBCHKOTO YHIBEPCHTETY
iM. “IlTedana ven Mape” Xapiery Mapeu-Cabon (Mareci-
Sabol Harieta). Bigznauumo, mo y 1995 p. Xapiera Mapeu-
Cabon 3axucTwiia TUILIOMHY poOOTy Ha Temy “JlimMiTpiit
Han: >xuttst Ta TBOpUicTh” B Cy4aBCHKOMY YHIBEpPCHTETI
(Hayk. kepiBHuK: Ipod). Mixaii SIko6ecky)*. Bona — aBTopka
CHeliaIbHUX POOIT, NMPUCBIYCHUX BHMBYCHHIO ICTOPHYHOI
cnagmunn I, Jlana’. Pazom 3 apxizusxorom B. Iemuykom

(Demciuc Vasile), sxwii Takox Bukianae y CydaBCbKOMY
YHIBEpCHTETI, € aBTOpaMH BCTYMHOI CTaTTi IE€pPEeBUIAHOI
KHUTHA I. Jana “XpoHnika PaniBenpkoro
emckorncTaa” (2009)°.

OcHoBHa 4yacTuHa. Bero TBOopuy cnanmuny /. [lana
MH YMOBHO MOAITWIM Ha Kateropii. Jlo mepmoi kareropii
HanexaTts “Iemopuuni pobomu”, 5Ki 3alfiMalOTh JIEBOBY
4acTKy HOro HAyKOBOi CHAIIIMHM, OO0 Ii€i TPymH MU
BiIHECIM WOr0 KHUTU Ta CTaTTi, NMPHUCBSIYEHI LEPKBaM,
MOHACTUpPAM, LEpKOBHUM fisuam, icropii Llepksu,
Murtpononii  BykoBunu, PajiBenbkoMy — €NHCKOICTBY,
myOutikarii iCTOpHYHUX JOKyMEHTiB Ta akTiB. Cepen IMX
pobiT  BapTo  3rajartH “Xpouiky  PaniBerpkoro
enuckornctea” (1912), “Monactup Cyuesina” (1923),
“LlepkBy rocnomapuni €xenn Papemr 3 Cyuasu” (1924),
“Crapy nepkBy 3 Pomi (Yepnismi)” (1926) ta iH.; pobotn,
MIPUCBsYCHI apXiMaHIpuTy Bapdonomero Mesepsny (1911),
nporononry Muxainy Crpindinekomy (1912), Haranaimy
Harany [lpersny (1914), Jocodtero: MHTPOMIOIUTY
Monnasii (1927) Ta iH.

Jo 1iei kareropii Takox MOTPiOHO BigHECTH POOOTH,
MIPUCBSYCHI PO3BHTKY OCBITH 1 KyNbTypu Ha BykoBuHI, a
came: “CyuaBcbka uutanpHs” (1875), “SIx cTBOprOIOTHCA
gntaneHi 32 [Ipyrom™ (1888), “Ilkomm KimmaHchKOTO
okpyry” (1888), “Pycpka rimuazis” (1889), YwuranbHs
“Cropoxa” (1896) Ta in.

Jo HactymHoi kareropii — “Monorpadii cin” — mu
BigHECIM pOOOTH, WPHUCBSIYCHI OKPEMHUM HACEJICHUM
myHkTaM bBykoBWMHM (3acHyBaHHS, icTOpis, eTHorpadis,
IepKBa), a came ykpaiHcbkomy ceny Jlyxanu (1893) Ta
pymyHcskuM Ctpaski (1897) Ta Ilytai (1905).

TemaTuka, ska Buninge Jimitpis Jlana cepen iHmmx
eTHorpadiB, OO 3aliMalMcd HApOJAO3HABCTBOM HAIIOTO
Kpato, — [Ie BUBYCHHS Pi3HUX eTHiYHMX rpyn Bykosunu. J{o
miei Kareropii mpampb CIiJ BiJHECTH Ti, IO MPHUCBIYEHI
CXiTHHM BipMEHaM Ta BipMeHCHKiIH mepksi (1878, 1890,
1891, 1904), ix nepecmigyBanasaM y Monnosi (1894, 1896),
mumoBaHam (1879, 1890, 1894, 1899), muramam (1892,
1893, 1899), empesam (1895, 1896,1899, 1901), pycunam
(yxpainusam) (1895, 1913).

Etnorpadis Ta doaskmop — me omgHa cdepa
nociijpkens Jimitpis Jlana. Cepex mux poOiT 3razaemo
omny0iikoBaHi QosbkiopHi 30ipku aBTOpa, SAK-0T: “‘/loiHu i
xopu bykouuu” (1877-1879), napoxHi Bipiii 3 KOMyHH
Binka (1881-1882), nerenau: “des ozepa” (1881, 1890),

! Antoniy Moysey, Arkadiy Moisey. Pratsya D. Dana “Vivcharnya u rumuniv z Bukovyny” — skladovyy element kul'turnoyi spadshchyny
Bukovyny, APSNIM, 1922, N 1, P. 37-48 [in Ukrainian]; Antoniy Moysey, Arkadiy Moisey. Doslidzhennya obryadiv i viruvan' rumuniv
Bukovyny u pratsi D. Dana “Narodni viruvannya bukovyntsiv’, APSNIM, 2021, N 4 (32), P. 4657 [in Ukrainian].

? Pascaniuc Elena. Bucovina si bucovinenii in scrierile academicianului Dimitrie Dan [Bukovyna and Bukovynyts in the works of Acad. D.
Dana), Analele Bucovinei [ Annals of Bukovyna], XXII (1), Sect. “Folclor, etnografie, arhitectura”, P. 247-253 [in Romanian].

*Cristus Elena. Dimitrie Dan, personalitate a culturii bucovinene [D. Dan as a personality in Bukovyna culture], Analele Bucovinei
[Annals of Bukovyna], 2002, T. IX, N. 1, P. 7-12 [in Romanian].; Pascaniuc E. Valorificarea culturii populare din Bucovina.
Personalitatii. Dimitrie Dan (IV) [Research of folk culture in Bukovina. Personalities. D. Dan (IV)], Analele Bucovinei [Annals of
Bukovyna], Bucuresti: Editura Academiei Romane, 2014, A. XXI, N. 2 (43), P. 533-541[in Romanian]; Pascaniuc Elena. Dimitrie Dan
(1856-1927) — membru al Academiei Romane. Actualitatea unui carturar bucovinean [D. Dan (1856—1927 — member of the Romanian
Academy. The importance of the Bukovyna scribe], Analele Bucovinei [Annals of Bukovyna], Radauti-Bucuresti, 2018, A. XXV, N 1
(50), P. 141-155 [in Romanian]; Cristus (Pascaniuc) Elena. Culegerea datelor culturii populare in Bucovina (pana la 1918) prin metoda
chestionarului [Collection of materials from folk culture in Bukovina (before 1918) by questionnaire method], Meridian Critic, 2020, N. 2,
P. 99-118 [in Romanian]..

*Mareci-Sabol Harieta. “Dimitrie Dan: Viata si activitate” [“Dimitri Dan: life and work”. Graduate work], Lucrare de licenta.
Universitatea Stefan cel Mare Suceava. Facultatea de litere si stiinte. Sectia Istorie-Geografie. Coordonator: Prof. univ., Dr. Mihai
lacobescu, Suceava, 1995, 101 p. (Anexe) [in Romanian].

’ Mareci-Sabol Harieta. Medalion istoric. Dimitrie Dan (1856—1927) [Historical medallion. D. Dan (1856—1927)], Buletinul cercurilor
stiintifice studentesti (arheologie-istorie) / Universitatea 1 Decembrie 1918 din Alba Iulia, 1995, P. 243-245; Mareci-Sabol Harieta.
Dimitrie Dan (1856—1927). Preocupdri de istorie [D. Dan (1856—1927). Historical works], Codrul Cosminului / Analele Universitatii
“Stefan cel Mare”, Suceava, 1996, A. II, N 2 (12), P. 657-674 [in Romanian].

®Demciuc V. M., Sabol H. Preotul Dimitrie Dan (1856—1927) [Priest D. Dan (1856—1927)], Dan D. Cronica episcopiei de Radduti, 2009,
P. 177-211 [in Romanian]. 26



Ethnology

JIETEHIW TIPO MUTHHUKA, TIpo kaly (1898, 1899), “TIpemynpuii
Comnomon 1 3misa” (1899), “Kpit y HapomaHuX BipyBaHHSIX,
“YoMy coBa m’e Timbku jgomoBy Boxy” (1899, 1900), mpo
enuHopora (1900-1901), ymereHaw mpo 3eMIII0 Ta MPAIO
(1902), nerenmpa mpo ropinky (1903), “3 uymMm kpame icTu
Mamanury” (1903), mpo MosoKo, KiCTKM 3eMJl, BECHSHKH Y
eBpeiB (1907), “ByxoBuHcbki HapomHi BipyBaHHSA (1894-
1896), “Hapomui BipyBaHHA pymyHiB bykoBunu” (1896-
1902), “IllormxueBi cBata pymyHiB” (1899), “O6psmu Ta
BipyBaHHs~ (1909), Hapoani michi (1909-1911, 1922, 1925-
1927, 1926-1927) ta in.

Kpim ¢onpknoprux 36ipok, 10 1iei kaTeropii moTpioHO
BimHecTH eTHorpadiuxi poGortu: “Hapomui BipyBaHHA Ta
obpsimu eBpeiB  bykosurn™ (1895, 1896), “O0psamu Ta
BipyBaHHS BIpPMEH, IIOB’S3aHI 3 pOJWHAMH, BECUUIIM Ta

MTOXOPOHOM” (1904), “BiBuapHs y PYMyHIB
BykoBunu” (1923), “CroBUBaHHS y PYMyHIB
BykoBuan” (1906) Ta iH.

Cromn X BiIHOCATBCA eTHOrpadiuHi po3oumH Y

MoHOrpadisx Ta poboTax,
eTHOCiB BykoBuHH.

Jumitpiit [laH sk CBSIICHHUK OpaB aKTHBHY y4acTb y
nepkoBHOMY OkuTTi. ToMy wdacTmHa Horo myOiKariit
CTOCYIOTBCS came IIi€l cepr AisUTBHOCTI. B ocHOBHOMY cron
BifHeceMo WyOJikamii TekcTiB mpomoBimeil Ta crarTi,
NMPHUCBAYEHi TyXOBHO-IIEPKOBHHM cHpaBaM. 3 TPOMOBinei
BiZloMi Ti, 0 mporoonreHi Ha brarosinienns (1889), B neHp
1oBitero mutporomura CunbBectpa (1893), B nmens Iletpa i
IMaBna (1894); Bimomi Horo mpomoBH momo musirea (1887,
1889), ma moxoponax aiBumHM (1889), Ha KoH(epeHUl B
CraBuanax (1889), mpu ocesiueHi nBox 13BoHIB (1894) Ta iH.
3ramaemo Takox crarti J[. JlaHa, TpHCBSYEHI JXyXOBHO-
[IEpKOBHUM CrpaBaM, a came: “CBsiTa TPaaMIlisl € TaKoX
Boxmm omkposermsiM” (1882), “Kamenmap nma 1887 pix”,
“Emimian. JlroboB no Ommxaboro” (1887), “Hayka npu
co0opHiit ciryx6i” (1893), “TIpo CBATE
muporiomazanas”  (1900), “Um 3000B’s3aHI  CBAIICHHUKH
mwratutd B ekBiBaeHTi” (1902), “TIpoekt momo 3apruiar
mpaBociaBHUX cBAIICHHUKIB” (1904), “TIparmMaTuka ciryXiHHSI
noBiTOBUX BikapiiB...” (1909), “TIpoekT po3nmiicHHS 3eMelb
pemniriiinoro donmy” (1918) Ta iH.

Himitpii  Jlan OyB  opraHi3aropoM  LIEpPKOBHO-
apxeoyioriyHoro Myseto B Pesupenuii  MuTpononuris,
LIEPKOBHOTO My3eto B IlyTHSHCBKOMY MOHAcCTHpi, KiMHaTH
pyMyHcbKOI  HapomHoi  iHmycTpii y  BineHcekomy
eTHorpaiyHOMy My3ei, MDKHAPOJIHHX BHCTABOK HapOJHOIO
no0yTy. BiH € aBTOpOM umClIEeHHHX POGIT 3 My3e€3HABCTBa
(po  BimKpUTTS My3eiB, ONMC I[IHHUX peded, My3eHHHX

IMPUCBAYCHUX Z[OCJ'IiZ[)KeHHIO

eKkcroHariB), sk-oT: “Jlo mnuraHHs 1womo  yHidopmu
JTyXOBEHCTBA” (1896), “3acHyBaHHS [IEPKOBHO-
apxeosoriunoro wmy3er” (1898), “Ckapd 3 MoHacTHpPS
Cyugepima” (1909), “demon 1761 p. 3 HmkHIX

upiemis” (1924) Ta in. Bynyunm umenom YepHiBenbKol
perioHanmsHOI cekiii Komicii 3 icTOpHYHMX TaM'iTOK y M.
Byxapecri, omyOmikyBaB JeKilbka BaXIHMBUX  POOIT,
MIPUCBSIYCHUX OXOPOHi mam’sAToK, y “BicHuky” Kowmicii:
“IlepkBa CB. Teopris B Cyuasi” (1910); “KrutopctBo
rerbMana JIyku Apoope” (1926).

Bigznaunmo Takox pobotu [I. Jlana 3 maseorpadii:
“TloBimOMJIEHHS TIPO  YOTHPHbOX JaBHIX  BIPMEHCHKHX
€BaHTCNIH, IO 3HAXOmATECI y MommoBi Ta Ha
BykoBuni” (1896), “PyMyHCBHKHMI JOKyMEHT 3 BEIHMKOIO
MeJaTkoro 3 cachkoro micta bas™ (1907, 1911), “Hammcu Ha
HanrpoOky CimoniB B MoHactupi Cyuesima” (1913);
“CrnoB’ssHCBKHH pykonuc, Harmmcanuit 20 Tpasaa 1650 p. B c.
BupnoBa B Monnasgii” (1913) Ta in.

HeBromumuii nociiHUK, BiH 6arato MOAOPOXKYBaB i HE
JWIIe B TMONIyKax ICTOPUYHOI CTApPOBUHH, ajie 1 MPUPOIHUX
KpacoT. Y gpeskux mpausgx [I. Jlana onucaHo KpaeBuam
ByxoBunu: “Jlxepeno ta Bonocnan p. Cyuasu” (1879, 1920),
“ITomopox Ha ropy Yexiey” (1884), “Kpyrix Cydasu” (1900-
1901), “Ha ©Oeperax /[mictpa” (1889), “Ilemo 3 30HH
PaniBuiB” (1900); B iHIIMX — TOSICHIOIOTECS TONMOHIMiYHI

naspu: “Jlaypa” (1900-1901), “Topa Kyky” (1903),
“IIxepeno Lredana Boxe” (1904).

He w™oxemo He 3ragatd myOJinucTH4Hi podoTH
A. JHawa: “TlpuroryBaHHA HO CBATKyBaHHSA CPiOHOTO

Becuuwt” (1879), “TlpomoBa no nus Immeparopa” (1891),
“Ilepermc 1890 p.” (1895), “Ham Imnepatop ®panr Hocud
I” (1898, 1908), “Byxapecrcrkuii “Koncrurymionan” (1889,
1898), “Crpaxnanss censH c. bosau™ (1918).

J. Jlan Takox mepekitaB aeski mpari, sik-ot: “Tlepexman
HoBerum B. Taydda “CmiBauka” (1880); “/leski maHi mpo
e3yiriB, mepekian 3 [lecrepa Jinoiina” (1892). Bin € aBTOopom
MeMyapiB, pelieH31i Ha HayKOBI Iparli, HeKPOJIOTiB.

Etnorpadiuni nocmimkenas /. lana Oymu Bimomi y
PYMyHCBKOMY  €THIYHOMY  Tpoctopi. BiH  akTHBHO
CIIBIpaIfoBaB 3 BigoMmMmu ToAi HapomosHaBisiMu: C.D.
Mapianom, JI. Bomuepecky, A. I'oposeem, T. ITamdbine, €.
Hixymnine-Boponkoro Ta iH.

3aBasdyroun IyOJiKarisM HIMEIBKOI0 MOBOIO, HOTo
TIpali CTaJM JOCTYIHHMH U HAayKOBIIB ABCTPO-YTOPCHKOI
immepii Ta iHmmx kpain. Ille 3a xwurra Horo pobotu Oymm
BHeCeHI g0 OiOmiorpagiyHMX TOK&XYMKIB, Ha HHUX
OITyOJTiKOBaHI pereH3ii y MPOBiTHMX Ha TOH dYac HAYKOBHX
JKypHalax, Ha HUX TOKIMKAIUCSA iCTOPUKH Ta HapOIO3HAaBII
Himewunnu, Ascrpii, [Tonbmii, @panii, Pocii Ta iHIMX kpain
€Bpony, a Takox CLIA.

Tak, oapasy micis BupanHs [I. JlaHoM CBOIX mepHmx
poOIT HIMELPKOI0 MOBOIO, IPUCBSIYEHHX ETHIYHUM TIpylam
Bykosunu (“Die Lippowaner in der Bukowina” (1890), “Die
orientalischen Armenier in der Bukowina” (1890)), Bimomocri
npo HUX Oynu oOmyOJikoBaHI B aBCTpiliCBKOMY KypHaii
BineHcbkoro anTpormnosnoriuHoro ToBapuctsa — “Mitteilungen
der Anthropologischen Gesellschaft in Wien” (1890)
(3ramyiothest oOumBi pobotu JI. Jlama)’, dpamIy3pKOoMy
“BicHHKY 1HO3eMHUX HaIXOIKeHb [lapu3bKoi HaliOHATEHOL
6iomiorekn” — “Bulletin mensuel des publications étrangeres
recues par le Departement des Imprimes de la Bibliotegue
Nationale” (1891) (sramyrotbcs obmasi poborn JI. Jlana)®,
¢paniy3skomy “KypHami maumnomatnaHoi ictopii” (“Revue
D'histoire Diplomatique”, 1891), mo BumaBascst ToBaprcTBOM
qMmoMatHaHoi  ictopii y Ilapmki’ Ta  aHrHCEKOMY
“CxinHoMy 6i6miorpadiunomy crimcky 3a 1890 p.” (1891)'°(s
OCTaHHIX [IBOX OKypHajmax 3rajaHa pobora JI. Jlana,
TIPHUCBSUCHA CXiJTHAM BipMEHaM).

7 Mitteilungen der Anthropologischen Gesellschaft in Wien [Communications of the Anthropological Society in Vienna], Wien: In
Commision bei A. Holder und Universitats-Buchhandler, 1890, Band XX, P. 106 [in German].

8 Bulletin mensuel des publications étrangéres recues par le Departement des Imprimes de la Bibliotegue Nationale [Monthly bulletin of
foreign publications received by the Printed Department of the National Library], Paris, 1891, N. 10, P. 268 [in French].

? Mitteilungen der Anthropologischen Gesellschaft in Wien [Communications of the Anthropological Society in Vienna], Wien: In
Commision bei A. Holder und Universitats-Buchhandler, 1890, Band XX, P. 106 [in German].

Luzac & Co.’s. Oriental list (Monthly list). Vol. I. March to December 1890, London, 1891, P. 132 [in English].
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MIPUCBSTICHA CXiJJTHAM BipMEHaM).

Y HacTymHI pOKHM 3rajKy Ta MOCWJIAHHS Ha HOro podotn
ctatoTh vactimumu. [lepmn aBi xawru JI. JlaHa, npucBsdeHi
JIMIIOBaHAaM Ta CXiHWM BipMeHaM byKoBHWHM, BKIIIOYEHI 10
“AHTpONOJIOTIYHOTO apXiBy”, HaapykoBaHoro y ‘“YKypaami
mpuponHoi icTopii Ta moictopii mromuHM’ (“Zeitschrift fiir
naturgeschichte und urgeschichte des menschen”, 1892—1893)
HiMeIbKoro ToBapHCTBa aHTPOIIONOT, eTHOMOri i poicTopii',
“3aranpHOro KHIDKKOBOro JekcukoHy  (“Allgemeines Biicher-
Lexikon”)"? (Jleitmmr, 1892-1893), B sikoMy HaBeeHHil
andaBiTHUI MOKOXYMK KHUT, BumaHux y 1700-1892 pp. y
HimeuynHi Ta B iHIIMX HIMEIIbKOMOBHHX KpaiHaX.

Y 1892 p. na HimenpkoMoBHY mparto JI. Jana “Cximni
BipMeHM Ha BykoBuHI” mOKIHKaeThes y cBoiil poboti “IIpo
PO3BUTOK BIPMEHCBKHX CTyAil” ¢paniy3skuil (axisenp 3
THIOEBPOTIEHCHKOTO MOBO3HABCTBA Ta BipMmeHosorii ['ycra
Anomed Ulpymnd (Gustav Adolf Schrumpf). donosins Oymna
BurosnomieHa Ha [X MbKHapoJHOMY KOHIpeci CXOIO3HABIIB
(JIormoH, 5—12 Bepecus 1892) ta HajgpykoBana y Marepianax
kondepentii (1893)". PoGora I, Jlama 3rajzana y mpami
“Hapuc siteparypHoi Ta IpyKapchKol JUsIIBHOCTI TOBAapHCTBA
MexiTapucTiB y Bimai 3 Harogm S50-TiTHROTO — IOBLNCIO
iMmeparopa ®panna Hocrma 17 (1898).

Y Pocii nHaykoBuiB 3amikapwia unpang J[.  [ana
“JInmoBanu Ha BykoBHHI”, iH(pOpMALIis TIPO SKY 3’ SIBISETHCS Y
1891-1892 pp. y IOBOX MpPOBITHHX >KypHaJlaX TOrO 4Yacy:
“Pociiicekomy BicHUKY (“Pycckiit Bectruk™) (C.-IlerepOypr,
1891) Ta “Pociiicekiit gymmi” (“Pycckas mbicis”) (Mocksa,
1892). V “PociiichkoMy BicHHKY perieH3ist Ha mpario 1. lana
Oyna posmimena y “HoBuHax iHO3eMHOI Jiteparypu’: “Tlinx
[IMM 3arojIoOBKOM HeloAaBHO BujaHui Hapuc Jl. Jlana mpo
ByKOBMHCHKMX JTMIOBaH, SIKMH MICTHTh YAMAIO I[IKaBUX 1
BIEpIIE  HAJAPYKOBAaHMX  ICTOPMYHHX  JAHUX [P0
TIEPIIONIOYATKOBE PO3CENICHHS! POCIHCHKUX CTapOOOPSIIB Ha
BykoBuHI, TIpO BiZIHOIIEHHS JI0 HUX aBCTPIHCHKOTO YTy 1 Ipo
iXHIO JIOJIO Ha 4yKuHi. J[esKki HaBeleHi aBTOPOM CBiTUSHHS
CTAHOBIATH OE€3CYyMHIBHMH iHTepec, Oepydn 10 yBaru
IPYHTOBHI JlaHi B POCIMCHKill JiTepaTypi Hpo PO3KOIBHHKIB
Binokpuaunpkoi emapxii ...”. Y pereHsii miakpecieHi HOBI
JIaHi PO Yac PO3CEJICHHS JIMIOBAaH Ha ByKoBHMHI, MaloBiOMy
iHpopManiro mpo ixHii ciMelHMII MOOYT B BiTOKpHHHIIBKIM
enapxii Tomo .

VY sxypHam “Pycckas Mblcis” ws ok mpaus [l lana
npexacrasneHa 'y pyopuni “Etnorpadis” (“biomiorpadiunnii
po3nin”) pasom 3 mpauero P. Kaitamst Ta O. Manactipchkoro
“Pycunn Ha BykoBuHi”. Ha mouarky wui€i pyOpuku mogaHo
KOpOTKy iH(opMalilo Impo Te, W0 came OyJao BigoMO

pOCIiCbKOMY — YHMTa4eBi (HAYKOBIIM) TIPO  TPAJUINHHY
KyJbsTypy pycuHiB (ykpainmiB) bykosuan. HaBenemo ypuBok 3
miei mpar: “J{o HepaBHBOro yacy eTHorpadiuHi JOCITIHKSHHS
BykoBHHM 3HAXOMWINCH Y JKANIOTIMHOMY CTaHi; Maibke Bci
HaJpyKoBaHi poootH 110 1880-X pp. 3BOIUIKCS IO HEBEIUKOTO
30ipHHKA IiCEHb, peJaroBaHoOro JIOHAYEBCHKUM, KOPOTKHX
3amitok KymyaHka 1 ypuBYACTHX [aHUX, SIKi BHUITQJKOBO
noTparmi 10 30ipHuKa ['omoBanpkoro Ta iH. CucreMaTrinyHe
BUBYEHHS MOOYTy OYKOBMHCBKHMX PYCHHIB Ta IHIIHX ETHOCIB,
sIKI HaceJsIOTh ByKOBHMHY, JiMIe 3apa3 pO3HNOYMHAETHCS Ta
000B'I3K0OBO HAJACTh €THOTrpadiuHii Hayri 6arato Oe3LiHHUX
¢akTiB. Bkasani Bume poOOTH — mepmi CrIpoOH Takoro

BUBYCHHS, BOHM CIYTYIOTh IOKa3HHKOM 3pOCTal0uoro
iHTepecy ~ OyKOBHMHCBKOI  IHTENireHIi J0  HapOIHOTO
moOyty...”. logo BaximBocTi iH(opMarlii a1 pociiicbKoro

ynTaya, BMinieHoi y mpami [I. [lana, y peneHsii Big3HaueHO
Marepian Il po3miny, B sSIKOMy aBTOp MOCHIIABCS Ha MICIIEBI
BHJIAHHSA, HEJOCTYTIHi [T POCIHCHKHX ydeHnX .

Mpar 1. Jana “JIunoBanu Ha BykoBuHI” Big3HaueHa 1 y
M3HIHX poOOTaX BUCOKOKBATI(piKOBaHUX (paXiBLIB ITOYATKY
XX cr. Hanpuknan, HaBeneMo poboty “CiioB’ssHCBKa €Bporia.
BuOpana Oibmiorpadis  3axXiZHOEBPONCHCEKIMH — MOBaMH
(icropis, wmoBa Ta umiteparypa)”  (Jlommon, 1918)
aMEpUKAHCHKOTO0 BYEHOTO 3 YEUICHKUM KOpiHHAM PoGepra
xozeda Kepuepa (Kerner Robert Joseph). P.J1. Keprep (1887
—1956) — mokrop icropii, mpogecop iCTOpil Ta MDKHAPOIHHUX
BIJIHOCHH y TPECTIKHHX aMEPHKaHCHKHX YHIBEpPCHTETaXx,
excepT 3 mpobmeM  ABCTpo-YTOpIMHHM Ta  KpaiH-
CIIaIKOEMHHIb, YYacHUK [lapm3pkoi MupHOI KOHGepeHIyi
(BXOIMB JI0 CKJIaJTy KOMICii 31 BCTAHOBJICHHS HOBUX KODJIOHIB
B €Bpomi). Yuennit 3amyuns kuury [I. [lana, mpucBsdeHy
nvmoBaHaM bykoBueH, 1m0 pyOpuku “ETHOMNOris MamopyciB
(pycuHH, yKpaiHIi)” TOpSA 3 TAaKUMH  BIIOMHMH Ta
kBarriikoBaHMME poboTamu, gk “‘Pemepropili kpae3HaBUOl
nmiteparypu Bykosumu” (1892) . Tlomexa, “Manopocy”
M. I'pymeBcekoro, “Kopotka XapaKTEPUCTHKA
manopociB”  (1878) II. UyOuncekoro, “PycuHm Ha
Bykosuni” (1890, 1897), P.®. Kaitrmri, O. MaHacTHpCEKOrO
TaiH .

VY 1893 p. Builnuia HiMenpKo MOBOKO pobota JI. [ana
“Iurann Ha Bykoeuni” (“Die Zigeuner in der Bukowina”) ta
pyMyHCBKOI0 MOBOIO — “JlyxaHu. LlepkBa, BIaCHHKU MA€eTKy,
ceno Ta Horo skureni”. IHdopmauis mpo MosiBy IMX mparb
OIEpaTHBHO IyONIKYeTbCS B aBCTPIHCBKOMY  KypHai
“Mitteilungen der Anthropologischen  Gesellschaft in
Wien” (Bepmin, 1894)'®. Kmura, mpucBsueHa nmraHam Ha
BykoBuHi, 3ramana y Himenbkomy VII Tomi “Cximniit

" Archiv fiir Anthropologie. Zeitschrift fiir naturgeschichte und urgeschichte des menschen [Archives of Anthropology. Journal of natural
history and human prehistory], Organ der deutschen Gesellschaft fur Anthropologie, Ethnologie und Urgeschichte, Braunschweig: Druck
und Verlag von Fr. Vieweg und sohn, 1892-1893, Band XXI, P. 68 [in German].

12 Allgemeines Biicher-Lexikon, oder Vollstindiges alphabetisches Verzeichnis der von 1700 bis zu Ende ... [1892] erschienen Biicher,
welche in Deutschland und in den durch Sprache und Literatur damit verwandten Landern gedruckt worden sind [General Book Lexicon
or complete alphabetical index of the books published from 1700 to the end of ... [1892], which were printed in Germany and in countries
related to it in terms of language and literature], 1889—1892, Leipzig: F. A. Brockhaus, 1893, P. 265 [in German].

3 Schrumpf G.A. On the Progress of Armenian Studies, Transaction of the Ninth International Congress of Orientalists (Held in London,
5th to 12th september 1892) / edited by E. Delmar Morgan. Vol. 1. Indian and aryan sections, London: Printed for the Committee of the
Congress, 1893, P. 540-553 [in English].

1 Eine Skizze der literarisch-typographischen Thitigkeit der Mechitharisten-Congregation in Wien aus Anlass des 50 jahrigen Regierungs-
Jubilaums Sr. kais. u. kon. Apostolichen Majestat Kaiser Franz Joseph 1., Wien: Druch und Verlag der Mechitharisten-Congregations-
Buchdruckerei, 1898, P. 6 [in German].

!5 Novosti inostrannoy literatury [News of foreign literature]: Dan D. Die Lippowaner in der Bukowina (Czernowitz, 1890), Russian Bul-
Bulletin, S.-Peterburg': Tipografiya Tovarishchestva “Obshchestvennaya Pol'za”, 1891, Yanvar', T. 212, P. 342-345 [in Russian].

!6 Russkaya mysl'. Yezhemesyachnoye literaturno-politicheskoye izdaniye [Russian thought. Monthly literary and political publication],
Moskva, 1892, Kn. 5, P. 211-212 [in Russian].

17 Kerner Robert Joseph. Slavic Europe. A selected bibliography in the Western European languages, London: Humphrey Milford Oxford
University Press, 1918, P. 47 [in English].

'8 Mitteilungen der Anthropologischen Gesellschaft in Wien [Communications of the Anthropological Society in Vienna], Wien: In
Commision bei A. Holder und Universitats-Buchhandler, 1894, Band XXIV, P. 8, 20 [in German]. 28
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Ethnology

6iGmiorpadii 3a 1893 p.” (“Orientalische Bibliographie”)" ta
“T'eorpadiuniii 6iomoreni” (1896), Bumanux ['eorpadiyanm
ToBapuctBoM (M. bepmin) mix pea. Orro bamina (Ofto
Baschin)®®. Uepes nBa poku I % mpais sragyerbes y XXII
TOMi ToJbchkoro xkypHary “Kocmoc” (“Kosmos™), mio
BuaBaBcsi IlOJTBCHKUM TOBAPUCTBOM IPHPOIO3HABIIB  iM.
H. Konepnuxka (JIbgis, 1898)*'.

Ha mpamo JI. [Hama mnpo 1mra"iB Ha bykoBuHi
MOKJINKAIOTBCA B CHEIIANbHIM HAyKoBiM miTepaTypi i Ha
mouatky XX cr. Hanpukman, y Ill-y Tomi minm HasBoro
“JIro00BHE >KUTTSl IMIaH”’, y Tpali HIMEIbKOro JOCHiJHUKA
Biktopa Apexko (Areco Victor) “JI1000OBHE >KHUTTS BCiX 4aciB i
HapomiB” (“Das Liebesleben aller Zeiten und Volker”)
(JTefimoyr, 1909)*2 Ta Tpari “[{urancpka
6iomiorpadis” (Jowmon, 1914)* Jhxopmka ®pesepa brexa
(Black George F.), octanHiii 3 sIkuX OyB aMEpPHKAHCHKHM
oibmiorekapem (M. Hbro-Flopk), icTopukom Ta JiHrBicTOM
HIOTJIAH/ICHKOTO TIOXO/DKEHHS Ta aBTOPOM HH3KH KHHT IIPO

OIOTJIAH/ACBKY ~ KYJIBTYpy 1 aHTPONIOHIMIiIO, IMTraH Ta
YaKITyHCTBO.
3rajaeMo CTaTTIO IIOJNBCHKOTO BYEHOro  Anonbha

Crmenenxoro (Adolf Strzelecki) “Marepiamu o 6i6miorpadii
MOJIBCBKOTO  (hoNBKIIOpY” 'y  reorpagidyHo-eTHOrpagiqHOMy
xypHam  “Bicma”  (“Wista:  miesiecznik  geograficzno-
etnograficzny”, Bapmmaa, 1896), B skiii Bim3HaueHI TpU
podotu JI. JlaHa, mpucBsYeHi icTopii Ta TpaauIidHINA KyIbTypi
erHociB bBykoBuam: “JlumoBanm Ha bBykoeuni” (1890),
“Iurann Ha bykosuHi” (1893) HiMerpkor0 MOBOO Ta “CximHi
BipMenn Ha bykoBuni” (1890, 1891) pymyHCBhKOIO Ta
HIMEIILKOIO MOBaMHU’",

Yoponosx 1894-1895 pp. . Han nHampykysa 1000
HApOJHMX 3BHYAIB Ta BIpyBaHb MiJ 3arajJbHOI0 HA3BOIO
“Hapomui BipyBaHHS OYKOBWHIIB”, TIEpeKJIal SKHX BiH
omyOJlikyBaB ~ HiMeIbkoro  MoBoro  y  “Bukowinaer
Post” (Czernowitz, 1894-1896) Ta mi3Hime B OmHOMY 3
TIPOBITHMX BiIEHCHKUX JKypHAIIB TOro 4acy — “Zeitschrift fiir
Osterreichische ~ Volkskunde”  (1896-1902).  Bumanns

HapoJHUX BipyBaHb pyMyHiB bykoBuam y “IKypaami
aBCTPINCHKOTO HapoJI03HABCTBA” cTajno BiZIOMUM
€BPOIICHCHKIM HAYKOBIAM 1 11 POOOTa 3ramyeThes CIIOYATKY
1896 p. y dpaHiy3pskoMy “MiXKHAPOIHOMY €THOTrpapiaHOMY
apxiBi”™®, mismime y “3armckax HaykoBoro ToBapHcTBa iM.
T.I. llleBuenka” (JIbBiB, 1897)%, momschkomy “IcTopuunOMY
mokBapranbHuky” (“Kwartalnik historyczny”, 1897)%, mo
BUaBaBcs IcropudyHUM TOBapUCTBOM Y JIBBOBI.

VY 1902 p. B crarti “Kypka i sifiie B MOBi, 3BHUasXx i
BipyBaHHAX HACEJICHHS Bepxzboro Enxrensrans”,
omyOikoBaHil y “YKypHani aBcTpiiichkoro HapomZO3HaBCTBA”,
Ha BuIIe3raany pobory JI. Jlana mokmikaetbcs Hosed Bisy
(Blau Josef) (1872—-1960) — HiMenpkui1 (HONBKIOPHUCT, ICTOPUK,
apXxiBicT, MICBMEHHUK Ta TeJaror. ¥ CBOIM mparli HiMEebKHHA
JOCHIAHUK 3rajiaB Tpo 3BUYail pymyHiB bBykoBuHM He
JIO3BOJIATH 3aMIXKHIM JTOHBKaM OpaTH 3 CO00I0 Kypew, 1mob He
3a0yBaii GaTHKIBCHKOT XaTH .

HoBy XBIUTFO OUTYBaHb Ta 3raflok BHKIUKANA ITyOJKaIlis
A. JMama “Hapomui BipyBaHHA Ta 0Opsou  €BpEiB
Bykoeuan” (“Volksglauben und Gebrauche der Juden in der
Bukovina”). Pobora Oyna cmodatky omyOnikoBaHa B
UepHIBIFIX ~ PYMyHCBKOIWO ~ MOBOIO y  “BykoBHHCBHKilt
razeri” (“Gazeta Bucovinei”, 1895) Ta HIMEIIPKOIO MOBOIO Y
“Hounax Bykoeurn” (“Bukowinaer Nachrichten”, 1896), y
1896 p. — y Bimencekomy “Zeitschrift fur Osterr. Volkskunde”
Ta Oyxapcrceromy “Rumanischer Lloyd. Taglich erschienendes
deutsches Volks und Handelsblatt fur Rumanien und den
Orient”. A BXXe HaCTYITHOTO POKY 3’SIBWJIHCS 3Ta[KH IIPO IO
pobory B “HaykoBii XpoHIIi” JBBIBCBKHX “3aIicok
Hayxosoro Toapuctsa im. T.I'. Illepuenxa” (JIbgiB, 1897)”,
nonmscekoMy  “IcTopraHoMy moxBapransHUKY (“Kwartalnik
historyczny. Organ Towarzystwa historycznego™”) (JIbBiB,

1897)%.

Y 1899 p. Ha poGory JI. [JlaHa, mpHCBSYEHY €BpesM
BykoBUHY, TOKIMKAIOTbCS aBTOpM KHUTM  “BykoBuHa.
3aranpHe  Kpae3HABCTBO™ obep-neiiTeHaHT ~ KpaloBol

aBcTpiicekoi xaHmapmepii Exyapn don ®imep® (Eduard

' Orientalische Bibliographie [Oriental Bibliography], VII Band (fur 1893), Berlin: Verlag von Reuther & Reichard, 1894, P. 79 [in German].

P Bibliotheca geographica. Herausgegeben von der Gesellschaft fur erdkunde zu Berlin [Bibliotheca geographica. Published by the Society for
Geography in Berlin], Bearbeitet von Otto Baschin, Berlin: H.W. Kuhl, 1896, Band 2, P. 122 [in German].

2'Kosmos: czasopismo Polskiego Towarzystwa Przyrodnikéw imienia Kopernika [Cosmos: journal of the Polish Copernicus Society of
Naturalists], Lwow: Nakladem Polskiego Towarzystwa Przyrodnikow im. Kopernika, 1898, T. 22, P. 638 [in Polish].

2 Areco V. Das Liebesleben aller Zeiten und Volker [The love life of all times and peoples], Band III. Das Liebesleben der Zigeuner, Leipzig:

Leipzig Verlag, 1909, P. 335 [in German].

B Black George F. A Gypsy bibliography, London: Gypsy Lore Society, 1914, P. 46 [in English].

#Strzelecki Adolf. Materjaly do bibljografji ludoznawstwa polskiego [Materials for the bibliography of Polish folklore], Wista: miesiecznik
geograficzno-etmograficzny, Warszawa, 1896, T. X, P. 564-589; P. 564 [in Polish].

3 Archive Internationales D’etnographie, Red.: J.D.E. Schmeltz, Leiden—Paris—Leipzig—London, 1896, Band IX, P. 260 [in French].

% Zapysky Naukovoho tovarystva im. T. Shevchenka [Notes of the Scientific Society named after T. Shevchenko], L'viv: Nakladom NTSH, 1897,
Kn. 6, T. XX, P. 36-37 [in Ukrainian].

Y Kwartalnik historyczny. Organ Towarzystwa historycznego [Historical Quarterly. Organ of the Historical Society], Pod red. A. Semkowicza,
Lwow: Druk i Papier nakladem Zakladu nar. im. Ossolinskich, 1897, Rocznik X1, P. 247 [in Polish].

%Blau J. Huhn und Ei in Sprache, Brauch und Glauben des Volkes im oberen Angelthale (Bshmerwald) [Chicken and egg in the language,
customs and beliefs of the people in the upper Angelthale (Bohemian Forest)], Zeitschrifi fiir Osterreichische Volkskunde, Wien und Prag: Verlag
von F. Tempsky, VIII Jahrgang, 1902, S. 166—183, 221-237; P. 175 [in German)].

»Naukova khronika, Zapysky Naukovoho tovarystva im. T. Shevchenka [Scientific chronicle, Notes of the Scientific Society named after T.
Shevchenko], L'viv: Nakladom NTSH, 1897, Kn. 6, T. XX, P. 36-37 [in Ukrainian].

3K wartalnik historyczny. Organ Towarzystwa historycznego [Historical Quarterly. Organ of the Historical Society], Pod red. A. Semkowicza,
Lwow: Druk i Papier nakladem Zakladu nar. im. Ossolinskich, 1897, Rocznik X1, P. 470 [in Polish].

3'Enyapn dimep — Haponuees 18 ciuns 1862 p. B c. Kapanuis Ha Bykosuni. Moro 6arbko 6y HamaakoM meabeskux nepecenenmis (XVIII ct.),
MaTy IOXOJUNIA i3 CTApOBUHHOI BifICHCHKOI pouHU. 3akiHuuB YepHiBellbKy riMHAa3i0 Ta HMiXOTHY JI0O3yBChKy KafeTchKy 1Koy B Ilombmi. Y
1890 p. nepeiiioB Ha ciyx0y 10 ynpasiiHHs Kpaiooi xannapmepii B UepHiBipix (Landes-Gendarmerie-Commandos Nel3). YV 1900-my p. otpu-
MaB 4uH porMicTpa; 1901 p. — mocagy HauanbHUKA XaHAApMCbKoro Bigaioy Ne 1 UepHiBIiB 1 mapalenbHO 3aCTyIIHUKA HauyaJbHUKA KpaioBOl
sxaHmapmepii; 1913 p. — y unHi Maiiopa 00ifHAB Mocaay HauyaJbHUKA KpaloBOI skaHAapMepil BykoBrHH. 3BaHHS TIOJKOBHHUKA Ilicap MpUCBOiB E.
®imrepy 3a 3BinbHeHHs YepHiBiiB mig yac [lepmioi cBiToBoi BiiiHK. 3a opraHizamiro 000poHH ByKOBHHH BiJ POCISIH OTpUMaB HaHBHUIILy BOEHHY
BiI3HAKY — pHUIlapchkuii Xpect opaeHa Mapii Tepesii. ¥ 1916 p. oOpanuii modyecHuM TOKTOpoM (itocodchkoro (akynbrery YepHiBelbKoro
yHiBepcureTy. Y 1918 p. nicap Kapn I npucBoiB oMy paHr reHepan-maiiopa i IpU3HauMB HauadbHUKOM xKaHaapMepii ['anuunay Ta BykoBuHM.
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Fischer) Ta crapmmii neWiteHanT BramucnaB JKypKoBCBKHit
(i wac Tleprmoi cBITOBOI BifHM — TIITIOJIKOBHHK). Y KiHIII
pobotn aBTOpH Bim3HawwiM eTHorpadidni mpari JI. daHa sk
Taki, MO “MalTh BHCOKY BapTICTh”. A cepel BHAATHHX
MIPEICTaBHUKIB PYMYHCBKOI Jiteparypy Ha bykosuni /1. Jlana
3rajlajiv MOMIXK TaKUX PYMYHCBKUX CBSAIICHHUKIB, TIOJITHIHIX
nisiaiB, eTHorpadiB, TMHCBMEHHHKIB, sk Bacine fnHoBuua,
Koncrantuna Mopapiy-AnapieBuda, Icaita Ilopymbecky,

Bacine Ta lonma bBywmo6akiB, Iloma Cb6iepa, Bacine
MutpodanoBuua, lona 1a Teomopa Ilredanemni, Mupona
Kemineckyma, Cimiona Mapiana, [limitpie Icomeckyna,

Iltedana i Bomomumupa ¢on Penrtu, €B3ebis Ilomosuua,
Icinopa i Himitpie Onuynis, Teodina Bermena ta in*>.

VY3aranmeHeHy poOOTy Tpo icTopifo Ta TpamuLiiiHy
KyJlbTypy €BpeiB bykounu JI. lan omy6mixysas y 1901 p. mig
Ha3Boto “€pei Ha bykosuHi” (“Die Juden in der Bukowina™) y
“KypHaii aBctpilickkoro HapogosHacTa”. Cepell MOKIMKaHb
Ha IO TMpAIIo Big3HAYMMO Taki podortw: 8-mit Tom PpaHia
Tonmzierm (Kondziella Franz) “Hapoani Tpaauiii Ta 3Budai B
CepPeIHOMY BEPXHBOHIMEIIBKOMY HAapOIHOMY €Ioci: 3
nopiBHsUEHIMK npuMiTkamu” (Bpownas, 1912)*; “Bronerens
Heto-Hopkceskoi my6uiunoi 6ibmiorekn” (“Bulletin of the New
York Public Library”) (Hero-Hopk, 1913)*. Kinbkoma pokamu
mi3Hime Ha pobory /. JlaHa MOKIMKAeThCs y CBOIA KHH3I
HiMeIpKo MOBOKO “€Bpei Ha Bykosuni” (Bepmin, 1917)*
YepHIBEPKHUI JIOCIITHUK, FOPUCT, JXYPHAIICT Ta IIOJITHK,
YYacHHUK cioHicTcekoro pyxy — Camomon KaccHep (Salomon
Kassner).

OxpemMO TOTPIOHO 3YNWHWTHCH HAa HU3MI  POOIT
aBcTpiiichkoro nociimanka Morana ITonexa (Johann Polek),
OITyOTiKOBaHHX TepeBaXHO HanpHKiHIi XIX — Ha mogatky XX
cT. y BimeHchkoMy ‘“Zeitschrift fur Osterr. Volkskunde” ta
IHIIKX MPOBIHHUX XYPHAIaX TOrO 4Yacy, B SIKMX MPEACTaBIICHI
HaykoBi poborm JI. Jlama, ¥oro BKIAm y JOCIIIKSHHS
HaponosHaBcTBa bykosumm. M. Tlomex (1843-1920) —
aBCTPIHCBKMIT  iCTOpHK,  OyKOBMHCHKHMH  Kpae€3HABeIlb,
6iomorpad (y 1903-1913 pp. mpaioBaB IUPEKTOPOM
6ibmiorexn YepHiBerbkoro yHiBepcutery). bymyan 3 1882 p.
“30epirauem” (Kycromiem) 0i0NIOTEKH, BiH BHIC eTHOrpada y

1892 p. mo crmcky 3 101 kHUr Ta craredl eTHorpadigHOi
miteparypn 3a XIX cr. TeprorcrBa Byxosunn™. Cepern
PYMYHCBKHX JOCIIIHUKIB TPAAULIMHOI KYJIBTYPH HACEICHHS
Bykosunu, kpim 1. Jlana, Oynu Takox 3ramasi: 1. bepapiy,
B. bymoax, I. Iemmany, C.®. Mapian, L.I'. Coiepa, €. CeBacroc,
I. Cnagiy, I'. Tomosire.

Y 1895 p. . Tlonex omyGiikyBaB y BileHCHKOMY
“KypHani aBCTpIMCBKOrO HApOIO3HABCTBA® CTATTIO Iif
Ha3Bo “bykoBMHA”, 1€ TOAAB CIMCOK eTHOrpadidHOl
miteparypu mnpo bykosuny. Ilpami [laHa ywimeHo cepen
HIMELIBKOMOBHHX POOIT TakWX NOCHiHUKIB, sk loH Bepapiy
(lon Berariu), Paitmynn Kaitans (Raimund Kaindl), I'puropiit
Kymuanko (Gregor Kupcanco), Bacuns Kozapumyk (V.
Kozarischiuc), Cimion Mapian (S. FI Marian), Bacine
Becnocekuii (Vasile Vesloschi) ta in’’. ¥ 1902 p. 1. Tonex
TIPOJIOBXXUB myOmikarii 6i6miorpadiaHIx OTTIAMIB
(dopKIopHUX JocTiKeHs bykoBuHH. Buiinnia #oro crarrs
i Ha3Boro “bibmiorpagivamii orin Gonpkiopy bykosuHH 32
1897-1900 pp.” y ToMy K KypHaJIi. 3HOBY 3HAXOIMMO Tparli
Hana cepex poOiT Takux etHOrpagiB, (GONBKIOPUCTIB, MOCTIB,
IIMCHMEHHHUKIB, K Amctep Mopiu (Amster Moriz), Vioxannec
Borre (Bolte Johannes), W. TpeGrok (Grebiuk Johann),
Paitmynn @. Kaituns (Kaindl Raimund F.), Mixaens Kirmmep
(Kipper Michael), Aprycra KoxanoBceka (Kochanomska
Auguste), Bacuniit Kozapumyk (Kosarysscsuk Basil), I'puropiit
Kymaanko (Kupcsanko Gregor), Cimion ©. Mapian (Marian S.
FI), Vioranu Tlonex (Polek Johann), Kapn Pommrropdep
(Romstorfer Carl), Crenan Cwmanb-Crouskuit (Smal-Stocki
Stephan), Tnns Becenoscwkuii (Weselowski  1llie), Icimop
Bopo6kesa (Worobkiewics Isidor) Ta i,

V. Tlonex GyB aBTOPOM HH3KH iCTOPHKO-ETHOIpahidHUX
HApHCIB TIPO HaNiOHAIBHI MEHIIMHM bByKoBWHM (7MmoBaH,
HIMIIiB, BipMeH, IIUTaHiB, €BPEiB), BiH PO3pOOIISIB aHAJIOTIUHY 3
. JlanoM TeMaTuKy, WIONpaBnaa, 3 OUIBIIONIO igeanizaricro
noniTik ABCTpii Ha BykoBHHI, I TOMy HEpiIKO ITOCHIIABCS Ha
tioro pobotn. Hanpuknaz, Ha podotu /1. Jlana nipo JauIoBaH y
crarti “Jlunopann Ha Bykosumi” (1896), “MonodisutcTBo

.’ ta “CxigHEX BipMeHIB” y cBoiif mpami “Bipmenn nHa
Byxosusi” (1906)*.

Ipami: “BykoBuna — “3araneHe Kpae3naBctBo” (1899), “Ham cnineHumii aiM BykoBuHa Uit mkin Ta camoocBiTé” (y CIIBaBT. 3 mpod.

K. Kosakom, 1900; “Ko3mun. Jlo muTaHHs Ipo iCTOPit0 NONbChKO-MOAaBchbKoi Bitiu 1497 p.” (1902); “I'epuorcrso bykosunu. 3emis Ta 1i Mer-
kaHui” (1905); “Biitna 6e3 apmii: Most 06opona bykosunu npotu pocistn” (1935). Arop poOit 3 icTopii MOHETHOI CIipaBu y cepeHbOBIYHI Moi1-
JaBii.

32Die Bukowina. Eine Allgemeine Heimatkunde, verfasst anlisslicht des 50 Jahrigen glorreichen Regierungsjubildums Seiner kaiserlichen
und koniglichen Apostolischen Majestit unseres Allergnadigsten Kaisers und Obersten Kriegsherrn [Franz Joseph I] durch die k.k. Gen-
darmerie des Landes-Gendarmerie-Commandos N 13, Czernowitz, 1899 || Historical Quarterly. Organ of the Historical Society Bukovyna.
General local history, concluded by the regional gendarmerie command No. 13 of the city-state. gendarmerie on the occasion of the 50th
anniversary of the glorious reign of His Imperial and Royal Apostolic Majesty our All-Merciful Emperor and Supreme Commander-in-
Chief [Franz Joseph I] (YepniBui, 1899) / Ilep. 3 nim. ®@. Anppiiins, A. Ksacenskoro, YepniBui: “3enena bykosuna”, 2004, 488 c.;
C.5,455.

3 Kondziella F. Volkstiimliche sitten und briuche im mittelhochdeutschen volksepos: Mit vergleichenden Amnerkungen [Popular manners
and customs in the Middle High German folk epic: with comparative notes], Breslau: Marcus, 1912, T. 8, P. 190 [in German].

3* Bulletin of the New York Public Library, New-York, 1913, T. 17, P. 732 [in English].

3 Kassner S. Die Juden in der Bukowina [The Jews in Bukovina], Wien und Berlin, 1917, P. 5, 37 [in German].

¥ Polek, dr. I. Repertorium des landeskundlichen Literatur des Herzogthums Bukovina [The repertoire of local history literature of the
Duchy of Bukovyna], Mittheilungen des statistichen Landesamtes des Herzogthums Bukowina, Cernauti, 1 (1892), P. 147-200; P. 161—
165 [in German].

37Polek J. Bukowina [The Bukovina], Zeitschrift fur Osterreichische Volkskunde [Journal of Austrian folklore], Redigiert von Dr. Michael
Haberlandt, Wien und Prag: Verlag von F. Tempsky, 1895, I Jahrgang, 11-12 Heft, P. 361-369 [in German].

¥ Ppolek J. “Bibliographische Uebersicht der Bukowinaer Volkskunde 1897—1900” [Bibliographic overview of Bukovina folklore 1897-
19001, Zeitschrift fiir Osterreichische Volkskunde [Journal of Austrian folklore], Wien und Prag: Verlag von F. Tempsky, VIII Jahrgang,
1902, S. 152-155 [in German].

3 Polek J. Die Lippowarer in der Bukovina [The Lippowans in Bukovinal, Zeitschrift fur Osterreichische Volkskunde [Journal of Austrian
folklore], Wien und Prag: Verlag von F. Tempsky, 1896, II Jahrgang, 2—-3 Heft, S. 53—66; S. 54, 59 [in German].

“OPpolek J. Die Armenier in der Bukowina [The Armenians in Bukovina], Czernowitz: Verlag der k. k. Universitits-Buchhandlung H.
Pardini (Engel & Suchanka), 1906, P. 6, 10 [in German].
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Croctepiraemo i Jiesiki ocoducti konrakta JI. [lana 3
eBponeichbknME HaykoBIsiMA. Y 1902 p. Ha BykoBuHy i1 B
Beccapabiro mpuixaB BiIOMUI HIMEIbKUIA AoCTiaHUK ['ycraB
Beiirann (Gustav Weigand) (1860-1930). Sk miHTBicT BiH OyB
CrieniamicToM 3 OaJKaHCBKHX MOB, OCOOJMBO POMAHCHKHX. 3
1892 p. OyB oOpaHmii iHO3eMHHM 4WIEHOM PyMyHCBKOI
Axanemii Hayk. Bin 3acHyBaB y 1893 p. PymyHCBKHIT iHCTHTYT
npu JlednmircekoMy yHiBepcuTeTi. Y excriequilii Ha BykoBury
HOTO LIKaBWIIM JaNEeKTU4HI OCOOIMBOCTI PYMYHIB IMX TBOX
perioHiB, oMy  JOTMOMOTIM  TPEACTABHUKA  MICLIEBOT
IHTeNreHIi, Jroau, sKi 3alManucs HapOJ03HABCTBOM
(A. Topogeit, C.®. Mapian Ta in.). o mporo mporecy OyB
3amydeHui Takox Jimitpiit JlaH, sikuif ToAl CIy>XUB apoxom
uepksu y ¢. Ctpaxa.

3 miogennux 3anuciB I'. Beliranma misHaeMocs, IO 0
Crpaxi Biz npudyB 18 cepmast 1902 p. Cesiennaunka /. Tana
HiMenpkuil (irtonor modaurB Ha OOrOCITyXiHHI 1 BiA3HAYCHHI
IS HapoukeHHs iMmeparopa (Kaisers Geburstag). Tam xe OyB
TIPUCYTHINM OpaT 4YepHiBenpKoro icroprka JimiTpis Oxuyna —
4yepHiBenpkuii  cymmass  OHYyn, SIKAE — CYIpPOBOMXKYBaB
HiMenpKoro BYeHoro a0 IlyrHsHchkoro MoHactups. [aii
Beiirann Bigeinap Cyuesimy. Bimomo, mo y Crpaxi dinoror
sarcaB micHO “De-ar fi mandra sus la cruci” Big ITapacku
TapHoBenpkoi. Ha tepuropii cydacHoi YepHiBelbkoi odmacti
BiH 3ammicaB (hOJBKIIOPHI MaTepiaid BiJl CTAPOXKILUTIB TAKHX CLI,
sik Yarop, Momnonist, Bonoka, Maraia, bostau.

Y 1904 p. I'. Beiirann HampykyBaB 3a 3i0paHUMH
Marepianamu kuury “Jlianextn BykoBunu i BeccapaGii™' y
Jletimmuiry. 3i6pani Ha bBykoBmHI Marepiamy BMimeHi 1 y
mi3HImmX nparix ['. Beranma.

Ille omun aBctpienp, 3 skuM criBnpamosas 1. aH, —
Mariac ®pinsaraep (Matthias Friedwagner). 3 1900 p.
M. @pinarnep — mpodecop pomaHCBKoi  (hisororil
UepHIBEIIbKOTO ~ YHIBEPCHTETY, pO3MOYaB  pOOOTY  Haf
CTBOPEHHSIM pPO0OYOro KOMiTeTy s 300py  KOJIeKmil
(oIBKIIOpY HApOMIB, SIKi OYIIH B CKiIami ABCTpiHCHKOI iMmepil.
IlomToBXOM /0 CTBOpEHHS Ili€l KOJEKIi IOCTyXuiia
MacmTabHa axmist 31 300py OyKOBHHCHKHX HapOIHHX ITiCEHb,
siHiliioBaHa ~MIHICTEPCTBOM  OCBITH  ABCTPO-YTOPCHKOT
imrepii. Ileprummvu wienamu 1poro Kowmitery, yTBOpEeHOro
1906 p., Ooyma: Tymop Ta Hiky ®mnonnop, Jleonigac
Boauepecky, Himitpiii [lan, Tewmicrokine bokanda, loan
(bonokan) Bikogsiny, Onexcanp Boesika,
I'. Manniyecekuii, C.®. Mapian ta I'. CimioHOBHY Ta in®.

Unenn “Komirery i 30upaHHS OYKOBHMHCBKHX
HAPOJHUX ITICEHb’, OUOIOBAHOTO aBCTPICHKAM MPOhecopoM
M. @pinBarHepoM, MPOBOAMIN CHCTEMATH4HE (DOJIBKIOPHE
ankeryBaHHs y 1906-1914 pp. Ha BykoBuni. 3a el nepion
unenn Kowmirery 3i0pamm 10000 BipmiB i 2250 menogiii,

3amucaHuX Ha HoTH KommosutopoM O. Boesigkoro. Ll
KOJICKIIiS HapOTHUX ITiCEHb 1 BIPINIB CTaya HaHOO EMHIIIOI0
JIOBOEHHOIO PYMYHCBKOIO  (DOJIBKIIOpHOIO  30ipKOIO,  sIKa
YacTKOBO Oysa HajapykoBaHa y KHU3I “PyMyHCBKiI HapomHi
nicHi 3 Bykosuuu. JTioGoBHi micHi” (1940)%.

VY 1910 p. M. Opigsartep 0O0iHHAB mHOcaxy peKTopa
UepHIBELIBKOTO YHIBEPCUTETY, Y CBOIH CBATKOBI IPOMOBI Bif 2
rpymus 2010 p.** mpodecop 3rana cepesn aKTMBHMX wiICHIB
Kowmirery ta mpouecy 300py matepianiB Himitpis JaHa.

BimsHaunmo me ogny poboty /1. Jana, omyOiikoBaHy B
“XKypHani aBcTpilicbkoro Hapogo3HacTBa” y 1904 p., —
“O6psaau Ta BipyBaHHS BIPMEH, IOB’SA3aHI 3 POJUHAMH,
BecuursiM Ta TmoxopoHoM” (“Glaube und Gebriuche der
Armenier bei der Geburt, Hochzeit und Beerdigund”). Ha nei
nokmkaeTbes: Opann [onnzienna (Kondziella Franz) y 8-my
ToMi BMIIe3rajaHoi Tpami, HiMelbKkuii  Qimomor Ta
penirie3HaBens, mpodecop [eiinensOep3pKoro yHIBEpPCHTETY
Amwbept Hitepix (Dieterich Albrecht) y xamsi “Matu-3emis.
Hapucu 3 HapomHoi pedirii” (Jletimur-bepoin, 1913, BunaHas
II-¢)*.

AHami3 1UMTYyBaHe Ta NOKIMKaHb Ha podotm M. JlaHa
3aCBi/IUYE, 10 3aKOPAOHHI BUCHI NEPEBAKHO MOKIMKAINCS Ha
Horo poOOTH HIMENBKOIO MOBOI. [loknHMKaHHS Ha ¥oro
po0OTH pPYMYHCBKOIO MOBOIO 3YCTPIHAIOThCS B KHUTaxX Ta
CTaTTAX PYMYHCBKHX JOCTIIHHUKIB TPaJULIAHOI KYIBTYPH
HacereHHs bykoBunu (Hampukian, y kaurax C.d. Mapiana,
JI. Bomuepecky Ta iH.) abo poOoTax BYCHHX, sKi Oy
PYMYHaMH 3a TIOXO/PKEHHSIM, ajie IPALOBaIM y BUIIAX IHIIHX
KpaiH Ta BHAABATN CBOi poOOTH (PpaHIy3bKOI0 UM HIMEIBKOIO
moBamu. Tak, pyMyHCbKMM BYeHMH, wWieH PyMyHCbKOI
axanemii Hayk, Opectra Tadpani (Tafrali Orest), skuit nesKuii
uac mpaioas 3a kopaosom (Ecole des Langues Orientales,
Paris, 1912-1913 — Illkoma cximamx MoB, M. Ilapik), uneH
Axanemii Hayk B AdiHax, ApxeororigHoro IHCTHTYTY
(Codist), unen-xopecnionnent Incruryry “Kormakos” (ITpara).
V cBoili poboTi (paHITy3pKO0I0 MOBOIO “PyMyHCBKI TIaM’ITKH Y
CBITJII OCTaHHIX MyOJiKarii”’, oImyONiKOBaHIH y MapH3bKOMY
“ApxeonorigHomy xypHani” (“Revue Archéologique”, 1910),
O. Tadpami cepen kpamiikoBaHHX pPOOIT, MPUCBIYCHUX
[TyTHAHCHKOMY MOHACTHPIO, ITOKIMKAETHCS HA PYMYHOMOBHY
kuury JI. Jana “Monactup i komyna ITyraa™".

Iokmukanust wa mpanmi JI.  [Jawa 3Haxomumo B
ABTOPUTETHUX €BPONEHUCHKUX BUIAHHSIX, MounHarouu 3 1950-
1960-ux pp. Tax, y 1958 p. pobora [I. Jlana “JIumoBanu Ha
bykoBuni” BiHauena y “Illopiunmuky inonoriusoro
¢axynsrery Codiiicbkoro yHiBepeurery” (“I'opumHuk Ha
Coduiickust yHMBepcuTeT”) sIK Taka, L0 “BMIlye y coOi
BaKIMBI MaTepiamy 3 icropii smnosas’™. 3ronom inma npaus
A. Jana (“Haponmui BipyBaHHS pyMyHiB BykoBuHH”,

“"Weigand G. Die Dialekte der Bukowina und Bessarabiens [The dialects of Bukovina and Bessarabia], Leipzig, 1904, P. 7-17 [in German)].
“Radulescu-Pascu C. Studiu introductiv [Introductory article], Voevidca A. Cantece populare din Bucovina [Popular songs from Bucovina], Editie
ingrijitd de V. Nicolescu si C. Radulescu-Pascu; St. introd., note si gosar de C. Radulescu-Pascu, Bucuresti: Editura muzicala, 1990, P. 6-36; P. 9—

11 [in Romanian].

# Friedwagner M. Ruménische Volkslieder aus der Bukowina. Liebeslieder [Romanian folk songs from Bukovina. love songs], Wiirzburg:

Konrad Triellisch Verlag, 1940, 582 p. [in German].

# “Poezia poporald a romanilor din Bucovina” de prof. Mattias Friedwanger” [Folk poems of the Romanians of Bukovyna by prof. M.
Friedwagner], Junimea Literara, 1910, N. 11-12, P. 202-204 [in Romanian].

4 Kondziella F. Volkstiimliche sitten und briuche im mittelhochdeutschen volksepos: Mit vergleichenden Amnerkungen [Popular manners and
customs in the Middle High German folk epic: with comparative notes], Breslau: Marcus, 1912, T. 8, P. 117 [in German].

6 Dieterich A. Mutter Erde: ein Versuch iiber Volksreligion von [Mother Earth: An Essay on Folk Religion], Zweite auflage, Leipzig-Berlin :

Verlag B.G. Teubner, 1913, P. 123 [in German].

47 Tafrali O. Les monuments roumains d'aprés les publications récentes [Romanian monuments according to recent publications], Revue
Archéologique [ Archaeological Review], Paris: Presses Universitaires de France, 1910, IV Série, T. XVI, P. 81-95 [in French].
* Godishnik na Sofiiskiya universitet [Sofia University Yearbook], Filologicheski fakultet, Sofiya: Diirzhavno izd-vo “Nauka i izkustvo”,1958,

T. 53, P. 499 [in Bulgarian].
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omyoOrikoBana y “JKypHaii aBCTpiCHKOTO HapOJ03HABCTBA”
1901 p.) sragyerscs y poboti “3Saxuct Bim Bimsom Ha CB.
leopris B bBypremnmanmi. Pobora  Ham  Amiacom
Oypremnanncekoro donpkiaopy” (1960) BimoMoro Ha To¥ dac
aBCTpilickkoro  (onpkopucTa Ta  KyJIbTYpOJIOra, —YlieHa
ABgctpiiicekoi akazmemii Hayk Jleomomsma Ilmimra (Schmidt
Leopold) (1912-1981). Bin mpamoBaB y BigeHcskomy

YHIBEpCHTETI, OyB JHPEKTOPOM “ABCTpICBKOrO
(ONIBKIOPHOTO  My3€l0”’, TEHEpaJbHHM CEeKperapeM Ta
nupextopoM  “BimeHchkoro  (ONBKIOPHOTO  TOBapHCTBA’ .

Hoxropceka aucepraris JI. IlIminra Gyma npucesdena icropii
HiMenpkux pizaeaaux irop (1934). ¥V  cBoiit poborti
aBCTpificbKMil y4deHHI 3rajaB 3BHYail pyMyHiB bBykoBuHHI
Hariepenoani Cs. FOpis, a Takox Ha iHIII CBATA, IS 3aXUCTY
Bifl HeuncTHX CHJ (1100 BOHM HE 3MOINIM TPOHUKHYTU MO
rOCIIOAAPCTBA) MAJIOBATH XPECTH JBOITEM Ha BOPOTaXx,
BXITHHX JIBEPSIX, ABEPSIX KoHroIeHs”. 3 npani JI. HIminra crae
3pO3YMUINM, sIKI camMe poOOTH BiH BBaKae aBTOPUTCTHHUMH
(haxoBrMM) 3 HAPOIHUX TPAIMIIN PyMYyHIB Ta yKpaiHIiB. Tax,
kpiM pobotu [. [laHa mpo pymyHiB BykoBuHH, BiH 3ragaB
podory I'. MompoBana (Moldowan Gregor) “Ruménen in
Siebenbiirgen” (1902) npo pymyHiB TpaHCHIIBBaHIl, KHUTH
“Die Huzulen” (1894) ta “Aus der Volksuberlieferung der
Bojken” (1901) P.®. KaitHmis ripo ryiys1iB Ta OOHKIB.

PoGora /1. JlaHa HIMEIIEKOIO MOBOIO, IIPUCBSTYCHA €BPESIM
BykoBuHM, 3ragaHa y KHEH3I “C€BpONCHCHKI KYJIBTYpHI
B3a€MO3B™S3KH Yy cepi (ONMBKIOpHOI Tpamuiyi” (mam’sTHe
BHJIaHHs 110 65-pivust Bpyso ILlipa) (1967 .

IMoknukanuast wa poGotm JI. [laHa sk aBTOpPHUTETHI
BUJIAHHA 3 icTOpi{ Ta Tpa uIliifHOI KyIsTYpH eTHOCIB BykoBHHI
MIPOJIOBXKYIOThes 1 fami, y 1980-x, 1990-x, 2000-x pp. Ta 10
Hamwx nHIB. Tak, npams . dana “JlunoBanu Ha BykoBuHI”
3rajyeThCs B OAHIM 3 momoBineil Ha IelimenmsOep3pkomy
cumrosiymi (1986)°". Ha 1o % po6ory 1. JaHa MOKIHKAEThCs
BIZIOMHI KaTONMIIBKHUI CBSIIEHHUK, JTOKTOp OOrocioB’st Ta
icropuk LlepkBu Epucr Kpicrod Cyrraep (Ernst Christoph
Suttner) y cBoiil npari “Peniriiiai Ta eTHiyHi “MeHmMHN" B

JlyHaiicekiit MoHapxii Ha pybexi XX c1.” (1992)* Ta mi3Hire
y kHm3i “JlepkaBu Ta TepkBH B KpaiHax CximHoi €Bpory.
Ioxii cyuacroi emoxu” (2007).

VY 2015 p. marepian Ta irroctpanii 3 posairy . [axa
“JIumoBaHn Ha BykoBHHI” BiZIOMOrO aBCTPIHCHKOTO JKypHATY
“ABcTpo-Yropcbka MOHapXisi B clOBI Ta MamoHKY (1899)
Oy BUKOPHCTaHI B ABTOPUTETHOMY BUJIaHHI
“@DpaHLUCKAHCEKUM  KalacTp KOPOHHOrO Kparo bykoBuHa,
UepniBenskuil okpyr (1817-1865). Cratuctuka i kagacTposi
KapTi'™, SKe CTaNo pe3yNhTAaTOM CKpPYIY/IBO3HOI IIpari
aBTOpchKoro Konektuy: Kypra Illappa (Kurt Scharr)”,
JIOKTOpa HayK, wieHa ABCTpificbKoi akagemii Hayk, I exbMyTa
Pymmnepa (Helmut Rumpler), mouecHoro mpodecopa cydacHol
Ta aBcTpiiicekoi icropii Kiarengyprcekoro yHiBepcHTeTa,
ujieHa ABCTPIHCHKOI aKageMii HayK, Ta CTapIIoro HayKOBOI'O
criBpobiTHEIKa MomgaBcekoi akamemii Hayk KoncranTiHa
VYurypsay (Constantin Ungureanu).

VY cywacHil €BpOMEHCBKif CriemianbHii JliTeparypi
3raayloThest TakoK poOotu [I. JlaHa, TPUCBSYEHI CXiTHAM
BipMeHamM Ha bykoBuni. Tak, y “JloBimHHKY cy4acHOI
BipMeHCBKOI JtiTeparypu 3a 1500-1920 pp.” (Jletpoiit, 2000)™
3rajIyeThCs I KHUTA HIMEIBKOK MOBOO (1894). ¥V 9-my Tomi
BunaHusa “T'abcOyp3pka MoHapxis y 1848-1918” (BinmeHs,
2010)" ¢irypytors oapasy asi poGoru JI. JaHa HiMELBKOO
MoBoro: “Die orientalischen Armenier in der Bukowina” (1890)
ta “Glaube und Gebriuche der Armenier bei der Geburt,
Hochzeit und Beerdigund” (“Zeitschrift flir sterreichische
Volkskunde”, 1904). Ha nparro /1. Jlana, IprCBsIYEHY CXiJHUM
BipmMeHam  (1890), TIOKJIMKAETECS  YTOPCHKUH  iCTOPHK,
HayKOBHH cITiBpoOiTHHK [HCTHTYTY icTOpii YTOpCHKOi akamemil
Hayk bamint Bapra (Bdlint Varga) y po6oti “Po3kBiT 1 mamisHst
ABCTPIMCHKOI 1MEHTUYHOCTI B TPOBIHMIMHINA icTopiorpadii
BykoBuHN”, omyOnikoBaHii B “ABCTpifiCBKOMY iCTOpHIHOMY
mopiunnky” (“Austrian History Yearbook™) y 2015 p™®. Ha Ty
camy pobory JI. Jlama pymyHChKOIO MOBOIO (1891)
TIOKJIMKAETHCS TTONBCHKHMH iCTOPHK, HAYKOBHI CIIBPOOITHHK
[acTuTyTy  erHONOrii Ta  KyJBTYpHOI  aHTPOMOJOTi{

4Schmidt L. Hexenabwehr am Georgitag im Burgenland. Aus der Arbeit am Atlas der burgenlindischen Volkskunde [Defense against witches on
Georgitag in Burgenland. From the work on the atlas of Burgenland folklore], Burgenlindische Heimatbldtter, 1960, Vol. 22, P. 127-138; P. 136
[in German].

% Européische Kulturverflechtungen im Bereich der volkstiimlichen Uberlieferung: Festschrift zum % Geburtstag Bruno Schiers [European
cultural links in the field of folk tradition: commemorative publication on the occasion of Bruno Schier's 65th birthday], Gottingen, 1967,
257, P. 242 [in German].

3! Sprache, Literatur und Geschichte der Altglaubigen: Akten des Heidelberger Symposions vom 28. bis 30. April 1986 [Language,
Literature and History of the Old Believers: Proceedings of the Heidelberg Symposium from April 28th to 30th, 1986], herausgegeben von
Baldur Panzer; Redaktion, Timo Haapanen; Universitiat Heidelberg, Heidelberg: C. Winter, 1988, 347 p.; P. 67 [in German].

52 Suttner E. Chr. Religidse und ethnische “Minorititen” in der Donaumonarchie an der Wende zum XX Jahrhundert [Religious and Ethnic
"Minorities" in the Danube Monarchy at the Turn of the 20th Century], Kirche im Osten. Studien zur osteuropdischen Kirchengeschichte
und Kirchenkunde [The church in the East. Studies in Eastern European Church History and Church Studies], Im Auftrag des
Ostkirchenausschusses der Evangelischen Kirche in Deutschland ind in Verbindung mit dem Ostkirchen-Institut der Westfilischen
Wilhelms-Universitit Miinster herausgegeben von Peter Hauptmann, Géttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1992, Band 35, P. 84-110;
P. 105 [in German].

53 Suttner E. Chr. Staaten und Kirchen in der Vélkerwelt des dstlichen Europa. Entwicklungen der Neuzeit [States and Churches in the
Nations of Eastern Europe. developments of modern times], Fribourg: Academic Press, 2007, 482 p.; P. 51 [in German].

** Der Franziszeische Kataster im Kronland Bukowina. Czernowitzer Kreis (1817—1865). Statistik und Katastralmappen [The Franciscan
Cadastre in the Crown Land of Bukovina. Chernivtsi Circle (1817-1865). Statistics and cadastral maps], Veroffentlichungen der
Kommission fiir Neuere Geschichte Osterreichs; Helmut Rumpler, Kurt Scharr, Constantin Ungureanu (Hg.) unter mitarbeit von Walter
Liebhart (Kartographie), Mario Kollegger (Statistik) und Roland Back (Register), Wien: Bohlau Verlag Wien Kéln Weimar, 2015, Band
112,216 p.; P. 61, 65, 200 [in German].

33 Kypr Ilapp y 2010 p. 3aXHCTHB TOKTOPCHKY mucepTalio Ha Temy “Jlanmmadt BykoBrHu", BUIaB MyTiBHUK 10 BykoBuHi Ta UepHiBIaAX
HIMEIbKOIO MOBOIO.

% A Reference Guide to Modern Armenian Literature: 1500-1920, With an Introductory History, Compiled and with an Introduction by
Kevork B. Bardakjian, Detroit: Wayne State University Press, 2000, P. 424 [in English].

"Die Habsburgermonarchie 1848-1918 [The Habsburg Monarchy 1848-1918], Band IX/1: Soziale Strukturen: Von der feudal-agrarischen
zur biirgerlich-industriellen Gesellschaft / Helmut Rumpler, Peter Urbanitsch, Adam Wandruszka, Peter Urbanitsch, Wien: Osterreichische
Akademie der Wissenschaften, 2010, 1822 s.; P. 1614 [in German].

8 Bélint Varga. Rise and Fall of an Austrian Identity in the Provincial Historiography of Bukovina, Austrian History Yearbook, 2015,
Vol. 46, P. 183-202 [in English].
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SArennonckkoro yHiBepcutery Anmker 3emba (Zigba
Andrzej A.) y crarti “HoBa 3Haxinka 3 Slcc sk JpKepeno Juist
aHamizy kaptuHu T. AkceHToBHYa ‘“XperieHHs BipmeHii™”
OIyOJTIKOBaHIi B KPaKiBCbKOMY JKYpHAJI, TPUCBIICHOMY
nobChkHM  BipMeHaM, y 2019 p*’. Cepen  eBporeiichkoi
JTepaTypy 3HaXOAUMO HaBITh NOKIMKaHHA Ha KHUTY /1. JlaHa,
NPHUCBSTMEHY CXiOHUM BipMeHaM bBykoBHHHM, BIpMEHCHKOIO
MoBowo. Ifro pobory JI. lana 3ramye cydacHHil yropChKHit
icropuk, BipmeHosor Kopuens Hane (Nagy Kornel) y cBoiit
mpari  “IlepkoBHa yHist BipMeH y TpancineBanii (1685-
1715)” (Cerrinren, 2021)®. V npani K. Hans posrismyruit
nepiof mepexoxy TpaHciisBaHii 3-1mix BILIHBY OCMaHCHKOI 10
ABCTpilicbKOI iMIIepii 1 TOCHICHHS MiCIOHEpCHKOI AiSUTBHOCTI
karorunbkoro Pumy. Ha Toit wac 1151 Teputopis Oyia Binkpura

UL MDKKOH(ecifHOI  KOHKypeHIi. AHami3ylo4d  poib
BipmeHCBKOI IIepKOBHOI yHII B IBOMY TIpoLeci, aBTOp
MoHorpadii 3BepHYBCS TakoK 1 Jo ictopii BipMeH

TpancineBaHii, siki MirpyBam 3 Mommosu Ta Ioximis mix
1668-1672 pp. Came 3 uporo mnpusBopy Kopuens Hanb
BUKOpHCTaB podoty [I. /laHa mpo cXiTHHUX BipMEH.

VY cyuacHiil eBpomneiicekii icropiorpadii aBTOpH 9acto
3ramgyroTh 1 iHmi pobotm JI. JlaHa, TpHCBSYEHI eTHOCAM
bykoBunn. HaBemeMo pekilibKa TNPUKIAAIB aBTOPHTETHHX
Buzanb. Tak, npaus /. ana npo eBpeiB BykoBuHu 3rasyeTbes
y po0OOTi CyJacHOrO0 TOJBCHKOTO ICTOPHKA, 3acTyITHHKA
JMPEKTOpa IncruTyTY €BPOIIECHCHKUX JOCITIJDKEHD
Sremwtoncekoro  yHiBepcutery  Mapeka — TymieBHIBKOro
(Tuszewicki Marek) “¥Kaba mix s3uk. €Bpelicbka HapomHa
MeuimHa y Cxigniit €sporti” (Kpakis, 2015; Jlormon, 2021)
! Tamma pobora JI. Jlana, mpucBsdeHa IUraHam bBykoBuHH,
3rajlaHa (BHKOPHCTaHI TaKkoX imrocTpamii 3 miei pobotw) y
mparii BOX Cy4acHHWX HiMempkux ictopukiB [lipka CykoBa
(Suckow Dirk) 3 Yuiepcurery im. ®pinpixa-Onexcanapa B
Epmanreni i Hropabepsi ta Pobepra Bopna (Born Robert) 3
@enepanbHOTO  IHCTUTYTY KyJIBTYpH Ta icTopii HIMIIB
[Misnenno-Cxinnoi €sporm. Ixma npams “PosGiiinuku  Ta
BIPTYO3HI My3WKAaHTH: pENpe3eHTallis poMmiB (UHraH) sK
cximroro IHmoro y cximHi gactuai ['abcOyp3pkoi MoHapXii
nporsroMm XVIII — XIX cr.” omy0OiikoBaHAa B COMIZHOMY
BUIIaHHI mia penakiiero Maprii Mopton (Morton Marsha)
(Iucturyr Ilparra) i Bapbapu Jlapcon (Larson Barbara)
(YuiBepeurer 3axinuoi ®nopuan) “KoncrpyroBanHs pacu Ha
kopnoHax €sponu. EtHorpadis, antpononoris Ta Bi3yanbHa
kynstypa (1850-1930)" (Jlommon-Huro-Mopk, 2021)% ne
00’€IHAHO TPYHTOBHI MaTepiaiy BUCHHX 3 Ii€] TEMU CTOCOBHO
Takux KpaiH, sk Hopgeris, [anis, YropiuuHa, ABCTpis,
Himeuunna ta Pocist.

VY Hamr gac 3ycTpidaloThcsi poOOTH, B SKHUX 3rajaHi
omHouacHO nekinbka TBopiB JI. [lama. Cepen aBTOpiB Takmx
mpark  Bim3HaumMmo ~ Mapiany — XaycusitHep — (Mariana
Hausleitner) —  HIMEIpKY  ICTOPHKHHIO  PYMYHCBKOTO
TIOXOJUKEHHS, IKa TpalioBaia B bpeMeHChkOMy yHIBEpCHTETI,
I'eccencekomMy GoHAI AocHiKeHb KOH(QIIKTIB, BimpHOMY
yHiBepcuteTi (bepnin), ®enepaabHOMY IHCTUTYTI KyJIbTYpH Ta
icropii HiMmiB IliBmeHno-Cxinroi €Bpormu. Y cBoiil po6orTi
“Pymynizaniss BykoBuHM: yTBepmxKeHHS mpereHsiii Bemmxoi
Pymynii Ha HamioHaneHy nepxkaBy (1918-1944)” (MionxeH,
2001)® sragyiorsest Tpu pobotn JI. Jama: “JIuroBann Ha
Bykosuni”, “Iluramn Ha BykoBuni”, “Poixp OyKOBHHCBKOTO
JYXOBEHCTBA y 30€peKCHHI PYMyHI3My BiI IOHEBOJCHHS
(1775) — o 3BinbHeHHs1 BykoBunu (15.X1.1918)”. 3HalioMcTBO
3 poboramu /l. Jlana 3acBiT4EHO i B KHHU31 CY4acHOI MONBCHKOL
eTHOJIOTMHI Ta KYJIBTYpHOI  aHTPOMOJOTHHI, JIOIEHTa
Sremnoncekoro yHiBepcurery €Bu Mapii Konoit (Kocdj Ewa)
“Tlam'sate mpo crapi Biku. CHMBOINIKAa 9acy B PyMYHCBKOMY
npaBociaBHoMy  KaneHmapi”  (Kpakis, 2013). Asropka
TIOKJIMKAEThest Ha Tpu podotu Jl. [laHa pyMyHCBHKOIO MOBOIO:
“CxinHi BipMeHu Ha BykoBuni”, “JIunoBanu Ha BykouHi” Ta
“Jlocodreit: Murponomut Monnosu3 (1624-1696)%.

IotpibHO Takok 3ragatm | TomM pobGorm Teomopa
Bproxepa (Theodor Briickler), icropuka Ta apxiBicTa
OenepanbHOro yrpapiiHHA MaM’aTok y Bimai, “Il{ono icropii
oxopoun mam’sTok B Aecrpii (1863-1891)” (Binens, 2020)%.
Asrtop 3razas Bi podotu [I. JlaHa, IpHUCBSAYEHI JIMIIOBaHAM Ta
CXimHUM BipMeHaM bBykoBwHHM. KHHMTa CTaHOBHTH HAayKOBHIl
iHTEepec TaKo)X THM, IIO aBTOp B Hili HABIB CITHCOK Ipamb 3
icropii Ta TpamuIiiHOI KynbTypH ByKOBHHM BH3HA4YCHOTO
niepiomy, ne pobdorn JI. [laHa momaroThCs TOPSI 3 TaKUMH
BUEHVMH, STK ﬁo3e¢) Combari, Vorans ITornek, CiMion Mapias,
Kapa Pommmrropdep Ta iH.

BucHoBku. [leranpHe BUBYEHHS TBOPUOi criaiiuHu /[l
Jana mo3Bomsie HaM KiacuikyBaTh HOro poOOTH 332 TaKHUMH
xareropisimi: 1. Ietopmuni poGorm (pobotm TpHCBSIEHI
IIepKBaM, MOHACTHPSIM, LIEPKOBHHM JIisfdaM, OCBITI 1 KyJBTypi
Ha BykoBuHI, myOJikarii icTopn9HIX TOKyMeHTIB Ta akTiB); I1.
“Monorpagii cin”; III. Monorpadii, npucBsiueni
JocaimKkeHHo icTtopii Ta TpaguuiiiHiii KyJbTypi eTHOCIB
BykoBunn (ykpaiHIsiM, pyMyHaMm, JIMIIOBAaHaM, CXiJHUM
BipMeHamM, Luranam Ta espesm); 1V. ETnorpadiuni podoru
Ta ¢oabkiaopni 30ipku; V. Ilpomosini Ta crarri,
NPHCBSIYeHI TYXOBHO-LePpKOBHUM cnpasam; VI. Podotu 3
MY3€€3HABCTBA, OXOPOHM ICTOPMYHHMX NAM’ATOK Ta
najeorpagii; VII. Poborn, npucesyeni TomoHimiui Ta
npupoao3HascTey bykosunu; VIIL. Ilepexkiasaubka

% Zigba Andrzej A. Nowe znalezisko z Jass jako zrédio do analizy obrazu “Chrzest Armenii” pedzla Teodora Axentowicza [A new find from
Jassy as a source for the analysis of the painting “Baptism of Armenia” by Teodor Axentowicz], Lehahayer. Czasopismo poswigcone dziejom
Ormian polskich [Lehahayer. A journal devoted to the history of Polish Armenians], 2019, Vol. 6, P. 347-354 [in Polish].

% Nagy K. The Church-Union of the Armenians in Transilvania (1685-1715), Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht and imprint of the Brill-

Group, 2021, P. 89, 219 [in English].

%! Tuszewicki M. A frog under the tongue. Jewish Folk Medicine in Eastern Europe. First published in Polish (Wydawnictwo Austeria, Krakow,
2015); English translation of this abridged edition: 2021, London: The Littman Library of Jewish Civilization, 2021, P. 306

[in English].

% Bomn R., Suckow D. Brigands and virtuous musicians: representations of Roma (“Gypsies™) as Oriental Other in the Eastern Part of the
Habsburg Monarchy during the eighteenth and nineteenth centuries, Constructing race on the borders of Europe. Ethnography, anthropology, and
visual culture, 1850—1930, Morton Marsha, Larson Barbara, London; New York: Bloomsbury Visual Arts, 2021, P. 85-106; P. 101-106 [in Eng-

lish].

% Hausleitner M. Die Ruminisierung der Bukowina. Die Durchsetzung des nationalstaatlichen Anspruchs Grossruméniens 1918-1944.
Stidosteuropdische Arbeiten 111 [The romanticization of Bukovina. The enforcement of Greater Romania's claim to the national state, 1918—1944.
Southeast European Works 111], Munich: Oldenbourg, 2001, 497 p.; P. 467 [in German].

% Kocoj Ewa. Pamic¢ starych wiekow. Symbolika czasu w rumunskim kalendarzu prawostawnym [Memory of old ages. Time symbolism in the
Romanian Orthodox calendar], Krakéw: Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellonskiego, 2013, P. 474 [in Polish].

% Briickler Th. Zur Geschichte der Gsterreichischen Denkmalpflege: Die Ara Helfert [On the history of Austrian monument preservation: The
Helfert era], Teil I: 1863 bis 1891, Wien: Bohlau Verlag Ges. m.b.H&Co. KG, 2020, P. 643 [in German].
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aisibHicTs; IX. IlyGainmcruuni poGoru; X. Memyapm,
peueH3ii Ta HeKPoJIOTH.

AHai3 TPOBIIHMX IKYpHATIB Yy Taimy3i icTopii Ta
HApOJO3HABCTBA, INOPIYHHWKIB, BICHUKIB  HartioHaTbHHX
0i0mioTek,  MarepiamiB  MDKHapoJaHMX  KOHTpECiB  Ta

KOH(epeHIIiH, arpOoMiB, 6i6iorpadiyHNX Ta HAYKOBHUX IIpallb,
BumaHUX y mepion 1890-1927 pp., mae Ham ImmincraBy, Io-
mepire, KOHCTaTyBaTWU IIMPOKE MPIDKUTTEBE BH3HAHHA Ta
CIpUMHATTA HaykoBux poOiT Jl. JlaHa He mmme B Mexkax
ABCTpO-YTOpChKOI iMIIepii, ane TaKoK y HAyKOBHX KOJax
Himewunnn, BemuxoOputanii, ®panuii, [Tomemi, Bonrapii,
Pocii Ta CIIIA; no-apyre, — BU3HaHHA HOr0 HayKOBUX POOIT
cepen aBTOpUTETHHX HaykoBIiB €Bportu Ta CIIIA i B Hamr yac.

AmHaiti3 nepionMdYHUX BHAAHb Ta HAYKOBOI JTEpaTypu
3aCBIQUMB, IO HAWOUIBII BIIOMMMM Ta IMTOBAaHHMU B
HaykoBMX Kkomax €Bpomm Ta CIIA BusBmmice poOOTH
J. Mana, npucssideni erHocam bykoBrHM, 3BU4asiM Ta 00psiaam
PYMYHIB, €BpeiB Ta CXiIHHX BipMeH ByKOBHHH, IEpeBaXXHO Ti,
1o Oyiu epeBrAaHi HIMEIIEKOIO MOBOFO.

Moiiceii Anmoniit — 0oxmop icmopuuHUX Hayk, npogecop,
3a6i0yeay  Kageopu  CycnitbHux —HAYK mMa  YKpaiHO3HA6CMBA
Byrosurcukoeo Oepoicasrnozo meouuHo2o yHigepcumenmy, 20106HUlL
peoakmop  YKpaiHCbKO-pYMYHCLKO20 HAYKO6020 JHCYPHATLY
“Axmyanvui numanHs cycninbHux Hayk ma icmopii meouyunu”. Kono
Haykoeux inmepecig: Icmopia Yxpainu ma ykpaincvkoi Kynbmypu,
mpaduyiiina Kynemypa nacenentsi Byxosunu, ésaemosniusu y cepi
Mpaouyitinoi  Kyibmypu  YKpaiHcoko2o mda  CXIOHOPOMAHCLKO2O
nacenenns Bykosunu, npoyecu emHOKYIbmMypHOI i0eHmuunocmi y

npukopOoHHux pecionax. Aemop nonao 250 naykosux npays, y m. u.
9-u moHozpaghiii, 14 naguansrux nocionuxis,2 6powypu.
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Kurochkin Alexander. European models of festive communication: national and international. A holiday is an eternal
and global category of human existence. All tribes and peoples had and have their own system of celebrations, and solemn events
designed to unite people, protect and promote the values around which society organizes its life. The purpose of the article is to
show the historically determined uniqueness of national holidays and to trace the trend towards the creation of a pan-European fund
of mass holiday culture using concrete examples. The methodology of the article is based on descriptive and comparative
methodological approaches of ethnological studies. Scientific novelty. The article examines historically formed models of holiday
traditions of the peoples of Europe, which reflect the specifics of the state system of each country, and those that have gained
international distribution. Conclusions. Holidays change throughout historical development depending on economic, political and
cultural transformations. The study made it possible to trace the processes of detraditionalization of European society and the

associated transition to new modern forms of mass culture.
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Beryn. O6pannit YkpaiHOIO Kypc Ha PilTydnii Bimxin
BiJl KOMYHICTHYHOTO, TOTAJITapHOTO MHUHYJIOTO HPAaKTHIHO
3MIMCHIOETBCS IIUIIXOM  BIIPOBA/UKEHHS  €BPOTEHCHKHUX
JeMOKpAaTHIHUX LIHHOCTEH i cTanmapTiB. BaxmuBoro Bixoro
Ha [BOMYy NDIIXY CTAJI0 HagaHHSA YKpaiHi odimiHOTO
cTaTycy KpaiHM — KaHampaTta €Bpocoro3y. Pyxaroumch 110
MOBHOIIPABHOTO  WICHCTBA y  CIM'1  IMBiJTi30BaHHX
€BPONEHCHKUX JIep)KaB, HEOOXIJHO TIMOOKO 1 NPEAMETHO
BUBYHTH  JIOCBiJ] OyIIBHHLTBA I[bOTO  YHIKQJIBHOTO
ICTOPUYHOTI'O YTBOPEHHSI.

Mera craTTi nomsrae B ToMy, 100 Ha KOHKPETHHUX
NPUKJIaJIaX MO0Ka3aTH iCTOPUYHO OOYMOBJICHY CBOEDPIJHICTB
HalliOHAJIbHUX CBAT W IPOCTEKUTH TEHAEHILIIO IO
CTBOPEHHsSI  3arajlbHO€BpoNeHchkoro  (GoHxy  MacoBoi
CBATKOBOI KynbTypu. 3a cioBamu JKana /[ItoBiHbO:
“ITorpiOHO 10O iCTOPHUKH, ETHOJIOTH, ICHUXOJOTH PI3HUX
KpalH TPOCTSKMIN Yy CaMUX CBSTKOBHX MaHigicTarisx
MPOSIBM  CAMOYTBEP/DKEHHA 1 JWHaMiuHi ¢dopmu, M0
MIOCTIHO BiJHOBIIOIOTHCS, BIIATBOPIOIOYHCH i3 MAaTPHIh
ySBIEHB”" .

JxepeabHa 0a3a JIOCHIDKEHHS HEOCSHKHA, TPOTE
Opakye CHHTETHYHHMX [palb 3arajJbHOEBPONEHCHKOrO
Mmacmitady. Sk MpaBHiIO, ETHONOTH 1  KyJbTYpOJIOTH
00MEXYIOThCS aHATI30M MaTepiajiB MPO CBATKOBI TpaauIii
OKpeMHuX HapomiB abo perioHiB. Iloka3oBi MmOJ0 IHOTO
MoHOrpadiuHi BHIAHHA OCTaHHIX JecsATHIiTh . Kopuchy
iH(pOpMaIliF0 BIATOCS TOYEPIHYTH 3 BiIKPUTHX JDKEPEI
IHTepHET-PecypciB.

MeTtonoJioris JAOCTiIZKeHHS 6azyeTncs Ha
MDKIHCIUTUTIHAPHOMY TIXOAI W BUKOPUCTAHHI METOIy
KpPOC-KYNBTYPHOTO aHANi3y, SKHH IOJSrae y IOPiBHAHHI
PSRy OMHOPIMHUX (AKTIB, IO CYTTEBO BiAPI3HAIOTHCSA CBOIM
TEHE3HMCOM 1 CMUCIIOBHM HAIIOBHEHHSIM.

Bukian ocHoBHoro martepianxy. Cy4acHa MojiTHYHA
Kapra €BpONM Harajgye XMMEpHYy MO3aidHy KapTHHY, SIKY
YTBOPIOIOTH KOPJIOHH 50 HE3aISKHHX AepKaB, 9 3aJIeKHNX
TepuTOpiii 1 6 HeBM3HaHMX pecmyOnik. Ha mpocrtopi Big
ATINaHTHKH 710 YPaIbCbKUX Tip TPOXUBAE  TIOHAX
MIBMUTBSIpAA JIFOJICH, IO HAJICKATh J0 PI3HUX CTHIYHUX,
pENrifHUX,  KYJIBTYpPHMX  CIIJIBHOT,  JIOJCPIKYIOTHCS
BIIMIHHMX 3BHYAiB 1 Tpaauuiii. HasBHi 00 eKTHUBHI
BIZIMIHHOCTI ¥ TPOTHUPIYYs HE 3anepeuyloTh GaKT iCHyBaHHS
MEHTaJIBHOTO HapaTuBy “eauHa €Bpona”. Y Hami JHI BiH
HaOyBae OCOONMBOI AaKTyalbHOCTI y KOHTEKCTI jedaii

TIPOTPECYIOUNX rIo0ai3amifHmx, IHTETpaIifHIX,
iH(pOPMATHBHO-KOMYHIKaTHBHHUX IIPOIIECIB.
ABTopuTeT Oymp-AKOi JIepKaBH Y  CY4acCHOMY

r7100aJ1i30BaHOMY CBITi IPYHTYETBCS HE JINIIIE Ha BiCHKOBIi
MOTYTHOCTI, PO3BUHYTIH EKOHOMIITI, HayKOBOMY
moTeHIiam, no0podyti rpoMaasH. OOpa3 1 CHpUHHATTA
KpaiH{ 3HaYHOIO MipOIO 3aJISKHUTH Bif TOTO, SIKE MicIle BOHA
3aliMa€ y CBITOBOMY KYJIbTYpHOMY Tpolieci. BpaxoByrouw i
00CTaBMHH, KO’KHA €BPOIICIChKa HAIlisi BUOYOBY€E BIACHUH
MaHTCOH BHJATHUX IMEH 1 TOMiH, sIKi XapaKTepH3yIOTh ii
HaWBuI  3700yTKH.  30epeXeHHIO 1 peBitami3arii
ICTOpUYHOI IaM 'STi CIpUsie ycTaleHa CHUCTeMa CBATKOBHX

' Dyuvin'o Zh. “Chas dlya svyata” [Time for a celebration], Kur yer YUNESKO [UNESCO Courier], 1990, lyutyi, P. 11 [in Ukrainian].
2Kurochkin O. Svyatkovyy rik ukrayintsiv (vid davnyny do suchasnosti) [Festive year of Ukrainians (from ancient times to modern
times)], Bila Tserkva, 2014, 385 p. [in Ukrainian]; Baum K. Haasbuch der Bayerischen Braiiche und Feste, Miinchen, 209, 176 p.
[in German]; Langhammerova. Lidové zvyky, Praha, 2004 [in Chech]; The Celtie Year. Toulson Shirley, London, 2002, 272 p.
[in English]; Szymanderska H. Polski Tradycie $wiateczne, Warszawa, 2003, 215 p. [in Polish].

AKmyansHi nUManus CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.
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KOOpJIMHAT, sIka BOMpace B ceOe JTOCBiT 6araTboX MOKOJiHb.

Oxkpemi €BpONEHCHhKI KpaiHW, W0 MalTh JaBHi
TpaauIii  JepXKaBHOCTi, ITOB'S3YIOTh  CBOI  TOJIOBHI
HalliOHaJIbHI CBATA i3 SIKOIOCH BHJATHOIO BiXOIO B CBOIH
icTopil, HanmpuKiIam: CTBOpPeHHSA GuioTy B depBHI 1503 p.
(IlIBerwist), un 3 gHeM cMepTi moeta Kamoenca — 16 uepBHS
1580 p.(ITopryramnis).

OpHUMH 3 TBOPILIB €BPOMNEICHKOI IEMOKpATII 110 IpaBy
MOXYTh BBaXaTH cebe mBedmapmi. 1 cepmas 1291 p.
TOPSHU TPHOX AIBIMIHCHKUX KaHTOHIB — VYpi, IlIBuma Ta
VHTepBanbaeHa Ha Iy3i Protmi Gins o3epa Jlrouepw,
CTBOPWJIM TOCTiliHHNA coro3. Tak BHHUKJIA MIBeHIapchbka
KOoH(eaeparis, A0 SKOi 3 4aCOM MPUEIHAIHCS 1HII KAHTOHH
3 MOJIETHIYHUM HaceJeHHsAM (HiMmIi, (paHily3w, iTamiimi,
peropoManmi). 3 caMoro IodyaTrky kpaiHa OymyBamacst Ha
3acazax IPOMajChbKOr0 CaMOYINpPAaBIIHHS: KOXEH IKUTENb
KaHTOHAa YOJIOBIYOI CTaTi MaB MpaBO TOJOCY, BHOOpPHU
BigOyBadmcs Ha  JEMOKpaTtuuHiii  ocHOBi.  OOpaHe
KepiBHUITBO OyIio 3a00B s13aHE 3BITYBATUCS 32 BECh TEPMiH
cBoro mpaBimiHHA. Takum umHOM IllBefimapis crama
BU3HAHMM €BPONCHCHKUM JIIEpOM B IUIaHI 3a0e3NedYeHHs
IPOMAISHCBHKHX 1 ocoducTux cBoboxa. Bxxe B XIX cromirtrs
IIBeituapiss BiAMOBIIIACH BiJ BCTYIy Yy OyIb-sKi BIHCBHKOBI
Omokn 1 coro3u. TpaaumifHUI HeHTpamiTeT 3poOuB i
LEHTPOM 3HaXOKEHHS OaraTbox MDKHAPOIHUX
opraizamiid, IO MOCHPUSIIO MPOIBITAHHIO  KpaiHU.
IoxazoBum € To¥ ¢akr, mo IllBelinapis mae y €Bpomi
HaWBUIINHK BincoTOK ofei crapire 100 pokiB.

OdoimiiHI ypOUYHCTOCT] 3arajJbHOHAIIOHATBHOTO CBSATA
1 cepmHs BinOyBaioThcs Ha icTopmuHOMY Jy3i Prormi, e
monany 700 pokiB ToMy OyB TMPOTOJOMIEHHUH COI03 TPHOX
KaHTOHIB. Pamio i TenmeOadeHHS TPaHCIIOOTH ITyONiYHMI
Buctyn Ilpesmnenra IlIBeiirapii. CBOepigHICTh KpaiHH B
TOMy, IO OCHOBHI CBSTKOBI MaHidecramii, puTyamm i
po3Bard MpoXOAsTh He Ha (QelepalbHOMy, a Ha
KaHTOHAJIBHOMY piBHI. B  0arateox TepuTOpianbHUX
rpoManax BiIOyBarOThCS KOHIIEPTH, BHCTYIH XOpiB, pi3Hi
CHOPTHUBHI 3axoau i mpeseHTamii. Jleski TypuctudHi dipMu
CIOHCOPYIOTh OpraHizaiiro (eepBepkiB. 3a Tpaguliero, Ha
nmarop0ax 1 BHCOYMHAX 3allaliolOTh Oararrs. Bonn
CHUMBOJII3YIOTh BOTHI, SKUMH Yy YOTHPHAALUSATOMY CTOJITTI
TOPSIHM  CIOBIIAIM CYCIZIB NP0 BHCWIKY 1HO3EMHHX
CyJIOBUX TMpPHCTaBiB, TOOTO MPO 3BUIBHCHHSA  BiJ
4y)KMHELBKOTO sipMa. 3rajyloud MUHYJe, JITH 1 MOJOIb
XOJSTh BHOYI 3 SCKpaBMMHM IIallepOBMMHM JIIXTapuKaMu. 3
Harojy CBATA JICp)KaBHI i NpUBaTHI OYAiBII MPHUKPAIIAIOTH
HalliOHAJIbBHUMHU 1 KaHTOHAJIbHUMH mparopamu. Ocobnusi
TOp)KecTBa BinOyBaloThcsi Ha PeifHcbkoMy Bojocmani y
Maddxayzeni. 3 1966 poky BiH peryJyisipHO BUCBITIIOETHCS
pi3HOMaHITHOIO CBiTJIOUTIOMiHaIi€l0 y JIeHb 3acHyBaHHS

Kongeneparii.
Biamosigao bi(s) Cy4acHOTro ICITAaHCBEKOTO
3aKOHOJIaBCTBA, Ha 3arajlbHOJEPKaBHOMY piBHI

BCTaHOBIICHO 12 CBATKOBHX MHIB, cepen SKUX odiriifHmit
cTaTtyc MaroTh 1Ba — HamioHambHu JIeHb 12 K0BTHSA 1 JIeHb
Koncrurynii 6 rpyaHs. 3HaKoBe iCTOpUYHE MiAIPYHTS Mae
Harmionansanit JIEHb KopomiBctBa  Icmanii. Bin
npuypodeHuit 10 BimkpurTss HoBoro Ceity Xpucrtohopom
Konymbom y 1492 pomi. Xoua Komym06 HapoawBcs B
iTanmidcekid ['eHyi, ajge HOTo CIIaBHO3BICHY EKCIEIHUIIIIO
CIIOHCOpPYBaB icmaHChKUil Kopodb DepauHann, mo aaec
ICHAHIIM MpaBO MPUIUCYBATH cOOl MEpIICTh y BiAKPHUTTI
Awmepuku. IIpuB’s3ka TOJIOBHOTO HAlliOHATBHOTO CBATA A0

IO 1aIeKOTO MHUHYJIOTO, BOYEBH/Ib, Ma€ TIOJBIHUN CEHC.
[To-mrepmie, B Takuii crmoci® icrmaHIi MaHIQecTyIOThb CBii
BH3HAYAJILHUI BHECOK Y PO3BUTOK CBITOBOI 1mBiIi3alii. ITo-
Ipyre, poOWTbCA cmpoda “BHUKpeCIHTH” 3 IaM STl
CYCHUIBCTBA CIHOTaad PO KPHBaBi CTOPiHKM icTopii XX
CTOJIITTA 3 MinbiHoHaMH XkepTB I'pomansgHChkoi BiHHH i
nukratypu Kaynineo @panko.

Bim3nagaroun emoxanpHe BigkpurTs Komymba, 12
JKOBTHS TPAAMI[IHO BIAINTOBYIOTH Mapajx 30pOWHUX CHI
Icnanii. Bin mpoxomute y Mazapuni it Bkirouae B cebe
MPOXOPKEHHsT Oinpime 3 THCAY CONmaTiB i BiiCBKOBOL
TexHikKH. B He61 Hax MicTOM 3HiHCHIOIOTH IOJIBOTH
BIMCBHKOBI JIiTaku. BoHM 3anmmmaioTs 3a co00I0 YepBOHI Ta
JKOBTI JMMOBI JOPIKKH, SIKI CHMBOII3YIOTH 1CIAHCHKHIA
Tparop.

TpaauiiifHo SIK TOJOBHE HAIlIOHAJIBLHE CBATO (paHIy3H
Bi[[3HAYAIOTH JICHb B3ATTA (Qopreui-B s3Hui bactimii 14
mamHst 1789 poky. @panmyspka pepouroris 1789-92 pp.
JOKOPIHHO 3MIHMJIA YIIPABJIIHHS JIEPKABOIO 1 CYCIIIBCTBOM.
Ha wmicne kopomiBcbkoi Brmagu mpuiinuia  Biaja
pecryOiikaHCBKHX ~— IHCTUTYHid.  BubOpani  memyratu
KonBenry mnoBamunu ¢eonanbHU J1ag 1 JIBOPSHCTBO
BTpaTwio cBoi npusinei. Hamaratoumch nokaszatu BCbOMY
CBITY NPHKIJIAIU TyMaHi3My 1 IEMOKpATii, PEBOJIOI[IOHEPH
npuiHsH ““JIexnapaliro mpap JIFOJWHU | TPOMaJIsSHUHA”, B
SKIH 00CTOIOBANIOCS NPaBO KOXHOTO BHCIIOBJIIOBAaTH CBOi
TOTJISIAM 1 NepeKoHaHHs. [lepcrieKTuBH MoOyIOBH HOBOTO
IPOMaJSIHCHKOTO YCTPOIO CYCIIJIbCTBA HAJIOBrO BH3HAUMIIH
racna: “CoOojia, piBHICTh, OpaTepcTBO”.

HoBatopcTtBo 1 TBOpumit moTeHmian @paHIry3bpKo1
PEBOITIONIT OTPUMAIIH SCKPAaBUHA BUSB B OpraHi3alii MacOBHX
HApOAHUX CBAT. YSBJICHHS NPO Te, SKI MPU [HOMY
TIepeCIIiTyBaIHCs IiJli, Ja€ BUCTYI MOIYM SHOTO SIKOOWHIISI
PoGecn’epa Ha 3acizanni Konsenra 7 tpaBus 1794 poky. YV
HBOMY, 30KpeMa, HaroyouryBagocs: “...HaliBennunime mo
€ B TIPUPOI — JIFOJIMHA 1 HAWYyAOBIIIe 3 YCiX BUIOBHUII —
BHJIOBHIIE 00 €JJHAHOTO HAapoy. be3scyMHiBHO, IO crcTeMa
CBSIT TIOBUHHA MIPE3CHTYBATH 1 HAWHDKHINT y3u OparepcTsa i
HAMMOTYTHIIIMIA 3aCi0 BiIPOHKECHHS. . 23,

VeBigoMToyu BEJIUYE3HE PEBOIIOLIIOHI3YOYE
3HAUEHHsI MacoBOTO CBATA, IKOOMHChKMH KOHBEHT pimryde
CKacyBaB CTape pejiridHe JITOYMCICHHS 1 LEpKOBHY
PHUTYIIICTUKY M NPOrOJOCHB HAapOJHHMHM CBSITAMH 30BCIM
HOBI TOAIl: JHI PEBOJIOLIHUX NepeMor, IHi Tpaypy,
M0YaTKy CiBOM, 30MpaHHS BPOXKAIO TOLIO.

Cesata @paniys3pkoi peBouttonii Oynu BUIBHUMH 1
BIIKDUTHMH s BciX, XTO OaxkaB OpaTH ywactb Yy
crinbHOMY nilcTBi. Ha 3MiHY npereH3iiiHIH BeNUYHOCTI
MOHApXi4HOTO  IEpPEeMOHIaly  NPUALUIM  eKCTaTUYHe
30yKeHHS 1 pajicTh, IIOCHUIIEHI TPOMOM OapabaHiB i 3BYKiB
My3uKkH. OCHOBOIO MY3HYHOIO perepTyapy peBOJIOLIHHOTO
CBsITAa CTAJM CIIaBHO3BiCHAa “Mapcenbe3a” 1 TaHIIOBATbHA
Memomisi “«Ca irra» 3 TPHUCIIIBOM «BCIX apHUCTOKpaTiB Ha
nixtap»”. IIOMITHI XyJOXXHBO-ECTETHYHI JOCATHEHHI B
oprasizaiii # ohopMIICHHI MaCOBHX 3aX0/IiB MApUKaH KiHIISI
XVII cr. moB's3aHi 3 MISUIBHICTIO BHIATHUX MHUTIIB:
xynoxuuka JlaBuna, moera lllense, My3nkanra ['occeka Ta
IHIMX. BupasHuMH cMMBOJIaMH IPOTOJIOMIEHOI PECITyOITiKu
CTalM: TPBOXKOJIILOPOBA KOKapaa, (piriichbkuil KOBIAK,
crvic, “BiBTap Bitum3an” , “nepeBo cBoboIn”.

Bapro s3ragaty, mo y MepioJ PEBOIIOLIHHOrO
migHeceHHss  1789-1792  pp. BigOyBamoch  HerjiacHe
3MaraHHs JBOX MOJENIedl MacoBOTO CBSTa, MPOINIAaroBaHUX

3Rollan Romen ”Sobraniye sochineniy” [The collection of works], v 14-t., t. T.14, Moskva, 1958, P. 257 [in Russian].

36



Ethnology

K.-)K.Pycco i [JlaBumom. Ilepmmii BBakaB CBATO
CHHOHIMOM CBOOOIM 1 CaMOMISUIBHOCTI, 3aKIHMKaI0O4H
BTATHYTH TJUSIIa4iB Y BHIOBHIIE, 3po0iTh IiX caMuXx
akropamu. Haromicte JlaBup, SK XyIOXHIH oprasizarop i
pekucep, BIIKHIAIOYM BCUISAKI iMIIpoBi3amii, (opMyBaB
CBATO CTPOrO 3a 3apaHi pPO3pOOJICHMMH IpoTrpaMaMu i
creHapismu.  TBopue  MPOTHOOPCTBO  LUX  JBOX
KOHLIENTYaJIbHUX MOAENEH POJOBKYETHCS 1 B HAIII JHI.

Bunatai XynokHbo-ecTeTHuHi 3100yTku  Bemukoi
@paHIy3bpK01 PEBOIOLIT B TalTy3i opraHizamii i mpoBeAeHHS
MacoBOT'O CBATA 3AJMIIMIM SICKPaBHH CIIijx B icTopii cBITOBOL
KyJIbTypH, ajle He 3HAWLUIM TiIHOTO TpPOJIOBXKEHHS B
HACTYIIHUX IOKONiHHAX. B poku Tepminopy, mpaBmiHHS
Hanoneona 1 #oro HacTymHHMKIB BigOyBaBCsl MpoIlecC
Jerpanaiii peBOJIOIIIHOTO CBATa, sKE, BTpavyaloud CBii
JIeMOKPAaTUIHUI MOTEHIIal, TIOMITHO TpaHC(HOPMyBaIocs B
napagHo-oQIIHHUA 3aXi.

VY Hamn JHI pOKOBHHM 3 Haroau B3sTrs bactimii 1789
POKY BiJJ3HAYarOTHCS SIK CBATO MATPIOTU3MY i HALlIOHAIBHOT
€THOCTI BCIX (ppaHIly3iB. YPOUHUCTI IEPEMOHIi IPOBOISITHCS
mo Bciit Tepuropii @panuii, a B [lapmki Ha €mmrceiicbkux
MOJISAX BiOYBAETHCS BiMICBKOBMH Hapaj, SIKMH BBaXKAEThCS
OomHMM 3 Haiicrapimux B €Bpomi. [lapax mpoxomuts 3a
yuactio [lpesnaeHTa, 3a3BHYail HOro BIAKPHBAIOTH IOHI
KaJeTH, 3a HUMH pPYXae€Tbcs IIIXOTa 1 MOTOPU30BaHI
YacTHHH, a B HEOl INPOHOCATHCS BIMCHKOBI JHTaku i
IBUHTOKpHIM. OCTaHHIM 4YacoM Ha mapaJ TpaJuLiiHO
3aIPOLIYIOTH MIAPO3IIIH 3 KpaiH — COI03HUKIB DpaHitii.

Heodoimiiiny gactury cBsTKyBaHHS 14 mumHS dopMye
iHimiaTHBa TPOMAACBKHX 1 TNPOQCIIIKOBUX OpraHi3ariii,
OKpPEMHX MICBKHX 1 ciTbchbKuX KOMyH. [0 Beiit kpaini y meit
BHUXIJIHUH JIeHb BIIAIITOBYIOTHCS Oayd, BEUipKH, KOHIIEPTH
Ta iHII PO3BaKAJIHHO-BUAOBHIIHI 3axo1u. YBeuepi o 10.00
Hax wMictamn OpanHmii cragaxyloTh BOTHI CaiOTiB i
(beepBepkis.

INopiBHroroun Xxapaktep i (OpMH Bi3HAYCHHS CBSTA
maxinas bacTumii B pok# peBOMIOLIT 1 Ha CydacHOMY eTarri,
6a4nMO CyTTEBI BiAMIHHOCTI. Y MHHYJIOMY 3aJIUIIMIINCH
nadocHi  TeaTpaiizamii, MOHYMCHTalbHI  BHIIOBHIIA,
PUTYasbHI KOJICKTHBHI IPUCSTH, MACOBI XOpH, 0araToIroIH1
nporecii Tomo, ane 30eperiaocs roJOBHE — YCBIJOMIICHHS

HaJ3BMYallHOI Bark IOBOPOTHOTO MOMEHTY B icTopii
OpaHniii.
Busnauenns HPUBOJIIB oprasizauii

3araJIbHOHAIIOHAIBHUX YPOYHCTOCTeH 1 MaHidecramii —
pILICHHS Jep)KaBH, SK€ MOXKE MaTh SK NO3MTHBHI, Tak i
HeraTuBHI Haciigku. [loBuampHa ictopis “us Cenany”,
sKui Bin3Havanu 2 BepecHs y Kaiizepicbkiit Himeuunni na
3raJiky npo nepemory Haxa ¢panmysamu 1870 poxy. Cssito
HOCHJIO SIBHO HIOBIHICTHYHHMA 1 MUTITAPUCTCHKUIN XapakKTep:
BHBIIIYBaJIM 3HAMEHA, TP CypMH, BiOyBanucs mapaay i
BUTOJIOIIYBAIKMCSL MATPIOTHYHI TPOMOBH, MOKJIAJAUCS
KBITH 110 KiHHOI cTaryi Bimbremema I[-mepemoxis Tmig
Cemanom. Bci mi mepemoHii Manmy TIIIWTH HaIiOHAJIBHY
TOpIOICTh 1 CaMOBIOBOJICHHS TATPIOTHYHUX OOprepis.
BinBepTo MIOBIHICTHYHI YPOYHCTOCTI PaNTOBO BTPATHIH
Oynb-skuii ceHc W Oymm BiamineHi y 1918 pomi, micms
nopasku HiMeuunnn y I cBiToBiit Bifini’.

Tak camMO y CMITTEBHH KOIIMK ICTOPil MUK ¥ BCi
MOMITE3HI PUTyaIM W MITITApU30BaHI CBSTKOBI  aKIIii
¢ammcrcekoro Tpetboro Peiixy (1933-1945). V' upomy

ieoNoriyHOMy ~ HemoTpedi  MOKHA  OaYUTH  YMMAJIo
CIITBHOTO 31 CBSTKOBOIO IIPAKTHKOIO  TOTAJITAPHOTO
CTAJIHCBKOT'O PEXUMY.

[Ticns mepemorm y BiiHI 3 @panimieto 1871 poky
3MOTJIM 00’ €HATUCS B €IWHE IJie JpiOHI W OuIbIm
HIMEIpKi KHA3iBcTBa. Ha 4dom HOBOiI JAepkaBu CTaB
MPYCCBKUM KOpONb, SAKHUH 00’SBUB cebe iMIepaTropom
I'epmanii. IIpo wmro Tmomito  0OOB’S3KOBO  3raiylOTh
nigpygHuku icropii. IIpote B cydacHilf IeMOKpaTH4Hiit
HimeuunHi sk TolIOBHE IepkaBHE CBATO Biq3HA4YaeThCsA 3
JKOBTHS — “JleHb €THOCTI”, 10 3HaMeHye 00’ €THAHHS JIBOX
HiMenpkux pecnyomik y @OHP 1990 poxy. Ilpomy
ICTOpUYHOMY aKTy IepenyBalio MOBaJeHHS bepiiHchkOro
Mypy, SKHH KilbKa OECSTWIITh PO3IUISIB HIMIIB 3aXigHOi i
Cxignoi Himewuwnu. JleHb, KOJNM I IITyYHA MEPENOHa
Oyna 3pyiiHOBaHA, BHJIMBCS Y CIIPAaBKHE HAPOJHE CBATO 32
YYaCTIO COTEeHB TUCAY Jtojiei. LL{opivHO K ypoducTy mosito
Woro Big3HayaroTh 9 nucronana.

Jeski cydacHi cBATa HIMIIB HE MAlOTh CTaTyCy
BHXITHOTO [Hs, aje II€é He BIUIMBa€ Ha pIBEHb iX
mormyJsipHOCTi. [Toka3oBe B I[bOMY IUTaHI IIMPOKE BU3HAHHSI

MIOHXCHCEKOr0  mmBHOro  ¢ecrupamo  “Oktoberfest”.
OcobnmBa ponp muUBa B JKATTI W moOyTi HIMIIB
3aranpHOBimoma. IIpo e  MEpPEeKOHJIMBO  CBiTYUTH

posraiyxeHa Mepexa Clrelliali3oBaHUX MMBHUX 3aKJIa/liB Ha
Pi3HI CMaKH 1 TaMaHIli, sKa TyCTO IMMOKPUBA€E BCIO KpaiHy. 3a
MacmTadaMu HAIXODKCHHS y OOJDKET MUBHY I1HIYCTPIrO
MTOPIBHIOIOTH 31 CTPATETiYHUMH raTy3SMH IIPOMHUCIIOBOCTI.

Y HimewunHi, 1€ iCTOPHYHO CKJIABCS CIIPABXKHIN KyJIbT
MMBa, IIeH Hamili 31aBHA CYNPOBOKYBATIHM Pi3HOMaHITHI
cBiaTKOBI mepemonii. Tak y Becrdanii 22 mrotoro (neHsp
cB. [letpa), 3a TpaaMIIi€l0 MPOXOIN BHOOPH MaricTpary i
rimpAii, PO3NOMIISUTHCS TPOMAACHKI mocagd. 3 Ii€i Haroau
Bapmwim MinHe mmBo (Petribier), a TakoX MEKIN THPIr 3
menoM (Peterskuchen).

Haiibinpin 3amona/yiMBUMH IIaHYBAJIbHAKAMH THBa B
Himewunni BBaXkaroTh MemKaHIiB 3emiti basapii. “TluBo B
Bagapii, - 3a3Hauae Bpyso Mouac, — 1e He Tibku Hariii, aje
1 TOJIOBHUHM XapuyoBUIl NPOAYKT i BUpa3 iX cOCO0Y JKUTTSL.
UYepes mmBo OaBapenp igeHTH(]iKye cebe 31 CBOIM
perionom™. Crnapa GaBapchKoro muBa GasyeThcs Ha HOTO
BUCOKIi rapaHTOBaHi sikocTi. Yci HalOunbiii OaBapchbki
IIMBOBAPHI CTPOrO JIOTPUMYIOTBCS KPHUTEPIiB YUCTOTH
STYMIHHOTO HArlol0, 3aJIeKJIapoBaHuX Iie ykaszoMm 1516 poky.
Ha wdecth 1pOro 3akOHOZABYOrO aKkTy 23  KBIiTHSI
Big3HauaeTbes HanionanpHuii qedb nuBa. I B Hami JHI MUBO
3aJINILIAETHCS YHIBEPCATEHUM KOMIIOHEHTOM MOBCSKICHHOT 1
CBSITKOBOI KYJIBTYpH HIMIIB. € BCI MiJCTaBH BBa)XaTH MUBO
HAIIIOHAJPHUM HAMOEM HIMIIIB, OJHMM 3 MapKepiB i
CHUMBOJIIB €THIYHOI ieHTHIHOCTI. [{i 0COOIMBOCTI SICKpaBO
BUSIBISIFOTBCSL Y  MIOHXCHCHKOMY MHMBHOMY  (hecTHBai
Oktoberfest, sikuii 2010 poky BiJ3Ha4YaB CBOE JBOXCOTIIITTSI.

CporofHi  KOJHMIIHE HApPOJHE CBATO  IIOMITHO
TpaHc(hOpPMyBaIOCs Y MUBHE MapKETHHTOBE BUJIOBUIIE, SKE
MOCTIfHO PO3IINPIOE ayIUTOPII0 CBOIX NPUXWIBHHUKIB M
CIY)XUThb  YCHIIIHUM KOMEpIIHHMM TpPUKJIAZOM  JUIS
HACiAyBaHHS B IHIIMX KpaiHax. XapakTepHy TEHICHII0
CIIOCTEpITAEMO B OCTAaHHI JCCATHIITTA. Y  KOHTEKCTI
€BPOIICHCHKOTO BHOOPY B YKpaiHy NHpUHIIIa KOMEpIliifHa
MOJIa Ha ITMBHUM HIMELBKHH aHTypax. BoHa 3asBmnse mpo
cebe B 0pOpMIICHHI YUCICHHUX PECTOpaHiB, 0apiB, MUBHUX

“Demandt A. Uber die Deutschen. Eine kleine Kulturgeschicht [About the Germans. A little cultural history], Propylden, 2008, P. 447-448

[in German].

3 Jonas B. Gebrauchanwesuny fiir Bayern [About the Germans. A small cultural history Instructions for Bavaria], Miinchen, 2006, P. 248

[in German)].
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3  TpaJMIiHHUM HIMEIBKHM JU3alHOM 1 KOJOPHUTOM,
HEPIIKO 3 TPOMO3MIIEI0 IOMYIIPHUX MAapOK XMUIBHOTO
HaIol0, BUTOTOBJIEHOTO B OpoBapHsx ®PH. V Toit ke Jac B
PI3HHX MiCTax Hamioi KpalHW 3MIHCHIOIOTHCS OUTBII-MEHII
BIATI CHpoOM TIPUIICTIUTH Ha YKPaiHCBKOMY IpPYHTI
O6aBapcpke mmBHe cBATO OxToOepdect. Ilpore 1 3a
Macmrabamy, i 3a piBHEM HaJaHHSA MOCIYT Ii CKOPOCIHLJIi
KOMii Ay’Ke JaneKi Bif opI/IriHaﬂy(’.

Haounum mnpuxiagoM Ti100anbHOI BecTepHizamii y
BITYM3HSHOMY CBSITKOBOMY IIPOCTOPI MOXKE CIIYXKHMTH CBSTO
Bcix 3akoxaHux — [lenp CB. Banentuna. Bono npuiinio 1o
Hac 3 aHIJI0-aMEPUKAHCBKUX TEpeHiB y MpuBaOIuBiit
KOMEPILIHHIN ynakoBui: HanepenoaHi 14 MOTOro MOBCIOAH
3 SIBJIAIOTBCA CEPLENOAiIOHI CyBEHIpH, JHUCTIBKH aMypHOTO
3MICTy, B KPaMHHIIX 3alpOBAIKYIOThCA 3HMKKH, Pamio i
TenebadeHHsT POOWTHCA HYyIHO-HAB SI3MUBHM Yy peKiIami
nopapyHkiB. Ha TyMKy IesKnx 3aXifiHUX KyJbTypOJIOTiB, IIe
MapKEeTHHIOBE CBSITO BUTaJIaHE AJS TOTO, 100 TOPTiBIIs
Majia 3MOT'y IIPOJIaTH TOBApPH, sIKi HE BJIAJIOCS pealli3yBaTu B
Pi3/BSHO-HOBOPIYHUH Iepion. 3BOpYIUIMBA JIETCHAA IIPO
PUMCBKOTO CBAIICHUKAa BameHtnHa, skuid, HiOouto, y III
CT.H.C. 3aIUIaTUB XKUTTAM, 3’ €[HYIOUN LUIIO00M 3aKOXaHHX,
SIK 1 OUTBIIICTH ariorpadigyHuX CIKETIB, JOKYMCHTAIBHHX
ICTOPUYHUX MiATBEPKECHb HE MAE.

3a HallUMH  CIIOCTEPEKCHHSIMH, HOBOMOJIHE 1
OyprkyasHe cBATO BaneHTHHa momo0aeTbest MOJIOAI i TOMY
JOCUTh IIBHJKO IIOMMPIOETBCA B YKpaiHi. BoHo Mmae i
ocoOucTiCHUIA 1 TpoMaichkuii BUMIp. Sk i Ha 3axoi, IbOTO
IHS 3aKOXaHI JapyloTh OJHE OJHOMY IIOJApyHKH, KBITH,
CYBEHIpH, OCBIMYYIOTBCSI B  KOXaHHI  JIUCTiBKaMH-
BaJICHTHHKAMM, EJIEKTPOHHOIO TIOMITOI0, 3a JOIOMOTOI0
MOOITBHOTO 3B’ SI3KY TOIIIO.

[IIBunka akynapTypamis cBATa CB. BaneHTmHa Ha
YKpaiHCBKOMY IPYHTi TOSICHIOETBCS HE JHIIE HACTYIIOM
PUHKOBOI €KOHOMIKH 1 TJI00aTi3allifHIX MPOIECiB, a H THM,
IO CBATA IMOIEPENHBOI TOOM Majlo 3BEpTaM yBarW Ha CBIT
0COOMCTHX MOYYTTIB 1 CIMEHHUX MIHHOCTEH.

“JlianorivHiCTh ~ KYJIBTypH,- Haroyomye dizocod
B.JlicoBu#i, — € omHuM 3 JpKepen i nnHaMisMy”7. vy
KOHTEKCTI IIIO0aNi3aliifHIX MpPOLECIB y TPOMAJCBKOMY i
ciMeiHOMY TOOYTi HAIIMX CHIiBBITYM3HUKIB ITOCTYIIOBO
MOMYJISIPU3YIOTECSL Taki MIDKHApPOAHI c8samKosi OpeHou SK
Hens marepi, Jlenp OaTbka, JeHb 3axucty npupoau, JeHb
KaBH Ta IHIII.

CBsiTo — IHCTHTYT ab0 MeXaHi3M KyJbTYpH, HeE
1030aBJIeHUI TMOMITUYHOI 3HAYMMOCTI W  KOH IOKTYPH.
3anexnapoBaHuil YKpaiHOIO Kypc Ha BiIXiA Bil TOTaIITAPHO
-paJsTHCHKOTO MUHYJIOTO HPAKTUYHO 3/1IHCHIOETHCS IIUISIXOM
IIOCTYIIOBOTO  BXO/DKEHHSI B CHUCTEMY  €BPOIEHCHKHX
JNEMOKPATHIHUX I[IHHOCTEH 1 CTaHAapTiB JKUTTS, IO
3HAWIIO KOHICHCOBAaHWU BHpa3 y MOMYJISAPHOMY Taclli:
“ITobymyemMo €Bporry y BIacCHOMY JI0Mi”.

Y MaTpuIi0o IMX HOBHUX CYCIUIBHUX OpI€HTHDPIB

JIOTIYHO JIATa€ CBATO €BPOINH, KOTPE HEAABHO 3 SIBIJIOCH Ha
YKpaiHCBKHX TepeHaXx. BoHO € cBOepiHOIO BI3UTHOIO
KapTKOI0 €BpOCOI03Y, JI0 SIKOTO NparHe IpHEIHATHCS Halla
JieprKaBa.

l'onoBHMIT CeHC LLOTO CBATA MOJISITAE B TOMY, 100
JIOTIOMOI'TH YKPAiHISIM OJIFKYe 03HAHOMUTHCH 3 KYJIBTYPOIO
1 TpaANLISIMU HIITUX €BPOTEHCHKUX HAPOJIIB.

Hapa3i VYkpaina — mamatounii KOpHOH  MiX
€BPOIICIICEKOI0 IEMOKpATi€l0 1 CXiTHOIO AaBTOKPATIElo.
3nmounHHa BilfHa, po3B’s3aHa 24 urotoro 2022 poky
arpecUBHUM POCIMCBKHUM PEXKUMOM TIPOTH CYBEPEHHOI
VYkpaiHy, cTana HOBOPOTHMM ITyHKTOM CydYacHOi icTopii
JIOACTBA. B excTpemanbHUX yMOBax BilfHH HApOMXKYETHCS
HOBE OCMMCIEHHS CEHCY JKUTTS, HOBE PpO3YMiHHS
MEPCIIEKTUB PO3BUTKY 3€MHOI UBiII3aIlii, B3a€MOAIi Pi3HUX
HapOIiB 1 KyJIbTYp.

BucHoBkn. Binomo, 1m0 3ampoBajUKEHHS HOBHX
KyJIBTYpHUX MOJENCH B 1HOCTHIYHOMY CEpPEIOBUINI —
mpolec  CKIAJAHUA 1  JOBroTpuBaiuii.  BaximBoro
MEPEYMOBOIO HOTO € IMUPOKa O0i13HAHICTh IPOMAJCHKOCTI
KpaiHU-peLUITieHTa 3 aBTCHTHYHUMH TPAAULIAMH KpaiHU-

JIOHOpa.
PosramyxeHa cucremMa CBATKOBOI KOMYyHIKamii —
BOXIMBUH YMHHHK Yy  CTAaHOBJICHHI  €BPOINEHCHKUX

JepkaBHUX Halid. CbOrofHi e mepe4acHo rOBOPUTH PO
CTBOPEHHS €IMHOI METa€BPOIEHCHKOI CHIIBHOTH, ajle BOHA
dopmyeTbcsT  Ha  pI3HHX  pIBHAX:  €KOHOMIYHOMY,
MOJIITHYHOMY, KyJIbTypHOMY. CIIiIBHI CBSTKOBI TpaauIii Ta
IBEHTH TaKOX aKTHBHO CIHpPHUSIOTH [OMY Tporecy. B
yMOBaxX, KOIW [OJAIOThCA KyJAbTYpHI ¥ MOBHI Oap’epu
3’BJIAIOTHCST HOBI (DOPMHM i MOAENI CBATKOBOI KOMYHIKaIii,
10 HaOMPAKOTh iHTEPHAIIOHATHLHOTO TTOIIUPEHHS.

Kypoukin Onexcandp — 0. icmop. H., npog. Kuiscvroeo
HayioHaNbHO2O YHIieepcumemy Kyaomypu I mucmeyms. IIpayroe
makodic 8 Incmumymi MucmeymeosHascmed, (hoabKIOPUCIUKU Md
emnonocii im. M. Punvcokoco HAH Ykpainu. Asmop nonao 200
Haykosux nyonikayii, 3 Hux 5 monocpaghiu. Kono nayrxosux
3ayikagnensv: icmopis KaieHoapHoi ma cimelnoi 38uuacsocmi,
Migonozis i 0eMOHONO2IA, MACKO3HABCMBO, NpoYecu emuiuHoi
ioenmucpikayii, KapHasanrbHO-CEAMKOBA Kylbmypa YKpainyie ma
IHWUX €8PONENCLKUX HAPOOis.
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6 Kurochkin O. “Bavars'ke svyato «Oktoberfest»: tradytsiyi i suchasnist” [The Bavarian holiday “Oktoberfest™: traditions and modernity],
Svyatkovo-obryadova kul'tura [Festive and ceremonial culture], Vybrani pratsi,-K.- Lira, 2018, P.268-278 [in Ukrainian].
" Lisovyi V. “Etnos i natsiya” [Ethnicity and nation], Narodna tvorchist' ta etnohrafiya [Folk creativity and ethnography], 1999, N 1, P. 25

[in Ukrainian].
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Olesya Perepelitsa, Mykhailo Bratenko, Iryna Diychuk. Historical and bibliographic study of the staff of the
Department of Medical Chemistry (period 1979-1985). The article continues the work on the analysis of the main stages of the
activity of the Department of General Chemistry after its merger with the Department of Biological Chemistry, in particular, the
period from 1979 to 1985. The purpose of scientific research is to highlight the bibliographic data of specialists with chemical
qualifications during the period of existence of the structural division called “Department of Medical Chemistry”, which was
headed by prof. Kovtunyak M. A. The relevance of the study is determined by the need to eliminate the gap in the historical path
of scientific and pedagogical personnel with chemical qualifications during their stay in the department of medical chemistry. The
method of work is related to the analysis of historiographic publications, and archival materials and interviewing the employees of
the department during the described period of work. The bibliography of specialists with chemical qualifications with at least 25
years of work experience at the educational institution is highlighted and the personal contribution of each to the development of
the Chernivtsi State Medical Institute is specified. Conclusions. The biographical data of the teachers of the chemical qualification
of the Department of Medical Chemistry of the Chernivtsi State Medical Institute in the period 1979-1985 are highlighted.

Keywords: Chernivtsi State Medical Institute, Department of Medical Chemistry, activities, bibliographic references.

AHaji3 ocraHHiX JaocaimkeHb i myouikamiii. 3a
pe3ynbTaTamMu MPOBE/ICHOTO HaMH JOCITI[DKEHHS
icTopmgHOoro  muAXy — Kadempw — 3aranbHOi  XiMmii
UepHIBEIIBKOTO ~ JIEP)KaBHOTO ~ MEAWYHOTO  IHCTHUTYTY
(UAMI), 3romom kadenpm MenudHOi Ta (apMareBTHIHOL
Ximii BykoBuHCBKOTO JIep’)KaBHOTO MEJIMYHOTO
yuiBepcutery (BJIMY) MoxxHa yMOBHO BHOKPEMHUTH TPHU
nepiogn B ii craHoBieHHI Ta po3BUTKy. Ilepummii mepion
(1944-1979 pp.) — craHoBieHHs KadeapH SK OKPEMOro
cTpykTypHOro migposainy YJAMI, 3 sxuM mnoB’s3aHO
CTBOPEHHsI  MarepiajbHO-TexHIYHOI  0asu  Kadenpw,
(opMyBaHHS KaJpOBOrO CKJIAJy, BH3HAYCHHS HANpPSIMKIiB
HAYKOBOI [isUNTBHOCTI — OIMCAHUI B TMOMEPEAHIX HAIIMX

BHCBITJICHUH 9aCTKOBO Ta 0AHO00K0. Tperiit mepiox (3 2011
P.) — BUOKpPEMIICHHS BHACTIJIOK PEOPraHi3allii CTpyKTypHOTO
migposmimy mim  Ha3Boro  “Kadenpa memmunoi Ta
(dapmaneBTHUHOT XiMil”, IisnbHICTH sKOi Oyae HamNM
00’€KTOM JIOCTIDKEHb y MaHOyTHIX poOoTax.

IHocTanoBKka npo0iemMu y 3arajJibHOMY BUIJISIAL Ta il
3B'SI30K i3 BaXKJIMBHMM HAYKOBHMHM Ta NPAKTHUYHUMH
3aBgaHHAMHM. HaykoBi pO3BIIKM CTOCOBHO IiSIIBHOCTI
kagenpu Menuynoi ximil nepiomy 1979-2011 pp. MicTaTh
0araTo NpOTaJlMH, OCOOJIMBO HEoNmUcaHWMH € Oiorpadiuni
JaHi 1000 HAyKOBO-NIEJArOriyHUX KaApiB  XiMi4yHOT
kBani¢ikanii. 3a BkazaHui nepion kadeapy MeaudyHoOi Ximii
ovomoBaiu npod. M. A. Kosrynsik (1979 — 1985 pp.) Ta

poGorax'. Jlpyruit nepiox (19792011 pp.) — aisneHicTh
Kadeapy B CKIaAl €JUHOTO CTPYKTYPHOTO IIAPO3ALTY i
Ha3Boro “Kadenpa meauunoi XiMii”, yTBOPEHOTro BHACIIIOK
00’ennanns 3 kadenporo OiomoriuHoi ximii. [leli mepion

mpod. 1. ®. Memmumen (1985-2011 pp.). I3-3a HasBHOCTI
YHCENBHOTO0 apXiBHOrO Marepiany I1iedl IepioJ ONHIIEMO
MOETAIHO 3 BPaXyBaHHSM IEPiOAIB JIisUILHOCTI OYIBHHKIB
kadenpu. IcTopuuHi MOBIMKKM MIOAO KaJpOBOTO CKIAIy

Perepelytsia O., Bratenko M., Stadniichuk R., Tashchuk K. “Denysenko Valentyna Pavlivna: Shliakh naukovtsia (do 50-richchia vyznannia etoni-
iu)” [Denisenko Valentina Pavlovna: The path of the scientist (to the S0th anniversary of the recognition of the ethony)], Aktualni pytannia suspil-
nykh nauk ta istorii medytsyny. Spilnyi ukrainsko-rumunskyi naukovyi zhurnal [Current issues of social sciences and history of medicine. Joint
Ukrainian-Romanian scientific journal], 2017, N. 4, P. 53—57 [in Ukrainian]; Stadniichuk R., Bratenko M., Perepelytsia O. “Fundamentalizatsiia
naukovogo napriamku — tsilespriamovanogo orhanichnoho syntezu na kafedri zagalnoi khimii (period 1953—1976 rr.)”” [Fundamentalization of the
scientific direction - purposeful organic synthesis at the Department of General Chemistry (period 1953—1976)], Aktualni pytannia suspilnykh
nauk ta istorii medytsyny. Spilnyi ukrainsko-rumunskyi naukovyi zhurnal [Current issues of social sciences and history of medicine. Joint Ukraini-
an-Romanian scientific journal], 2018, N. 2, P. 33-36 [in Ukrainian]; Stadniichuk R., Bratenko M., Perepelytsia O. “Stanovlennia naukovoho
napriamku doslidzhen kafedry medychnoi ta farmatsevtychnoi khimii (do 105-richchia z dnia narodzhennia A.V. Dombrovskoho)” [Formation of
the scientific direction of research of the Department of Medical and Pharmaceutical Chemistry (to the 105th anniversary of the birth of A.V.
Dombrovsky], Aktualni pytannia suspilnykh nauk ta istorii medytsyny. Spilnyi ukrainsko-rumunskyi naukovyi zhurnal [Current issues of social
sciences and history of medicine. Joint Ukrainian-Romanian scientific journal], 2017, N. 2, P. 25-28 [in Ukrainian].

AKmyansHi nUmManHs CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.
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JI03BOJISIT  YMTA4aM 3PO3YMITH IIUIIX PO3BUTKY Kademp,
JOTOPKHYTHUCS JIO TIEPCOHAJI30BAHOI iCTOPIi CHiBPOOITHHKIB 3
PO3YMIHHSM 1HHMBITYaTEHOTO BHECKY KOXKHOTO.

MeTor0  HAyKOBOI  PO3BiIKM €  BHCBITJICHHSA
Oi0miorpadgiuanx gaHMX (axiBIiB XiMiYHOI KBastiikariii
Kadeqpu MEAWYHOI XiMii, SIKi TUTTHO MPAIOBAIX OUIBII SIK
YBEPTh CTOJITTS B HAYKOBOMY Ta HaBYAILHO-METOIMYHOMY
HaIpsIMKaXx.

AKTyaJIbHICTb JOCTIIZKeHHSI 3yMOBJICHA HEOOXiIHICTIO
JIKBIAYBaTH MpOTAIMHY B ICTOPUYHOMY IIUIIXY OKPEMHX
HayKOBO-TIEArOTIUYHUX KaJpiB, SKi MpaIfoBaI B MeEpiof
3aBiTyBaHHS kadenporo MeIU4YHOL ximii npod.
Kosrynsikom M. A.

Y nHaykoBomy /1I0po0KY MeTOAMKA POOOTH IOB’sI3aHA 3
aHaJIi30M icTopiorpadiyHuX BHIaHb, apXiBHUX MaTepialiB Ta
IHTEepB’FOBaHHAM TPAIBHUKIB KaepH OMMCYBAHOTO TEPioy
poboTH.

Buknan ocHoBHoro marepiamy. Y 1979 p. kadempa
3arajpHOI XiMii Oyi1a 00’ eqHaHa 3 Kadeaporo 010IOTIYHOI XiMil
min Haspor “Kadenmpa memmanoi ximii”. OdomuB Kadeapy
npodecop Muxona Apremosuy Kosrynsik'. V mrrari kadenpu
14 mpauipaukiB: 10 mpencTaBHHUKIB HAyKOBO-IIENATOTIYHOTO
CKJIaJly, 3 HUX IWCUUILTIHM XiMIYHOTO CIIPSIMYBaHHS YHATAIN
nomert K. I'. Tamyk, acucrentu: P. ®. Crammidayk, C. .
Oepopsix, JI. C. Kocriok, II. B. TlpucsxHiok,
M. B. Xanarypauk (3 1981 p), Buxnanau JI.3.IlomiBuyk Ta 4
nabopantu — JI. C. Mapuyk, C. C. baduy, T. B. Karrouenko, C.
1. Cepebpona (¢oTo).

3 mouarky 70-X POKiB y MEAWYHOMY iHCTHTYTI 3pocia
YHCEITBHICTD CTYIEHTIB, 30KkpeMa i3 UepHiBelpKoi 0GmacTi’.
3ammroM Bumly Oynaa SKICHA TIHATOTOBKA  CIIEIiaJIiCTiB
MEIMYHOTO HAMpsIMY 3 IPIOPUTETOM Ha IPAKTHYHE HABYAHHSL.
3MiHIOBaIMCA TEAArOrivyHi MiAXOAW: 3 JEKIIMHUX KypciB
BWIy4aBCsl Marepiall OIMCOBOTO  XapakTepy, JOCTYITHO
BUCBITJICHMH B MiJPYYHMKAX, 3aMPOBAIPKYBAIHCSA €IEMEHTH
MporpaMoBaHoOro  KOHTpoito. OpieHTariss Ha paKTHIHE
HaBYAHHS CIPHSUIA TIOKPAIIAHHIO MaTepianbHoi 6a3n kKadenpu
- Ha TPaKTUYHUX 3aHATTAX [I0YaJM  3aCTOCOBYBATH
(dorokonopumeTpy, HaOyaM  LIMPOKOIO  BHKOPHCTaHHS
TEXHIYHI 3aCO0M HaBYaHHs, 30KpeMa JiarnpoekTopu. Haoune
3a0e3MeUeH sl NMPaKTUYHUX 3aHATH OyJo JOocTaTHIM Juist iX
TIPOBEJICHHS Y MOBHHUX IPyNax". Y CTYIEHTCHKHX KOJEKTHBAX
naHyBajga arMoc(epa HaBuaHHs. [Ipuninsiach 3HauHa yBara
pobOTI CTYIEHTCHKOro HaykoBoro ryprka (¢oro 2). Haykosi
poOOTH TYPTKIBLIB Bi3HAYAIKCS HPEMIsIMH Ta T'PaMOTAMHU.
HaykoBui npaioBanmy y JBOX HampsiMkax. [IpiopurerHoro
HAayKOBOIO TEMaTHKOI0 Kadenpu Oyino BHBYEHHS peryssiii
CHHTE3y M Cekpelil rOpMOHIB Ta OOMIHY MIKPOEIEMEHTIB.
Cdepa HaykoBMX  HampaioBaHb  (haxiBLiB  XiMIYHOI
kBarmiikamii He 3MiHMIAcs, 30epiramacsi CIAJKOEMHICTH 3
TEMaTHKOI0 KOJWINHBOI Kadempw 3arajgbHOl XiMmil IIomo
CHHTE3y Ta BUBUYCHHS BJIACTHBOCTEH OIOJIOTIYHO aKTHBHHX
CIIOMYK — TOXiTHAX YeTBEPTUHHHWX AMOHIMHHMX COJIeH.
3maromkeHa poOoTa KOJIEKTHBY, HasBHICTH MarepiabHO-
TEXHIYHOTO 3abe3neueHHs, a TaKoX MOTHBOBAHUX IO
HaBYaHHS CTYICHTIB COPWAIA  BII3HAYCHHIO  Kadeapu

TIEPEMOYKHHIIEIO 3MAraHHs cepeJl HIMX Kadep'.

Orxe, OTIFICAaHUI iepion XapaKTePH3yETHCS
YIOCKOHAJICHHSIM METO/TIK TIearoriqHol poboTn
c(OpMOBAaHUMH HAyKOBIIMH, IO BIJIMOBITAIO0  3aIUTy
CYCIIUILCTBA  IMOAO  IJATOTOBKHM  MEIWYHHMX  (DaxiBIliB.
3ymMHUMOCS HAa  KOPOTKMX  ICTOPUYHHMX Hapucax B
MePCOHATISX.

Tamyk Kopsiit I'puropord Hapoausces 27 rpynasa 1936
poky B c. Crpinenpkuii Kyt Kinmancekoro —paiiony
UepHiBenpkoi obacti B ciM’i cemstHuHa. [lics 3axiHUeHHS y
1954 p. Crpinenpko-KyTChKOI cepenHboi MIKOIM BCTYMHB Ha
XiMIYHUH (akyneTeT UepHiBELIBKOTO JIEP>KaBHOIO
yHiBepcutery (U/1Y), HaB4aHHS B skoMy 3aBepumB y1959 p.
3a CHeHiaIbHICTIO «opraHiuyHa Ximisy. Ilicas 3aBepiieHHS
YHIBEpCUTETY MpalLlioBaB JIaOOpaHTOM Kadeapu OpraHiqHOl
Ximii, MOJOAUIMM HAYKOBHM CHiBPOOITHHMKOM, 3TOIOM
CTapIIMM HaYKOBUM CITIBPOOITHUKOM J1a0OpaTopii MOHOMEpIB
YV. 31961 o 1965 pp. HaB4aBCs B 3a04Hil acIipaHTypi MU
kadenpi opramiynoi ximii YAY (kepiBHEK — Tpod.
A.B.JlomGposcekmin)’. 7 koBTHS 1966 pOKy 3aXMCTHB
KaHIWAATChKY ICepTallifo Ha TeMy ‘“XJIOpapWIroBaHHS i
APIUTIOBAHHS CTHUPOJIB Ta JesKi MEPEeTBOPSHHS IPOIYKTIB
peakuii”. Bocemn 1966 poky 3apaxoBaHHMi Ha TOCaILy
acucreHta kadenmpu 3arampHOi ximii YJIMI, y 1968 p
MIpU3HAYEHUH Ha M0caly CTaplloro BUKJIagada, a B 1974 p. —
Ha TMOCaly JOIIeHTa IN€l K Ka(be;[pH7. Yuras nekmii 3
0i00praHiYHOI XiMil, BIB PAKTHYHI 3aHATTS 3 Ol0HEOpraHiIHOL
Ta GloopraigHoi XiMii, 3romoM — i3 3araubHOI Ta 6ioi3uIHOT
ximii. ¥V 1976 p. omepxaB 3BaHHS JOIeHTa. BHKOHYBaB
000B’S3KM JIekaHa 2 Kypcy, OyB WICHOM MpeaMeTHOL
METOMMYHOI ~ KoMicii 3 (i3MKO-XIMIYHMX  JUCIUILTIH
yHiBepcuTeTy (3romoM — Komicii 3 MemmKo-OioJorigHmx
JWCIATUTIH (Di3HUKO-XIMIYHOTO Ta izionoriyHoro mpodimo), a
TaKOXK YJICHOM CIIEI[iali30BaHOl BYEHOI pagy IO 3aXHCTY
KAHMIATCEKAX JHCepTaliii’. UMTaB JeKIi U HACEICHHS
Micra Ta obmacrti. OmyoOmnikyBaB 28 HaykoBux poOiT. Y 2011 p.
TTicis peoprasizarii kadeaprn MeauaHoi XiMil 1 BHOKpeMIICHHS
JIBOX OKPEMHX CTPYKTYPHHX IIAPO3/LIiB MpaIlfoBaB Ha MOCai
JoreHTa kadenpu OioopraHidHOi Ta OioNOriYHOT XiMmil ¥
KJIiHIYHOI OioXimii. Y cTiHaX HaBYaibHOro 3akiamy KopHiit
I'puropoBuu mpompaigoBaB 52 pokwu. Haropomxenuii
MOYECHUM 3HAaKOM “BinmMiHHUK HapOJHOI OCBITH YKpaiHu”,
Mepawmo “Berepan mpaui”. KopucryBaBcsi B CTyIEHTIB
NOBarol0 3a BMIiHHA JIONIYHO Ta JIOCTYITHO IIOSICHIOBAaTH
HABYAIBHUI Marepial, BOJIOJIB IIENAroriYyHAM TaKTOM Ta
TIEAAroriYHOI0 MaiCTEpHICTIO, SIKI CTaBMIM cOO1 3a NPHKIIaj
KOJIETH Ta cTyAeHTH. 15 micronazna 2018 poky panToBo IiloB
3 JKHTTSL

Denopsik Cepriii JmurpoBry Hapoauses 17 cepras 1941
poky B cemi BopiBmi Kirvancekoro paiiony YepHiBerpkoi
obmacti B ciM’i cemstH. 3 1948 mo 1958 pp. HaBuaBcs B
Bopienpkiit cepenHii mxomi. ¥ 1959 p. BeTynmuB Ha XiMiqHHIA
¢akynerer YV, sxumif 3axkiHumB B 1964 p. 3a croerianbHICTIO
“Heopraniuna ximisa”. Tlo 3akiHUeHHIO YHiBepcuUTeTy OyB
HalpaBIeHW Ha poOOTYy y BemmKoKydypiBCEKY cepemHio
mKoiry [uborpkoro paiioHy BuHTENeM XiMil. Brpomosxk

? JTokTOp MeIUUHUX HayK, npodecop, 3ainyBau Kapeapu Giomoriunoi ximii 1966-1979 pp.

3Boychuk T., Moysey A. “The most important events in the history of chernivtsi state medical institute for 1954 — 19747, Aktualni pytan-
nia suspilnykh nauk ta istorii medytsyny. Spilnyi ukrainsko-rumunskyi naukovyi zhurnal [Current issues of social sciences and history of
medicine. Joint Ukrainian-Romanian scientific journal], 2020, N 2 (26), P. 7-8 [in English].

4«Zasnovnyky kafedr — koryfeyi nauky BDMU?”, Bibliohrafichnyi pokazhchyk [Founders of departments — luminaries of science of
BSMU. Bibliographic index], ed. by L. Yen'kova, N. Zhuk, S. Zaderey, V. Tretyak, V. Tsymbal, Chernivtsi, 2015, 311 p. [in Ukrainian].

5 Arhiv BDMU [The BSMU Archive], F. R-59. Opys 19, sprava Ne. 71, Kovtuniak Mykola Artemiiovych, ark. 57 [In Ukrainian].

¢ Athiv BDMU [The BSMU Archive], F. R-163, spr. Ne. 5, Tashchuk Kornelii Hryhorovych, ark. 5-6 [in Ukrainian].

"Ibidem, ark. 36.
8 Ibidem.
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19641965 p p. coyxuB B JaBax PamsHcbkoi Apwmii. ITicis
neMoOumizamii OyB 3apaxOBaHMH Ha TMOCay CTapIIoro
nabopanra kadenpu Oiojoriunoi ximii YJAMI. 3 1967 p.
MpalfoBaB Ha TOCaai acHCTeHTa Kadelpw, BHUKIAIaB
Oionoriuny Ximiro. Y 1972 p. mepeBeicHWid Ha Tocaxy
acucTeHTa Kadenpu 3arajgbHOi Ximii. BukiagaB opranidmy,
¢i3uuHy Ta KOJIOiMHY XiMii, 3arajibHy XiMilO 3 eJIeMEHTaMH
KiNBKICHOTO aHaJIi3y, XiMil0 010T€HHUX €JIEMEHTIB 3 OCHOBAMHU
SIKICHOTO aHamizy. BiB cTymeHTCBKMII I'ypTOK, OpaB y4acTh B
MiATOTOBII  eKCIEPUMEHTATIBHUX TypiB omimmiany “FOnmit
ximik”. CuHTe3yBaB 14 cCHomyk 3 IOTEHLIHHO BHCOKOIO
GIONOriuHOI0 AKTMBHICTIO. ByB TOJOBOIO IHCTHTYTCHKOI
MepBUHHOI OpraHi3amii TOBapHUCTBa OXOPOHH IaM’ STHHKIB
icTopii i KyJIbTypH, a TAKOX IPOMAJICEKIM JIeKaHoOM 1-2 KypciB
JIKyBaJIBHOTO Ta MeAiaTpuyHOro (akyisTeTiB. IIpompariroBas
y Hap4anpHOMY 3akiazni 44 poxu. Haropomxenmii memammo
«Betepan npari».

Iupokuit  Kpyrosip BHCOKOEPYHAOBAHOTO  (haxiBIIs,
IPYHTOBHI TEOPETHYHI Ta IPAKTUYHI 3HAHHS, JOOPOCOBICHE,
peTenbHe Ta TOCHOAAPCHKE BITHOMICHHS IO YCTaTKYBaHHS
kadenpu cropusio 3amydeHHto Cepris  JmutpoBrya 10
BUKOHAHHS OO0OB’S3KIB MarepialbHO-BIIIMOBIIATEHOI  0COOM
Kadenpu BIPOIOBK TPHOX HECATIITH Ta BIANOBITAIBHOTO
MarepialbHO-BIINOBINAIBHOI OCOOM 1HCTHTYTCHKOTO CKIIamy
JOPOTOIIIHHUX ~ METAiB  Ta  CHJIBHOAIIOUMX  OTPYHHHX
peuosun'’. TlocTiliHO HamaraBcs MOKpAlIATH MaTepiaibHe
3a0e3MeYeH s IPAaKTHYHUX 3aHATh. CTPHMAaHICTh, Yy TJIHBICTb,
yBara J0 KOJEr IO poOOTi Ta CTYAEHTIB CIyryBajo
(hopMyBaHHIO aBTOPUTETY cepel Koler kadenpy, iHCTUTYTY Ta
CTymeHTCTBA. VIOrO HA3MBATM B YHIBEPCHTETI “TIOIMHOI
cnoBa”. 17 rpyanst 2009 poky MIMIOB 3 SKUTTS MICIS BaXKKOT
XBOpPOOH.

Cramnifiuyk Paica ®enmopiBHa Hapomwnacs 7 TpymHS
1938 poky B c. HexBopomnr Kopcynb-llleBdeHKiBcbKOro
patiorny Yepkacbkoi oOnacti B ciM’i ciryk00BIiB. ¥ 1946 p.
3apaxoBaHa 10 HexBopolaHchkoi moyaTkoBoi mkosm, 3 1947
mo 1950 pp. HaBwamace B M. Ajekcanzpis KipoBorpancekoi
obmacti, a 3 1950 mo 1956 p. — cepemHiii mKom CMT
[inBonouncek TepHominbepkoi obmacti. Y 1957 p. 3akiHumia 3
MEIATI0 CEPEeIHI0 IIKOAY M. 3alilMKH TepHOMUIBCHKOT
obmacti ¥ Berymmwia Ha XiMiuHui ¢akyiaerer YAY, sxwmit
3aKkiHuWia 3 Big3Hakow B 1962 p. 3 1962 no 1966 pp.
nparroBana imkenepom CeBmain mignpuemcTsa Minictepcrsa
kopabneOynyBanHss (M. CeBepOIBIHCBK — ApXaHIEIbCHKOT
o6nacri)''. Briposiosx motoro-yumus 1967 p. mpargopana Ha
MOTOIMHHIM OCHOBI acCHUCTEHTOM Kade[pu 3arajibHOl XiMil
YAMI, Buknagana 3arajibHy, aHAIITHYHY Ta OPraHiyHy XiMiro
CTyJeHTaM-IIepIIoOKypcHUKaM.  Brpogosx  1968-1971  pp.
HaBuayacs B acripanTypi npu kadenpi opraniuxoi ximii YAY.
Y 1970 p. 3apaxoBaHa Ha Mocaxy Ja0oOpaHTa, a 3rOJOM
cTapuioro jJadbopanTa kadenpu 3arainbHoi ximii YAMI V 1973
p. TIepeBeieHa Ha 1ocaly BUKIIa1a4ya MiIr0TOBYOro BiUILICHHS
YJIMI, a B 1975 p. — 3apaxoBaHa Ha I0CajJy AaCHUCTEHTa
kadeapn 3aranbHOi Ximii'Z. YV Tpasmi 1978 p. 3axucrmia
nuceptaritfo “CHHTe3 1 JOCTI/PKEHHs XiHOKapOOIiaHiHOBHX
0apBHUKIB 3 3aMiCHUKaMH B TIOJIMETHHOBOMY XpoModopi”. ¥
4epBHi 1978 poKy NpHCYHKEHO CTYIIHD KaHIUIAaTa XiMITHHX
Hayk'. Bena HayKOBWil MONIYK MO0 CHHTE3y Ta BHBUEHHS
BJIACTHBOCTEH HOBHX T'€TEPOIMKIIYHHX CITOITYK XiHOJIHOBOTO

psiTy, IO MICTHTh 4eTBepTHHHMI atoMm HitporeHy. Paicoro
®DeopiBHOIO CHHTE30BAHO TOHAT 25 HOBUX CHOJNYK, JIUIS KX
BCTaHOBJICHA 010JIOTiYHA [Tisl (CTUMYJIITOPH POCTY POCITHH Ta
AHTUMIKPOOHA aKTHBHICTh). ABTOp MoHaj 20 HAYKOBHX POOIT.
Mae aBTOpCbKE  CBiIOUTBO  MIOmO  cuHTE3y  1,2-0ic
(mIMeTnIaMiHO )eTaHy, BHUPOOHHIITBO SIKOTO Oymno
BIpOBamKeHo Ha KuiBcbkoMy (papmarieBTHUHOMY 3aBOAI iMEHi
Jlomonocosa'®.  Uwurama  mekuii NIPUPOTHUYO-HAYKOBOT'O
HaNpsMKY /IS HaceNeHHsI MicTa i 00J1acTi, a TaKoXK JEKIi 11t
BUMTENIB WIKUT Ha Kypcax IIBHUIIEHHS KBariQikaii B
OGnacHOMy IHCTHTYTiI BIOCKOHANeHHs BumTeniB. KepyBama
HayKOBO-/IOCIIiTHOIO POOOTOO CTYEHTIB-TYPTKIBLIB.

IparemroOHuii, iHIIIaTHBHMMA, TOOPOCOBICHUII Ienaror.
3a miBcToNiTHIO poOOTy Ha Kadenpi Paicoro ®emopiBHOIO
NpOBeJicHa BEJMKA METOJWYHAa poOoTa IOAO IiATOTOBKU
HaBYAIBHUX MarepiamiB 3 OioHeopraniuHoi, ©6io¢i3ndHoi,
0i100praHiYHOI, AHAITHYHOI XiMil JUI1 CTYACHTIB MEIIYHOTO
HampsiMy, 3rofoM (apManeBTHYHOI XiMil i1 CTYICHTIB
(apMaLeBTHYHOTO HaTpsIMY, a TAKOXK 3arajbHoI, HEOpraHIIHOT
Ta OPraHiYHOI XiMii JUIA CITyXadiB MiJrOTOBYOrO BiITIICHHSL.
Haropomxena memamsvu “Bunaximauk CPCP”, “Berepan
mpari”.

Koctiok Jltomvmna CrenaniBHa Hapommiacs 4 CidHS
1945 poky y cem IOpunoi Toponompkoro —paioHy
XwmenmpHUIBKOT  OOmacti. CepenHro mkory y 1961 p.
3aBepIIMIIa 3 MEIAJUTIO 1 IIFOTO 3K POKY BCTYITHIIA JI0 XIMIYHOI'O
¢akynerery UYJY. Ilo 3aBepmenHro B 1966 p. orpumana
MWIUIOM  XiMiKa, BHKJIaJada XiMii Ta pEKOMEHJAIl0 B
acmipanTypy npu kadeapi ¢isndHOi Ta KOJOIOHOI XiMil, SKy
ogomoBas Tmpod. A. B. TIlamdinos. Ilo 3aBeprrenHi
acmipantypu Jlronqvmmna CrenaHiBHA 3aXWIIAE KaHAUAATCHKY
miceprarito Ha TeMmy “JIOCTi/DKEHHS KaTATITHYHUX 1
SNIEKTPUYHIX BIIACTUBOCTEH CypM’ sTHHCTOrO Kaamiro”. Y 1975
P- 3apaxoBaHa Ha MOCAJy acHCTEeHTa Kadempy 3arainbHol XiMil
YJIMI, ne nponparrroBaia 40 pokis mo 2015 poky. Bena kypcu
HEOPTaHiYHOi, aHAMTHYHOI, (i3MYHOI Ta  KOJIOIMHOI,
opraniyHoi Ta OiojoriyHoi Ximii. Bema Takox 3aHATTA Ha
IiroToBYOMY BimminenHi incTuTyTy'" . Brpomosx 20 pokis
Oyna cekperapeM kadempu. HaykoBa misuibHICTE Oyna
MPUCBSTYEHA BHBYCHHIO XIMIYHOTO CKJIAJy MIHEPAJbHHX BOJ
[lipHiunoi BykoBunu. OmyOnikoBano 38 HaykoBUX pOOIT, 3
HMX 5 HAaBU&IBHUX Ta HABYAJIBHO-METOIMYHHMX HOCIOHMKU.
Haropomkena wmepnawmo “Berepan  mpaui”.  Jlrogmumy
CrenaHiBHy BHpI3HSE€ OPraHi30BaHICTb, NUIECIPSIMOBAHICTb,
MPaLearo0CTBO, YECHICTh, MOPSIHICTh T4 HAATIHOOKI 3HAHHS
npo ksith. Harenep Jliogmmia CrenaHiBHa 3aiiMaeThest
YII0OJICHOIO CIIPABOIO — KBITAMHM Ta OTOPOJIMHOIO.

Ipucsoxarok Ilerpo BacunboBud Hapomuscst 24 uepBHS
1945 poky y ™. Tnymau CranicnaBcbkoi (HuMHI IBaHO-
®pankiBcbkoi) obmacti. 3 1952 mo 1963 pp. HaByaBcs y
TrymanpKid cepemHiid KoM, M YCHIIIHOTO 3aKiHYSHHS
AKOI BCTYNHB 0 XiMi9HOrO (axynsrery YepHiBEIEKOro
JIepKaBHOTO yHiBepcuTeTy (HHHI YepHiBeIIbKHIT HAIliOHATEHII
yHiBepcuteT iM. Opis ®enpkosuua). 3 1964 mo 1967 pp.
TIPOXOIIVB JIHCHY BifiCBKOBY ciryx0y B KpacHosipcrkoMy Kpai,
10 3aBEPIICHHIO AKOi TPOJOBKMB HABYAHHSA HA XIMIYHOMY
¢daxympreti. Y 1971 p. 3akiHUMB 3 BiJ3HAKOIO HABYaHHS B
VHIBEpCHUTETI ¥ IHOTOpIY BCTYNUB JO AacIipaHTypud TpH
kagenpi opranignoi ximii YUY (HaykoBHi KEepiBHHK JOKTOD

° Arthiv BDMU [The BSMU Archive], F. R-398, Op. 14, spr. 43, Fedoriak Serhii Dmytrovych, ark. 17 [in Ukrainian].

10 Ibidem, ark. 79.

! Arhiv BDMU [The BSMU Archive], F. R-241, spr. N 238. Stadniichuk Raisa Fedorivna, ark. 42-43 [in Ukrainian].

2 Ibidem, ark. 13-15.
3 Ibidem, ark. 24.

14 Arhiv BDMU [The BSMU Archive], F. R-398, Op. 37, spr. 34, Denysenko Valentyna Pavlivna, ark. 51-52 [in Ukrainian].

153 apxiBy kadenpu.
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XiMIYHHX Hayk, npodecop [Tmmorin I'. T.). ¥ 1975 p. 3axuctus
maceprarito  “CHHTE3 W HUCCIIENOBaHWE  TPOAYKTOB
KOHJICHCALNH TPUKapOOHMIIBHBIX COCIMHEHHUH c
NPOM3BOJHBIMU O~ W Y-MCTHJIXMHONMHMS® Ha 3100yTTS
HAYKOBOTO CTYIICHS KaHIuIara XiMiyHuX Hayk. 3 1974 p. i mo
HHHI TIpaIfo€ B BYKOBHMHCBKOMY JIep>KaBHOMY MEIMYHOMY
yHiBepcuteTi. Y 1980 p. oTpumaB BueHe 3BaHHS JOIEHTa
kapenpu wmemmuHoi Xximii. 3 1993 pomi mpusHaueHHi
3aCTYIHHKOM JIeKaHa JIKyBaJIbHOTO (hakynsTeTy, a 3 2004 no
2018 p — nekaHoM (apMalUEBTHUHOrO (haKymbrery'’,
3an04aTKyBaBIHM pasoM 3 mpod. M. FO. Konomoiinem'” Ta mou.
L. B. lepymem'® y Bumi 1miirotoBKy (paxiBiis hapManeBTHuHOI
ramy3i kparo. UuraB Jnekiii 3 aHamiTWuHOi, (i3u4HOI Ta
KOMNoimHOI, Oioopraniynoi Ta Oiomoriunoi Ximii. IleTpom
BacunmsoBruem omy6stikoBano 104 HaykoBUX po0oTH, 3 HUX 12
cTaTed, 1HAEKCOBAaHMX Y HayKOMeTpwuHid 6a3i Scopus, 6
IIATEHTIB Ha KOPHUCHY MOJieib, 21 HaBYaJIbHUH Ta HaBYAILHO-
METOJMYHUH 1TOCiOHMKH. BpaB ydacTs y poBenieHHi 00JacHUX
oiMmiang 3 XiMmii, OpraHi30ByBaB CKCIICPHMCHTAIBHHN TYyp
Bceeykpaincpkoi  omimmiamu  “FOmmii - ximik” (1982 p.).
Haropomxennit memamsimu “Berepan  mpami”, “20 pokiB
niepemorn y Benvkiit BiTun3ssiHii BiifHI” Ta HOYECHUM 3HAKOM
“BigMiHHIK HapomHOI ocBiTH Ykpainu”. Ilerpa BacumpoBrnua
BUpI3HSI€ MEJAHTUYHICTh Ta OPraHi30BaHICTh Y CIIPaBax,
BENIMKA BIJNOBINANBHICTE 3a BHKOHaHY pOOOTY, BHCOKa
MalCTEepHICTh Y YWTaHHI JICKIIH Ta CKPYIIYIHO3HICTH IIONO
BUKJIAJ[aHHsI XIMIYHOTO IPaKTHKyMy. HuHI — momeHT 3akiany
BUIIO] OCBITH Kadeapn MeandHoi Ta (hapMareBTHYHOI XiMil
BAMY.

Xanarypauk Manorii BacrisoBrd HapoanBCs 2 TFOTOTO
1945 poky B c. Bpinox 3actaBHIBCEKOr0O paifoHy B CiM’i CeJIsH.
VY 1961 p. 3akiHuMB BiKHSIHCEKY CepeIHIO KOy 1 BCTYIHUB Ha
ximiuani ¢pakynasTer YAY. 3 1964 mo 1967 pp. ciyxuB B
naBax PamstacpK0i Apwmii. Tlics 3aBepmieHHst HaBgaHHS B 1969
p. Oy HampaBmeHmid Ha pobory B CTapoXamiBCBKY
BOCBMHUpIUHY KONy CTOpOXKMHEBKOro paioHy. [lporo i
POKY 3apaxOBaHWI B acmipaHTypy Ipu Kadempi opraHigHoi
ximii YAV, sxy 3akiHamB B TpymHi 1972 p., 3aXHUCTHBIIN
KaHIMAATChKY auceprarito “OkcodochoHieBi Ta aMOHI€BI coti
HA OCHOBI O-IMKETOHIB Ta X MIKpOOIONOriYHA aKTHBHICTE” . 2
Oepesnst 1973 poky NMpHCYIDKEHO BYGHUH CTYIIHb KaHAWIATa
Ximiyaux Hayk'. 3 1972 mo 1974 pp. mpauroBas CTapmmM
iHKeHepoM Jraboparopii HeHacMyeHux crnonyk. 3 1974 p.
NPALlOBaB  CTapUIMM  BUKIajadeM Kapeapd  XiMiuHOI
TexHOJNOri y XMEJIBHHUIIBKOMY TEXHOJIOTIYHOMY IHCTHTYTI
moOyTOBOrO OOCITYyroByBaHHs, A€ BHKJIaNaB Kypcu ‘“3araibHa
ximMiuHa TexHonoria” i “BomomniaroroBka Ta OUYMCTKA CTIYHHUX
BOJI TIPOMHUCIIOBHX Tianpuemcts”. ¥V 1981 p. 3apaxoBaHuii Ha
Mocajly acUcTeHTa Ka(eapu MEIUYHOI XiMil II,HMIZO. Yuras
KypC 3arajibHOi, HEOpraHiyHOi Ta OpraHiyHol XiMil Ha
miaroroB4omy BimutiieHHi. 3 1995 p. 3apaxoBaHuii Ha TOCaTy
JoTleHTa Kadenpu MequdHol Ximii. YutaB Jekiiii HaceIeHHIO
Micta Ta obmacti. bBpaB y4acte 'y  mpoBerIeHHI
eKCIepUMEeHTANBHNX TypiB omimmian “FOnmiA ximik”. 3a 25-
JITHIO MisUTbHICTH Ha Kadenpi Manomiem BacunboBuuem
onmeprkano 70 HOBHX CIIOJNYK, OIyONlikoBaHo TmoHanm 90
HaykoBMX poOir’. IlpuTamMaHHMMHM pucamu  MaHouis
BacunboBr4a Oy JTIOASHICTD, MOPSAHICTD, CIPABEIJIHBICTb.
JOro 3aHsTTS BUPI3HSUICS YITKOIO OPraHi3ali€ro, BHCOKHUM

PIBHEM IEAArorivHOI MaliCTEpPHOCTI, TO3UTHBHUM HACTPOEM, 32
mo i KOpHUCTYBaBCS AaBTOPUTETOM CEpEl BHKIA[AdiB Ta
crynenTiB. Y jumHi 2007 poKy IIIIOB 3 )KUATTI.

OTKe, CYKYIHICTh OCOOWCTICHHUX SIKOCTEH, MOCTiiHa
pobota Hax coO010 MO0 (haXOBOTO Ta JYXOBHOTO 3pPOCTaHH,
TPOMAJIChKa JisNIBHICTh (POPMYBaIM YHIKAIBHHI 1CTOPUYHMIL
IIIAX KOXKHOI ITOCTaTi.

BucnoBku. 1. Ilepiom, oxpecieHHi! XPOHOIOTIYHUMU
pamMKaMu 1979-1985 POKiB, XapaKTepU3yeThCs
YIOCKOHAJICHHSM HaBYaJIbHO-METOIMYHOI POOOTH, LIMPIIAM
BUKOPUCTAHHSM alapaTypHOTO YCTAaTKYBaHHS Ta TEXHIYHHX
3ac00iB HABYaHHA Ha 3aHATTAX M, SK HACTIIOK, CYTTEBUM
MOKpAIIaHHAM SKOCTI HABYaHHS 3POCTAIOUOi YHCEIBHOCTI
CTYZIEHTIB 3a3HAUEHOTO Tepiony. 2. YHIKAIBHICT iICTOPHYHOTO
nusixy ponenta Tamyka K. T., acucrentiB Ctagniituyk P. @.,
@Oemopsxka C. M., Ilpmesoxmioka I B., Koctioxk JI. C.,
Xamarypauka M. B. e Hacmigkom OaraTopiqHOI KpOITKOI
HAIOJICTJIMBOI Mpalli KOXKHOTO B KOJI JIFOAEH, 00’€JHAHMX
CIIUTBHUMM 11eSIMH Ta IHTEPECaMH.

IlepcnexkTnBa MOJAABIIMX PO3BIAOK. Y MNOAAIBIINX
JOCIIKSHHSX aBTOPH IUIAHYIOTh BUCBITIIUTH IIEPio] B iCTOPIT
kadenpu MemumaHOl Ximii 1985-2011 pp., skuil y HayKoBiit
JTEepaTypi ONMCAHUI HEITIOBHO.

Ilepenenuusn Oneca — xanouoam OIONOCIMHUX HAVK, OOYEHMm
Kaghedpu meduunoi ma papmayesmuuHol Ximii 3ax1ady uujoi ocgimu
Vpainu  “Bykosuncokuil  OepoicagHuil  MeOuuHull  yHieepcumem .
Haykosi  inmepecu: Mmemoouka GUKIAOAHHS XIMIYHUX —OUCYUNTIH,
bioinourayis pocmun,. Mae 6imvwe 120 Haykosux ma HAGUATLHO-
MEMOOUUHUX NPAyb.
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teaching the chemical subjects. Author of more than 120 scientific and
scientific-methodological works.

bpamenxo Muxaiine — O0okmop XIMIUHUX HayK, npogecop,
3asidysau Kkagpedpu meduunoi ma papmayesmuunoi ximii Buujoeo
OepoicagHoco  HaguanbHo2o  3aknady — Yipainu  «bykoeuncoxuil
Oepoicagnuti  Meouunull  yuisepcumemy. — Haykoei  inmepecu:
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yHigepcumemy. Haykosi inmepecu: cummes ma  61ACMUSOCHII
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163 cx1iB aBTOpa Giorpadii.

Y Hepumit npopextop BJIMY 2000-2009 pp., 3aBixysau kadempu rocmirtaasHoi Teparii 1992—2009 pp., JOKTOp METMUHIX HAYK, IPohecop.

'8 popexkTop 3 HaykoBo-Ienaroriunoi po6otu BJIMY, 3aBinysau kadenpu Gioopraniunoi i Giomoriuroi Ximii Ta kiniuHOT Gioximii 3 2011
POKY, KaHAUIAT MEAUYHUX HayK, goueHT. 3 2001 p. mo 2011 p - HauanbHUK HaB4aIbHOTO Bianiny B/IMY.

19 Arhiv BDMU [The BSMU Archive], F.R-11, Op. 10, Spr. 21, Khalaturnyk Manolii Vasylovych, Ark. 7 [in Ukrainian].

D Ibidem, ark. 24.
2 bidem, ark. 56-74.
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®oro. Kosextn xapenpu meanunoi ximii (1980 pp). Bepxwiii psin (3miBa Hanpaso): gon. Memmuien 1.@.,
non. Tamyk K.I'., ac. Ilpucspxurok I1.B., mabopanT (npizBuine He 30epernocs), Buki. [Tomisuyk /1.3., npod.
Kostynsik M.A., ac. Koctrok JI.C., ac. bopaskoBceka JL.I'., ac. [llamascekuit M.B., ac. ®emopsik C.J[. Huxwiii psi:
nabopantu Mapuyk JI.C., baouu C.C., Kantouenko T.B., Cepeoposa C.1I.
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Tymofiychuk Inga, Semenenko Svitlana. History of electrophysiological research from “Animal Electricity” by

L. Galvani to electrical potentials by V. Chagovts. The development of physiology as an independent science is closely
related to electrophysiology. The regularities formulated in this section are important for understanding the regularities of
the functioning of internal organs. The section of electrophysiology includes the study of excitability processes, the
formation of rest and action potentials, the mechanisms of muscle contraction, the conduction of excitation along nerve
fibers, the mechanisms of conduction of excitation through synapses. The work of all internal organs is based on
electrophysiological principles, since excitable tissues are part of the functioning internal organs. Both students of medical
universities and working doctors will find it useful to get acquainted with this material, which determines the relevance of
the work. We set the aim of the article is to analise the historical stages in the formation of electrophysiology as an
independent section of physiology. Metodology of the study is realized mainly with the help of descriptive and historical
methods. The novelty of the study. The article states that the presence of “animal electricity” was first noticed by Luigi
Galvani. Further studies conducted by Volt, Matteucci, Dubois-Raymond expanded the understanding of the mechanisms of
conducting excitations on the neuromuscular elements of the body. Attention is drawn to the role of Ukrainian physiologists
who made an important contribution to the scientific heritage. Thus, V. Chagovts discovered the fundamental laws of
potential formation and the basis of excitability, the concept of a critical level of depolarization. Conclusions. The resulting
patterns are fundamental even today. The data presented in the article expand knowledge of the physiology of excitable

tissues and provide an opportunity to form a more complete picture from this section.
Keywords: Electrophysiology, Luigi Galvani, V. Chagovets, “animal electricity” .

Beryn. Po3BuTok i3iomnorii xyxe TiCHO NMOB'S3aHHHN 3
MEIULIUHOW. SIKIIO pO3MIsiAaTH  eTand  iCTOPHYHOTO
PO3BHTKY (i3ioJorTii, IK HAyKH, MOXKHA MTPOCIIAKYBaTH, IO
CTPIMKHIA PO3BUTOK ii MOYABCSI MICIS TIOSBU BiBiCEKIIHHUX
npuiiomiB, Biakputux KiaBmiem Tamenom. OpgamMm i3
(dyHIaMeHTaNbHUX 3aKOHIB (iziosorii, skuii OyB BiIKpUTHIL
Vinbsimom ["apBeeM 1 onyOuikoBaHMi B HAYKOBHX BHIAHHSIX
“AHaTOMIiYHI JOCHIJUKEHHS IIPO pyX cepus 1 KpoBi Yy
TBapyH”, TIPOICMOHCTPYBAB ICHYBaHHS 3aMKHEHOI CHCTEMH
KpPOBOOOIr'y, 10 B MNOJAIBIIOMY OYyJO MiITBEPAXKEHO B
pobGorax irtajilicekoro BueHoro Mapuemto Manbmiri.
Po3BuTok (i3ukM 1 BIIKPUTTS (i3UYHUX 3aKOHOMIpHOCTEH
JaJd MOJIIMBICTb BHKOPHCTAaTH €JEKTPUYHHMH CTPyM B
(hi310JIOTYHOMY E€KCHEPHMEHTI, L0 CTajJO0 HOBHM ETaroM
pPO3BUTKY (i3ionorii i BHOKPEMMJIO HOBHH pO3IiT —

eneKkTpodizioorito.
IMocTanoBka  mpodjemu. 3HAHHI 3 PO3JIIY
enekTpodizionorii € BaXJIMBHUMH, SK IS CTYICHTIB

MEIWYHUX BWIIIB TaK 1 JUIA MPAIOlYMX JiKapiB. Pozmin
enekTpodizionorii — oMH 13 THX, JIe YiTKO cHopMyThOBaHI

3aKOHOMIPHOCTI ~ (PYHKI[IOHYBaHHS OpraHiB 1 CHCTEM.
OsHaifoMJIeHHST 3 ©KCHepUMEHTaMHM, SIKi BCTAHOBHIIA
3aKOHOMIPHOCTI ~ (PYHKI[IOHYBaHHS 30Yy/UIMBUX TKAaHWH

3HAYHO PO3IIUPIOIOTh 3HAHHSA 3 MJaHOTO po3mimy. Mu
MTOCTABHJIM 32 MeTY IPOBECTH aHaNi3 ICTOPHYHUX ETaIliB B

CTaHOBJICHHI €JeKTpodi3ionorii, K caMOCTIHHOTO pO3Iiry
¢iziomorii.

OcHOBHa 4YacTHHA. BaXIMBUM e€TarnoM pPO3BUTKY
¢iziomnorii — € BueHHS Tpo (iziooriro 30yUTMBUX TKaHUH.
B kiami VIII cromitts itaniicekuii ¢isuk Jlyimki [NanpBani
BIZIKDMB HAsBHICTh “TBapMHHOI eiekTpuku”. [ aibBaHi
MIPOBOJIMB TOCII/IH, IPUCBSIYCHI MOPIBHSIbHIN aHATOMII, a B
1771 poui BiH NOYaB BUBYATH M'I30BE CKOPOUCHHS Y
IpernapoBaHoi >kabK MiJ BIUIMBOM EJIEKTPHUYHOIO CTPyMY.
Came ['anpBaHi HaJIEXUTH TEPMIH “TBApHHHA ENEKTpUKa™.
Tak BueHMH BU3HA4aB CUIY, sKa aKTUBYE CKOPOYCHHS
M's3iB.  JloCHiHMK TIPOBOAMB TpenapyBaHHS kabu 1
BUII4JIKOBO IIOMITHB, IO EJNEKTPUYHHH CTPyM, BHMKIHMKAE
CHJIbHE CKOpOYEHHs M's3iB. 3a cioBamu ["anbBaHi, nobaueHe
3aXONMWJIO HOro i CIOHYKAJIO A0 MOJAIBIIMX IIOLIYKIB, 1€
caMe 3apOJKYEThCS 1 BHHHUKAE “TBapMHHA eJIEKTpUKa’.
Jocnin, mocTaBneHuid B OHY 3 TPO30BUX HOYCH, OJHMCKyYe
BIIABCS: JIAIKM MEPTBOI >KaOH, MiIBIIIEHOT HAa MiTHOMY
radky 1o Ipat OallkoHa, Jac BiJ Yacy cimaiucs sk >xuBi. Hi
rpo3a, Hi HEYHCTa CHIAa JO CKOPOYCHHS M'A3IB JKOIHOTO
BiIHOIIICHHS, 3BICHO, He Malk. MalyTh, BiTep PO3roWyBaB
TYIIKY, @ KOJHM BOHa TOpKalacs YaBYHHOI OairocTpaid,
3aMHKaBCs JIAHIIOT MK 3aJTi30M 1 MIZJI0, 1 eNeKTPHIHMHA
CTpyM, IO BUHWKAE B JIAHITIO31 PI3HOPITHUX METAIIB, K 1
HAJISKUTH y TAKUX BAMAIKAX, BUKJIMKAB CKOPOUYEHHS M'S3iB.

AKmyansHi nUManHs CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBUIL JHCYPHAIL.

(ATICHIM), 2022, Ne 2(34), P. 44-47
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Beryn. Po3suTok (hizionorii gyke TiCHO TOB'S3aHUN 3
MEIUIUHOI. SIKIIO po3MIAfaTH €Talmd  iICTOPHYHOTO
PO3BUTKY (hi310JIOTIi, SIK HAYKH, MOXKHA MPOCITIIKYBaTH, IO
CTPIMKHIA PO3BHUTOK ii MOYABCS IICIS MOSBU BiBiCEKIIHHUX
npuiiomiB, Bigkputux Knamiem TameHom. OpHuM i3
(yHIaMEeHTaIbHUX 3aKOHIB (i3ioforii, skuil OyB BiIKPUTHHA
Vinesamom "apBeeM i omy6iikoBaHH B HAYKOBUX BUAAHHIX
“AHaTOMIYHI MOCHI[UKEHHS IpPO pPyX cepIs 1 KpoBi y
TBapuH’, IPOJAEMOHCTPYBAB iCHYBaHHS 3aMKHEHOI CHCTEMHU
KpOBOOOIry, IO B MOJAIBIIOMYy OYyJI0 MIiATBEPAXKEHO B
pobotax iramificbkoro BYeHoro Mapdemio Manbmiri.
Po3Burox (i3uku i BiIKpUTTS (Gi3UUHHX 3aKOHOMipHOCTEH
JaJd MOXIIMBICTb BHKOPHCTAaTH €JNEKTPUYHHH CTPYM B
(13107I0T1TYHOMY €KCHEpPHMEHTI, IO CTaJ0 HOBHM ETalloM
po3BUTKY (hi3ionorii 1 BHOKpPEeMHJIO HOBHH po3min —

enekTpodizionorito.
IlocTtanoBka mpoGjgeMH. 3HAaHHI 3  PO3ILLY
enekTpodizionorii € BaXIUBHUMH, SK JUIS CTYICHTIB

MEIMYHUX BHIIIB TaK 1 JJsI MPAMIOIOYHX JiKapiB. Po3min
enekTpodizionorii — oAWH i3 THX, ¢ YiTKO C(OPMYIHOBaHI

3aKOHOMIPHOCTI  (DYHKIIIOHYBaHHS OpraHiB 1 CHCTEM.
O3HalflOMIICHHST 3 eKCHePUMCHTaMHM, SKi BCTaHOBHJIM
3aKOHOMIPHOCTI  (DYHKIIOHYBaHHS 30YyIUIMBHX TKaHUH

3HaYHO pO3IIMPIOIOTh 3HAaHHA 3 JAHOro po3airy. Mu
IIOCTABHWJIM 32 MeTY IIPOBECTH aHAJli3 iCTOPUYHHX €TaliB B
CTaHOBJICHHI €JeKTPOQi3i0orii, sIK CaMOCTIHHOTO PO3ILTY
diziomorii’.

OcHOBHAa 4acTHHA. BaxiamBHM eTamoM pO3BHUTKY
¢iziomnorii — € BueHHS Tpo (izionoriro 30yUIMBUX TKaHUH.
B kiami VIII cromitrs itaniiicekuii ¢izuk Jlyimki [anbpBani
BIIKPMB HAasABHICTH ‘“‘TBapHHHOI eneKkTpuku . [ampBaHi
MIPOBOJIUB JIOCTi/IN, IPUCBSYCHI MOPIBHSIIbHINA aHATOMIl, a B
1771 pomi BiH TOYaB BHWBYATH M'SI30BE CKOPOYEHHS Y
MIpPenapoBaHoi KabW IIiJi BIUIMBOM EJIEKTPUYHOTO CTPYMY.
Came ['anpBaHi HaNeXWTh TEPMIH “TBapHHHA €IEKTPHKa“.
Tak BueHUIl BHU3HA4YaB CUIy, SIKA AKTUBYE CKOPOUYCHHS
M's3iB.  JlOCTHiMHUK TIPOBOIMB TpeEmMapyBaHHSA kKaOdW i
BHUIT4JIKOBO TOMITHB, IO EJIEKTPUYHHMH CTPyM, BHKJIHKA€E
CHJIbHE CKOpPOUCHHsI M's131B. 3a cioBamu ["anbBaHi, modaueHe
3aXOIMJIO HOro i CIOHYKAJIO 10 NMOAAIBIIMX ITOLIYKIB, 1€
came 3apO/UKYEThCS 1 BHHHUKAE ‘‘TBapUHHA CICKTpPHKA’.
Hociin, mocraBiaeHui B OAHY 3 I'PO30BUX HOYEH, OJIMCKyde
BJABCS: JIAIIKA MEPTBOi »kabM, MiABIIICHOI HA MiIHOMY
rayky 1o rpar OajKoHa, 4ac BiJ 4yacy cimanucs sik >xuBi. Hi
rpo3a, Hi HEYMCTa CHJIa JJO CKOPOUYCHHS M'S3IB YKOJHOTO
BiZIHOIIIGHHSI, 3BICHO, HE Maiu. MaOyTh, BiTep po3roimayBas
TYIIKy, a KOJM BOHAa TOpKajacsi 4aByHHOI Oaioctpanau,
3aMUKaBCS JIAHIFOT MDK 3aJ1i30M 1 MIiUIf0, 1 €JIeKTPUIHUIN
CTPYM, IO BHHHMKAE B JIAHII031 PI3HOPIAHUX METANIB, 5K 1
HAJIKHUTh Y TAKHX BHUIA/KaX, BUKIIMKAB CKOPOUYCHHS M'S3iB.
BucHoBky ['anbBanHi Oynu He 10 KiHIS NMPaBHIIBHIMH, alie
HIHHICTh HOTO JMOCIi/DKEHb IMoJisArajia caMe B TOMY, IO BiH
BHBYAB CKOPOUYCHHS M's3iB, AK (¢izionor. Tak sk [ameBani
OyB 1mie i (i3uKOM, BiH TPHUITYCTHB, IO M'SA3 € CBOEPITHOIO
Oarapeeto JeHIeHCHKUX 0aHOK, i Oe3mepepBHO 30yKy€eThCS
J€I0 MO3Ky, IO IIEpPEeNaEeThcsi 10 HepBax. B cywacHHX
migpydHUKax 3 (Hi3i0J0rii i ToCTianM BioMi, SKi MEePIITU i
JIPYTAN  JTOCIIT TanbBani’. Mepummii gocain I'aabBawi.

3HepyxoMiIeHy jkaly Ha MiZHOMY TadKy 3a IOINEepPEeKOBe
CIUICTCHHs Mi[BIIIYBald TakK, [0 JIAMKH TOPKAIKCh
LUUHKOBOTO  CTepKHs.  JIamku  CKOpOYYBaIWCh  MPH
BHHUKHEHHI CTPYMIB MIXK JIBOMa MeTaJIaMU

Puc. 1. CxemaTnuHe 300paxeHHsI NEPLIOTro A0CTiy
T'aabBaHi (0aaKoOHHUIA 10CTIT)

Apyruii  pocain TaabBani mpoBOIUBCS Ha
MOLIKO/DKEHIN 1 HENOIIKOMKEHIM IUIsgHII M's3a.  3a
JIOTIOMOTOI0 CKJITHOTO Tauka HEpB HaKHWAABCS TaK, 00 BiH
OJJTHOYAaCHO TOPKHYBCS IOIIKO/DKCHOI 1 HEMOIIKOMXKEHOT
JUISTHOK M'SI3iB cTerHa apyroi ylanku. [Ipum npomy MokHa
CIIOCTEpIraTé CKOPOUYECHHS MEPIIOi PEOCKOIIYHOI JIAMKH.

Puc. 2. JApyruii npocuain I'anbBani (0e3 mertaJiB).
Iloka3ano cnoci0 HAKHAAHHSA CIIHHYHOIO HepBa Ha
M'SI3M cTerHa

Lli nocnmiay crany OCHOBOIO MOAAIBLIOTO PO3BHUTKY
esrekTpodizionorii i ¢izionorii 30yanuBux TkaHuH. Came
Jlyimxi T'ampBaHi BBaxaroTh OaTbKOM eneKTpodiziororii.
Im'st BETMKOTO BYUEHOTO YBIKOBIYHWIIM, TAK Ha HOTO YECTh y
Bomonwi iM'sm TanpBaHi Ha3BaHa IUIOHIA, HA SKIH
BCTaHOBJICHO NaM'dTHUK BueHOMY. 3 1860 mimeit Bomonsi
HocuTh iM'st ["anmpBaHi, a TakoX Kpatep Ha Micslli HOCUTH
fioro im's”.

Jocunian TanpBaHi HagUXHYJIW iTaniicekoro Qisuka i
(izionora 0 MPOBEJCHHS MOAATBIINX TOCTIKEHb. BOnbT
3BEpHYB yBary Ha Te, IO JAlIKKM IIpernapary >xaOu
CKOpPOYYBaJMCh JIMIIE€ B TOH MOMEHT, KOJM BOHH
TOPKAalOTBCS ~ JBOX  PI3HOPIAHMX  MeTaniB. Buenwuit
MIPUIYCTUB, 1[0 3aMHUKA€ETHCS KOJIO EIEKTPUYHOTO CTPYMY

'Veselovs'kyy M. Vytoky i rozvytok elektrofiziolohiyi v Ukrayini (persha polovyna XX st.) [rigins and development of electrophysiology
in Ukraine (the first half of the 20th century)], Istoriya ukr. nauky na mezhi tysyacholit’, Kyjiv, 2002, Vyp. 7, URL: https://esu.com.ua/
article-17784 [in Ukrainian], Trokoz V. “Luyidzhi Hal'vani — osnovopolozhnyk elektrofiziolohiyi“ [Luigi Galvani - the founder of electro-
physiology], Naukovi zapysky [Scientific notes], Ternopil, 2003, N 2(21), URL: https://nubip.edu.ua/node/63574 [in Ukrainian].

Trokoz V. “Luyidzhi Hal'vani — osnovopolozhnyk elektrofiziolohiyi“..., op. cit.

3Shevchuk V. H., Moroz V. M., Belan S. M. Fiziolohiya :
pidru4niki.com/80193/meditsina/zbudlivi_tkanini [in Ukrainian].

pidruchnyk dlya stud. vyshch. med. navch, 448 p., URL: https:/
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Hystory of medicine

IIpY HAsIBHOCTI JIBOX PI3HOPIAHMAX METAaNiB, IO 1 BUKIHKAE
TaKUH pe3ynbTarT, a M'sI3 i HEpB MPOCTO MAIOTh BIACTHBOCTI
IIPOBOJUTH €IEKTPUYHMI cTpyM. Jlociian BiH IPOBOAMB Ha
co0i 3 MOHETKamMH 3 pi3HMX MeTamiB. OIHY MOHETKY BiH
po3MillyBaB Ha S3UKy, a IHINY Tia SI3UK. MOHETKH
3'€IHyBalIMCh METAJICBOI0 JPOTHHOI 1 B M€ MOMEHT
BUCHHUII BildyBaB MeTajeBHi HmpucMak y porti. Lle sBume
OmucaHe, K ‘TalbBaHI3M”’, 3 HUM CTHKAIOThCA 1 CydacHi
CTOMATOJIOTH 1 ChOTOJIHI TIPY MOCTAHOBIII 3yOHUX MPOTE3iB 3
pizHOpigHMX MeTamiB. Came IOTO SIBHINA CTOMATOJOTH
HaMararThCsl YHUKATH, T. SIK TaJbBaHi3M MOXe BHKIHMKATH
MICLIEBE 3aMaleHHs 1 BUHUKHEHHS €KX CTOMATOJIONYHHUX
3aXBOpPIOBaHb. BOJIbTa NMPOMOBKUB CBOI HOCTIIU 1 CTBOPHB
croBn BoibTa, sKuii CKIafaBCs 3 METAlIEBUX JIUCKIB, SKi
Oynu po3JiNeHi mamepoM, 3MOUYCHHM COJICHOIO BOJAOIO.
[IpuenHaBm 10 BEPXHBOI'O 1 HIKHBOTO KIiHIL  CTOBIA
apotu, Bonbra B3sB iX mo pory. B pesymbrari BiH
BIICBHUBCSI B TOMY, IO HOTO JDKEPENIO CTPyMy Mi€ JOCHTH
JIOBIMi yac®,

B enoxy enekTpocTaHIil, SKii OTOYYIOTH JIOIUHY 3
yCIX CTOPiH BaXXKO YSBUTH COO1 XKHUTTA 0€3 CICKTPHUKH, ale
3HaHOMCTBO JIFOJMHH 3 €JECKTPUKOIO II0Yalloch caMe BiX
TBapuH. [Ipo 1€ CBiTYHTH HAATPOOHWHA MaM'ATHHK Y
Cokkapi, Ha SKOMY 300pa)KCHO CJIEKTPUYHUI COM, SKHUA
xuBe y BepxiB'six Himy. Imest mpo HasBHICTH ‘‘TBapUHHOI
eNeKTpUKY”® OyJa MiIXOIUICHAa AaHMNIIHCHKHHA aHaTOMOM
Jxonom Yomun, skuii B kinmi XVIII cromiTrs moBiB
CNEKTPUYHY  HpPUPONY  yHapy  cKaTa,  IIPOBOASIYH
exkcriepuMeHTH 'y (panmy3pkomy wicti Jla-Pomens, a
IIOTIAHACHKHH Xipypr 1 aHaToM JIKOH XaHTep aB TOYHMI
OIINC eJIEKTPUYHOTO OpraHy Ili€i TBapuHU. Pe3ynpraTn iXHIX
nociiniB Oymnu omy6mikosani B 1773 porii.

JlocmimKeHH  eIeKTPUYHOI IMPHUPOAN TPOBEICHHS
30yKCHHSI B HEPBOBOMY BOJIOKHI 1 M'SI30BHX BOJIOKHAX. Y
1840 pomi iramiicekiii yuenmit Kapmo Martreydi
MIPOIEMOHCTPYBAB, IO CKOPOYEHHS M si3a HEPBOBO-
M’S[30BOTO Mpemapary MOKe BHHUKHYTH IpPH KOHTAKTi 3
THIITIM HEPBOBO-M’SI30BUM IIpenaparoM, SIKUH
ckopouyetbest  (Puc. 3). Tlpum CKOpOuYeHHI BHHHKAKOTh
CTpYMH, SKUM BYCHUI JaB Ha3By “CTpyMH Hii“ i cuma ix
JoctaTHS A 30y/DKEHHs JIpyroro HEpPBOBO-M’S30BOTO
mpenapary.

JlocaiiHUK BCTAaHOBHMB CTETHOBI YaCTHHH JBOX HIXKOK
peockona. Hep mnepmioi nanku OyB mig'eHaHWH 110
JDKepena  eNeKTPUYHOro  CIpyMy, a HepB  JIpyroi
00MOTYBaBCsI HABKOJIO JIMTKOBOTO M'A3a Nepioi tanku. [Tpu
1bOMY OYJIO NMOMIYEHO, IO NPH CTUMYJIALIl HepBa MepIoi
JIAMKY €NeKTPUYHUM CTPYMOM CKOPOUYIOTHCS M'SI3H MepHIo]
Ta JPYroi JalmoK pPEOCKOIla, BHACHIJIOK YOro BHHHKAE
TpeMop 060X KiHIIBOK . SIKIIO HEpBU APYroi Jamy IIiIEHO
3B'A3aTH HATKOIO, TO M'S3M MEPIIOi Jalk peockomna OyayTh
MIPOJIOBXKYBAaTH CKOPOUYBATHCS, a M'SI3M JAPYroi jlamu He
OyIyTh CKOpPOUYBATHCS, HABiTh SAKIIO HEPBU IEPIIOi JIATIKH
OynyTs cruMmymoBatucs. Lle MOBOOWTH, IO HEPBU Ipyroi
JIATTKHA CTUMYITIOIOTECSI HE CTPYMOM BiJT KapIiOCTUMYIIATOPA,
a aKTUBHHUM CTPYMOM, SIKHH YTBOPIOETHCSI HPH 30yKEHHI

M's13iB TIEPIIO] JIATIKK PEOCKOTIa.

ff

Puc. 3. locnio emopunnozo ckopouenns Mameyuui

Bbepnincekuit dizionor E. [Irodya-Pelimon y cepen. 19
CT. IOBIB HAsIBHICTH 3B'I3KYy MIXK CJICKTPHYHHM CTPYMOM Ta
HEpPBOBUM IMITyJIbcOM. [[pOMy BUEHOMY MM 3aBISIYyEMO
nepexycim PpO3poOKOIO TIyxKe JIOCKOHAIIOT
eNeKTpo(i310JIOriuHOT  TEXHIKH. Po3pobureni HUM
HENOoJSIPU3alliiHI eIEeKTPOAN € 3BHYANHUM IHBEHTapeM y
cydyacHHX (izionoriyaux Jsadoparopisx. roOya-Paiimon
MepIIMM 3aCHYBaB TaK 3BaHUH “TIOTIK CIIOKOK”. 3TigHO 3
HOro TEepMIHOJOTIEr, M's3, BUpI3aHUHA 3 TiIa, HAIIPUKIA]
M'sI3-pi3elp KaOM, CKIANAEThCS 3 MAPAICIBHUX M'A30BHX
BOJIOKOH, MA€ TaK 3BaHy 30BHIIIHIO MTO3I0BKHIO ITOBEPXHIO,
JIBa TONEPEYHUX IIEPETHHU Ha KOXXKHOMY KIHI Ta JIHIIO
eKBaTopa IocepelrHi. 3'€HaHHS PI3HUX TOYOK TaKOIro
M'sI3a 32 JJOIIOMOTOI0 TalbBAHOMETpPA JOBOJUTH, 10 M'3 €
JpKepesioM ctpyMy. HampsiMok i cuita cTpyMy 3ajiexarh Bin
TOYKH M's13a, 00paHO1 [UIs peecTparii raTbBaHOMETPOM .

Bunatauii ykpaincekuii ¢izionor B. JlanuneBcekuii i
P. Keton B 1875 pori  Biakpmau 6ioToxn Mo3ky. Ha ocHOBI
eNeKTpo(Di3i0NOTIYHNX JTOCTi/KEHh BYSHHWH JIOBIB, MIO
CIICKTPUYHA AaKTHBHICTP MO3Ky TIOB'i3aHa 3  HOTO
(YHKITIOHAIFHOIO TISTTBHICTIO 1 € TIOKa3HHKOM CTaHy
aktuBHOCTI . CTaHOBIEHHS eneKkTpodisionorii, sk pos3aimy
(izionorii MOB'I3aHO 3 TIOCTATTIO BUAATHOTO YKPATHCHKOTO
BueHoro B. Yarosmga. B. Yarosemp i1 0. Bbepumreitn
3pOOMIIN CYTTEBHI BHECOK y TPAaKTyBaHHS ()EHOMEHY TaK
3anoi kmBoi enextpuku (3a JI. TameBami)®. Tak, s
MOSICHEHHS €JICKTPUYHMUX MOTEHLIAIB Yy JKUBUX TKaHWHAX
B. Yaroeeus 1896 pormi Brepiie 3acTOCyBaB TEOPitO
CIICKTPOJITUYHOI  Jucomiamii B enekTopodisioorii,
0. bepumreitn 1902 pomi chopMmynroBaB  OCHOBHI
MOJIOKEHHsT MeMOpaHHOi Teopii 30y KeHHS. ABTOPCTBO
ioHHOT Teopii MOXO/KEHHs 0l0eNEKTPUUHHUX IOTEHLIANIB 1
KOH/ICHCATOPHY TEOPIiI0 EIEKTPUYHOIO MOJPa3HEHHS KUBHX
TKaHWH TakoX Hanexars B. Yarosmro. Otpumani paHi
eNeKTPO(i310JIOTIUHIUX TOCTIHKEHb, BUCHUI BIPOBAIUB JIJIsI
JOCIIKEHHS. CEeKpeTOpHOI (yHKUii IITyHKY MEeTOJ0M
enekrporactporpamu. Binkpura B. Uarouem ioHHa Teopis
30y/DKeHHsI cTaja TMPOPHBOM B TPaKTyBaHHI Oararhox
mporeciB, sAKi BimOyBaroTbes y 30yUTMBHX TKaHWHAX |
OTpUMaHi HayKoBi (hakTu cramu 0a30r0 JUIsl HACTYITHUX
HAYKOBHX BiJJKPUTTIB.

BucnoBku. Po3Burox isiomorii, sSx camocTiiHOT
HayKW  TICHO  TIOB'S3aHUH 3 €NeKTPOdi3iooriero.
3aKOHOMIPHOCTI, sIKi c(HOpMYJIbOBaHI B IBOMY PO3IUTI €

4Christian Cajavilca !, Joseph Varon, George L. Sternbach Resuscitation great. Luigi Galvani and the foundations of electrophysiology, Resus-

citation, 2009, 80(2), P. 159-62, 2003, N 2(21) [in English].

’Kazamel M, Warren PP. History of electromyography and nerve conduction studies: A tribute to the founding fathers, J Clin Neurosci,

2017, V. 43, P. 54-60 [in English].

Trokoz V. “Luyidzhi Hal'vani — osnovopolozhnyk elektrofiziolohiyi“..., op. cit.
7 Cheah YJ, Buyong MR, Mohd Yunus MH. Wound Healing with Electrical Stimulation Technologies: A Review, Polymers (Basel),

2021, V. 13(21), P. 3790 [in English].

¥ Henning Schmidgen. Pictures, preparations, and living processes: the production of immediate visual perception (anschauung) in the late-

19th-century physiology, J Hist Biol, 2004, V. 37(3), P. 477-513.
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€  B@OKIMBAMU  JUIS  PO3YMIHHS  3aKOHOMIpHOCTEi
(yHKIIIOHYBaHHS BHYTPIIITHIX OpraHiB. Pozmin
enekrpodizionorii BKJTFOYAE BHUBUYCHHS MIPOIIECiB

30y UTHBOCTI, (OpPMYBaHHS TOTCHINATIB CIOKOIO 1 ii,
MEXaHI3MH CKOpDOYEHHSI M'SI3iB, INPOBEACHHS 30Y/KECHHS
B3JIOBK HEPBOBHX BOJIOKOH, MEXaHI3MH IPOBEICHHS
30y/IKeHHs dYepe3 cHHamncu. PoboTra BCIX BHYTPINIHIX
OpraHiB IPYHTYETHCS HA eNEKTPO(Di3i0I0TIYHUX MPUHIIUIIAX,
T. K 10 CKIagy (yHKIIOHYIOUMX BHYTPIIIHIX OpraHiB
BXOJUITh came 30y/UIMBI TKaHMHU. | CTyJIeHTaM MeJuYHUX
BUIIB 1 Tpamolo9uM  JikapaMm  Oyae  KOPUCHHUM
O3HAHOMJICHHS 3 JJaHUM MaTepiagoM. Mu mpoBenM aHami3
ICTOpHYHHUX eTaliB B CTAaHOBJICHHI eleKTpodisionorii, sk
caMocCTiifHOrO po3niny ¢izionorii. B cTtarTi 3a3HaveHo, MmO
BIIEpIIIEe IOMITUB HAsABHICTh “TBapUHHOI enekTpuku ™ Jlyimki
laneBani. Iloganemi mocmimkeHHS, sKi OynmM TpoBeneHi
BomeToM, Marteyui, /[roOya-PaiiMoHOM  pO3IIUpPHIH
YABJIEGHHS IIPO MEXaHI3MH TIPOBEJCHHA 30y/PKEHb IO
HEPBOBO-M'SI30BUM  €IIEMEHTaM OpraHi3My. 3BEpTa€eThCs
yBara Ha pOJIb YKpPaiHCBKUX (Di3i0JIOTiB, sIKi 3IIHCHUIH
BaXUIMBUM BHECOK B HayKoBy cnaaumuuy. Tak B. Harosnem
Oymi BIAKpHUTI (YyHIAMCHTaNbHI 3aKOHH (OPMYBaHHS
MOTCHIIIANIB 1 OCHOBH 30YIMBOCTI, TIOHSTTS KPUTHYHOTO
piBHs nmenossipmsanii. OTpuUMaHi  3aKOHOMIPHOCTI €
(dyHIaMCHTAIPHIMU 1 Ha CBOTOAHIIIHIN geHb. Jlani
MIPEACTABIICHI B CTATTi PO3MIMPIOIOTH 3HAHHS 3 (hizioyorii
30yUIMBHX TKAaHWH 1 JalOTh MOXKIHBICTH C(HOPMYBaTH
O1ITBII MOBHY KapTHHY 3 IIbOTO PO3JLTY.

Tumogpinuyk Inca — ranouoam meOUUHUX HAYK, OOYeHm
Kagedpu  @izionoeii  ByKosuncvbkoco 0epacasnoco  MeouuHo20
ynieepcumemy. Cnigasémop 10 niopyunuxie i aémop nomad 110
naykosux cmameti. Kono naykogux inmepecie. niue namoeeHHux
YUHHUKIG HA CMPYKMYPY | PYHKYII0 HepB8o8oi cucmemu a00UHU.

Tymofiychuk Inga — candidate of medical science, assistant
professor of physiology of Bukovinian State Medical University. Co
-author of 10 text-books and of over 110 scientific articles.
Research interests: pathogenic factors influence on the structure
and function of the human nervous system.

Cemenenko Csimnana — ranouoam OiONO2IMHUX HAYK,
doyenm kagheopu izionoaii im. A. Kipwenobnama bykosuncokuil
depoicasnuii meouunuil ynieepcumem. Cnigagmop monozpagii ma 5
niopyunuxie. Aemop 79 maykoeux cmameii. Haykogi inmepecu:
PONb  OKCUOY a30My 6 XPOHOPUMMIUHIL pe2ynayii OisnbHOCmi
HUPOK.

Semenenko Svetlana — candidate of biological sciences.
Associate professor of physiology department named after Y.
Kirshenblata Bukovinian State Medical University. Coauthor of
monograph and 5 textbooks. The author of 79 scientific
publications. Research interests: the role of nitric oxide in the
regulation of renal chronorytmichniy of kidney.

Received: 27.10.2022
Advance Access Published: December, 2022

© I. Tymofiychuk, S. Semenenko, 2022

47



APSNIM, 2022, Ne:2 (34)

Yknaoanna éioniozpaghiunux
nOKax)cuuKie

Formation of bibliographical indexes

HAYKOBA CIHAJAIIWHA JIMITPIA JAHA.
BIBJIIOT PA®TYHUI IMMOKAKYNK
JPYKOBAHUX ITPALb (1875-1927)

Awnroniii MOYICEH,

BykoBUHCHKHI IepKaBHUI MEAUYHUI YHIBEPCUTET,
antoniimoisei@bsmu.edu.ua,

THE SCIENTIFIC HERITAGE OF DIMITRIY DAN AND HIS
PRINTED WORKS BIBLIOGRAPHICAL INDEX (1875-1927)

Antoniy MOYSEY,
Bukovinian State Medical University,

ORCID ID: 0000-0001-5295-2271, RESEARCHER ID S-5261-2016

ISSN: 2411-6181(on-line); ISSN: 2311-9896 (print)

Current issues of social studies and history of medicine. Joint Ukrainian
-Romanian scientific journal, 2022, Ne:2 (34), P. 48-59

UDK 930: 141. 7

DOI 10.24061/2411-6181.2.2022.352

Pe3tome. AnToniii Moiiceii. HaykoBa cnagmuna [imiTpia Jana. Biomiorpadiunamnii nokakyuk IpyKOBaHHX

npanb (1875-1927). CrarTs € 4eproBUM KPOKOM Yy MOCTIIPKCHHI HAayKOBOI TBOPYOCTI OYKOBHHCHKOTO CBSIICHHKA,
ICTOpHKa, HapOJJO3HABIIA, WICHA-KOpecTIoHAeHTa PymyH Kol akagemii Hayk Jimitpia lana (1856-1927). He3anepeunum €
(haKkT MDKHAPOIHOTO BU3HAHHS HOT0O poOiT, HE KaXy4H BXKE IIPO BUKOPHCTAHHSA HOrO TBOPUOTrO HaAOAHHS B YKpalHCBKIH Ta
PYMYHCBKIii icTopiorpadii. Aie, Ha kaib, COTO/IHI HEMa€e crienialbHUX 0i0miorpadgiyHUX IOCIHIIIKEHb, IIOBHOIO MEPEIIKY
JPYKOBaHHX HAyKOBHX Ta HAYKOBO-ITyONIIMCTHYHUX IIPallb HEBTOMUMOT'O HAYKOBIS. TOMy MeTOI0 JaHOTO JOCIIKEHHS €
YKIJIaJIeHHs] Ha OCHOBI JDKEepENbHUX Marepiaiis 0i0miorpadiuHoro nokax4duka apykoanux po0it JI. Jlana. Ockijgbku naHa
TeMa B Cy4acCHOMY HayKOBOMY 00Iry € HOBOIO, y 3B 513Ky 3 O€3IepEUYHOI0 aKTyami3aIlie€lo ocoductocTi Ta TBopyocTti Jl. Jlana
OCTaHHIM 4acOM, BBRXKAEMO il BYACHOIO 1 aKTYaJIbHOIO.

INoTpibHO KOHCTaTYBaTH (haKT BiACYTHOCTI HA JaHUH 9ac IOBHOTO CIMCKY ApyKoBaHUX poOit [I. Jlana. HaykoBi mpari
BYCHOr0 (KHHTH, CTaTTi, Y TOMY YHCIi YacTKOBi Oi0miorpadiui CIHCKH HOro poOiT) po3MOpOIIeHi HAa CTOPIHKaxX Pi3HHX
YacOMHKCIB, )KYpPHAIIIB Ta KHUT, IOBITHHMKAaX, sSKi 3HAXOAAThCSA B 0iOmioTekax Ta My3eHHHX ycTaHOBaX YKpainu, PymyHii,
ABCTpii Ta iHIIKX KpaiH €BPOIH.

BucHoBku. Meta ociipkeHHS, a caMme, YKIaaanHs 0i0miorpadiuHoro nokaxyuka qpykoBaHux npamb /1. lana, Oyna
nocsrHyTa murixoM: 1. JleTanbHOrO BUBYEHHS IOMEPEAHIX cripod CKIaJaHHs YacTKOBHX Oibuiorpadiunux cruckis (ymct .
Jana no pymyH. nocmigauka A. I'oposes (1898), 6i6miorpadiuna podora JI. bognepecky «PymyHcrki aBropu BykoBunn.
Penepropiii» (1903); kuura JI. [lana mpucesdeHa OCIHIIKEHHIO poOii OYKOBHHCHKOTO IYXOBEHCTBAa Yy 30epeKeHHI
pymyHismy (1925)); 2. JlocmimkeHHs epioANYHOI MPECH TOro 4acy: NPOBIAHUX aBCTPIMCHKUX Ta PyMYHCBHKUX JKYPHAJIB 3
icropii Ta Hapono3HaBctBa («Zeitschrift fiir Osterreichische Volkskunde» (Wien), «Familia» (Buda-Pesta), «Analele
academiei Romaney, «Buletinul Comisiunii Monumentelor Istorice» (Bucuresti), «lon Creanga», «Fat-Frumos» (Barlad),
«Arhiva Genealogica» (lasi), «Sezatoareay (Falticeni), OykoBHHCHKHX raszeT Ta xypHaimiB: «Bukowinaer Nachrichten»,
«Bukow. Rundschauy, «Cernowitzer Allgemeinen Zeitungy», «Gazeta Bucovinei», «Glasul Bucovinei», «Junimea Literara»
Ta iH.; 3. Jlocii[KeHHs OCHOBHHX KHHI Ta OpOIIyp BYEHOrO, siki 30epiraroTbes y OiGmiotekax Ta (oHAax My3eilHHUX
ycTaHoB, apxiBiB, 0ibmiorek YepwiBuiB (Ykpaina), Cy4yaBu (Pymywnis). HemamoBaxaum daktopoM y edexTHBHOMY
BifHaleHI HeoOXiAHMX (aKTiB 3irpajJo BUKOPHUCTAHHS CIELiajJbHUX 1H(POPMALIHHO-NOMIYKOBUX CHCTEM B MEpexi
InTepHeT, 110 JO03BOJIMIIO BUKOPUCTAHHS OHJIAHH-apXiBiB aBCTPIHCHKUX, HIMEIBKIX Ta OYKOBHHCBKUX XyPHAIB i raser.

[IpoBeneni noCHi/KEHHS HaJadd MOXJIMBICTH BiIHOBUTH IIOBHI Ha3BH JIPYKOBAaHHX POOIT y4EHOTo, POKHM BHIAHHS,
6i0uiorpadivHi qaHi Mpo )KypHaIU Ta ra3eTH, B IKUX HaapykosaHi podoru 1. laHa.

VY nopmarkax Bmeplie IpyKyeTbcs OiOmiorpadiyHmii mokakumk apykoBaHux npaup [I. Jlama (1875-1927) — 154
MO3ULIT; PYKONMUMCHUX MarepianiB (9 mo3uuiit); nepeBUJaHuX IMpaib BYEHOro micis ioro cMeprti (4 mo3uuii). Hazu Beix
pobir 1. Jlana nepexiiaieHO YKpaiHCHKOK MOBOIO.

Kurouosi caoBa: [Jivimpii [an, Byxosuna, maykosa cnaowuna, 0ioniozpaiunuil nokaxdcyux OpyKoSaHUx npayd

. Jlana.

Introduction. The study of the works of the priest
from Bukovyna, corresponding member of the Romanian
Academy of Sciences Dimitriy Dan (1856-1927), expands
the boundaries of his perception only as a historian or
ethnographer. A detailed analysis of his scientific heritage
confirms the fact that he created and published several
works on museum studies, monument studies, and
paleography, devoted to toponymy and the natural history of
Bukovyna. D. Dan is also the author of translations.

The results of the village priest's scientific research
became known through newspapers and magazines of the
time, as well as through his publication of monographs and
brochures in Romanian and German, and, no less important,
also through being cited in scientific circles in Europe and
the United States. The international significance of his

works is undeniable. In support of this thesis, we will cite a
list of magazines on the pages of which his scientific works
were  published:  "Zeitschrift fur  Osterreichische
Volkskunde" (Vienna, Austria), "Mitteilungen der
Anthropologischen Gesellschaft in Wien" (journal of the
Vienna Anthropological Society, Austria), "Archiv fiir
Anthropologie.  Zeitschrift fiir naturgeschichte und
urgeschichte des menschen" (German Society of
Anthropology, Ethnology and Prehistory, Braunschweig,
Germany), "Revue D'histoire Diplomatique" (Diplomatic
History Society in Paris, France), "Russian Herald" (St.
Petersburg) and "Russkaya mysl" (Moscow, Russia),
"Kosmos: czasopismo Polskiego Towarzystwa
Przyrodnikow imienia Kopernika" (in Polish, Lviv), "Notes
of the Scientific Society named after

AKmyansHi nUManus CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.
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T.G. Shevchenko" (Lviv), "Wista: miesiecznik geograficzno
-etnograficzny" (Warsaw, Poland), "Kwartalnik historyczny.
Organ Towarzystwa historycznego" (Historical Society in
Lviv), "Yearbook of Sofia University" (Bulgaria) and
others.

The works of D. Dan are registered in the Bulletins of
National Libraries, bibliographic works of that time:
"Bulletin mensuel des publications étrangeres recues par le

Departement des Imprimes de la  Bibliotegue
Nationale" (Paris, France), ("Allgemeines Biicher-
Lexikon" (Leipzig), "Eine Skizze der literarisch-
typographischen Thitigkeit der Mechitharisten-

Congregation in Wien" (Vienna), "Slavic Europe. A selected
bibliography in the Western European languages" (London),
"Bulletin of the New York Public Library" (New York,
USA), "Orientalische Bibliographie" (Berlin, Germany) etc.

Famous European and American scientists referred in
their scientific developments to the results of the research
work of D. Dan: German researchers Victor Areco (Areco
Victor) in the III-th volume of the work "The Love Life of
All Times and Peoples" ("Das Liebesleben aller Zeiten und
Volker") (Leipzig, 1909), Franz Kondziella (Kondziella
Franz) in the 8th volume of the work "Folk manners and
customs in the Middle Upper German folk epic: with
comparative notes" ("Volkstiimliche sitten und brduche im
mittelhochdeutschen ~ volksepos:  Mit  vergleichenden
Amnerkungen") (Wroclaw), Josef Blau (Blau Josef) in an
article entitled "The Chicken and the Egg in the Language,
Customs and Beliefs of the Population of the Upper
Engelthal" ("Huhn und Ei in Sprache, Brauch und Glauben
des Volkes im oberen Angelthale") (Bohmerwald),
published in the Journal of Austrian Ethnology, Albert
Dieterich (Dieterich Albrecht) in the book "Mother Earth.
Essays on folk religion" ("Mutter Erde: ein versuch iiber
volksreligion von") (Leipzig-Berlin), the American George
Frazer Black (Black George F.) in the work "Gypsy
bibliography" (London, 1914) and others.

Therefore, the fact of international recognition of D.
Dan's works is undeniable, not to mention the use of his
creative heritage in Ukrainian and Romanian historiography.
But, unfortunately, there are no special bibliographic studies
today, a complete list of printed scientific and journalistic
works of the tireless scientist is still waiting for its.

The purpose of this study is to perform a bibliographic
index of D. Dan's printed works based on source materials.
As this topic is new in modern scientific circulation, the
current actualization of D. Dan's personality and creativity is
recently considered by researchers as a relevant for more
clear study.

Source base and historiographic review.

The work is based on the results of search work in
museum institutions, archives, libraries of Chernivtsi
(Ukraine) and Suceava (Romania), the use of special
information and search systems on the Internet (including
the use of online archives of Austrian, German and
Bukovina magazines and newspapers). We are talking about
the leading Austrian and Romanian magazines on history
and ethnology at the time ("Zeitschrift fiir Gsterreichische
Volkskunde" (Wien), "Familia. Foia enciclopedica si
beletristica" (Buda-Pesta), "Analele academiei Romane.

Memoriile Sectiunii  Literare", "Buletinul Comisiunii
Monumentelor Istorice”, "Rumanischer Lloyd. Taglich
erschienendes deutsches Volks und Handelsblatt fur

Rumanien und den Orient" (Bucuresti), "lon Creanga.
Revista de limna, literaturd i artre populard", "Fat-
Frumos"  (Barlad), "Arhiva  Genealogicd"  (lasi),
"Sezdtoarea" (Falticeni), as well as Bukowina newspapers
and magazines: "Bukowinaer Nachrichten", "Bukow. Post",
"Bukow. Rundschau", "Cernowitzer Allgemeine Zeitung",
"Schematismus der Bukowinaer gr Archiepiscopal-
Diozese", "Aurora romana", "Candela. Foaie bisericeasca-
literara", "Gazeta Bucovinei", "Glasul Bucovinei", "Junimea
Literara", "Revista politica", "Bukovinskie Vbtdomosti" and
others.

It should be noted, that in the scientific libraries of the
Chernivtsi National University named after Yury Fedkovich
and Stefan cel Mare University of Suceava is situated one of
the most global in historiographical issue set of D. Dan’s
works, but it does not even includ all the main works of D.
Dan.

The enclosed bibliographic index takes as a source
basis the printed works of D. Dana the scientist's letter to the
Romanian researcher A. Gorovey' (1898), in which he listed
his published works; the bibliographic work of Leonidas
Bodnirescu "Romanian authors of Bucovina. Repertoire"”
(1903); D. Dan's work "The role of the Bukovyna clergy in
the preservation of Romanianism from enslavement (1775)
to the liberation of Bukovyna (15.XI. 1918)" (1925), in
which he published a list of his works up to 1918.

Main part. So, let's begin our research with a detailed
study of previous attempts to compile partial bibliographic
lists of D. Dan's works.

The first fragmentary list of D. Dan's works can be
found in his letter to the Romanian researcher Artur
Gorovei. Artur Gorovei (1864-1951), a corresponding
member and honorary member of the Romanian Academy
of Sciences, a well-known folklorist, was the editor-in-chief
of the first folklore magazine in Romania "Sezatorea". The
Bukovinian priest collaborated with this magazine. On
February 30, 1898, at the request of A. Gorovey, D. Dan
sent him a letter with a list of his works and the names of
periodicals where they were published. The letter lists 14
periodicals from Vienna, Budapest, Gherla, Suceava and
Chernivtsi and the names of the articles published in them:
"Zeitschrift fiir Osterreichische Volkskunde" (Vienna),
"Sezatorea", "Familia" (Budapest), "Amicul
Familiei" (Gherla), "Revista politica" (Suceava), "Candela",

"Aurora romana", "Gazeta Bucovinei", "Desteptarea",
"Czernowitzer  Zeitung", "Bukowinaer Nachrichten",
"Bukowinaer Post", "Bukowinskie Vidomosti",

"Patria" (Chernivtsi). The analysis showed that D. Dan did
not list all the titles of his articles in the above magazines
and newspapers, but only the most important ones in his
opinion. I forgot, for example, to mention the Budapest
magazine "Albina" in the list.

In the same list, D. Dan listed his thesis awarded by
the seminary (1878) on the history of the Armenian Church
(remained in manuscript), his answers to the ethnographic
questionnaire entitled "Romanian and Rusinka", three
chapters in the collective monograph "Austro-Hungarian

!'Scrisori citre Artur Gorovei [Letters to Arthur Gorowey], ed. ingr. si introducere de M.L. Ungureanu, Bucuresti: Minerva, 1970, P. 84—

87 [in Romanian].

2 Bodnirescu L. Autorii romédni bucovineni. Repertorium [Romanian authors of Bucovina. Repertoire], Cernauti: Societatea tipografica

bucovineana, 1903, 90 p. [in Romanian].
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Monarchy in word and picture" ("Die dsterreichisch-ungarische
Monarchie in Wort und Bild"), a non-fiction book about
Emperor Francis Joseph I and the last three works that were in
the process of printing: "The Dornian Codex, called the
Salvation of  Sinners" (1899), "Building Sucevic
Monastery" (1898—1899), "Jews in Bukovina" (1899).

At the same time, as our analysis shows, the list did not
include a number of his other well-known works published
before 1898: "Eastern Armenians in Bukovina", "Some data
about the Jesuits, translated from Pester Lloyd" (1892), "A page
from the history unification of Belz with the Latin
Church" (1894); "Report on four ancient Armenian gospels
located in Moldavia and Bukovina" (1896); "To the question of
the uniform of the clergy" (1896) and others. According to our
calculations, at least 10 works of D. Dan printed at that time are
missing from the list. And if we judge by modern requirements
for bibliographic methodological data, then we can also point to
the lack of data in this list about the numbers of magazines and
periodicals in which the works of D. Dan were published; lack
of complete information about periodicals.

2. Leonidas Bodnarescu (1872-1945), Bukovina
ethnographer and folklorist, in 1903 published an bibliographic
work "Romanian authors of Bucovina. Repertoire". The
author, in turn, divided each industry into subdivisions. The list
of D. Dan's works is submitted by the author to various
subdivisions and branches: world history — 1 work; history of
Austria — 1; history of Bukovyna — 12; history of Romanians —
2; cultural history — 5; theology — 16; education, culture,
ethnography — 9; poetry and theater — 1; other languages — 1;
politics, jurisprudence, legislation — 1. A total of 48 works are
listed, although according to our calculations, by 1903, D. Dan
published about 98 of his works. That is, L. Bodnarescu
mentioned less than half of D. Dan's printed works in his book.

In addition, L. Bodnarescu made several inaccuracies in
the publication of D. Dan's works in this study. So, for
example, L. Bodndrescu includes the paper of another
Romanian scientist, devoted to Romanian toponym, with an
identical surname — Dumitru Dan (1865—-1946) — among the list
of articles of Dimitriy Dan y. By the way, the confusion of the
works of these two scientists has repeatedly occurred in
Romanian historiography. A well-known Romanian scientist,
and author of the "Handbook of Romanian Ethnologists"
Iordan Datcu, paid attention to this fact. lordan Datcu named
specific cases (authors, their works) with such mistakes in
Romanian historiography®. Unfortunately, the identification of
the works of these two scientists with the same last name is
found in our time as well in the works of Romanian scientists
and, after them, Ukrainian scientists from Chernivtsi. Even
more, to say, in one of the articles, it is well known that
allegedly "despite being busy with church and public affairs,
the parish priest from Strazi D. Dan defended his thesis in the
literature on the topic "On Romanian toponymy" in 1896 in
Bucharest. Historical-linguistic research”. In fact, Dimitriy Dan
defended his thesis in 1878 on the history of the Armenian
Church at the theological faculty in Chernivtsi University. And
such blands of mistakes have been made repeatedly.

In Ukrainian historiography, we also encounter incorrect

translations of D. Dan's works into Ukrainian. Thus, one of D.
Dan's works was translated as "Motives of folk embroidery
from Bukovyna", and it is emphasized that it is "ethnographic
research". In fact, it is D. Dan's review (1914) of Yerich
Kolbenhauer's scientific work "Motives of the domestic
embroidery industry in Bukovina" (1913) and it is dedicated to
the domestic embroidery industry in Bukovina’.

But let's return to the aforementioned papper by L.
Bodnerescu "Bukovinian Romanian authors. Repertoire".
Another omission of the author can be considered the repetition
of the same works by D. Dan in different sections of the book
(for example, the work "Persecution of Armenians in Moldavia
in 1551" (1894), etc.). L. Bodnerescu cited only one article by
D. Dan in the "Other languages" subsection.

3. 1925 was published in Chernivtsi D. Dan's work "The
role of the Bukovyna clergy in the preservation of
Romanianism from enslavement (1775) to the liberation of
Bukovyna (15.XI. 1918)"%. The scientist listed his works
published before 1918 in it. All of 122 titles of printed works
and 13 titles that were still in manuscripts are given in proposed
list. As for the printed list of 122 articles, we immediately note
that due to the fact that D. Dan submitted the same works
published in Romanian and German twice in separate items, the
list is reduced to 112 works. The same applies to the
manuscript materials indicated by D. Dan. One of them,
entitled "Sacred Tradition is as much a source of Divine
Revelation as Holy Scripture" was published by the author in
1882, but, apparently, the author forgot about it and included it
in the "Manuscripts" section. Three handwritten materials are
mentioned by D. Dan in this list, were printed in the form of
separate monographs in the following years: "Suchevitsa
Monastery" (1923), "Shepherd of the Romanians of
Bukovyna" (1923), "The Radivetskiy Episcopate. Metropolis
and monasteries of Bukovyna" (1926). Therefore, the number
of manuscript materials is 9.

For unknown reasons, several of D. Dan's works were not
included in the list: "Battles and Choirs of Bukovyna" (1878—

1879) (2), "Emilian. Love for one's neighbor is
drunkenness" (1887), "Sermon on the anniversary of
Metropolitan ~ Sylvester"  (1893), "Folk legends of

Bucovina" (1899), "At Christmas" (1901), "Romanian legends
from Bucovina" (1903), "In memory of S.F. Marian" (1907),
"Documents on the History of Romanians of Bucovina" (1907),
"Folk Legends" (1907), "Historical Data on the Parish Church
from Horishniy Vikov" (1908,) "Rites and Beliefs" (1909),
"Songs" (1909-1911), "Review of E. Kolbengaier's book
"Motives of the domestic embroidery industry in
Bukovina" (1914) and others. His work on Eastern Armenians
in Bukovina in Armenian was also not mentioned (although
this book is listed in Romanian and German).

Deficiencies in the methodical apparatus, which we noted
in previous publications, are repeated. In almost half of the
works published before 1918, the pages are not indicated, in
others, the years of publication or journal numbers are not
indicated. Some job titles have incomplete or inaccurate data.
For example, concerning the work "A page from the history of
the unification of the city of Belz with the Latin

3 Bodnirescu L. Autorii romani bucovineni ..., op. cit.

4 Datcu 1. Dictionarul etnologilor romani [Handbook of Romanian Ethnologists], Editia a 3-a, rev. si adiug., 2006, Bucuresti, Saeculum

1.0., p. 298.

° Dan D. "Motive ale industriei casnice de broderii din Bucovina, adunate de E. Kolbenheyer" [Motives of the domestic embroidery
industry in Bukovina, collected by Ye. Kolbenhauer’s], Viena, 1913, Junimea Literard, 1914, A. X1, N. 1-3, P. 57-59.

®Dan D. Rolul preotimei bucovinene in mentinerea romanismului de la robirea (1775) — la desrobirea Bucovinei (15.X1.1918) [The role of
the Bukovyna clergy in the preservation of Romanianism from enslavement (1775) to the liberation of Bukovyna (15.X1.1918)], Un adaos
la istoria bisericii romane, Cernauti: Tipografia Mitropolitului Silvestru, 1925, 66 p. [in Romanian].
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Church" (1894), the journal in which it was published is
indicated, but it is not indicated that it was also published as a
separate publication. Regarding his other work "Bukowinaer
Volksglauben" the year of publication is indicated in the list —
1896, therefore, the previous years of its publication (1894—
1895) in the magazine "Bukowinaer Post" are not indicated. In
some cases, the list contains the names of works ("Rites and
Beliefs of the Armenians Related to Families, Weddings and
Funerals" (1904), "Patronage in the Orthodox Church of
Bukovyna" (1904), "Putna Monastery and Commune with Two
Appendices" (1905)), but there is no information about the
previous or parallel publication of the same materials in the
press. Regarding some sources, such as "Chronicle of the
Radivetskiy Episcopate" (1912), an incomplete title of the book
is provided, and the publisher and publications of materials on
this topic in periodicals aren't completely indicated.

A. Presentation in the list of D. Dan's work "Chronicle of
the Radivetskiy Episcopate" (1912):

Dan D. Cronica episcopiei de Radauti. Viena, 1912.

B. Data about this job in our list:

Dan D. Cronica episcopiei de Radauti. Cu apendice de
documente slavone originale si triaduse si mai multe
ilustratiuni. — Viena: Ed. fondului religionar gr. or. al
Bucovinei in Cernduti, Din Tip. LR. a Curtii si Statului in
Viena, 1912. — VII, 264 p., 19 II. ("Candela". — 1913. —
P. 167).

D. Dan's list contains the titles of several works that were
published only in German, there is no information about their
publication in Romanian, although some of them were
published in Romanian earlier than in German ("The Literary
and Cultural Role of the Radivetskiy Episcopate" (1906),
"Swaddle in Romanians of Bucovina" (1906), "Founder of the
Church of Sucevitsa Monastery" (1907, 1911), "Romanian
Document with a Great Seal from the Saxon City of
Baia" (1907, 1911)). Of the works we mentioned, the last two
were published in Romanian 4 years earlier than in German.

Therefore, these preliminary bibliographic lists (1898,
1903, 1918), which we used when compiling the bibliographic
index of D. Dan's printed works (1875-1927), were of great
importance to us. However, they are not without some
drawbacks. In particular, we note their fragmentariness and
inaccuracy in listing the scientist's works: they contain D. Dan's
works only up to 1918. In many cases, sources hold inaccurate
or incomplete information.

Further compilation of the bibliographic index of D.
Dan's printed works was carried out by searching in museum
institutions, archives, and libraries of Ukraine and Romania,
using special information and search systems on the Internet
(including the use of online archives of Austrian, German and
Bukovina journals and newspapers). This allowed us both to
supplement the previous lists and extend them until 1927. It
was important to record complete data on the works of D. Dan
(some were abbreviated or incomplete), specify the years of
publication of the scientist's works, the numbers of periodicals,
and specific pages.

In the process of research, we discovered some D. Dan’s
works that were not mentioned in his list (1918). As an
example, let us give a series of articles by D. Dan under the
general title "Rites and Beliefs", which were published in the
Romanian magazine "lon Creangd" ("lon Creanga. Revista de
limba, literaturd si artd populara”, Barlad) in 1909. So, until
nowadays, Ukrainian and Romanian historiography knew only
about a series of articles by D. Dan entitled "Bukovyna Folk
Beliefs" (1894—1895), in which 1,000 beliefs of the Romanian
population of Bukovyna were published. As our research has

been provided, this work continues a series of publications on
Romanian beliefs. Thus, in 1909, 5 more articles were
published, in which 70 more folk beliefs were made public. In
the first of these publications, the author himself noted, that
they are a continuation of those 1,000 beliefs that were
published in the columns of the "Gazeta Bucovinei". We noted
the fact that there is a specific passporting of the collected
materials in these articles, unlike the previous ones.

Cases of inclusion of D. Dan's researches in later
collections of works (with an indication of D. Dan's authorship)
were also found. It is about D. Dan's work "Project for the
distribution of the estates of the religious fund", 1918 (Proiect
privitor la parcelarea mosiilor fondului religionar // Glasul
Bucovinei. — 1918. — N. 17) which was included in the
monograph of the Romanian historian Ion Nistor entitled
"Amintiri razlete din Timpul Unirii 1918" in 1938 (after the
death of D. Dan).

Conclusions. The purpose of the research, namely,
forming a bibliographic index of D. Dan's printed works, was
achieved by: 1. Detailed study of previous attempts to create
partial bibliographic lists (D. Dan's letter to the Romanian
researcher A. Gorovei (1898), L. Bodnérescu's bibliographical
work "Romanian authors of Bukovyna. Repertoire" (1903); D.
Dan's book is dedicated to the study of the role of Bukovyna
clergy in the preservation of Romanianism (1925)); 2. Research
of the periodical press of that time: the leading Austrian and
Romanian magazines on history and ethnology ("Zeitschrift fiir
oOsterreichische Volkskunde" (Wien), "Familia" (Buda-Pesta),
"Analele academiei Romane", "Buletinul Comisiunii
Monumentelor Istorice" ( Bucuresti), "lon Creanga", "Fat-
Frumos" (Bérlad), "Arhiva  Genealogica" (Tasi),
"Sezatorea" (Falticeni), Bukowina newspapers and magazines:
"Bukowinaer Nachrichten", "Bukow. Rundschau",
"Cermnowitzer Allgemeine Zeitung", "Gazeta Bucovinei",
"Glasul Bucovinei", "Junimea Literard", etc.; 3. Research of the
main books and pamphlets of the scientist, which are stored in
the libraries and funds of museum institutions, archives,
libraries of Chernivtsi (Ukraine), Suceava ( Romania). The use
of special information and search systems on the Internet
played an important factor in the effective finding of the
necessary facts, which allowed the use of online archives of
Austrian, German and Bukovina magazines and newspapers.

The conducted research made it possible to restore the full
titles of the scientist's printed works, the years of publication,
bibliographic data on magazines and newspapers in which D.
Dan's works were printed. In the appendices, a bibliographic
index of the printed works of D. Dan (1875-1927) is printed for
the first time.
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Appendix N. 1

THE SCIENTIFIC HERITAGE OF DIMITRIY DAN
AND HIS PRINTED WORKS
BIBLIOGRAPHICAL INDEX

(1875-1927)

HAVKOBA CIIAIIIIUHA JIMITPISI JAHA.
BIBJIIOTPA®IYHUN IIOKAXKYUK
IPYKOBAHUX ITPAIlH
(1856-1927)

1. [Cyuascoxa wumansua, 1875] Un cabinet de lecturd in Suceava // Albina. — Budapesta. — 1875.
[Hoiinu i xopu 3 Byxoeunu, 1877-1879]

2. Doine si hore din Bucovina // «Sezitoarea». Foaia poporului roman». — Budapest. — 1877. — A. IIl. —
N.1.-P.13;N2,3,11;

3. Doine si hore din Bucovina // «Sezitoarea». Foaia poporului roman». — Budapest. — 1878. — A. TV. —
N3.-P.22;

4. Doine si hore din Bucovina // «Sezitoarea». Foaia poporului roman». — Budapest. — 1879. - A. V.—N.
11.-P. 83-84.

5. [Mpuzomyeanns 00 ceAMKY8anHA cpibrozo eecina, 1879] Preparatiuni pentru serbarea nuntii de
argint // Familia. Foia enciclopedici si beletristicd. — Buda-Pesta. — A. XV. - 1879. —P. 162.

6. [MTunosanu na Bykoeuni, 1879] Lipovenii in Bucovina // Familia. Foia enciclopedici si beletristica. —
Buda-Pesta. — A. XV. — 1879. — P. 402-403.

7. [Exckypcia 8 Bykoeuncuki zopu. {acepeno i 6o0ocnao piku Cyuaeu, 1879] O excursiune in muntii
Bucovinei. Izvorul si cataractul raului Suceava // Familia. Foia enciclopedica si beletristicd. — Buda-Pesta. — A.
XV.-1879.-P. 324.

8. [Hepexnao nosennu B. I'aygpdpa «Cnieauxarn, 1880, 1881] Cantireata, traducere dupa W. Hauff,
1881 («Amicul Familiei». — Gherla. — 1880).

9. [Hapooni gipwi 3ibpani y komyri Binxa, 1881-1882] Poezii poporale adunate din comuna Bilca //
Aurora roméni. — Cern3ufi. — 1881-1882. — A. I. —N. 1. - P. 14-16.

[®en o3epa. Hapoona mpaouuyin, 1881-1882, 1891]

10. Zana eazului. Traditiune poporald / Aurora romana. — Cernauti. — 1881-1882. — A. 1. - N. 2. — P.
25-217.

11. Die Teichnymphe // Bukowinaer Nachrichten. — 1891. —N. 700-701.

12. [Hooopoxc na zopy Yaxney, 1884] O plimbare la Cehldu // Familia. — Oradea-Mare. — A. XX. —
1884. —N. 21. — P. 254-255.

13. [Ceama mpaduyin € maxoxc 0xcepenom borcecmeennozo 00kposenns Ak i Ceame nucemo, 18827
Sfanta traditiune este de asemenea izvor al revelatiunii Dumnezeiesti ca si Sfinta Scripturd // Candela. —
Cernauti. — 1882. — P. 213-227.

14. [3 yepkosroi cmamucmuxu Pymynii, 1885] Din statistica bisericeascid a Romaéniei // Candela. —
Cernduti. — A. IV. — 1885. — P. 15-21.

15. [Kanenoap na 1887 p.] Calendariu pe anul 1887 // Revista politici. — Suceava. — A. II. — 1887. — N.
19.

16. [3 Kiymancexozo oxpyzy, 1887] Din tinutul Cotmanului // Revista politici. — Suceava. — A. II. —
1887.—-N.5.

17. [[Aoxymenmu ma axmu wodo icmopii pesewie ma mazunie byxosunu, 1887] Documente si acte
privitoare la istoria rezesilor si mazililor din Bucovina // Revista politica. — Suceava. — A. II. — 1887. — N. 15. —
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P. 6-8.

18. [Eminian. /TioGoe do Gausrcnvozo nusymeo, 1887] Emilian. Amoarea citre vecin betie // Candela. —
Cernzuti. — A. VI. - 1887. - P. 8-13, 77-81.

[TIpomosa npomu nuaymea, 1887, 1889]

19. Cuvént despre betie // Candela. — Cernauti. — A. VI. — 1887. — P. 162-164;

20. Cuvintare contra betiei / Candela. — Cemnauti. — A. VIII. — 1889. — P. 699-701.

[HAx cmeoproromsca wumanshi 3a Ipymom ma ixua mema, 1888]

21. Cum se fac cetelniile peste Prut §i finta lor // Revista politica. — Suceava. — 1888. —N. 12.

22. Tinta cetelniilor de peste Prut // Revista politici. — Suceava. — 1888. — N. 19.

23. [Ilxoau Kiumancexozo oxpyzy, 1888] Scolile din districtul Cofmanului // Revista politicd. —
Suceava. — 1888. - N. 2.

24. [Pycoxa zimnazin, 1889] Gimnaziul rusesc // Revista politicd. — Suceava. - 1889. - N. 2.

25. [3 Gepezig fnicmpa, 1889] De pe malurile Nistrului / Revista politica. — Suceava. — 1889. — N.21.

26. [Mponoeios na Bnazosimennn Mpeceamoi Bozopoouyi, 1889] Predici la buniivestirea prea santei
Niscatoare de Dumnezeu // Candela. — Cerniuti. — A. VIIL — 1889. - P. 163-168.

27. [Cnoeo npu noxosanwi digwunu, 1889] Cuvantare la morméntul unei fecioare // Candela. —
Cernauti. — A. VIII. - 1889. - P. 769-771.

28. [TIpomosa Ka nacmupcekiii Kongepenuiit 8 Cmasuanax 31 cepnns (12 sepecnn) 1889 p. ] Cuvantu
tinut la conferin{a pastorali din Stiuceni la 31 August (12 septemvrie) 1889 // Candela. — Cernauti. — A. IX. -
1890. —N. 4. - P. 241-245.

29. [Tunosanu na Byxoeuni, 1890, 1894]

Die Lippowaner in der Bukowina. — Czernowitz : Concess. Tipo-und Litographie des Erzb. Silvester
Morar-Andriewicz, 1890. — 35 S. («Czernowitzer Zeitungy». — 1890).

Lipovenii din Bucovina — Cemauti: Tipo-Litografia concesionatd Arch. Silvestru Morariu-
Andrievici, 1894, — 43 p. («Candela». — 1894. — P. 245-254, 317-326, 393403, 469474, 547-551).

30. [Cxioni eipmenu na Byxosuni, 1890, 1891]

Die orientalischen Armenier in der Bukowina. — Czernowitz : Concess. Typo-und Lithographie des
Erzb. Silvester Morariu-Andriewicz, 1890. — 39 S. («Czernowitzer Zeitung». — 1890. — N. 81, 86, 95, 101, 104,
116, 122, 129, 137, 141, 145, 147).

Armenii orientali din Bucovina. — Cerniuti: Tipografia si Litografia concesionatd Arch. Silvestru
Morariu-Andrievici, 1891. — 45 p. («Candela». — 1891. — A. X. — N. 7-11. — P. 389-400, 453464, 529-538,
585-591, 645-652).

Arewelean hayk' i Puk'ovina (Eastern Armenians in Bukovina). — Vienna: Mkhitaryan Printing
House, 1891 (mepexnan BipMeHCHKOW y NpykapHi MexiTapucris y Bimmi; mepeknamads — orems ['puropic
IanemxapsaH (Grigoris Galemkyaryan)).

Armenii orientali din Bucovina, in limba armeana, traducere facuta de Mechitaristii din Viena in foia
lor literard «Hantes Satiria», 1901 si separat.

31. [Iepxosno-cmamucmuuni oani 3 Pymynii, 1890] Kirchen statistische Daten aus Romanien //
Bukowinaer Nachrichten. — 1890 («Roménische Revue». — 1890).

32. [@yudamop yepreu e Jlyscanax ma vac i Oydienuymea, 1890] Fundatoriul bisericii din Lujeni si
timpul zidirii ei // Revista politicd. — A. V. —1890. —N. 4.

33. [Mpomoea 0o Onn Imnepamopa, 1891] Cuvént pentru ziua nagterii Maiestitii Sale, impiratul
Francisc losif I // Candela. — A. X. — 1891. — P. 500-501.

34. [Hooamok do icmopii npomecmanmusmy na Byxosuni, 1891]

Ein Beitrag zur Geschichte des Protestantismus in der Bukowina // Bukowinaer Nachrichten. — 1891.

—N. 895.

Un adaous la istoria Protestantismului in Bucovina // Gazeta Bucovinei. — Cernduti. — 1891. — N. 35.

35. [Pymyncoka moea ¢ ny6aiunomy ycummi, 1891, 1893] Limba roménd in viafa publicd // Gazeta
Bucovinei. — Cerndiuti. — 1891. — N. 56; 1893. — N. 50.

36. [IIpomoea na noxoponax napoxa Hixonae I'pamamosuua, 1892] Cuvantare la moartea parohului
Nicolae Gramatovici // Candela. — Cernduti. — 1852.

37. [Henxi dani npo e3yimis, nepexnad 3 Iecmepa JInoiida, 1892] Unele date despre lesuiti, traducere
din Pester Lloyd // Gazeta Bucovinei. — 1892. — N. 66, 67.

38. [Mosidomnenna npo xuuzy «Mitheilungen» o-pa Miwnepa, 1892] Dare de seam3 asupra cirtii
«Mitheilungen» de Dr. Mischler // Gazeta Bucovinei. — A. I1. — 1892. —N. 37, 38. 1

39. [Mumpononum Cunveecmp, 1893] Mitropolitul Silvestru // Gazeta Bucovinei. — 1893. —N. 50,

40. [IIuzanu na Byxosuni, 1892, 1893]

Tiganii din Bucovina. — Cemauti: Tipografia §i Litografia concesionata Arch. Silvestru Morariu-
Andrievici, 1892. — 32 p. («Gazeta Bucovinei». — A. Il. — 1892. —N. 37-38. - P. 1-2; N. 39. — P. 1-2; N. 40. —
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P. 1-2; N. 42. - P. 1-3; N. 43. - P. 1-2; N. 44. — P. 1-2; N. 45, — P. 2-3; N. 46. — P. 2; N. 47. — P. 1; N. 48—49.
B 13y

Die Zigeuner in der Bukowina. — Czernowits: Czernowitzer Buchdruckerei-Gesellschaft, 1893. — 42
p- («Bukowinaer Nachrichten». — 1893. — N. 1342-1350).

41. [JIyncanu. Llepea, enacruxu maemxy, ceno ma iiozo xcumeni, 1893] Lujenii. Biserica,
proprietarii mosiei, satul si locuitorii lui (schitd istorica, topografica si etnografic). — Cernuti: Tipo-Litografia
concesionatii Arch. Silvestru Morariu-Andrievici, 1893. — 34 p. («Gazeta Bucovinei». — A. III. — 1893. — N. 45.
—-P.1-2;N.46.—-P. 1-3; N. 48. - P. 1-3; N. 49. - P. 1-2).

42. [Hayka npu cobopriii cayxchi ¢ c. Lllununyi, 1893] Hayka npu cobopHoii cnyx6b Bb cenb
IIumuHuaxs // Candela. — Cernduti. — 1893. — N, 7. — P. 448.

43. [MTosidomnennn npo posxonku «Mozunu» ¢ JIyncanax, 1893] Bericht uber die Ausgrabungen der
«Mohila» in Luzan // Bukow. Rundschau. — 1893. — N. 1339.

44. [Ilponogios ¢ denv i0sineio mumpononuma Cunseecmpa, 1893] Predici la iubileul metropolitului
Silvestru // Candela. — Cernduti. — A. XII. — 1893. — P. 578-581.

45. [IIponogios ¢ dens cs. an. Ilempa i ITasna, cuzonowiena & yepKei Bampa-[opneii, 1894] Predici
de ziua s. ap. Petru §i Paul, tinuti in biserica din Vatra Dornei // Candela. — Cernauti. — 1894. — P, 272-275.

46. [Ilepecnioysannn sipmenie y Monoaaii y 1551 p.; 1894, 1895]

Die Verfolgung der Armenier in der Moldau vom Jahre 1551, beschrieben vom Diakon Minas aus
Tocat. — Czernowitz, 1894. — 18 p. («Bukowinaer Post». — 1894. —N. 152—1 57).

Persecutarea Armenilor din Moldova in anul 1551, descrisd de diaconul Minas din Tocat / tradusa
din armenesce de Luca Sarmacas, publicati si comentatd de Dimitrie Dan paroch in Lujeni. — Cernduti: Tipo. si
Lit. Arch. Silvestru Morariu-Andrievici, 1895. - 16 p. («Gazeta Bucovinei». — 1895. — N. 55-56).

47. [Cmopinxa 3 icmopit 06’conanns m. Beny 3 aamuncskoro uepxeoio, 1894] O pagini din istoria
unirii oragului Belt cu biserica latini. — Cernauti, 1894 («Candela». — A. XIII. — 1894, — P. 9-12).

48. [Ilpomosa mpu ocenuenni 2-x dzeonis, 1894] Cuvintare la sfintirea a 2 clopote noud // Candela. —
A. XIII. - 1894. — P. 640—642.

49. [Byxosuncvxi napoowi sipysanns, 1894-1896]

Credinte poporale bucovinene // Gazeta Bucovinei. — 1894. — A. 4. —N. 30. — P. 1-2; N. 63.—P. 1-2;
N.67.-P.1-2;N. 70. - P. 1-2;N. 74. - P. 1-2; N. 79. - P. 1-2; N. 84. - P. 1-2; N. 97. - P. 1-2; N. 99. — P, 1—
2;1895.-A.5.-N.2.-P. 1-2;N. 5.-P. 1-2; N. 12. - P. 1-2; N. 17. = P. 1-2; N. 19. = P. 1-2; N. 23. — P. 1—
2;N.30-31.—P.2;N. 32. - P. 1-2; N. 37. - P. 1-2; N. 40. - P. 1-2; N. 43. - P. 1-2.

Bukowinaer Volksglauben // Bukowinaer Post. — Czernowitz. — 1894, — N. 72, 85, 100, 112, 116,
128, 136; 1895. -N. 206. —S. 5; N. 234. - S. 5; N, 254. - S. 5; 1896.

S0. [Mepenuc nacenenna 1890 p; 1895] Censimentul din anul 1890 // Gazeta Bucovinei. — Cernduti. —
1895.-N. 22.
S1. [Hapooni eipysanna ma o6paou espeie Bykoeunu, 1895, 1896]
Credinti si datine evreiesti din Bucovina / Gazeta Bucovinei. — Cernauti. — 1895. — N. 89.
Volksglauben der Juden in der Bucowina // Bukowinaer Nachrichten. — 1896. —N. 2188 («Zeitschrift
fur Osterr. Volkskunde». — Wien. — 1896. —II. — P. 81-83).
Volksglauben und Gebrauche der Juden in der Bukovina // Rumanischer Lloyd. Taglich
erschienendes deutsches Volks und Handelsblatt fur Rumanien und den Orient. — Bucharest. — 1896. — N. 2649.
S2. [Bykosuncoko-pycski napoowi npucnie’s, 1895] BykoBuHCKO-pyckn Hapomuu nocnosus //
Bykosuuckue Bbnomoctu. — 1895. —N. 10. — 12(24) mapra. - C. 5.
53. [MTosidomnennn w000 4omupsox dasnix eipMencbKux ceanzeniii, uo 3naxooameca y Monodogi
ma na Byxoeuni, 1896] Darea de seam3 asupra celor mai vechi 4 evanghelii armene, aflitoare in Moldova si
Bucovina. — Cerniduti, 1896. — 9 p. («Candela». — 1896. — A. XV.-P. 1 14-122).

54. [fo numanna wodo yuidpopmu dyxoserncmea, 1896] La cestiunea uniformarii clerului // Gazeta
Bucovinei. — 1896. - N. 72-73.

SS. [Biokpummsa wumansui «Cmopoaca» y Cmpasici, 1896] Deschiderea Societatii de citire «Paza» in
Straja // Degteptarea. — Cernauti. — 1896. - N. 15. - P. 118.

56. [Hapooui sipysannn pymynie Byrkosunu, 1896-1902] Volksglauben der Rumanen in der Bukowina
I/ Zeitschrift fiir Osterreichische Volkskunde. — Wien und Prag: Verlag von F. Tempsky. - II Jahrgang. — 1896.
— S. 81-83, 250-252, 284-286; 111 Jahrgang. — 1897. — S. 20-22, 116-120, 180-186, 370-373; IV Jahrgang, —
1898. - P. 213-218; VII Jahrgang. — 1901. - S, 255-258; VIII Jahrgang. — 1902. — S. 56-59.

57. [Komyna Cmpaswca ma it scumeni, 1897] Comuna Straja si locuitorii ei: Studiu istoric, topografic si
folkloric / Cu 9 ilustratiuni, portretul autorul si o hartd a comunei. — Cernauti: Soc. tipografici bucovineana,
1897. — 112 p. («Patria». — Cernauti. — 1897. - N. 23-24, 36-51, 53-57, 59, 61-68, 70-71).

58. [Padiseyvke npasocnasne enuckoncmso ma ii yepkea, 1897] Episcopia ort. din Radauti si biserica
ei // Patria. — 1897. —N. 57-58.
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59. [[ei peniziiini napooui nezenou, 1898-1899]

Doui legende poporale religioase: a) Legenda vamesului; b) Legenda broagtei // Patria. — Cerniuti. —
A.II. - 1898. —N. 130-132.

Legenda vamesului si Legenda broastei / Sezitoarea. — Filticeni. — A. V.- 1899. - N. 3. - P. 33-37.

[Hau: Imnepamop Dpansucx Hocug I; 1898, 1908]

60. Impiratul nostru Fracisc Iosif I. 18481898 / Scriere festivd pentru tinerimea scolari. — Cernduti:
Tip. univ. R. Eckhardt, 1898. 31 p.: il.

- 615-4 Impératul nostru Francisc losif 1: 1848-1908 / Scriere festivii pentru tinerimea scolari. — Viena,
.—54p.

62. [Haeuanus penicii e cinecoxux napodnux wikonax, 1898] Instructiunea de religiune in scoalele
poporale de la tara // Patria. — Cerniiuti. — 1898. — N. 141-142.

63. [Mlodopone do dexinskox monacmupie Monodaeir, 1898] O excursiune la citeva manastiri din
Moldova // Patria. — Cernduti. — 1898, — N. 153-159.

64. [3acnyeannn uepxosmo-apxeonoziunozo myseio, 1898] infiintarea unui muzeu archeologic-
ecleziastic // Patria, — Cernduti. — A. II. — 1898. — N. 163.

65. [byodienuymeo monacmups Cyuesiya. Hapodna mpaouyin, 1898-1899] Zidirea Mandstirii
Sucevita. Traditia poporala // Patria. — Cerniuti. — 1898. — A. II. — N. 210 («Sezitoarea». — Filticeni. — 1899. —
A.V.—N.2.-P.17-19).

66. [/Tunosanu, 1899] Die Lippowaner // Die Ssterreichisch-ungarische Monarchie in Wort und Bild. —
Bd. 20. Bukowina. — Wien: Verlag: k. k. Hof- und Stadtsdruckerei Alfred von Holder, 1899. — S. 282-295.

67. [Bipmenu, 1899] Die Armenier // Die dsterreichisch-ungarische Monarchie in Wort und Bild. — Bd.
20. Bukowina. — Wien: Verlag: k. k. Hof- und Stadtsdruckerei Alfred von Holder, 1899. — S. 320-329.

68. [Iuzanu, 1899] Die Zigeuner // Die dsterreichisch-ungarische Monarchie in Wort und Bild. — Bd.
20. Bukowina. — Wien: Verlag: k. k. Hof- und Stadtsdruckerei Alfred von Holder, 1899. — S. 330-338.

69. [Hopuaucexuii xodexc, nazeanuii Cnacinnam zpimnuxis, 1899] Codicele Dornean, numit
Miéntuirea picitogilor. — Cernduti: Societatea tipografici bucovineand, 1899. — 31 p. («Candela». — 1899. — P.
5-8, P. 303-310, 372-377, 444-452, 520-525, 787).

70. [€spei na Byroeuni, 1899, 1901]

Evreii din Bucovina. Studiu istoric, cultural, etnografic si folcloric (Popoarele Bucovinei IV). —
Cernduti: Societatea Tipograficid Bucovineana, 1899. — 37 p. («Patria». — 1899. — N. 307-328).

Die Juden in der Bukowina // Zeitschrift fiir 6sterreichische Volkskunde. — Wien. — 1901. — VII
Jahrgang. — S. 69-78, 117-125, 169-179

71. [Byxapecmcoxuii «Constitutionaly, 1889; 1899] Constitutionalul din Bucuresti, 1889 // Patria. —
1899. —N. 307-309).

72. [Iomudicnesi céama pymyua, 1899] Sirbatorile siptiménale ale romdnului // Sezitoarea. —
Falticeni. — 1899. —A. V. = N. 4. — P. 79-81 («Patria». — Cernaufi. — A. IIL. — 1899. — N. 241).

73. [Iuzan na sieuapni, 1899] Tiganul la stina // Sezatoarea. — Falticeni. — 1899. — A. V. - N. 4. - P.
81-82 («Patria». — A, I1I. — 1899. —N. 241).

[Hapooni nezenou Byxosunu. Ilpemyopuii Conomon i 3min, 1899]

74. Legende populare din Bucovina / §ezétoarea. — Filticeni. — 1899. - N. 2, 3.

75. Legende populare din Bucovina. Preminte Solomon §i serpele // Sezitoarea. — Filticeni. — A. V. —
1899. —N. 4. — P. 49-51 («Patria». — A. I1I. — 1899. — N. 240).

76. [€nucxon Jocugpmeii ma dunxon Jomey. Hapoona mpaduyin, 1899, 1901] Episcopul Dosiftei i
dascilul Ciotiu. Traditie poporala // Patria. — Cernduti. — 1899. — N. 320; 1901. — N. 137 («Sezitoarea». — A. VL.
—1901.-P. 137-139).

77. [«Kpim y pymyncskux napoonux eipysanuax» ma «9omy cosa n’c auwie dowosy 8ody?», 1899,
1900

d Cartita in credinta poporala romani si De ce buha be numai apé de ploaie (legenda striveche culeasa
de Anna Padure a lui Ilie, o gospodind béitrana din Straja) // Sezitoarea. — Flticeni. — 1899. - A. V.- N. 8-10. -
P. 127-129 («Patria». — A. 1II. — 1899. —N. 338, 340).

Der Maulwurf im ruminischen Volksglauben der Bukowina // Zeitschrift fiir sterreichische
Volkskunde. — Wien. — VI Jahrgang. — 1900. - N. 1. - S. 37-38.

Warum trinkt die Eule nur Regenwasser? (Rumanische Volksglauben aus der Bukowina) //
Zeitschrift fiir 5sterreichische Volkskunde. — Wien. — VI Jahrgang. — 1900. — S. 36-37.

78. [€ounopiz. Hapoona nezenda, 1899-1901] lomorogu. Legendd poporald // Patria. — Cernauti. —
1899. — N. 356 («Sezitoarean. — A. VI. — 1901. — P. 102-104).

79. [Hoeopiuna wedpiexa, 1900] O urare de Anul Nou // Patria. — Cernauti. — A. IV. - 1900. — N. 365.

80. [Hewo iz 3onu Padisyie, 1900] Einiges aus dem Radautzer Bezirke // Bukowinaer Post. — 1900. -

N. 959-960.

55



Formation of bibliographical indexes

81. [Kpymixc Cyuasu. Hapoona mpaouyin na Byxosuni, 1900-1901] Bumbicul Sucevei. Tradifiune
poporald din Bucovina (Straja) / Epoca. — 1900. — N. 1439 («Timpul». — Cernduti. — 1900. — N. 33;
«§ezitoarean. — A. VI.— 1901. — P, 130-133).

82. [laypa. Hapoona mpaduyin 3 Iopiwinsozo Bikosa, 1900-1901] Laura. Traditiune poporald din
Vicovul de Sus // Timpul. — 1900. — N. 51 («Sezitoarea». — A. VL. — 1901. — P, 133-137).

83. [Ilonepeoun 6i0nogios na numanna: Yu € donycmumum ceame maincmeo MUPONOMA3AHHA Y
Cmpacnuii muxcoens?, 1900] Intampinare privitoare la rispunsul intrebarii: Este impértigia generald a
sfintelor eleoungeri in Siptiména Patimilor admisibila ? // Candela. — 1900. — N. 10. - P. 620—623.

84. [Bionoeios na 3aysadicennn pedaxuii cmocosHo CeaMO20 MUPOMOMA3AHNA, 1900] Raspuns la
observirile Redactiei cu privire la sf. Eleoungere / Candela. — 1900. - N. 11.

85. [Ha Pizdeo, 1901] La Criciun // Apérarea Nationali. — Bucuresti, — A. I. — 1901. — N. 336.

86. [Monogisumcmeo e cxioniii eipmencokiii Ifeprei, 1902] Monofisitismul in Biserica Armeani
orientald. Adaos la publicatiunea “Armenii orientali din Bucovina”. — Cemduti: Societatea Tipografica
bucovineand, 1902. - 16 p. («Candela». — 1902. - A. XXI. —N. 11-12. — P. 684691, 741-747).

87. [Hu 30006’a3ani napainneni ceaumenuxu nnamumu e exsisanenmi ?, 1902] Sunt parochii
indatoriti la plata equivalentului ? // Candela. — 1902. - N. 12.

88. [3 meopie Jlinimpin [ana, 1902] Din scrierile lui Dimitrie Dan. — Cernduti: Societatea Tipograficd
Bucovineand, 1902. — 90 p.

89. [/lezenda 3emni ma npayi, 1902] Legenda pimantului i a muncii (Straja) // Foaia poporului. —
Sibiu. — 1902. — A. X. — P. 65-66 («Desteptarean. — 1902. — N. 1, P. 3; «Poporul. Foaie economica». —
Budapesta. — 1902. — P. 76; «Gazeta Transilvaniei». — 1902. —N. 5. - P. 7).

90. [T'opa Kyxy, 1903] Muntele Cucu // Foaia poporului. — 1903. — N. 28. — P. 329-330 («Desteptarea.
—1903. —N. 48; «Sezitoarea». — 1903. — Vol. VIIL. - N. 5-6. — P. 70-72).

91. [Mezenoa zopiexu, 1903] Legenda horilcei // Vremea. — 1903. — N. 55 («Gazeta Transilvanieiy». —
1903. —N. 181; «Desteptarea». — 1903. — N. 51; «Sezitoarea». — 1903. — Vol. VIIL — N. 5-6. — P. 65-68).

92. [3 wum kpauwse icmu mamanuzy?, 1903] Cu ce e mai buni mamaliga? // Sezitoarea. — 1903. — Vol.
VIIIL. —N. 5-6. - P. 68-70 («Gazeta Transilvaniei». — 1903. — N. 154; «Desteptarea». — 1903. — N. 54).

93. [Banumu acoyiauii gepmepie Padiseyvkoi 3onu, 1903] Antrage der Bezirksgenossenschaft der
Landwirthe in Radautz // Bukowinaer Journal. — 1903. — N. 341.

94. [Pymyncoxi nezenou 3 Bykoeunu, 1903] Ruminische legenden aus der Bukowina (Die Legende der
Krote, Der weise Salomon und die Schlange, Die Legende von der Erde und der Arbeit) / Zeitschrift fiir
osterreichische Volkskunde. — Wien. — 1903. — Jahrgang IX. — S. 172-174.

95. [Obpadu ma gipysanns eipmen noe’s3ani 3 poounamu, eeciniam ma noxoporom, 1904]

Obiceiuri si credinte armene la nastere, nunti si inmormantare. — Cernauti: Societatea tipografica
bucovineana, 1904. — 20 p. («Junimea Literard». — A. 1. — 1904. —N. 2. — P. 26-29, 43-45.

Glaube und Gebrduche der Armenier bei der Geburt, Hochzeit und Beerdigund, 1904 («Zeitschrift
fiir 6sterreichische Volkskunde». — Wien. — 1904).

96. [Hamponam & Ilpasocaasniii Llepkei byxosunu, 1903-1904]

Patronatul in biserica ortodoxi din Bucovina. — Cernduti: Soc. Tipografici Bucovineana, 1904. — 27
p. («Candela. Foaie bisericeasci-literard». — Cernauti. — 1903. — P. 635-643, 710718, 787-796).

Das Patronat der griechisch-orientalischen Kirche in der Bukowina. — Czernowitz: Buchdruckerei
Jakob Riemer, 1904 («Cernowitzer Allgemeinen Zeitungy. — Czernowitz. — 1904. — P, 11).

97. [Ilpoexm wodo 3apobimuoi nnamu npaeocnasnux ceauienuxie na Byxosuni, 1904] Proiect
privitor la salarizarea preotilor ort. or. din Bucovina. — Cerniuti: Societatea Tipograficd Bucovineand, 1904. —
10 p. («Candela». — Cernduti. — A. XXIII. — 1904. —N. 2. — P. 133; «Viitorul». — 1904).

98. [Hucepeno Illmegpana Bode, 1904] 1zvorul lui Stefan Vodi. Traditiune poporali // Junimea literara.
—A.1.—1904. —N. 7-8. — P. 104-106.

99. [Monacmup i komyna Ilymna 3 0éoma dodamxamu, 1905] Ministirea si comuna Putna cu doud
apendice. — Bucuregti: Institutul de arte grafice “Carol Gobl”, 1905. — 262 p. («Candela». — 1905. — P. 684).

100. [/Timepamypna ma kynomypua pons Padiseysvrozo enuckoncmsa, 1906]

Rolul literar si cultural al Episcopiei de Radauti. — Cernauti, 1906 («Junimea literard». — A. III. —
1906. —N. 12. - P. 7-11).

Die literarische und kulturelle rolee des Bistums Radautz // Czemowitzer Allgemeine Zeitung. —
1906. —N. 725.

101. [Cnosusannn y pymyHrie Byxosunu, 1906]

Infasatul la Romanii din Bucovina // Junimea Literard. — 1906. — A. IIl. - N. 8-9. — P. 152-154.

Das Kinder-einwickeln bei den Romanen der Bukowina // Zeitschrift fur osterr. Volkskunde. — 1906.
102. [ITenazpa, 1907] Pelagra. — Cernéuti, 1907 («Desteptarea». — Cernduti. — 1907. —N. 4).
103. [®@ynoamop uepxeu moxacmupsa Cyuesiya, 1907, 1911]

56



Moysey A. The scientific heritage of dimitriy dan and his printed works bibliographical index (1875-1927)...

Fundétoriul bisericii din méndstirea Sucevita [George Movila]. — Cernduti: Societatea Tipografici
Bucovineand, 1907. - 16 p. («Candela». — 1907. - N. 7. - P. 478-482; N. 26).

Der Stifter der Klosterkirche von Suczewitza (in der Bukowina) // Mitteilungen der dritten (Archiv-)
Sektion der k.k. Zentral-Kommission zur Erforschung und Erhaltung der Kunst- und historischen Denkmale /
Redakteur: Univ.-Prof. Dr. Oswald Redlich. — Wien: Anton Schroll & Co, 1911. — Band VIIL — P. 70-81.

104. [Pymyncoxuii 0oKyMeHm 3 6e1UKOI0 neYamKolo 3 cacbkozo Micma ban, 1907, 1911]

Un document roménesc cu marele sigil din tirgul Baia // Junimea literari. — 1907. — A IV. - N. 3. —
P. 56-57.

Eine ruménische mit dem grossen Siegel der Sachsenstadt Baia in der Moldau versehenen Urkunde //
Mitteilungen der dritten (Archiv-) Sektion der k.k. Zentral-Kommission zur Erforschung und Erhaltung der
Kunst- und historischen Denkmale / Redakteur: Univ.-Prof. Dr. Oswald Redlich. — Wien: Anton Schroll & Co,
1911. — Band VIII. — P. 82-87.

105. /B nam'ams npo C. ®. Mapiana, 1907] in amintirea lui S. F. Marian // Junimea literari, —
Suceava. - 1907. - A. IV. - N. 6-7. - P. 156-157.

106. [[loxymenmu 3 icmopii pymynie Byxosunu, 1907] Documente privitoare la istoria Romanilor din
Bucovina [despre familiile Reus §i Mirza] // Junimea literars. — Suceava. — 1907. — A. IV. - N, 1. — P. 30_31.

107.  [Hapooni nezenou, 1907] Legende poporale (Legenda laptelui; Ciolanele pamantului; De ce au
Jidovii pistrui pe obraz) // Junimea literar. — Suceava. — 1907. — A. IV. —N. 9. — P, 206-207.

108. [Icmopuuni oani npo napagpinnsuy uepxey 3 I'opimnsozo Bixosa, 1908] Date istorice privitoare
la biserica parohiala din Vicovul de Sus // Junimea literara. — Suceava. — 1908.— A. V.~ N. 1. — P. 15-16.

109. [Ilepxoena pesizin 1667 p.; 1908] O inspectie ecleziastici din anul 1667. — Cernauti: Societatea
Tipografica Bucovineana, 1908. - 8 p. («Candela». — A. XXVIL - 1908.— N. 7. - P. 379-384).

110. [O6paou ma sipysannn, 1909] Datine si credinte // Ion Creangi. Revisti de limba, literaturi si arta
populard. — Bérlad. — A. II. - 1909. — N. 2. — P. 50-51; N. 3. — P. 65-66; N. 4. — P. 100-101; N. 5. = P. 124; N.
6.—P. 159,

111. [Cxap6 3 monacmupa Cyuesiya, 1909] Un odor din Ministirea Sucevita. — Cernduti: Societatea
Tipografica Bucovineand, 1909. — 7 p. (Tiparire separatd din Almanachul Jubiliar al Academiei Ortodoxe. —
Cernauti. — 1909).

112. [Ilpazmamuxa cnyxcinna  oxpyscrux npomonpeceimepie i eixapiie ¢ Byxoeuncokiii
Mumpononii, 1909] Pragmatica de serviciu pentru protopresviterii districtuali si vicariilor in Arhidieceza
Bucovinei // Viitorul. — 1909 (unana Takox HiMELBKOIO MOBOIO).

113.  [Micni, 1909-1911] Cantece // Ion Creangi. Revista de limba, literaturi si artd populari. — Barlad.
—A. 1. -1909. -N. 9. —P. 246; A. TI. - 1910. - N. 1. - P. 18; N. 4. —P. 115; N. 7. - P. 215; A. IV. — 1911. —
N.8.—P.248;N. 12. - P. 401.

114. [Hepxsa cs. I'eopzia 3 Cysasu, 1910] Biserica Sf. Gheorghe din Suceava // Buletinul Comisiunii
Monumentelor Istorice. — Bucuresti: Gobl, 1910. — A. TII. — P. 134—139.

115. [Apximanopum Bapponomeis Mesepany, 1911] Arhimandritul Vartolomei Mizirenu, Schit
biograficd si bibliografici cu mai multe anexe. — Bucuresti: Libririile SOCEC & Comp, 1911. — 103 p.

(«Analele academiei Romane. Memoriile Sectiunii Literare». 1910-1911. — Bucuresti, 1911. — N. 5. — T.
XXXIII. - P. 243-345).

116. [Ilepxea monacmupa Cyuesiya, 1912] Biserica din Ministirea Sucevifa. — Bucuresti: F. E., 1912.
— 8 p., il. («Albina». — 1912).

117. [Hlpomonon Muxain CmpinGiyskuii, 1912] Protopopul Mihail Strilbitchi. Schita biografici si
bibliografici. — Cernduti: Societatea Tipografici Bucovineand, 1912. — 16 p- («Candela», — A. XXXL.- 1912, -
N.5.-P.225-231, 281-283).

118. [Xponika Padiseuprozo enuckoncmea, 1912] Cronica episcopiei de Réadiuti. Cu apendice de
documente slavone originale si triduse gi mai multe ilustratiuni. — Viena: Ed. fondului religionar gr. or. al
Bucovinei in Cemnduti, Din Tip. L.R. a Curtii si Statului in Viena, 1912. — VII, 264 p-, 19 I1. («Candelax». — 1913.
—P.167).

119.  [Cnoé’ancokuii pykonuc, nanucanuix 20 mpaens 1650 p. e c. Bupnosa ¢ Monoasii, 1913] Un
manuscript slavon scris in 20 Mai 1650 in satul Barnova din Moldova. Dare de seami istorici — lagi: Tip. Dacia,
P. & D. lliescu, 1913. - 19 p. («Arhiva Genealogica». — A. II. - Iasi. — 1913. — Ianuarie-Martie. — P. 3 1-50).

120. [Pycunu Byxoeunu, 1913] Rutenii din Bucovina (schiti etnograficd). — Cernauti, 1913. — 44 p., IX
Photo («Analele Acad. Rom., Memoriile Sectiunii Literare». — 1913. — Seria I — T. XXXV. = N. 2. — P. 37-80).

121. [Hanucu na nadzpobry Cinionie ¢ momacmupi Cyuesiya, 1913] Inscriptia de pe piatra
morméntald a Silionestilor de la Manastirea Sucevita / Arhiva genealogicd. — A. II. - lagi. — 1913. - Aprilie-
Iunie. — P. 68-69.

122. [Padiseuvke cnuckoncmeo, monacmupi Ilymna, Cyuegiya, Apazomipna, Cyuasa ma l{epxea y

Mipeyyax, 1914] Die Episcopie von Radautz und die Kloster Putna, Sucevita, Dragomirna, Suceava und
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Miroutzer Kirche // Schematismus der Bukowinaer gr. or. Archiepiskopal-Diozese. — 1914. — P. 3-27, 35-45.

123. [€sanzenic Llimepana Benukozo 3 Mionxena, 1913-1914] O evanghelie a lui Stefan cel Mare in
Miinchen. — Cerndui: Societatea tipografici bucovineand, 1914. — 4 p. («Candela». — A. XXXII. - 1913. - N.
12. - P. 636-638).

124. [Hamanain Haman Jpemany ma lomunansuux Ilymusnucskozo monacmups, 1914] Natanail
Natan Dreteanul §i Pomelnicul ménstirii Putna // Candela. — A. XXXIII. — 1914. — N. 1-8. — P. 48-57, 174—
178, 223-226, 271-274, 321-324, 367-370.

125. [Peuensin na xnuzy E. Konsbenzacpa «Momusu OoMauinboi eumiueansuoi indycmpii Ha
Byxoeuni», 1914] Motive ale industriei casnice de broderii din Bucovina, adunate de E. Kolbenheyer, Viena,
1913 // Junimea Literard. — 1914. — A. XI. - N. 1-3. - P. 57-59.

126. [3 cmpasicoans pymynie c. Boanu, 1918] Din suferintele poporului romén din Boian / Gazeta
taranului. — 1918. - N. 3.

127. [TIpoexm po3nodiny macmxie peniziiinozo gondy, 1918] Proiect privitor la parcelarea mosiilor
fondului religionar // Glasul Bucovinei. — 1918. — N. 17 (Nistor I. Amintiri rézlete din Timpul Unirii 1918. —
Cernéuti: Tiparul «Glasul Bucovinei», 1938, P. 106-108).

128. [Po3xiw, 1918] Luxul // Glasul Bucovinei. — 1918. - N. 17.

129. [Byxoeurcokuii pymyncoxuii asmop 3 1828; 1918] Un autor romén bucovinean din a. 1828. —
Glasul Bucovinei. — 1918. — N 20.

130. [IIpasocnasnuii peniziinuii ono Byxosunu, 1919] Fondul religionar greco-ortodox din
Bucovina. Deslugire istorici pentru poporul roman. — Cernduti: Societatea tipograficd bucovineand D.
Bucevschi, 1919. - 14 p.

131. [TIpomosa e densv noxopony LI. Céicpu, 1919] Cuvinte la inmorméntarea lui I. G. Sbiera. —
Cemnauti, 1919.

132. [Axcepeno i e0docnad pixu Cyuasa, 1920] Izvorul si cascada rdului Suceava // Calendarul Glasul
Bucovinei. — Cernauti. — 1920 («Junimea Literard». — A. XVI. — 1927. = N. 5-7. - P. 131-132).

133. [Tyoop Lllmeganenni, 1920] Tudor Stefanelli. — Suceava, 1920.

134. [Hicui, 1922] Cantece // Sezitoarea. — Falticeni. — 1922.

135. [Byxoeuncexuii pymyncokuii asmop 3 1826-1827 p.; 1922] Un autor romén bucovinean din a.
1826-27. — Cerniuti: Institutul de arte grafice si editura Glasul Bucovinei, 1922. — 30 p. (,,Glasul Bucovinei”. —
1918. —N 20).

136. [Monacmup Cyuesiya, 1923] Manastirea Sucevita. Cu anexe de documente ale Sucevitei si
Schitului celui Mare. — Bucuregti: Tip. Bucovina, 1923. — 226 p. (Sub ingrijirea Academiei Roméne).

137. [Bisuapua y pymynie Byxoeurnu, 1923] Stana la roménii din Bucovina (schiti folclorica ilustrata) /
Reproducere din Junimea Literard, A. XII. — Cernduti: “Glasul Bucovinei” Institutul de arte grafice si editurd,
1923. — 36 p. («Junimea literard», A. XII. — 1923. —N. 1-3. - P. 46-51; N. 4-5. — P. 97-106; N. 6-7. — P. 188
193; N. 8-9. —P. 259-263; N. 10-11. — P. 380-384; N. 12. — P. 437-441).

138. [3i cnozadie odnozo 3 npasuykie nozogpema Teymyn, 1923] Din amintirile unui strinepot al
Logofitului TAutul // Glasul Bucovinei. — 1923. = N. 1172-1173.

139. [fasni samimxu npo cs. Ioanna Hosozo Cyuascskozo, 1924] insemniri vechi despre Sf. Ioan cel
Nou de la Suceava. — Cemnauti, 1924 («Junimea Literard». — A. XIII. — 1924. —N. 3—4. - P. 163-168; N. 5-6. —
P. 242-246).

140. [Ponv GyKosuncekozo Odyxoeencmsa y 30epexcenui pymynismy 6id nonesonenna (1775) — do
3einsnenna Byxoeunu (15.XI. 1918); 1925] Rolul preofimei bucovinene in mentinerea roméanismului de la
robirea (1775) — la desrobirea Bucovinei (15.XI. 1918). Un adaos la istoria bisericii romane. — Cerniuti:
Tipografia Mitropolitului Silvestru, 1925. — 66 p.

141. [Cmapoeunnuii gpenon, 1924] Un vechi felon de la biserica sf. Dumitru Suceava / Junimea
Literara. — A. XIII. — 1924. — N. 5-6. — P. 196-197.

142. [®enon 1761 p. 3 Huxenix lupieyis, 1924] Un felon din 1761 din Serduti de Jos // Junimea
Literara. — A. XIII. — 1924. — N. 11-12. - P. 489-490.

143. [Ilepxea zocnodapuni €nenu Papews 3 Cyuaeu, 1924] Biserica Doamnei Elena Raresg din
Suceava. — Cemiuti, 1924 («Junimea Literard». — A. XIII. — 1924, — N. 3-4. — P, 140-141; N. 5-6. — P. 273—
274.

144. [Hapooni nicni, 1925-1927] Cantece (Straja) // Junimea literard. — 1925. — P. 51; 1927. — P. 106.

145. [Padiseyvxe enuckoncmeo. Mumpononin ma monacmupi Byxoeunu, 1926] Episcopia
Radautului. Mitropolia §i Ménastirile Bucovinei. Schita istorica. — Cernauti: Tipografia. Mitropolitului Silvestru,
1926. -39 p.

146. [Kmumopcmeo zemomana Jlyku Apbope, 1926] Ctitoria Hatmanului Luca Arbure // Buletenul
Comisiunii Monumentelor istorice. — Bucuresti: Institutul de Arte Grafice, 1926. — A. XIX. — Fasc. 47. — P. 37—
46.
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147. [Cmapa uepxea 3 Powi (Yepnieui), 1926] Biserica cea veche din Roga (Cerniuti) / Junimea
Literard. — Cernduti: Institutul de Arte grafice si Editurd ,,Glasul Bucovinei”, 1926. — A. XV. - N, 34. - P. 69-
70.

[Micni, 1926-1927]

148. Cdntece (dela Grigori Caprd, din Fratiutul Vechi) // Fat-Frumos. — 1926. — A. 1. - N. 2. - P. 5657,
N.3.-P.93.

149. Céntece (dela lon Prepelita si Onofrei Prelipcean, din Horodnicul de Jos, Bucovina) // Fit-Frumos.
-1926.— A.1.-N.4.—P. 118; N. 5. - P. 149,

150. Cantece (culese de la Nicolai Dumbravi din Dorotea-Plutonita, Bucovina) / Fat-Frumos. — 1926. —
A.1.-N.6.-P. 183.

151. Céntece (culese din Marginea, jud. Radauti) / Fat-Frumos. - 1927. - A. T1. -N. 2.-P. 59.

152. Cantece (din Straja, jud. Radauti) // Fat-Frumos. — 1927. — A. I. - N. 4. — P. 97-98.

153, Céntece populare din Straja (jud. Radauti) // Junimea literard. — 1927. - A. XVI1. - N. 5-7. - P. 130.

154. [Hocogmeir: Mumpononum Mondosu (1624-1696); 1927] Dosoftei: Mitropolitul Moldovei
(1624-1696); schiti biografici cu ilustratiuni si cu un anex al inventariului odoarelor Metropoliei Moldovei
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Kalinovska Iryna, Lisova Kateryna. Modern methods of teaching of obstetrics and gynecology in higher education.
This article examines in detail modern methods of teaching obstetrics and gynecology in higher education. Modern ones are
given highly effective approaches to conducting lectures, with the introduction of discussion elements. In our opinion, the
experience of the world and national systems of higher education proves the need to use the latest interactive teaching methods. It
undoubtedly contributes to the introduction of the technology of personally-oriented learning into the didactic process, the use of
methods of encouraging students to educational and cognitive activities, which in turn ensures a personal orientation of learning.
In this regard, the statement that interactive training is aimed at activating the cognitive activity of medical interns through the
organization of communication among themselves, interns with the teacher, between groups, which is aimed at solving a
common educational problem, is relevant. Accordingly, the establishment of modern interactive training involves simulation of
examples and joint solution of the relevant situation. Competence of students, which is formed by interactive learning, expands
the limits of cognitive possibilities, promotes analysis and application information obtained in the process of learning, and
contributes significantly to the accumulation of skills in future professional medical activity. Methodology of the study includes
comparative, descriptive and case-sdtudy methods. A deep one appears internal motivation, interns begin to make important
decisions and enjoy developing their professional medical skills. The structure of “question-answer” methods, their use in
conducting practical classes, which contribute to the emergence of professional competence of intern doctors and significantly
increase the effectiveness of their perception of academic material, are covered in detail. If the interactive method is used, the
intern does not feel like an object of the learning process, but a subject of acquiring knowledge, this undoubtedly leads to internal
motivation, which contributes to its effectiveness. Conclusions. Thanks to the effect of originality and novelty of interactive
methods, with their correct organization, the interest of intern doctors in the learning process increases. The modern pedagogical
process of higher education uses various methods of organizing training, education and revealing future doctors as individuals.
Lectures are undoubtedly the main and necessary form of training. Some supporters of traditional didactics see its advantages,
while their opponents claim that times have changed and should to realize that the lecture as a classroom form of communication
with students is the least effective among other forms of education in higher education. The application of the "Case Studies"
method is quite effective in teaching obstetrics and gynecology. Given that the method was first developed at the beginning of the
20th century. at the Harvard Business School, it is also called the Harvard method. In our opinion, the method of specific
situations - ICS, or situational learning - is a very effective teaching method, which involves the use of specific situations (cases
from practice) from a certain section or topic of the training course for joint analysis, discussion and acceptance decision,
brainstorming within a small group and a public speech with the presentation and defense of the proposed decision are also used.
The main stages of “Case Studies” are distinguished, such as: the teacher's introductory speech; formation of microgroups; work
in a small group; presentation of solutions developed by speakers; questions to the speakers; general discussion; teacher's closing
speech; summing up.

Keywords: interns, midwifery, lecture, education, questions.

Beryn. ComiansHO-eKOHOMIYHI TIEPETBOPSHHS B HAII  NPOSBIB,HAmaTH  HEOOXiAHY  JIOMIOMOTY,BMITH  BiJCTOSATH
JiepKaBi 3pYIIyIOTh TPHUCKOPEHHS pedopM y cdepi OCBiTH,  IPaBHIBHICTH MPUMHATOrO pinTeHHs i BJIACHi
BJIOCTallh AKTHBHO 3MIiHIOETHCS BiJHONIEHHS IO MiCIIA i pOJi  TIO3MIIii,0MHOYACHO —TNPHCIYXalounch [0 Topajy  iHmmx'.

OCBITH B JKHTTI KOXXKHOTO TpoMajisHWHA YKpainu. IlocriiiHO
3’SBISIIOTBCS.  Cy4YacHi  BUMOTH IO SIKOCTI  OCBITH:
BMOTHBOBAHICTb CTYJICHTIB 1 JIiKapiB-IHTEpHIB , aKTUBHUH picT
PO3YMOBHX 31i0HOCTEH, OTpUMaHHSI MOXJIMBOCTEH ONepyBaTH
MarepiajgoM, a TaKoK 3a0XOYEHHs /10 OBOJIOIIBaHHS HOBUMH
npodeciiiHnMu HaBr4YKamMu. DOpMyBaHHS MEIUYHOI KYJIBTYPH
Halii € OOIPyHTOBaHMM Yy CydacHiif JepxaBi. BuxoBaHHS
CyJacHMX  CHELaliCTiB  BHUMAara€ HasBHOCTI  BHUCOKHX
npo¢eCiiHAX HABUYOK Ta BMiHb, IO J03BOJSIOTH e(heKTHBHO
JIATH B YPreHTHUX CHUTYAISX,IIBUAKO MpUIMaTH MpaBUIIbHE
aJieKBaTHE pIillleHHs 3a HAsIBHOCTI TUIBKM  KJIIHIYHHX

CydacHi MeTOmM HaBYaHHS JO3BOJIIIOTH HABUMTH  JIIKapiB-
IHTEepHIB e(EeKTHBHO Ta TPOXYKTHBHO MFCIHTH i CBOEYACHO
NpUIMAaTH, BiANIOBIAHO, IPABHIIBHI PIILICHHS.

Haii6inpr  monynasspHAMM Yy  CydYacHiM  BITUM3HSHIN
minaktini € mpami A. M. Anekcioka Ta B. O. Omnwuiryka.
IIpote 1 3apa3 NMTaHHAM MPAKTHYHOTO BUKOPHCTAHHS
CY4acHHX IHTEPaKTUBHMX METOMIB TiJ 4Yac BHKJIAIaHHS
MEIUYHUX TUCUUILTIH MPUIIIEHO HE 30BCIM JOCTATHBO YBAaru.

Merta. Meroto ctarTi Oy/0 OOIpyHTYBAaTH 3aCTOCYBAHHS
CyJaCHMX METOMiB BHKIAJAHHS aKyIIepcTBa 1 THEKOJIOTii B
nipodeciiiHiii MiAroTOBL JIiKapiB-iHTEPHIB MEAMYHUX BY3iB.

! Abell D. “What Makes a Good Case?”, Eccho Autumn, Fall, 2021, N 17, P. 4-7 [in English].

AKmyansHi nUManus CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.

(ATICHIM), 2022, Ne 2(34), P. 60-62
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OcHoBHa 4acTMHA. 3MiHa CHCTEMH BHINOi OCBITH
notpedye  BIPOBAMKEHHA  CYYacHOTO  BHKJIAIAHHA
MPEIMETIB, a TaKOK 3aJIyYaHHS HOBITHIX 1HTEPAKTHBHHUX
METOJVMK BHKIAJaHHS Marepiany, IOMMUPEHHS ¢GopM Ta
METOJIB HAaBYAJIBHOTO MpOLECy, IO, 3BICHO, ITOBHHHO
MIPUBECTH /O TiJBUIICHHS SKOCTI HABYAJIHHOTO TIPOIECY.
Ha Ham moruisi, 3ayiydeHHsl IO I€aroriyHoOro apceHaiy
BHUKJIQa4yiB €()EeKTUBHUX METOJIiB HaBUAHHS IOBHHHO
3a0€3MeUNTH  BHUCOKOSIKICHY  MIATOTOBKY  MaHOyTHIX
MEIUKIB. He BUKJIUKAE CYMHiBiB HEOOX1IHICTH
BUKOPHCTaHHA  CyYaCHHX  OCBITHIX  METOAMK, i3
BUKOPHMCTAHHAM KOMII'IOTEPHHX TexHojorii’. Ha Ham
MOIJISI, JOCBiJ CBITOBOI Ta HAIlIOHAJILHOI CHCTEM BHIIOI
OCBITH JIOBOJHWTH HEOOXINHICTb 3aCTOCYBAaHHS HOBITHIX
IHTEpaKTUBHUX METOAMK HaBYaHHS. be3nepeyHo copuse
BUKODHCTaHHIO B IMPOIECi HaBYaHHA OCOOHCTiCHO-
OpDIEHTOBAaHOTO ~ HABYaHHJ,  BHUKOPHUCTAHHS  METOAIB
3a0XOYCHHS JIIKapiB-IHTEPHIB 0 HABYAHHS Ta Ii3HABAHHS
cBoel mpodecii, o0 y CBOW Yepry, 3a0e3rmedye 0coOUCTy
CIPSIMOBaHICTh HaBYaHHS 1 HaZa€ MOXIIHMBICTb PO3KPHTHUCS
KO>KHOMY JIiKapro. AKTyaJbHUM € HaBYaHHS,CIIPIMOBaHE Ha
AKTHBI3aLliI0 Mi3HABAIBHOI JisUTBHOCTI JiKapiB-iHTEPHIB 3a
JOTIOMOT'OI0 OpraHi3allii CIUIKYBaHHS MK cO0O0, IHTEpHIB
3 BUKJIQJayeM, MDK TpylnaMuy,Iio  CHpsIMOBaHE Ha
po3B’s3aHHA  CHibHOI 1 mpoGmemm’. VY CBOWO  gepry,

BU3HAYAETBCS ~ IHTEPaKTUBHE HAaBYaHHA SIK IIE€peKiIaj
AQHIJIOMOBHOTO TepMiHa “interactive learning”, skuit
O3Hayae HaBYaHHS (cTuxiiine abo CIIEIiaTbHO
Oprafi3oBaHe), OCHOBaHE Ha B3a€MOJii, Ta HaBYaHHJ,

nobyoBane Ha B3aeMoii'. Jly’ke BAANO 3 IHOr0 MPHBOJLY
J0fa€ BITOMHH METONMCT Ta MPUXWIBHUK 3aCTOCYBAHHS
IHTepaKTMBHHX  TEXHOJNOTili HaBYaHHA B  YKpaiHi
O. IomeryH, KW MiIKPECTIOE, MO CYTh IHTEPAKTHBHOTO
HaBYAHHA IIOJSITa€ B TOMY, IO HaBYAIBHWH MpOIEC

BiIOYBA€ThCS  TINBKM  IUISXOM  TOCTIHHOI ~ aKTUBHOL
B3a€EMOJIIi THX, XTO HABYaEThCH, e CIiBHABYAHHS,
B3a€MOHaBYaHHA’. OCHOBOIO Cy4acHOi  iHTepaKTHBHOI

MiJITOTOBKY € TaKi MPUHITHIIH:

a) Oe3rnocepeIHbOT y4acTi KOXKHOTO JliKapsi-iHTepHa Ha
3aHATTI B PO300Opi TeMHM Ta JIHCKYyCii, IO 3000B’s3ye
BUKJIa/ladya 3pOOMTH KOXKHOTO 3 HUX AKTHBHHM IIyKayeM

HEOOXiZHMX B JaHIM aKymepchKiil curyanii MeToxiB
00CTEe)KEeHHS Ta JIIKYBaHHS;

0) B3aeMHOro oOMmiHy iHdopMali€eo, po3rysg
JEKITBKOX 3aIPONIOHOBAHUX METOJIMK

JIKYyBaHHs,HABYAIGHUI NpoIiec HEeoOXiZIHO OpraHi3oByBaTH
TakKUM YHMHOM, II00 BHKJIAJa4 MaB 3MOTy OOMiHSATHUCS
YKUTTEBUAM JIOCBIZIOM Ta I[IKABUMH BUMAIKAMH 3 TIPAKTUKH;

B) OCOOMCTO 30pi€EHTOBAHOIO HABYAHHS.

CyTh IHTEPaKTHBHOTO HaBYaHHI B ToMY,Imo0 Oyma
B3a€EMOIA CTyHIEHTa i BHUKIAnada, SKi € PiBHO3HAYHUMHU
cy0’eKTaMu TIPOIIECY Ta MAlOTh CHUIBHY IO MIOA0 IXHIX
3HaHb Ta BMiHb. BIiJMOBITHO, HAaJIAaro/HKEHHS CY4acHOTO
IHTEpaKTUBHOTO HABYaHHSA Tiepeadadae  MOJICITIOBAHHS
MIPUKJIAJIB Ta CIUIFHE BUPIMIEHHS BiAMOBigHOI cuTyamii. e
pO3UIMPIOE  MEXi Mi3HABAIEHUX MOMIIMBOCTEH, CIIpHSE
aHAJNI3y Ta 3aCTOCYBAaHHIO OTPHMAHOI y TpOIleci HaBYAHHSI
iHpopmarii, i cnpuse HaOyTTIO HaBUYOK y MaHOyTHIH
npodeciitHiii  akymepa-TiHekoyora. [HTepHH MOYWHAIOTH
NpUAMAaTH  BOXIMBI DIMIEHHS Ta  PO3BHBAIOTH CBOL
npodeciiini HaBuuku. CydacHe iHTEpakTHBHE HABUYAHHS €

3aCTOCYBaHHS  CIIJIKYBaHHS  JIIKapiB-iHTEPHIB, o
CTBOPIOETBCS HAa TIPAKTUYHOMY 3aHATTI y SKifl BOHH
3HAXOJATh U ceOe JOCBiA Jikaps. Y HaBYaHHI IHTEPH €
ITOBHONIPABHUM  YYaCHHKOM IIpoIecy 1 HOro JOCBifg
BaXJMBHH, SK 1  JOCBIN BHUKIamada, SKUH 3acTaBisie
IHTepHIB CaMOCTiHO MOIIATH BiAMOBiNi Ha MUTAaHHS. Y
Takill cmiBopami 3a0e3MedyroTbcs MOXKIMBOCTI B3a€EMUH
CTYACHTIB Ta BHKJIafauyiB. Bukmagad BucTymae K
OpraHi3aTtop, KOHCYJNbTaHT Tomo. [Ipu mbpoMy IOCBiX
BHKJIaZlaya NIepeAacThCsl iIHTEpHAM Ha KIIHIYHUX MPUKIIanax
1 € UEHTpaTbHUM JDKEPEJIOM HaBUAIBHOTO Mi3HAHHS .

SIki X TIO3UTHBHI CTOPOHM IHTEPAKTHBHHX METOIB
HaByaHHs. [lo mepiue, miABHIIEHHS KOe(ilieHTy Mpolecy
3aCBO€HHA MaTepiany. 3a JaHUMH aMEpUKaHCHKUX BUYCHUX,
mpg yac JeKmil IHTEpHU 3aCBOKOIOTH e S %
Matepiany,mig gac gutaHHst — 10 %, pobGotu 3 Bimeo- Ta
ayniomarepianamu — 20 %, nemoncrpaunii — 30 %, y xoxi
auckycii — 50 %, nig gac nmpakTuka — 75 %, a KoM HTEpH
HaByae IHIIMX YM Bigpasy 3actocoBye 3HaHHA 90 %. 3a
YMOBH 3aCTOCYBaHHsS IHTCPaKTHBHOI'O METONY IHTEpH
BiquyBae ceO¢ IIOBHONIPABHUM JIKAPEM,IKHHA ITOBHHEH
MpPUAMATH BAXIMBI MPaBWIBHI pIMICHHS 3 IIPHBOLY
JNIarHOCTUKW Ta JIKYBaHHSA MALI€HTKUA. 3aBISKHA SPEKTy
OPHTiHAJBHOCTI Ta HOBHU3HHU IHTEPAKTHBHUX METOIIB, IPH
MpaBUIIBHIN TX opraHi3aiii, 3pocTae 3aliKaBICHICTh JIiKapiB-
IHTepHIB TporecoM HaB4YaHHs. CydYacHWH IIelarori4Hui
MPOIIeC BHIIOI MIKOJK 3aCTOCOBYE PI3HOMAHITHI METOIU
opraHi3anii HaBYaHHSI,BUXOBAaHHA Ta PO3KPHUTTS MaHOyTHIX
JikapiB Ak ocobucrocreil. Ta Oe3mepedHO OCHOBHOIO i
HeoOXiMHOIO (QOpPMOI0 HaBYaHHS € JIeKmii. Y  Xomi
MIPOBENICHHS JIEKIii AKTWBHICTh CIPHHHATTS iHpOpMAITii
3HIKYETBCA — 32 BiZICYTHOCTI TEXHIYHHX 3ac00iB HaBYaHHS.
OpHak BigMOBa Bix JEKMiH Sk (OpPMH HaBYAHHS 3HIKYE
HAayKOBMH pIBEHb IIATOTOBKH, Ta HE IPHBOAUTH MO
cucteMHocTi pobotu. Jlnms MiABWINEHHS — OpraHizamii
JICKIIHHOTO MPOIECY MOXKYTh CTaTH KOPOTKi BKITIOYEHHS B
JeKIiitHuN mporec(po30ip CKIIQIHUX BUMAKIB TiarHOCTHKH
Ta JIKYBaHHSA aKyIIEPCHKUX 1 T1HEKOJOTIYHHX XBOPHX), 32
JIOTIOMOTOI0 SIKMX CTYACHTH 3MOXYTh MPOSIBUTH Pi3HI BUIU
akTHBHOCTI. Ha Hamy QyMKy, OCHOBHHMH METOJAMH, ILO
MiABUIIYIOTH e()eKTHBHICTP JICKIiH, € TUcKycii. I3 BIacHOro
JIOCBI/Ty MOXXKHA 3a3HAYMTH, [0 HA3BUYANHHO BAANIO IIiJ] 4ac
MPOBENCHHS JICKI[ITHUX 3aHSITh BUKOPHCTOBYETHCS METO[
“MO3KOBOro mTypMy”. OcoOJIMBO MiJ Yac BUBYEHHS HOBUX
MATOJIOTIYHUX CTaHiB. BHU3HAYMBIIKM METY MiJ Yac JIEKI[i
BUKJIa[a4 TIOBUHEH 3a3JaJICTib BH3HAYUTH MICIC TUCKYCIl
y CTpPyKTypi Jekuii i T TpuBajicTh, mimiOpaTd IiKaBi
KIIiHIYHI BHUIMAAKH, OPraHi3yBaTH TUCKYCiO 1 3aI[iKaBUTH
IHTepHIB JaHNM [HTaHHAM. BenukKi CHOAIBaHHA MH
MOKJIAJJTAEMO Ha BUKOPWCTAHHS 1HTEPAKTHBHUX METOJIB TIiJI
4ac CeMIHAPCHKUX 3aHSTh.

[Ipotarom TpamumifHOTO ceMiHapy iHTepH BiAIOBigae
Ha TIArOTOBJICHE MUTaHHS. BiNbIIiCTh IHTEPHIB y TeH Yac
TOTY€ETHCS 10 HACTYITHOTO MUTaHHsI, 800 30BCIM HE MPHIIIISIE
yBaru mpoMmy nHrTaHHio. Lle Bene 10 macMBHOCTI OCHOBHOL
YaCTHHHU aKaJeMiqHOI TPYIIH.

OnHHUM 13 Pi3HOBHUIB IHTEPAKTUBHOTO CEMiHAPY MOXKE
OyTH ceMiHap ‘“‘3amUTaHHA-BIANOBIAG”’. BuKiIagad cTaBUTH
MUTaHHA (OPMYITIOIOYN IX TaKUM YUHOM, OO IHTEPHU HE
MaJd ~ 3MOTH  HagaTH  BIINOBiNb,  KOPHCTYIOUHCH
KOHCIIEKTaMH a00 MiApyYHUKAMH .

4 Reynhol'd L. Za predelamy CASE - tekhnolohyy [Beyond CASE - technologies], Komp'yuter [The Computer], 2020, N 13, P. 12—14

[in Russian].
*Ibidem.
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3acrocyBaHHS CHiBOECiIM Ha JIEKINi JO3BOJISE 3HATH
He3aIliKaBJICHICTh HaBYaHHS, IMIABUILYE IHTEpEC [0
HaBYaHHs. BuKkiagad 3BepTaeThbes 0 iHTEpHIB abo 10 BCiel
aynutopii. Ha Jjekmii BUKIagad oOpraHi3oBy€ aKTHBHE
00rOBOpEHHs NHTaHb [IarHOCTUKH Ta JIKyBaHHS, HaJlae
MOXJIMBICTh ~ IHTEpHaM BHCTYIHMTH 3 JIONIOBHEHHSMH.
IHTEpHN OTPUMYIOTH BiNOBib BijJl BUK/IaJaua HA TTUTAHHS,
sIKI BUHMKJIM Y TIpOIleci MiATOTOBKM 10 Jiekmii. JlocTaTHbO
e(eKTUBHUM IIPH BUKIAIAaHHI aKyIIepcTBa i TiHEKOJOTii €
3actocyBanHa Merony “Case Studies”. BpaxoByrouw, 1o
METOAMKa BIeplre Oyna po3pobiaeHa B I'apBapAchkii mIkosi
6i3Hecy, {1 HA3MBAIOTh TAKOX IApPBAPACHKIM METOOM.

B VYxpaimi Merommka “Case Studies” mouama
BIIPOBA/UKYBATUCS TiAbKM OCTaHHIMEH pokamu. Cumifg
BIZIMITHTH, 110 NPAKTUKa BUKOPHCTAHHS JaHOTO METOAY B
VYkpaini, e He ayxe noumpeHaé. Ha mam mormsa, meton
KoHKpeTHUX cutyaniii — MKC, abo curyaniiiHe HaBYaHHS —
SBIS€E CO0O0I0 Iy)Xe e(PEKTHBHY METOIAMKY HABYaHHSI, sKa
nepenbayae  BUKOPUCTaHHS KOHKPETHUX  CHTYyalii
(BUIIAAKIB 13 TPAKTUKH) 3 IEBHOTO PO3JIUIY YU TEMH
HaBYAJIBHOTO KypCy Ul CyMiCHOTO po300py, 0OrOBOpEHHs
Ta NPUIHATTS PIMICHHS, TAaKOX 3aCTOCOBYETHCS MO3KOBHH
IITYPM Yy MEKax MaJloi IpynH i BUCTYI OIHOTO 3 IHTEpHIB 3
MIPe3EHTAII€r0 0 Tepii AaHOTO NMUTAHHSI. BHIINAIOTE Taki
ocHOBHI eranu “Case Studies”, sk:

- BCTYNHE CIJIOBO BHKJIaJaya,sikuid ¢GopMmye Temy
3aHATTS,METY,IIEPePaxoBye  HEOOXimHI MaHImysmil  Ta
MIPaKTUYHI HABUYKHU,SIKIMHU Ma€ OBOJIOAITH iHTEPH 3a JTaHOIO
TEMOIO;

- (hopMyBaHHS MaJHX TPYI 1O 5-6 IHTEPHIB;

- poboTa B CKJIaJi Maioi rpynu,uio nependadac po3oip
KIIHIYHOT ~CHTYyaIlii,MpU3HauYeHHs] HEOOXiTHUX METOJIiB
00CTeXEHHS Ta JIKYBaHHS; -IIPE3EHTAIlis] OMHUM 3 IHTEpHIB
TEOPETHYHOI  YaCTHHM  JIAHOTO  HHUTAHHS,BHCBITICHHS
CyYacHHX METOJIB JIKyBaHHS Ta peadimiTarii;

- TIPOBENEHHSA 3arajbHOi HUCKYCii, TPOIOHYBaHHSI
PI3HHX BapiaHTIB JiKyBaHHS;

- MiACYMOK BHKJaJaya 10 TeMi JIAHOTO
ITUTaHH,MOXJIMBO BHKOPHCTAHHS KIIHIYHMX HPHUKIAIIB 3
BJIACHOTO JIOCBiLy,IIPOMO3HILISl HECTAHAAPTHOIO BHUPILIEHHS
MUTaHHS B IaHIi KIiHIYHINA CUTYyalii;

- MiJBEJCHHSI MTiICYMKIB.

I'pyna mopinsterbesi Ha 2 MiKporpynu , o0 BOHH

ckmagamucs g0 5 oci6. Ha ronoByoodomy IIeXHTBH
BIIMOBIIAIBHICT 32 OPraHi3aIlilo poOOTH TPYIH, PO3MOJILT
MMUTaHh M YYaCHHUKAMH 1 32 NMPHUAHATI pimreHHs. Pobota
3aBEPUIYETHCSI KOPOTKOK JOMOBIAMI0 TIPO Pe3yNbTaTH.
BukopucTaHHs y BHIIIH OCBITI IIbOTO METOIYy PpO3BHBAE y
iHTepHa TaKi SIKOCTI, SIK 1HII[IaTUBHICTh, TOTOBHICTH 10 il B
PI3HHX yMOBax Ta BMIiHHS THYYKO pearyBaTd Ha HHX —BCE
Ile € HEeOOXiMHUM He JuIIe MaOyTHPOMY MEAuKy, ayne i
TepeciyHOMy rpOMa/ISHUHY .

BucHoBKH. 3anydeHHs [0 MEAArori4HOrO MPOLECY
Cy4acHHX METOJiB HaBYaHHS Yy BUINIMA MIKOMi, TakuX, SIK
IHTepaKTUBHI METOAY HAaBUaHHS, € OE3MepedHO CYTTEBUM
KPOKOM JI0 TMIiJBHUINEHHS SIKOCTiI OCBITH ,SKi MPUBELYTH JO
OTPUMAHHS KpAIUX Pe3y/IbTaTiB HABUAHHSI.

Mu mnoBUHHI 1 Hajgami ¥WTH UUISIXOM 3alydYeHHS
Cy4acCHMX  METOAIB  BHUKJIQJaHHI  aKymepcrBa i
TIHEKOJIOTI, 0 Oy/Ae CHPHATH NOCATHCHHIO MiITOTOBKH
SIKICHUX JIIKapiB.
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Lisova Kateryna, Kalinovska Iryna. Application of training systems in obstetrics and gynecology
teaching. The article proposes an educational method that allows you to activate the learning process to improve
the practical skills of interns at preclinical students with the help of dummies, what form the current use of study.
Our department has some dummies with the topography of the pelvic cavity, which allows you to study the structure
of the female pelvis and the peculiarities of the passage of the fetal head through the pelvic plane to help future
specialists master when assisting the birth of a child, such as applying a vacuum extractor to the fetal head and
obstetric forceps, what provides the source base for this article.

At the same time, intern doctors have a unique opportunity to provide emergency care during childbirth
and correctly provide classic obstetric assistance during childbirth, in particular, removal of the fetal head and
providing classic manual assistance during the birth of the fetus in the breech presentation according to Tsovyanov 1
-2. The interactivity of the learning process allows the intern, taking into account feedback, to study the material in a
dynamic presentation of textual and graphic materials that is comfortable for him, as well as to consolidate the
educational topic on a real-life model. The novelty of the study. Using the technology of standard and graphic
hyperlinks in combination with interactive scenarios allows you to increase the didactic value of educational
materials and interest the modern intern doctor. At the initial stages of training (the first two classes), interns are
shown interactive techniques, and then they form tactile memory in the scope of the skills of examining a sick or
pregnant woman using instrumental methods. In the following classes, the algorithm of the manipulations
performed in the pathology of the vagina and female genital organs is learned and consolidated by using an
educational dummy. Conclusions. The program provides for consistent training of interns using new computer
technologies and also provides an opportunity for continuous training of doctors in practical skills on dummies. To
provide interns with material for self-training, educational test manuals have been developed that allow them to
master basic medical manipulations in obstetrics and gynecology, as well as to study various aspects of the work of
a gynecologist with a patient.

In addition, the original training systems allow objective control of the quality of interns' assimilation of the
theoretical foundations of obstetrics and gynecology thanks to a specially developed interactive teaching method
using a study guide. The proposed training methods for teaching interns allow to activate the learning process and
increase the level of mastery of practical skills at the pre-clinical stage when using dummies.

Keywords: medical education, interns, practical skills, practice, simulation center.

Beryn. Cucrema BHINOi MEIMYHOI OCBITH KWBE B
ernoXy 3MiH, HOBHX IIElaroriyHux Ta iH(OpMAIiHNX
texroori. 1 y XXI cromitri MHU 6aduMo TOCTIHHO
3pOCTalOYMii TOTEHITial BHIOT MeAnYHOi ocBiTH. Ha 3MiHy
TpaguLiiHIA cHcTeMi HaBYaHHSA B YKpaiHi IPUXOISITH HOBI
¢dopmu, peanmizailisi SKAX MOXJHMBA MPH 3aCBOEHHI HOBHX
IHHOBAIlIMHUX 1 TBOPYMX MOJEICH HaBYaHHA. PiBeHb
0a30BMX3HaHb, SIKUMH IIOBHHHI BOJIOJITH Cy4acHi JiKapi-
IHTEpHH , CTa€ BCE BHINUM, a BHUMOTM J0 3aCBOEHHS
Marepiajgy crTarTh Ounbir cyBopumu. lle BH3Hadae
HEOOXiHICTb MPOBEAEHHS MOIIYKY HOBUX METOMOJOTTUHHUX
MigXOMIB A0 CHCTEMH HaBYaHHS MaHOyTHBOTO JiKaps.
OpHak Ha CBOTOAHI IIe HE € MOMIJIMUBUM 0€3 OCTaHHIX
JIOCATHEHb HAYKOBO-TeXHiuHOro mporpecy'. Ha nammii wac
OJIHIEI0 3 OCHOBHHX I[iJIed Cy4aCHUX BHIIMX MEJUYHUX
HaBYaJbHUX 3aKJIaiB € MArOTOBKA
podeciitHOro,KOMIIETEHTHOTO JIKapsl IUIAXOM, Y MepIry

4epry, ONaHyBaHHS TEOPETHYHOTO 0a3oBOro Matepiaiy, a
TaK0X BUKOPHCTAHHS HAOYHUX TIOCIOHWKIB 3 ITOJAJIBIIO0
MOJKJIMBICTIO 3aCTOCYBaHHS OTPHMAHOTO JIOCBITY 1 HABUYIOK
y KiIiHiYHIA npaktumi. OQHI€E0 3 TOMOBHUX IPOOJEM, PO
SIKi TOBOPSITh CHOTOJIHINTHI BUITYCKHHKH MEIUYHUX BHIIIIB, €
JOCHTh BHUCOKHH piBeHb TEOPETHYHOI IiJrOTOBKH Ta
HU3BKUI PIBEHb BOJIOJIHHSA TPAKTUYHUMH HABUYKAMU
MaiOyTHbOT Tpodecii. CyuacHe HaBYaHHS HPAKTHYHHX
HABUYOK, BUKOHAHHS JIIKyBaJIbHO-A1alrHOCTUYHHUX HPOLIEIYP
YCKIIaJHCHE THUM, IO O0’€KTOM € pealibHa MHAali€HTKa 1
MOBTOPEHHS JIIKapAMU-IHTEpPHAMH  OJHUX 1 THUX CaMHX
MaHINynsamid cTBoproe meBHuil muckomdopt s Hei. He
3aBXKIU B 0a30BOMY aKyIIEpPCBKOMY UM TiHEKOJIOTIYHOMY
BIIIiIEHH]I 3HAXOMUTHhCS XBOpAa YW BariTHa, JiarHo3 sIKOi
BiAMOBiNaB OM Temi 3aHATTA. 3 IHIIOrO OOKY, YpreHTHHIA
CTaH XBOpOi 1HOAI HE 3aBXKOU JO3BOJISIE TPOBOAHUTH
HaBYABHUHA TIpOIleC, a MOTpeOye BKWUBAHHS TEPMIHOBHX

! Avrunin O. “The experience software-based design of virtual medical in trascopy systems for simulation study International Journal”,
Information Technologies and Knowledge, 2018, Vol.2, P. 470-474 [in English].

AKmyansHi nUManus CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.
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3aXO0/iB.

Mera. Meroro poboTH €  pO3pOOJCHHA Ta
OOTPYHTYBaHHSI TPEHIHIOBHX CHCTEM IJIsl MiABUINCHHS U
MEPEeBIPKA  SIKOCTI  3aCBOEHHSA  JIIKAPSIMH-IHTECPHAMH
MEIMYHAX BHWIIIB TEOPETWYHHX 3HaHb 1 IPAKTHYHHX
HaBHYOK.

OcHoBHa 4yacTHHA. Y ByKOBHHCBKOMY AEp>KaBHOMY
MenunuyHoMy yHiBepcuteri MO3  Vkpainm Ha kadempi
aKyIlIepcTBA i TMHEKOJOril BIPOBAIKEHO HOBi MiAXOTH® 10
Ipolecy BHKIAJaHHS NPAKTHYHUX YMiHb 1 HaBHYOK, a
TaK0X BBEJCHO METOIHUKY MiATOTOBKH if CHCTEMY KOHTPOJIIO
SIKOCTI ONAaHYBaHHA IHTEPHAMH HAaBHUOK MaiiOyTHBOI
npodecii. Ha xadenpi B HaIBHOCTI € MyJIsDKi 3 TOmorpadiero
MIOPO’KHUHU MAaJIOTO Ta3y, IO J03BOJISIE BUBYUTH CTPYKTYPY
XKIHOYOr0 Ta3zy Ta OCOOJMBOCTI HPOXOMKEHHS TONIBKOIO
IUTO/la IUTOLIMHHU Ta3y, JIONOMOITH MaiOyTHIM (axiBIsam
ONaHyBaTH IIPY HAJAHHI JOIOMOTM NPH HAapOMKEHHI ax
JWTHHY, Taki $K HakJaJaHHI BaKyyM-eKCTpakTopa Ha
TONIBKY IUIOJA i aKYIIEPCHKUX IIUIILIB.

[Ipu upomy mepen JlikapsIMU-IHTEPHAMH BiZIKPHBAETHCS
yHIKaJlbHA MOXJIMBICTh IPOBECTH HAJAHHS HEBIAKIAIHOI
JOTIOMOTH B TIOJIOTaX 1 TIPaBWJIBHO HAJaTH KIacHYHe
aKyIepcbke Iocodie B II0JOrax, 30KpeMa BHBEACHHS
TOJIIBKM IUIOAA Ta HaJaHHA KJIACHYHOI PYy4YHOI JOIOMOTH
IIPM HApOLKEHHI IUIoJla B CIAHMYHOMY IEpeAIeXaHHI 3a
LloB’stHOBUM.

Kpim Toro, Ha kadenpi akymepctBa i TIHEKOJOTII,
pO3pO0JICHO MOAETh HABYAHHS JIKAPIB-IHTEPHIB AESKUX
OMEpaTUBHUX YTPYyYaHb: IYHKLIl 3aJHbOrO CKJICHIHHS,
30H/yBaHHS MAaTKH, BHUIIKPSOYBaHHS MOPOXHHHU MAaTKH,
KOHI3aIlil0 IIMHKA MaTKM, BBEIEHHS Ta BumaneHus BMC.
CucremMy KOHTPOJIIO i PaBUIIbHICTh BUKOHAHHS OIIHIOIOTH
BHKJIa/Ii HAOYHO Ta 3a JOMTOMOTO0I0 TpadigHOr0 300pasKeHHS,
MIPOBOANTECS  po30ip aKymepchKoi CHTyamii MaauMHu
rpynamu  inTepHiB’. IlomiGmi nemaroriumi upuitomn €
YaCTHHOIO OPHIIHAIBHOI TPEHIHTOBOI CHCTEMH HAaBYaHHS
iHTepHIB Ha Kadenpi, 3aBASKH SKiil MOXXIMBO TOCKOHAIBEHO
BUBYHUTH i 3aKPIITUTH OTPUMAHKI Oaraxk 3HaHb Ha 3aHATTSX.
[HTEepaKkTUBHICTH HpolleCy HABYaHHS JO3BOJSE IHTEPHY, 3
ypaxyBaHHSM 3BOPOTHOrO 3B’s3Ky, BHBYATH Marepian y
KOM(OPTHIH AJsI HHOIO AWHAMIYHIN MOJadi TEKCTOBOTO I
rpadiyHoro MmarepiaiiB, a TaKOX 3aKpilJIeHHsS HaBYAIbHOI
TEMH Ha HaTypHId Mozeni. BUKOpHCTaHHS TEXHOJIOTI
CTaHJApTHUX 1 rpadiyHUX TineprnocwiiaHb y IOEAHAHHI 3
IHTCPAKTUBHUMH  CICHApPiIMH  J03BOJSIE  ITiJBHIUTH
JUIAKTHYHY [[IHHICTh HABYAJIbHUX MaTepialliB 1 3aI[iKaBUTH
cyuacHoro  nikaps-intepra’.  ITporpama  IiAroToBKH
JIO3BOJIIE 3 BHUCOKOIO E€(EeKTHBHICTIO TOTYBaTtucs [0
ceMiHapiB 1 NpPaKTUYHMX 3aHATh, JO IPOMDKHHX Ta
MiZICyMKOBHX KOHTPOJIB, ONpAaIbOBYBaTH JOIATKOBI TEMH
Ta 3aCBOIOBATH IPOMICHI JIeKIiiHI MaTtepianu. Lle crpuse
3aI[iKaBJIIEHOCTI Cy4YacHOTO JIiKaps-iHTepHa 1 IIJBHILYE
PiBeHb CaMOCTIHHOT ATOTOBKH 3 TEOPETUYHHX IUTAHb Ta 3
NSSIKUX aCTEKTIB MPaKTUIHUX HAaBHYOK, HEOOXIMHUX JUIS
3aCBOEHHS JUCHHIUTIHA “AKyIepCcTBO 1 TiHEKOJOTis™.
OpHielo 3 HAWOLTBIT BAKJIMBHUX IE€pPEBar, MOCATHYTHX Y
mporeci po3poONIeHHsT TPEHIHTOBHX CHCTEM HaBUYaHHS 3
aKyIepcTBa 1 TIHEKOJIOTII, € Te, 10 1 caM JTiKap, 1 BUKJIagad
MOX€ IIPOBECTH KOHTPONb IIPABMIIBHOCTI 3aCTOCYBaHHS

METOJVWK HaB4YaHHA. TakwWil MiAXiJg 03BOJSIE PO3MOYATH
HaBYaHHSA MaWOyTHBOTO JIKaps 3 OTPUMAHHA HAOYHOTO
Matepiany s TOJAIBIIOr0 HAaOYTTS TEBHHUX YMiHb Ha
JOKIiHIYHOMY eTami. Ha mo4yaTkoBHX eramax HaBYaHHS
(mepmri JBa 3aHATTSA) JIiKapsM-iHTepHaM JEMOHCTPYIOThH
IHTepaKTUBHI METOJWKH, a TMOTIM (OpMYIOTH y HHX
TaKTUIBHY TaM’SITh B 00CA31 HABUYOK OMIAAY XBOpPOi 4u
BariTHOi IHCTPYMEHTAJIbHMMH MeToJamu. Ha HacTymHuX
3aHATTAX  BiAOYBa€ThCS  3aCBOEHHSA M 3aKpilJICHHS
ITOpUTMy [ii MaHIMyJSMid, [0 POBOAATECS IPH
maTtoyiorii  JKIHOYMX ~ CTaTeBHX  OpPraHiB  IIIIXOM
BUKODMCTAHHA  HABYANbHOTO  MyJsKy .  IIporpama
nepenbavae  IOCHIAOBHE  HAaBYaHHS  IHTEPHIB 3
BUKOPHCTaHHAM HOBHX KOMII'IOTEPHHX TEXHOJIOTIH, a
TaKOX J1a€ MOJIJIMBICTh Oe3MepepBHOrO HaBUAHHA JiKapiB
NPAaKTUYHUX HABUYOK Ha MyJsDKax. YIPOBaKEHHs
MYJUDKIB, (aHTOMIB 1 HOBHX KOMII IOTEPHHX MpPOrpam
HAJIC)KUTH IO IHHOBALIHHUX Ta TBOPYHMX CIIOCOOIB HABYAHHS
JiKapiB-IHTEPH BUIIMX MEAWYHUX HABYAIBHHUX 3aKIIAJIB, SKi
€ HeOOXITHOK  CKJIaJOBOK  YCIIIHOI  mpodeciitHol
IOISUTBHOCTI  MalOyTHBOTO JTiKaps-riHekonora. CydacHe
HaBYaHHs NMPAaKTHYHUX HABUYOK HEMOJXKIIMBE 0e3 pealbHOro
MAIi€HTa, TOMY BHKOPUCTAHHS THX YH IHIINX MAaHIMYJIALii
YIPYAHCHE, OCKUIPKM TMAIliEHTKa YacoM BimdyBae OTb i
CTpaXKJaHHS, 10 HE € TYMaHHUM 10 BiTHOIIEHHIO 0 XBOPOI
mronuau. [loniOHa (opma HaBUAHHS JO3BOJIAE ITiJBHITUTH
iHTEepec TOro, XTO HABYAEThCS, AO NPEIMETY BHBYCHH,
MIpUBEPTaE 1O CaMOCTifHOCTI I BHPOOJICHHS TAKTHUKU
MOBEIIHKA B PI3HUX HECTAHJAPTHHUX CHUTYaIiiX, Y TOMY
YHCTi MiJABHWINYE pPiBEHb ICHXOJIOTIYHOI MOTHBAIil g0
MOIaNBIIIOTO HABYAHHS W caMoHaBuaHHs. st 3a0e3meueHHs
JMiKapiB-iHTEpHIB ~ MarepiaJioM Uil  CaMOIiATOTOBKH
pOo3po0IeHO HaBYAIbHI TECTOBI MMOCIOHUKH, IO TO3BOJISIOTH
OTIaHyBaTH OCHOBHI MEAWYHI MaHIMyJIALil B aKyIIepcTBi i
TiHEKOJIOT11, a TaK0XXK BUBYUTH Pi3HI aClIEKTH poOOTH JiKaps
-TiHEeKoJIora 3 Mami€HTKOIO.

BucHoBkM. 3amponoHOBaHI TPEHIHTOBI METOAWKH
HaBYAHHSA JIiKapiB-iHTEPHIB JIO3BOJITIOTH  aKTHBI3yBAaTH
MpolleC HaBYAHHS, IJBUIIMTA PIBCHb  OBOJOMIHHSI
NPAaKTHYHUMH HaBUYKAMHM Ha JOKIIHIYHOMY eTami IpH
BHUKOPHUCTaHHI MyJsDKiB. KpiM TOT0, OpHriHaIbHI TPEHIHTOBI
CHCTEMH HaBYaHHS JO3BOJISIIOTH 3IIHCHUTH 00’ €KTHBHHUN
KOHTPOJIb 32 SIKICTIO 3aCBOEHHS IHTEpPHAMM TEOPETHYHHX
OCHOB aKyIIEpCTBA 1 TIHEKOJIOTil 3aBIsSKH CIICLialbHO

pO3pO0JIiCHI  IHTEPAKTHUBHIA  METOIMIII HABYAHHS 3
BUKOPHCTAHHSM MYJISDKIB Ta HABYAIBHUX MOCIOHUKIB.
Cnig, 3a3HAYUTH, 1110 mofaiOHa  oprasi3aiis

HaBYAJIBHOTO MpOLECY 3HAMIIIA MO3UTUBHUHA BIATYK Y
JIKapiB-IHTEPHIB , SKi 3 BEJIMKUM CHTY31a3MOM MPOXOJISThH
HaBYaHHA Ha Kadenpi. BaxxnueuMm erarmoM y BIpoBa/LKEeHHI
HOBOI METOAVKH HaBYAaHHS CTaJO PO3POOJICHHS KOHIICTIIIil
Ta CTBOPEHHS CHeNiabHUX KypciB(MacTep-KiaciB, GaxoBux
ceminapiB) Ha 6a3i BJIMY mist micasauIIOMHOTO HaBYaHHS
¢daxiBIiB TpW MiABWINEHHI iX KBamiikaiifHOrOo piBHA
MMATOTOBKH.

Jlicosa Kamepuna — ooxmop Ginocoghii, macicmp
Meouyuny, acucmenm Kageopu axywiepcmeéa ma 2iHeKono2ii
Bykosuncekozo depacagnozo meduurozo yuieepcumemy. Kono

2 Zhuravlev A. “Klinicheskiye aspekty primeneniya trenazherov v otorinolaringologii” [Clinical aspects of the use of simulators in otorhi-

nolaryngology, ZHVNGKH, 2020, N 5, P. 291-292 [in Russian].

3 Stepko M., Bolyubash Ya., Shynkaruk V. Bolons'kyy protses u faktakh ta dokumentakh [The Bologna process in facts and documents],

Ternopil”: Vyd-vo TPDU im. V. Hnatyuka, 2021, 52 p. [in Ukrainian].

*Ibidem.

’Pidayev A., Perederiy V. Bolonskiy protsess v Yevrope [Bologna process in Europe], Kyjiv, 2019, 191 p. [in Ukrainian].
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Panasenko Nadiia, Skakun Thor. Features of the digitalization of the educational and methodological cluster of

the scientific and pedagogical expert. The purpose of the study is to highlight the specifics of the implementation of the
principles of digitization of the educational and methodological work in a scientific and pedagogical worker. In the modern
educational environment, the digital arsenal is effectively used by scientific and pedagogical specialists in their professional
activities. Therefore, an urgent question arose regarding the arrangement of the educational and methodological cluster
under the requirements of educational strategies. The research methodology uses general scientific methods of scientific
and pedagogical discourse, among which we note: analysis, systematization, modeling, and forecasting. Also, scientific and
philosophical methodological synergistic principles are used in the scientific article, which allows us to correlate of the use
of digital resources with traditional elements of the educational and methodological segment. Elements of the novelty of
scientific intelligence are the need to agree on the principles of digitization among all key clusters of higher education.
Digitization should be considered a complex mechanism of the work of a teacher at a higher education institution since the
innovative paradigm of modern education extends to all segments - educational and methodological, research and
organizational. Synergistic interaction allows us to bring to a common denominator the features of digitization of the
educational-methodological cluster with all other components of the work of a higher school teacher. This approach ensures
an increase in a scientific and pedagogical worker's general level of professional competencies. Conclusion. Therefore, in
the modern educational and methodological paradigm, the principles of digitalization are actively implemented, which, in
combination with traditional resources, form an effective format for implementing the professional competencies of a

scientific and pedagogical specialist.

Keywords: digitization of education, methodology of higher education, educational and methodical work, digital

skills, innovative educational strategies.

Beryn. Iudpogizamis Bce Oinblne yTBEpPIKYETHCS B
CydJacHiIi CHCTeMi BHWIIOI OCBITH. I[HHOBaIiifHi OCBITHI
cTpaterii  BimHOCHO  ImBHAKO  HaOyBalOTh  CTaTyci
(yHIAMEHTAIBHUX B TIENArorivyHiil Ta HayKOBO-IOCIiTHIN
poboti. Binmrak, akTyami3yeTbcs NHWTaHHS IOJO 3MiH B
npoleci MiJArOTOBKH HAayKOBO-NEJAroriyHOro IpariiBHUKA.
IIi 3MiHM JOpedyHO peanizoByBaTHM Ha BCIX OCBITHBO-
KBaTiiKalifHUX PIBHSIX MIATOTOBKMA BHKJIagadya 3aKiIaay
BHILIOI OCBITH.

Y 1bOMy KOHTEGKCTI pPO3KPHUBA€ETHCS  KIIOUOBA
CyNEpeyHiCTb MO0  OCOOJIMBOCTEH  BIPOBAKEHHSA
IU(POBUX TEXHOJIOTIH 10 MpoLecy MiATOTOBKH HayKOBO-
memaroriuHoro  (Qaxipusg.  Bapro  3ayBaxuTH, 10
udpoBizaiist Hayku Ta UMQPOBI3aLlis OCBITH — CKIIaJHUKH,
sIKI MalOTh [TOBOJII 0arato BIAMIHHOCTEH SIK B TEOPETHKO-
METOMOJIOTIYHOMY, TaK 1 B IPAKTUYHO-OPIEHTOBAHOMY
BHMipax.

“IludpoBi KOMITETEHINT MOXXHA BHU3HAYUTH SIK HAOIp
TEXHIKO-TIEaroriyHiX 1 KOMYHIKATUBHHX HAaBHYOK, SKi
JO3BOJISIIOTh  BUUTENAM €(PEKTHBHO (YHKIIOHYBaTH B
OCBITHROMY KOHTEKCTi”'. AKTyalbHICTh HAayKOBOI PO3BimKH
MOJIATAa€ Y BHCBITJIICHHI MEXaHI3MiB peai3alii IiX HaBUIOK

ISt YCIITHOT HaBYaJIbHO-METOAUYHOI,
JNOCHITHUIIBKOI Ta  OpraHi3amiifHOl
MeAarorivHoro (axisIis.

OcHOBHa TmoNIyKoBa TpobieMa HayKoBOI —CTaTTi
CKOHIICHTPOBaHa Ha aHaji3i QopMyBaHHA MpodeciitHnx
HaBHYOK HAYKOBO-IIEIar OTIYHOT0 Mpal(iBHUKA 3a
Jornomoroto 1udpooro Bumipy. Lludposizamis, sk i
TpaauLiiHI MeTonu HaOyTTs NpoQeciiHuX SKOCTEH,
(dopMmye Kiacrep 3arajJbHUX Ta CICLIAIBHUX HAaBHYOK JUIS
HAYKOBO-NIEAArOriYHOro (axiBus. 3araibHi HABUYKH €
VHIBEPCAILHIMH  BHUKOPHCTOBYKOTBCS  JUIS  HAOYTTA
KOMILICKCY MPOQECiiHUX 3HAHb, SIKUI OXOIUTIOE HABYAILHO-
METOJUYHY, HayKOBY Ta OpraHizaliiiHy po0oTy y 3akiaii
Buimoi  oceith.  CremianbHi  HaBUYKH  HH(POBOTO
CIIPSIMYBaHHS aKIICHTOBaHI HA OKPEMHUX CETMEHTaX HayKOBO
-TIeJaroriyHoi poooTH.

Orasin  Jgitepatypu. Y  HAyKOBO-TIEIArorivHOMY
JUCKYPCl OCTaHHIX POKIB CIIOCTEPIraeThcs TEHJCHINS [0
poO3pi3HEHHS TpoQeciiHUX MeAarorivHuX HaBHYOK Ha
okpeMi kiactepu. Panirmme mpu ¢GopmyBaHHI TpodeciiHux
HaBUYOK HayKOBO-IICAaroriqHOrO (haxiBist
BHKOPHCTOBYBaBCS €QUHMN (Qopmar IXHBOro HaOyTTS.

HayKOBO-
pobOTH  HAYKOBO-

! Basantes-Andrade A., Cabezas-Gonzalez M., Casillas Martin S. “Digital Competences Relationship between Gender and Generation of
University Professors”, International Journal on Advanced Science Engineering and Information Technology, 2020, Vol. 10 [in English].

AKmyansHi nUManus CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.

(ATICHIM), 2022, Ne 2(34), P. 66-69
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OyHaaMeHTATBHI TpoQeciiiHi HABUYKH OYJIM TpagulliitHIM
€JIEMEHTOM JJIs MaiOyTHBOrO UM JI0YOro Ieaarora.
OpHak, COIIOKYJNBTYpHI  peayii  3MiHWIKM  ¢opmar
npodeciiHuX  SKOCTeH, sKi aKTyaJlbHI B Cy4aCHOMY
MeJarorivHOMY MPOCTOPI BHIIOT IIKOJIH.

Fernandez-Batanero et al%, 3MIHCHIOKYH
CHUCTEeMaTHUYHUN  OINIsA[ ~ JIiTepaTypu IOJ0  MUTAHHA
uupoBUX KOMIETEHIi BHKJIAJadiB BHUIIOI MIKOJH
BKa3ylOTb Ha JIOMIHyI04y ifef0, $Ka 3BOIMUTECS IO

TBEP/KEHHS TPO Te, Mo UU(POBI3aLil € KIOYOBUM
apaMeTpoM npodeciitHoro PO3BUTKY HAayKOBO-
MENaroriyHoro IpamiBHUKA. Y Cy4aCHOMY HAayKOBO-
MearorivHoMy JAWCKYpCi IepeBakHa OUIBINICTh BYEHHX
MOTOJUKYETBCSL 3 TBEP/PKEHHSAM IpO  Te, HpOLeC
nudposizalii B OCBITHBOMY IPOCTOpi SKUH Mae OyTu
noctifinnM, ane Sanchez Prieto et al’. 3a3Hagarots, mo B
HBOMY JIOCI ICHYIOTH HIOQHCH, SIKI IHEPEIIKOPKaloTh HOro
edexkTHBHOMY 3acTocyBaHHIO. OCOOJIMBICTIO  pO3IIIALY
BIUIMBY ImdpoBizamii Ha MATOTOBKY MEIaroriaHoro
¢daxiBisg € Te, IO BiH OPIEHTOBAaHMHU 3IeOLTBIIOrO Ha
HaBYAIBHUH cerMeHT mnpodeciiiHoi aktuBHOCTI (Reisoglu &
Cebi)”.

Lohr et al’. OPOBEIH JOCHIIKCHHS, B SKOMY
BH3HAYAIOCh — III0 € YWHHUKOM peaii3alil MpUHIWIIB
mudpoBizamii: ocoducra BONA BHUKJIAJa4a YA BHMOTA
ycraHoBu?  Pesynbrat  OCHI/UKEHHS — JAEMOHCTPYIOTH
HE3HAuHy HepeBary ocoOMCTOro 3allikaBieHHs BHKIaaaya B
OCBOEHHI I1HHOBAIIfHUX (OpPMaTiB HAYKOBO-TIEIATOT1YHOT
IISITBHOCTI.

MeTtonoJioriss pociaigkenHsi. MeTonomoris HayKOBOI
PO3BIIKM IPYHTYETHCSI Ha 3aralbHOHAYKOBHX METOJax, sIKi

aKTyaJdbHi  JUIi  HAYKOBO-TIENAroriyHOrO  JHCKYPCY.
udposizamis npu MATOTOBI HAYKOBO-NEIAroTigHOTO
IIpariBHAKA motpedye JIOCITiKEHB, B SIKMX

BHKOPHCTOBYETHCS METOA aHAIIZy Y OiIbIIOCTI HOro BUSBIB
(cTpykTypHUH, TOPiBHAIBHMIA). OCKIIBKH pPO3TISAAI0THCS
MUTaHHS IIrOTOBKA HayKOBO-TIEJArOTi4YHOTO TpaIliBHUKA,

TO  aKTyali3ylOThCsl ~ METOAM  TNPOTHO3YBAHHSI  Ta
MOZEIIIOBaHHS.

KpiM  HayKOBO-OpDi€HTOBaHMX  METOMOJIOTIH  IpH
JOCHI/DKCHHI  BIUTMBY 1M(pOBi3amii Ha CTaHOBICHHS

HayKOBO-TIE/IarOriyHOr0  MpaliBHUKa BHUKOPUCTOBYIOTHCS
MYJIBTHAMCIMILTIHAPHI METOAOJIOTI, SIKi PO3KPHBAIOTh 3MICT
CHHEPreTH4HOI B3aEMOJIl MK pI3HUMH KIlacTepamu
aKTUBHOCTI BUKJIa/la4a BUIIOT IIKOJIH.

LikaBuii METOJOJIOTIYHMI acCHEeKT IPOIOHYETHCS B
nocimkenni Gomez-Trigueros et al.’, ockimeku B HbOMY
pocTexyeThesi mepexin Big Bukopucranus IKT  no
¢opmyBanns JIKT (TexHosorii HaByaHHS Ta 3HaHBb).

3mimana MeTooJorisi HabyTTs MpoQeciiHUX KOMITeTEHITIH
CYTTEBO JIOIIOMAra€e ajanTyBaTH MaiOyTHBOTO HAyKOBO-
MeJaroriyHoro  NpamiBHUKA HE JIMIIE OO0 HaBAIBHOTO
CepelioBHINa, a W [0 HAyKOBOTO Ta OpraHi3auiifHOro
KJIacTepy OCBITHBOTO mpocTpy Bumoi mkomu. Ortega-
Sanchez et al’. 3aIIPONIOHYBAIU METOI0JIOT 110
B3a€MO3B’SI3Ky MK cTyleHeM 3acBoeHHsA Digital Teaching
Competition (CCD) Ta nOCATHEHHSM LiJdeH CTaIoro
po3Butky (LICP). Bka3zasni criBBiTHOIIEHHS POCTEKYIOTHCS
1 B TPOBENEHOMY JOCIHIIKEHHI, OCKIJIbKA BUCBITIIOIOTHCS
HE JIMIIe eJIeMEHTH LU(POBOI TiATOTOBKH HAyKOBO-
MEaroriyHoro IMpAaIliBHUKA, ajle ¥ BKa3yeTbCS LiTbOBA
CKJIaJIOBA LILOT'O HPOLIECY.

Metoro HaykoBoi poO3BiIkHM € aHami3 crenudiku
BUKOPHCTaHHA IIM(POBOTO apceHaly IMpH MiATOTOBII
HAyKOBO-TIEAArOTIYHOTO  MpAIliBHUKA, SKa  IMOTpedye
Y3TOMKEHHS MDK  HaBYaJIbHO-METONMYHHUMHM, HAyKOBO-
JOCIITHUMH Ta OPTaHi3aliifHIMH KOMITCTCHINIMHU (paxXiBIIs.
3aBIaHHS CTATTi MOJTAIOTh B HEOOXITHOCTI (hOpPMyBaHHS
YITKHX alNrOPUTMIB akTyaji3amii HOU(pPOBOTO CErMEHTY
mpodeciiiHol MIATOTOBKM Meaarora 3akjiaay BHUILIOI OCBITH.
VYCBIIOMIICGHHS ~JOLUIBHOCTI BHKOPUCTAaHHSA LUPPOBHX
pecypciB B pI3HMX CErMEHTaX HayKOBO-TIEAaroriyHoi
JISUTBHOCTI CYTTEBO MiABHINYE piBeHb mpodeciiHoCTI Ta
e(peKTUBHOCTI pOOOTH BHKJIaqaya 3aKiIay BHIIO! OCBITH.

Pesyapratn.  [langemis  COVID-19  poskpuia
KOHKpETHI CIeHapii CHiBiCHYBaHHS BHKJIAJAaHHs-HABYaHHSI
3a aOCOJIIOTHO OJHAKOBMX HEBIJOMHX JOCI OpraHi3amiifHHX
ymoB®.  Ilupposi  kommereHuii  (akTHUHO  CcTANTH
Oe3anbTepHATUBHUMH  NpOodeciHHUMH  SKOCTAMH,  SKi
JIO3BOJIFITU MPOJIOBXKHUTH OCBITHIH Mpotiec.

IMoctynoBo Bim 3arampHmx  hard-skills mowamn
BimokpemmroBarucst soft-skills. Oxnak, y mpoMmy mporeci
BUHUKJIA TI€BHA CYNEPEYHICTh, OCKUIBKH  IH(HPOBI
KOMITETEHIIil BHKJIajada BHINOI INKOIM HaOyBanW Barm B
HWOTr0 TPaKTUYHINA JisSUTBHOCTI, OJHAaK Majli HEBU3HAUCHUIA
cTaTyc Mix (QyHIaMEHTAIbHUMHU Ta THYYKHMH HABUYKaMH.

Opnak, micna margemii COVID-19, xomm mudposi
HABYANBHI CepeloBHINa Ta HU(POBI HAYKOBI MPOCTOPU
CTJIM  TOBHOLIHHOIO  &JIBTEPHATHUBOIO  TPAAULIHHUM
(dopmaraM IHMX OCBITHIX CIIEMEHTIB, OKPEMHM KJIACTEPOM
Buaimsitoreest  digital-skills. Ileit cerment mnpodeciiHux
KOMIICTCHIIIl ~BaXJIMBUN Uil  HAyKOBO-IIEJArOriyHOro
Mpal(iBHAKA, OCKITBKM BiH JIO3BOJISE OINAaHYBaTH BCI
TpaHcopMmanii, NOB’s3aHi 3 nUQpoBizamiel0 B ycixX
OCHOBHMX  BUMIpax  BHINOi  IIKOJM:  HABYAJIbHO-
METOJUYHOMY, HAyKOBO-/IOCIIITHOMY Ta OpraHizaliiHoMy.

3 TOro MOMEHTY, KOJIM LU(POBI TEXHOJOTII MOYann
3aBOMOBYBATH JIOMIHYIOUHMH CTaTyC B OCBITHbO-HAyKOBOMY

! Fernandez-Batanero J. M., Montenegro-Rueda M., Fernandez-Cerero J., Garcia-Martinez I. “Digital competences for teacher professional
development. Systematic review”, European Journal of Teacher Education, 2022, Vol. 45, P. 513-531 [in English].

?Sanchez Prieto I., Trujillo Torres J. M., Gémez Garcia M., Gémez Garcia G. ”Gender and Digital Teaching Competence in Dual Voca-
tional Education and Training”, Education Sciences, 2020, Vol. 10 [in English].

3Reisoglu 1., Cebi A. “How can the digital competences of pre-service teachers be developed? Examining a case study through the lens of
DigComp and DigCompEdu”, Computers & Education, 2020, Vol. 156, 103940 [in English].

4Lohr A., Stadler M., Schultz-Pernice F., Chernikova O., Sailer M., Fischer F., Sailer M. ”On powerpointers, clickerers, and digital pros:
Investigating the initiation of digital learning activities by teachers in higher education ”, Computers in Human Behavior, 2021, Vol. 119,

106715 [in English].

3 Gomez-Trigueros I. M, Ruiz-Bafiuls M., Ortega-Sanchez D. “Digital Literacy of Teachers in Training: Moving from ICTs (Information
and Communication Technologies) to LKTs (Learning and Knowledge Technologies) ”, Education Sciences, 2019, Vol. 9, Iss. 4 [in Eng-

lish].

6 Ortega-Sanchez D., Gomez-Trigueros I. M. “Massive Open Online Courses in the Initial Training of Social Science Teachers: Experienc-
es, Methodological Conceptions, and Technological Use for Sustainable Development”, Sustainability, 2019, Vol. 11, Iss. 3 [in English].
"Nuere S., de Miguel L. “The Digital/Technological Connection with COVID-19: An Unprecedented Challenge in University Teaching”,

Tech Know Learn, 2021, Vol. 26, P. 931-943 [in English].
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CEepEIIOBHIII, PO3MOYaBCA OYIKyBaHHWH IIPOIEC peakimii Ha
mporiecu 1HdpoBizamii 3 00Ky OCBITHBOI Ta HAyKOBOL
cribHOT. OCOOUCTI MOTJIAAM Ta CBITOTJISTHI IMEPEKOHAHHS
HE 3aBXIHM CIIBINAJAIH 31 CTPIMKICTIO BIPOBAKCHHS
inHOBaNiliHMX MexaHismiB’. OpHak, y IbOMy Iporeci
BaXJIMBE MICIIe [IOCUIO TNHUTAHHSI e(eKTUBHOCTI Ta
pe3ynpTatuBHOCTI 3acTocyBanHs IKT.

Ocpita Ta Hayka XXI cromiTTs mnepeBakHO
OpIEHTYEThCS HA MparMaTW4Hi NpUHIUNU. Binrax, mmst
MENaroriB Ta HAyKOBIIB IPIOPUTETHHM € JIOCSTHEHHS
KUIBKICHUX Ta $KICHUX IIOKa3HUKIB B mpodeciiHiil
nisuteHOCTI.  [{mdpoBi cepenoBhIna NPOAEMOHCTPYBAIH
CBOIO e(DeKTHBHICTH IJIS peajti3amii mparMaTUYHUX HaMipiB
B Hayli Ta OCBITi, TOMy IHUTaHHS 3aTpeOyBaHOCTI Ta
CHpUIHATTA IUdpoBi3amii JOBOMI MBHIKO IOJOTAT0
6ap’epu 00EpEXHOCTI Ta CKENTHOH3MY 3 OOKy HayKOBO-
OCBITHBOI ~ CHUTBHOTH. Taki  peamii  aBTOMaTHYHO
BiJOOpA3MWINCS B OCBITHIX CTPATETisIX PO3BUTKY. ACIIEKTH
IU(PPOBOI KOMIIETCHTHOCTI OyJIM BKIIOYEHI 1O pPOOOYHX
mporpaMm Ta IUIAHIB IATOTOBKH MaHOyTHIX HAayKOBO-
MeIaroriYHUX INpaniBHUKIB. BogHodac, cermeHT mudpoBoi
IPaMOTHOCTI CTaB HEBIJ'€MHHM €JIEMEHTOM IIOCTIHHOTO
MiABHUIICHHS KBami(ikamii HayKOBO-IIEAaroriYHOTO (HaXiBIlsT
BXKe Ha poOodoMy Micti. “MaiiOyTHI HayKOB1 TOCIIPKEHHS,

K 1 paHilre, 320X04YyI0ThCS, 00 OTPUMATH BUXITHI TaHi Ta
MOKPAIIUTH NPOayKTHBHICTS '’

BaxnmmBUM MOMEHTOM € pPO3yMIiHHS TOTO, IO INEBHA
YacTHHA HaYKOBO-ITE/IarOTi9HIX MIpaI[iBHUKIB
MPOJIOBXKYIOTh TOTPHUMYBATHCh Y TPOQeECiiHIi TisITBbHOCTI
npUHIMIIB cTanoro po3sutky''. Takuil miaxin He o3Hauae
MIOBHE 3allepedyeHHs HUMHU NU(POBUX TEXHOJOTiH B poOOTI.
OnHak, 3a3HAYAETHCSA iXHS HE TOTOBHICTH IIOBHICTIO
3aMiHUTH (YU TIOBHICTIO 3aMIHUTH TIEBHUHM EJIEMEHT
OCBITHBOT'O Y HAYKOBOTO MPOIIECY).

“B ocraHHI POKM OCBiTHI Ta HAyKOBI YCTaHOBHU
BKJTIOUMIIN OOYHCIIOBAaJIbHE MUCIICHHS 10 Pi3HHX cdep, sKi
CKJIAZIAl0Th 10 LM(POBY KoMmeTeHTHicTs”'2. Tomy, mpu
po3ryiadl  NMUTaHHS OUGPOBOI  IIJTOTOBKH  HAyKOBO-
MEaroTiYHOr0 MpALiBHUKA, AaKTyami3yeThCs He JIMIIe
MUTaHHA HABUYOK, a W OuIbIl TIAHOWHHI TPOOIEMH,
OB’ s13aHi 31 CTIIIEM Ta OpPMATOM MHCICHHS (haXiBIL.

[igrotoBka MaiiOyTHROrO HAYKOBO-IICAATOTiYHOTO
(axiBI Mae cBOI OCOOMBOCTI, a CKOPIIIE €TallH, OCKUIBKH
CrioyaTky  Ied  Tpolec €  YacTHHOI  HalyTTs
3araJbHOINEAArOTIYHOTO OCBITHBOTO piBHA. ToOTO icHYe
NICBHUHM alropuT™, 3a SKUM peaji3yeTbcs LUPPOBHA
MOTeHIian mpu HAOyTTi npodeciiHUX  KOMIIeTCeHIiH
HAYKOBO-IIEAAroriqHoro (axisist (IuB. Tadm. 1).

Taoa. 1

HudpoBi HaBUYKHN HA Pi3HUX eTanax MiATOTOBKM Ta CTAHOBJIEHHS
HAayKOBO-1IeJaroriyHoro npauiBHUKa

ETan miaroroBky Ta CTaHOBJIEHHS
HAYKOBO-TICIarOTi9HOTO (haxXiBIIst

[To3uuioHyBaHHS U(PPOBUX HABUYOK B
nipodeciiiHiil TisTEHOCTI HAYKOBO-
NEJIarorivyHoro MpaliBHUKA

Pearizanis mmppoBuX HABHIOK
BUKJIa/[a4ya 3aKJIa ly BHIIIOi OCBITH B
HAYKOBO-JIOCJTITHI/ Ta MearorivHii

AKTHUBHOCTI

3m00yTTSI OCBITHBOTO PiBHS OaKanaBpa
Ta Marictpa

JomiHyBaHHS TIearoriqHOTO
CKJIaIHUKA MTIATOTOBKU

MO>XIIHBOCTI IM(PPOBUX MEXaHI3MiB
KOHLICHTPYIOTHCSI HABKOJIO MTOOYIOBH
IHHOBALIHUX HABYAILHUX CEPEIOBHII

[MicasiquruioMHAI OCBITHIH piBeHB

[NocTyrmoBe BUpPIiBHIOBAaHHS MMOKA3HHUKIB
HAaBYAJIBHO-METOIMYHOI T4 HAYKOBOI
aKTHUBHOCTI

Jlo HaBYaNBHOTO CepeOBHIIA
JIOAAIOTHCS BIACHI HAYKOBI 37100y TKH
(uudpororo xapakrepy abo oTpUMaHi

3aBAAKU LU(PPOBUM IHCTpyMEHTaM)
HAYKOBO-TICIArOriYHOT0 (haxiBIis

ITinpumenns kBamidikarii Ha eTari
nipocheciitHoi AiSITEHOCTI

Y3roakeHHs1 HABYAJIbHOI Ta HAYKOBOL
JUSUTBHOCTI

Hudposuii apcenan
BUKOPHCTOBYIOTBCS JUIS aKTyaTi3arii
IHHOBAIIHIX OCBITHIX Ta HAYKOBO-

JIOCITiTHAX TIPAKTHK

3100yTTs HAYKOBHX CTYIICHIB Ta
BYCHHUX 3BaHb

JocaraeHns 6anaHcy MiX HAyKOBOIO
Ta HABYTLHO-METOMIHOIO POOOTOIO

V3romkeHHs HABYAIBHUX €JIEMEHTIB 3
HAYKOBHM JIOPOOKOM

CamoocBiTa B IKOCTI BHKJIajadya
3aKJIa Ty BUIIOi OCBITH

AXTyai3arist CHHepreTHIHOL
B3a€MOIii HAYKOBO-IOCTITHOT Ta
I1€IarOriYHOI aKTUBHOCTI

HaguanbHe Ta HayKOBe cepeIoBHILE
(hopMyIOTh CIIUTHHUIN OCBITHBO-
HAYKOBHH MPOCTIp

Jl’kepeno: BjacHAa po3po0Ka aBTOPIB

Ta iHHOBAUiHHMMH eeMeHTamMu'’. 3a IEBHHX OOCTAaBHH,
KIIOYOBOIO  MPOOJEMOIO  3aCTOCYBaHHSA  IM(POBHX
TEXHOJIOTIH B OCBITI € HEMOXIIHMBICTH TpaHCHOPMYBATH

ChnpuiHATTS  OpUHOWIIB  [UQPOBI3aIil  yJIaCHUKAMH
OCBITHBO-HAYKOBOTI'O MPOLECY € BAXKIMBAM (AKTOPOM MpH
(hopMyBaHHI CHHEPTETHYHOI B3aEMOJII MIXK TPaaHIiHHUMH

% Nugroho A., Mutiaraningrum I. “EFL teachers’ beliefs and practices about digital learning of English”, EduLite: Journal of English Edu-
cation. Literature and Culture, 2020, Vol. 5, Iss. 2, P. 304-321 [in English].
1°Sood A., Dogra V. Pathmanathan G. 3D Surface Digitization in Scientific Research and Product Development”, Forensic Medicine and
Anatomy Research, 2021, Vol. 9, P. 11-23 [in English].
"'Hakanurmi S., Murtonen M., Palonen T. “University teachers’ digital stories of sustainable development: A method for learning to
teach”, Ammattikasvatuksen Aikakauskirja, 2022, Vol. 23, Iss. 4, P. 48—60 [in English].
'2 Esteve-Mon F. M., Llopis-Nebot M. A., Adell-Segura J. “Digital Teaching Competence of University Teachers: A Systematic Review of
the Literature”, IEEE Revista Iberoamericana de Tecnologias del Aprendizaje, 2020, Vol. 15, Iss. 4, P. 399-406 [in English].
13 7hao Y., Pinto Llorente A. M., Cruz Sanchez Gémez M. "Digital competence in higher education research: A systematic literature re-
view”, Computers & Education, 2021, Vol. 168, 104-212 [in English].
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TpaguLiiHy MOJIENTh HaBYAIEHOTO CepeoBHIIa.
[udposizaris Beae 10 MOBHOI 3aMiHNA (OpMaTy OCBITHBOTO
nporecy. Taki peamii 3yMOBIIOIOTH HETaTUBHY PEaKIIifo
y4acHHKiB ocBiTHROro mpomnecy'’. ToMmy, 3aBiaHHAM
Cy4acHOTO HaYKOBO-IIE/Iar OTiYHOTO JFICKYPCY €
“BU3HAUYEHHSA ETAJIOHHOI OCHOBU [JIsl 3alpOBa»KEHHS
MPAKTUKH CJICKTPOHHOTO HABYAHHS IEPEBAXKHO B OYHHX
3aKnanax BUIOi ocsitn” ',

BucHoBKH T NEPCNEeKTHBH TMOJAJILIIHX
aocaikenb. OTxe, NUPOBI3ALiA pealli3yeThCsa B PEKUMI
pealpHOrO Yacy, IO BHMarae BHCOKOi KBamigikamii Ta

0coOMCTOI BiAMOBIMATBHOCTI BiJ YYaCHHUKIB OCBITHBO-
HAayKOBOTO  IIPOLECY. @opmyBaHHA ~ mpodeciifHux
KOMIIETEHIIiH HayYKOBO-II€Iar OTi9HOT0 IpaIfiBHUKA

HEpO3pUBHO IOB’S3aHA 3 1HHOBAIIMHUMH opMaTamy, SKi
aKTyali3yloThCsl y cUCTeMi BuIIOi ocBith. [lmudposizamis
OCBITM  CIpUsie  BHKOPHCTaHHIO  HOBHX  IH(POBHX
HaBUAIBHHX cepepoBunl. Lludposizamis Haykd CyTTEBO
MOTIIUOITI0E HAYKOBO-IOCTi THHIIBKY AKTHUBHICTB.
CuHepreTu4He NOETHAHHS IPHHIUITB HU(PPOBi3aLlii OCBITH
Ta Haykd 3abesrneuye (popMyBaHHS e()EKTUBHOTO OCBTIHBO-
HAyKOBOTO IIPOCTOpPY, B SIKOMY BHKJIQJ@d BHIIOI IIKOJH
3a0e3evye BHCOKHI PiBeHb MEJarorivHoi MaicTepHOCTI Ta
HayYKOBUX JJOCIIIJDKEHb.

[lepcriekTUBHMM ~ HampsMOM  JOCHIDKEHHA €
BUPOOJCHHS WiTKOI MOZETI KOMIICTCHIIH HayKOBO-
MeIaroriYHOrO (haxiBIsg MaHOYTHHOTO Ta y3TOUKEHHS PO
Ta crarycy digital-skills B miif mapagurmi. OTxe, 1udpoBi
HaBW4KH, nopsan 3 hard-skills & soft-skills 3aBoiioByroTH
OKpeMy YHIKaJbHY HIIlly B CHCTEMi IiATOTOBKM BHKJagada
3aKjaqy BHUIIOI OCBITH. Bu3HaueHHS HampsMiB HayKOBO-
mefaroriyHoi poOOTH, B SKMX LU(POBI3aAIlisS MTO3UTUBHO

BIUTMBA€E Ha MiJBUINCHHS PiBHSA MpodeciiiHOCTI Mae craTH
MIIIPYHTAM 70 (OpMyBaHHS TMEPCIEKTHBHUX OCBITHIX
CTpaTerii.

Haoin Ilanacenxko — xanoudam XiMIYHUX HAYK, OOYeHm
3akaady euwoi oceimu kagheopu meduunoi ma apmayesmuyHoi
ximii  Byxosuncvkoeo Oepoicasnozo MeOuyHo20 YHigepcumenty.
Aemop 38 Haykosux cmametl, 6-mu HABYATLHO-MEMOOUYHUX
nocionuxie. Kono mnaykosux inmepecig: Opeaniunuii cunmes,
6I0N102IYHO AKMUBHI CNONYKU, MEOUYHA XiMis, papmayesmuuna
oceima
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leop Ckaxkyn — xanouoam ¢hinocogpcokux mayk, ooyewm
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Rohovyi Yurii, Bilookyi Oleksandr, Bilookyi Vyacheslav, Bilooka Yulia. Pathophysiological analysis of new
strategic principles of a healthy lifestyle in improving the teaching of fundamental theoretical and clinical disciplines.
The purpose of the study. The article focuses on the role of avoiding dependence on glucose-insulin swings using the
healing effects of amaranth, psyllium, metastik and intermittent fasting in improving the teaching of fundamental theoretical
and clinical disciplines. The specificity of the topic is an analytical approach to the application of the research method -
descriptive comparison - for analysis, synthesis and generalization of the role of new strategic principles of a healthy
lifestyle in the possibility of significantly improving the assimilation of leading theoretical and clinical sciplines with an
increase in the body's stress resistance. Scientific novelty. For the first time, an original, innovative, alternative approach was
introduced into practice, showing that in order to increase the body's resistance to stress and form highly professional
competencies, it is expedient to introduce new strategic principles of a healthy lifestyle. Conclusion. The introduction into
the educational process of avoiding dependence on glucose-insulin swings using the healing effect of amaranth, psyllium,
metastik and intermittent fasting will make it possible to achieve the leading interests of fundamental theoretical and clinical
disciplines of deep knowledge of the general laws of the development of the disease, pre-disease, to ensure their leading role
in the formation of students of the basics of clinical thinking and improving the quality of the educational process.

Keywords: educational process, healthy lifestyle, glucose-insulin swing, amaranth, psyllium, metastik, intermittent
fasting, highly professional competencies.

Beryn. [lpiopuTeTHOIO METOI0 HABYATBHO-METOIMYHOL
poOOTH MEIMYHOTO YHIBEPCHTETY € IiITOTOBKA CHEIiaiCTIB,
3[aTHUX B yMOBaX MpPaKTHYHOI OXOPOHM 3[0pOB’sS KIIHIYHO
MHUCJIATH, OTIEPATUBHO NPUAMATH PIlICHHS SIK Y TUIIOBHX, TaK 1
B HECTAHJIAPTHUX CHTYaIlisX', IPU IEOMY PiBEHb IIiJIrOTOBKH
(haxiBLiB y TaTy3i MEIMIMHM IIOBHMHEH XapaKTepHU3yBaTHUCS
JIMHAMIKOIO Tepexoy 3 nepuioro (“3Har0”) Ta apyroro (“3Haro
aK”) piBHIB mipamimu [Dxopka Mimepa 10 TpeThOro
(“meMoHCTpyI0”) Ta uerBeproro (“po6mo”) pisHiBl. VY
3a0e3MeueHH] Takoi IMHAMIKH MEBHY POJIb MOXYTh BiAirpatu
HOBi CTpaTeriuni NPUHIMIK 30POBOTO CIOCOOY JKHTTS', IO
JaCTh ~ MOXJIMBICT ~ 30UIBIIMTH  PiBEHb  PE3EpPBHUX

MOXKITMBOCTEH OpraHi3My Ta 3a0€3MeUNTH OCTIHHII KOHTPOITh
HaJT AKICTIO HABYAJILHOTO TIPOIIECY.

Y BukmagaHHI (QYHAAMEHTATGHUX TEOPETHYHHX Ta
KITHIYHUX JUCIUIDIH B CYYaCHHMX YMOBaX BaXIIUBHM €
TIONIMIIIEHHST SIKOCTI HAaBYAIHFHOTO TPOIECY 3 IMPIOPUTCTHUM
HaIpy>XeHHs TakuxX cep JIOICHKOI CBIIOMOCTI SIK MHUCJICHHS
(MOHATTS, CYIDKCHHS, YMOBHBIM) Ta IHTENEKT (aHawi3, CHHTE3,
a0OCTpaKilis, KOHKPCTH3allis, Yy3arajbHCHHs), M0 JacTh
MO>KJIMBICTh 3a0€3MEUUTH IIJIECHIPSIMOBaHE, CUCTEMaTH4He i
MOCNIJIOBHE ~ BIPOBA/KEHHST B IIPAaKTHKY OPUTIHAIBHUX,
HOBATOPCBKMX  CHOCO0IB, IO  OXOIUIIOIOTH  LIUTICHHI
HABYAIBHUI TPOLIEC BiJ BU3HAYCHHS OO0 METH [0

'"Mruga MR., Bulax 1.Ye. Ocinka clinichnoi kompetentnosti studentiv medichnix navchalnix zakladiv za dopomogou standartizovanix pacientiv
[Assessment of clinical competence of students of medical schools with standardized patients], Medical education, 2000, N 4, P. 14-19 [in Ukrain-
ian].

Rohovyi Yu.Ye., Bocharov A.V., Cobilianska R.M. Rol alternativnich metodiv navchania pri vikladanii teoretichnich ta clinichnix medichnich
discipline [The role of alternative learning methods in teaching theoretical and clinical medical disciplines], Medical education, 2003, N 1,
P. 22-24 [in Ukrainian].

3Rohovyi Yu.Ye., Billokiy V.V., Bilooka Yu,V. “Analis roli usvidomlenosti navchalnogo procesu v pokraschanni vikladnia fundamentalnich
teoretichnich i klinichnich disciplin” [Analysis of the role of awareness of the nutrition process in improving the teaching and learning of funda-
mental theoretical and clinical disciplines], Aktual ni pytannia suspilnych nauk ta istorii medytsyny [Current issues of Social sciences and Ukraini-
an studies], 2020, N 4, Vol. 28, P. 96-98 [in Ukrainian].
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OUiKYBAHHX Pe3yIIbTATIB .

V 3anporoHoBaHii MyOmiKallii 30cepeHKeHO aHATITHIHY
yBary Ha poji HOBHX CTpaTeridHUX HPUHIMIIB 3J0pPOBOTO
croco0y JKHUTTS B 3a0€3MCUCHHI IONINIICHHS BUKIIAJaHHSI
(yHIaMEHTATbHUX TEOPESTUYHHX Ta KITTHIYHUX JUCIHTLTIH.

Orxe, 00’€KTOM IBOTO JOCHILKEHHS € TIOKpallaHHs
SKOCTI ~ HABYaJIbHOTO  HPOLEeCY Uil JOCSTHEHHS
BHCOKONPO(ECIIHUX KOMIIETEHTHOCTEH, a TMpeaMeToM —
3BUIBHEHHS BiJ 3aJCKHOCTI BiJ TIJIFOKO30-1HCYJIHOBOI
TOWJIAIKK 3 BUKOPHUCTAHHSIM O3/I0POBYOIO BIUIMBY aMapaHTy,
NCUWIIiyMy, MeTacTiKy Ta IHTEpBAJIbHOTO TOJOAYBAaHHS JUISA
TOJIIIIEHHS BUKJIaAaHHs (yHIaMEHTAIBHUX TEOPETUUHUX Ta
KITHIYHUX TACIIUAIUTIH.

Buknaa ocHOBHOro martepiady. Y 3alporoHOBaHii
ImyOniKariii 30cepe/KeHo yBary Ha 3BUIBHEHHI Bifl 3aJIEXHOCTI
Bil TIIOKO30-iHCY/TIHOBOI TOMIAIK{, IO HEOOXiTHO JUIL
3a0e3MeYeHHsT TIOMIIMIICHA BHUKJIJaHH (DYHIaMCHTATBHIX
TEOPCTHYHUX Ta KIHIYHHX AUCIHIUTH. I IBOro Ciin
3BEpHYTH yBary Ha HacTymHe. SIKio B DKy BxuBaTé Xiibo-
OyJI04HI BUPOOH, CONOIOII, OUTHIA PHC, KapTOILTIO, MAaKapOHU
TO L€ Tpu3BeNE JO ICTOTHOTO 1 IIBHJIKOTO HApOCTAHHS
KOHIIGHTpalii TIIOKO3M B Iia3mi kpoBi. Ile B cBoro wepry
TPH3BENIE IO ICTOTHOTO MiJBUILICHHS PIBHSA TOPMOHY IHCYIIHY,
SIKHA TINepIIliKeMilo IepeBee B Timoriikemito. OcTaHHS
cHTyalis Oyze IMPUYIHOK iICTOTHOTO TOJIOAY, IO 3HOBY Oyne
CIIPUATH TiIBUILEHHIO alleTUTY 1 SKIIO BXUBATH IIPU LBOMY
MPOAYKTH 3 BUCOKUM TIJIKEMIYHMM IHIEKCOM, TO CHTYyaIlis
MIOBTOPUTHCA. BHHMKae TIIOK030-iHCYNNIHOBAa TOWmaiKa, II0
TIPM3BOINTE JI0 TOCTiHOTO OakaHHA ictH. Lle B cBOrO uepry
3aIyCTUTh MBPETYJAIHHNA [TaTONOTIYHNI TIPOIieC, SKHit
Oyzne mojsratd B TOMY, II0 YHEMOXIIMBIIOETHCS 3aIlyCK
03710pOBYOTO eeKTy ayTodarii’, 3a BIIKPUTTS SKOT STOHCHKMI
BueHmii Mominopi Ocymi B 2016 powi 6yB ymocToeHuit
Hobeniscrkoi npemii. 3aBagku Ocymi, Mu Tenep 3HaEMO, IO
ayrocaris KOHTPOJIOE€ BamBi (izionoriuni QyHKMil, KOmH
KITITWHHI KOMIIOHEHTH TOBMHHI OyTH JerpajfoBaHi Ta
niepepoOIteHi. AyTodarist MoJke IIBUAKO 3a0€3MEeUNTH TTATUBOM
JUIsl eHeprii Ta OymiBeNbHUMH OJIOKAMH JUTSI  OHOBIICHHSI
KJIITHHHAX KOMIIOHEHTIB, 1, OT)KE, € BAXIMBOIO JUIsl KIITHHHOI
BIANIOBII HA TOJOAYBaHHA Ta iHIN Buau crpecy. [licims
3apaxeHHs  aytodarii  MO)XK€  3HMIIMTH  BTOPTHEHHS
BHYTPILIHBOKJIITHHHUX OakTepiii 1 BipyciB. Ayrodaris cripusie
YCYHEHHIO TMOIIKO/DKCHUX OUIKIB 1 OpraHen, MeEXaHi3Mm
KOHTPOJIIO SIKOCTI, SIKWH Mae BHUpIlIAJIbHE 3HAYCHHS JUIs
NPOTH/ii HEraTMBHUM Haciigkam crapinHs. s 3amycky
aynodarii cmii TOTpUMYBATHCS 1IHTEPBAIBLHOIO T'OJIOAYBaHHS
BIOPOJOBXK 100u: 16 rom — rojom i 8§ roi KOpUIOp Uit
npuitomy Dki. i migBuieHHs T e(EKTUBHOCTI MOXKHO
BUKOpUCTOBYBaTH pexxumu: 18/6, 20/4, abo HaBiTh pa3oBuii
TIpUHOM TXi Ha 100y.

I'nroK030-1HCYIIIHOBA roiganka 3 TIOCTIHHUM
CIIOXXWBAHHAM paiHOBaHMX BYTJICBOJIB 3 9aCOM IPHU3BE/E 10
THCYJTIHOPE3UCTEHTHOCTI, a IMiIBUIICHUI PiBEHb IHCYIIIHY Oyze
TIPIYHMHOIO 3POCTaHHSA iHCYIiHOMOAIOHOTO (hakTopa pocTy-1,
OCTaHHII B CBOIO 4epry IMpu3BeAe [0 aKTHBAL[i CHCTEMH
mTORI1, sika Oyme CTUMYIIOBaTH HU3KY MpPOJTiepaTHBHUX
MIPOLIECIB B OpraHi3mi. 30KkpemMa TpH3BeAe 0 Tpoidepartii
M’S13€BOi OOOJIOHKH apTepios, 1 OCTaHHI HaYHYTh pearyBaTH

OLTBIIT TIOTY)KHUM CITa3MOM Ha JIif0 CTPECCOPHUX YHMHHHUKIB, 1110
OyJie CTIpUSITH MiZABUINEHHIO apTepiaibHOro THCKY. Jlo 150 MM
PT CT. apTepiallbHUH THCK HE BidyBa€ThCs, TaK SIK CIIPAI[bOBYE
MEXaHi3M 0a3aIbHOrO TOHYCy. BomHOYAaC mpy 1bOMy BHHHUKAE
MIEPEPO3CTATHEHHST a0pTH ¢ (POPMYBaHHAM MIKPOAHEBPU3M, B
SIKHX PO3POCTAa€ThCA CIONyYHA TKAHWHM 1 KIITHHHA OCTaHHIX
cKkopimie pgocsraioTh Jimity Xeiidmika. ILle € purmigni
CIPYKTYpPH aOpTH, B SIKHX BIIKIANAIOThCS AaTEPOTEHHI
JIOMPOTEiMM HU3BKOI IIUIBHOCTI, TOOTO PO3BUBAETHCS
arepockiepos’. 3 iHIOro GOKy IIIOK030-iHCYTiHOBA Toii[anKa
3 MOCTIfHIM CIIOXKMBAHHAM pahiHOBAaHUX BYIJICBOJIB 3 YaCOM
mpu3Beae A0 Tepexony apbkmkonoaionoi ¢gopmu Candida
Albicans B i ridansHy opMy, siKa MOXKE BUKINKATH PO3BUTOK
CHHAPOMY JIpsIBOTO KHUILEYHNKA 3 0J10Ka 100
TpaHCEMiTeaIbHOTO TPaHCHOPTY Ta TIiIBUIIICHHSIM
TIPOHUKITHBOCTI JUIsl AlePreHiB MiKETiTeTia bHuX KOHTAKTIB .
IocriiiHe crioxuBaHHS padiHOBAHHX BYTJICBOIIB 3aIlyCTHTh
BamHe kono mojo Candida Albicans, OCKUTBKH 3aKpillUTh
icHyBaHHS TianbHOi (opmu, KpiM Toro, TridanbHa ¢opma
Candida Albicans mouHe (opMyBaTH 3aXHCHY OOOJIOHKY 3
LYKpIB 1 YTBOPIOBATH ILTIBKM Ha IOBEPXHI KHIICYHHKA, SKi
TakoX OyIyTh MaTH 3aXWUCHY OOOJIOHKY 3 IIyKpiB JUISA
BwkuBanHs Candida Albicans. ToOTO 3HM3UTH aKTHBHICTBH
ridanpHOI popmu Candida Albicans Ta 3abe3neunTH 1i Iepexin
Ha3aJ 0 JAPLKIDKOMOMIOHOT (OpMH MOXKHA TUTBKH, SIKIIO
oMMt 1 padiHoBaHMX ByriieBomiB. [idanbHa Qopma
Candida  Albicans  He0e30eyHa  Tako)X  THM, IO
MIepPenporpaMoBy€e XapyuoBY IOBEAIHKY JIFOAWHM 1 CTUMYJIFOE ii
JIO CIIOXWBaHHS  XJi00OyJIOYHWX BHPOOIB,  COJOJONIIB,
KapTOILT, MAaKapoHiB, YEPBOHOTO M’sica (CBUHMHA, TEJISTHHA,
OapannHa). [lepeBaHTakeHHS KUINICYHWKA padiHOBAaHUMH
ByrJeBOfaMi Oy[e CHPHUATH 3HIDKEHHIO CTPECOCTIIKOCTI.
OCKITBKY 3 KHWIIEYHUKA B KPOB TIIOKO3y TpaHcmoptye Glut2,
yepe3 remeHuedamiuamii Oap’ep IIIFOKO3Y  TEPEHOCHTH
tpacHnoptep Glutl i B Heliponu rmoko3y nocrasise Glut3. Lli
TPAHCIOPTEPH OJHOYACHO TEPEHOCATH 1  acKOpOIHOBY
kucinocty. ToOTo, Akio Oyae 6arato TITIOKO3H, TO B HEHPOHH
He Hajilae ackopOiHOBa KHCIIOTA i He BimacTb iM 2 eleKTpoHI
1 HEe 3aXUCTHTh 1X BiJl OKACHOT'O CTPECY.

Jany mnpoOieMy MOXKHA BHPILIMTH, SKIIO 3aMiHUTH
padinoBani ByrieBomu Ha amapadt (wwpuipst). upuis e
MEPCIIEKTUBHOIO ~ OIKOBOIO  KyJbTyporo, 1ii Oulok 3a
AMIHOKUCIIOTHUM CKJIaZIOM YHIKaJIbHUI — BIH MICTHTb J10 35%
HE3aMIHHUX aMiHOKHCIIOT; JIi3uHy B Hiil y 3-3,5 pasu Ounblie,
HDK y OUIKy IIIEHWI; )KUPHOKHUCIOTHUN CKJIaj OJM3bKHI 10
CKJIa)ly 00JinMXoBOi OMii; ImMpus Oarata Ha BiTaMiHH, cepen

MIHEpAJIbHAX ~ PEUYOBMH  LIMPHUI €  Takli  BaKIMBI
MIKpOEJIEMEHTH, SIK KpEMHIH, IIMHK, Mifib, MarHii. [Tpoaykn 3i
UIMPHULICI0  3/aTHi  3MCHIIYBaTH  TOKCUYHHH  e(eKT

PaziOaKTHBHOTO OTIPOMIHEHHS OpraHi3My. AMapaHT 30BCIM He
MICTHTB KpOXMaly, TJIOTEHY, B HbOMY 0araro KIIITKOBHHH,
oMera-3-ToTiHeHACHICHHUX JKUPHHUX KUCIIOT.

Kpim amapanTy, BaXXJIMBUM MOMEHTOM ISl BUPILICHHS
BCIX BHIIIE3a3HAUYCHUX TIPOOJIEM € BUKOPHCTAHHS KIIITKOBUHH —
ncwiymy.  Ilcmmiym  IikaBHHf  THM, IO  CTHUMYJIIOE
TIEPUCTATHTHKY KUIIIEYHHKA 1 Ta€ MOXJIIMBICTB, 00 PHIHATA
TKka mepeOyBana B opraHi3mi He Oimblie 24 rof, MO IyXe
BXJIMBO UIA TIPOPUIAKTHKA THHIOCHHX 1 OpOIMIBHHX

4Rohovyi Yu. Ye., Filipova L. O., Archipova L. G., Muravyova L. L. “Rol V Mijnarodnogo congresu patofiziologiv (MCP 2006) u polipchenni
vikladanna ta zasvoyenna providnoi teoretichnoi discipliny” [The role of the V International Congress of pathophysiology (ISP 2006) improving
teaching and learning leading theoretical discipline], Medical education, 2007, N 4, P. 22-24 [in Ukrainian].

3 Ichimura Y., Kirisako T., Takao T., Satomi Y., Shimonishi Y., Ishihara N., Mizushima N., Tanida L., Kominami E., Ohsumi M., Noda T.
and Ohsumi Y. “4 ubiquitin-like system mediates protein lipidation”, Nature, 2000, V. 408, P. 488—492 [in English].

8 Prokopchuk V. S. “Unitarnaya teoria ateroskleroza” [Unitary theory of atherosclerosis], Ukrainian medical journal, 2002, N 3(29), P. 84

—88 [in Ukrainian].

"Yankovskiy D. S., Shirobokov V. P., Diment G. S. Mikrobiom [Microbiome], Kyjiv, 2018, 640 p. [in Ukrainian].
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TIporieciB B KUIIEUHUKY. Kpim Toro, IcmtiyM xapuye ApyKHIO
Mikpodiopy kumedHuka (0idimyM- 1 JakToOaKTepii), a TAKOXK
3MEHIIY€E are3UBHICTD JICKTUHIB (KEUIblo, apaxic, MOMiJIopH,
OaKyaxaHy, YCPBOHUH Iepellb, NIIOTEH TMIICHWI Ta iH.) JI0
KHIIIEYHOro emiTenito. HemoraHo crmoxwBaTH TICHIyM Yy
BUTJIAAI KOKTEIIO: 5 YallHUX JIOXKOK CYXOro KOKOCOBOTO
Momoka 1 2 vaiHi noxkku ncwaiymy Ha 200 Mu Bomu
MopumHcbKoi Hera3oBaHoi. Tako Yy BHPpIIIEHHI JaHOL
mpobiieMd  BaroMy pollb  MO)XKe Biarpata  MeracTik.
MeTtabioTrkH (TOCTOIOTHKHM) — i€ CTPYKTYPHI KOMIIOHEHTH
ImpoOiOTHKIB a0 MPOAYKTH iX OOMIHy PEYOBHH, SIKUM
BJIaCTMBA OIOJIOTiYHA AKTUBHICTh; ONTHUMI3YIOTh 3POCTAHHS
BJIAacHOI MIKpOGJIOpH KUIIEYHUKA. MeTabloTHKH MICTATh YKe
rOTOBI  aKTHBHI MeTaboNiTH BIIOMHX HpEICTABHUKIB
pupoHoi Mikpodiopu. IIpy noTparuIsHHI y KUIICYHUK BOHU
MOYMHAIOTh MiATH Bimpa3dy, He MOoTpeOyoun Yacy it
aktuBamii.  MeTaOiOTHKH,  BHCTYNAOYM  MPOAYKTAMH
MeTaboi3My, a He )KUBHMH OpraHi3MaMH, He PYHHYIOTECS TiJ
BIUTMBOM IIUTYHKOBOTO COKY, TPaBHUX (DEPMCHTIB 1 He
TIOIIKO/KYFOTECSL  JIIEF0 AHTHOIOTHKIB, HE MICTATh JKHBHX
MIKpPOOPraHi3MiB aKTUBYIOTh 3POCTaHHS BIACHOI MIKPOQIIOpH,
CIPUSIOTh 30UTHIICHHIO il YHCENBHOCTI, CTIHKI JO BIUIUBY
TPaBHHUX COKIB, HE MOTPEOYIOTH OCOOJIMBUX YMOB 30epiraHHs,
MO)KHA TIPHIMATH Pa3oM aHTHOIOTUKaMU. METacTiK - MPOIYKT
HOBOT'O TIOKOJIIHHS JUISl IIBHAKOI Ta €(EKTHUBHOI JIOIIOMOTH
MIKpodyIopi, JOlmOMara€ HOPMANi3yBaTH TpPaBJCHHSA i
BUITOPOXKHCHHS, 3MilHIOE iMyHiTeT. Jlo ckiagy Meractiky
BXOJATH: CGKCTPAaKT 3 M’AKOTI OaHaHa palChKOro, BOXHHMI
cyoctpar merabomiTiB Lactobacillus plantarum 3 amenbcuna,
BOIHUH cyOcTpar meradomitiB Lactobacillus plantarum 3 kimui,
Bitamin Bg.

3armyck BCIX BUIIETIEPEUHCIICHAX TIOTYXXHHX
Npo(IaKTHYHNX ~ MeXaHi3MIB HOBOi ~ CTparerii  mporecy
XapuyBaHHS OyJie CIPUATH IMiABUINEHHIO CTPECOCTIHKOCTI,
pe3epBiB anmarrailii, BIIEBHEHOCTI B c00i, 3MEHIIICHHIO BTOMH,
HApOCTAaHHIO eMOIH pajocTi Ta B KiHIIEBOMY Oyae CHpHSATH
MOKPAILAHHIO SIKOCTI HABYAILHOT'O MPOLIECY.

TakuM umHOM, y (OpPMyBaHHI  BHCOKOIPOGECIHHNX
KOMIICTCHIIH, BXIUBOIO € BIIPOBA[DKCHHS HOBOI CTpaTerii
IpOLIECY Xap4yBaHHS i3 YHUKHEHHSIM 3aJISKHOCTI BiJl TIIFOKO30
-IHCYJIHOBOT ~TOMIaNKM, 3 BHKOPHCTaHHSM O3JOPOBYMX
eekTiB IHTEpBAILHOTO TOJIOJYBaHHS 13 3aCTOCYBAaHHSIM
NCWIiyMy 1 MeracTiky, 1o Oyzae crpusitd mnpodeciiiHomy
CaMOB/IOCKOHJICHHIO Ta TBOPYOCTI.

TakuM YMHOM, BIPOBA/PKCHHSI HOBOI CTpaTerii mpouecy
XapuyBaHHS 13 YHHMKHEHHSAM 3&JISKHOCTI BiJl IVIFOKO30-
IHCYJIIHOBOT TOMIAJIKH, 3 BAKOPUCTAHHSM 03/10POBUMX e(heKTiB
IHTEPBAIBLHOIO TOJIOAYBAHHS 13 3aCTOCYBaHHAM MCUIiyMy 1
METacTiKy B 3a0e3MeueHH] opraHisallii HaB4aJIbHOIrO IPOLECY,
Oy/ie CIpHSATH MOKPAIIAHHIO BUKJIAJAaHHS (YyHIAMEHTAIbHUX
TEOPETHYHUX Ta KIHIYHAX UCOUIDIH, (HOpPMyBaHHIO
BHCOKOTIpO(bEeCIHHNX ~ KoMmeTeHHi.  BrmpoBamkeHHs y
HaBYAJIBHHI TIPOIIEC BHIE3a3HAYEHOT HOBOT CTpaTerii mporiecy
Xap4yBaHHS ACTh MOKIIMBICTE TOCATTH peajli3allii MpOBiJHIX
iHTepeciB BHUKITANaHHA (YHIAMECHTAIBHUX TEOPETHYHHX Ta
KIHIYHAX JACHWIDIH IIOAO IN3HAHHS TIHOOKHX 3araabHUX
3aKOHOMIDHOCTEH ~ PO3BUTKYy ~ XBOpOOM',  IEpETXBOPOOH,
3a0€3MeYNTH 1X BAXIHMBY POJib Y (HOPMyBaHHI B CTYICHTIB
OCHOB KJIIHIYHOTO MHCICHHA 13  MOXJIMBICTIO iCTOTHOTO
TOJIIIEHHS SIKOCTI HABYAJIBHOIO MPOLECY Ta 3aCBOEHHS
(DyHIAMEHTATBHIX TEOPETHUHHX Ta KJIIHIYHHX JUCIMILTIH .

BucHoBok. Y mpencrasieHiil myOmikarii MpoOHOHy€eThCs
BIPOBAAUTH y HaBUAJIbHMII IpOIleC HOBOI CTpaTerii mporecy

XapuyBaHHS 13 YHHKHCHHSIM 3aJIOKHOCTI Bl TJIFOKO30-
THCYJTIHOBOI TOWIAIKH, 3 BUKOPHCTAHHSIM O3IOPOBUHX ¢(hEKTiB
IHTEpPBAJIBHOTO TONOIYBaHHS i3 3aCTOCYBaHHSAM aMapaHTy,
NCHIiyMy 1 METacTiKy, MO JacTh MOXKJIMBICTh ICTOTHO
TIONIMIIIATA 3aCBOEHHS (YHIAMEHTAJIFHHX TEOPETUYHMX Ta
KITHIYHUX JUCHMIUTIH 3 JOMIHYIOYAM HANpYKEHHSM TaKUX
cep JIOACHKOI CBIIOMOCTI, SIK MHCIEHHS 1 IHTENEKT Ta
3a0e3MeYnTH IIJIECTIpsIMOBaHe, CUCTEMATWYHEe U IOCIiIOBHE
BIPOBA/DKCHHS B MPAKTHKY OPHIIHATBHUX, HOBATOPCHKHX
Ccroco0iB, 10 HE0O0XiTHO JUIS (opMyBaHH:
BUCOKOIPO(hECIHHNX KOMIIETEHIIH.

IOpiii Pozosuii — 00kmop meouuHux Hayk, npoghecop, 3asidysay
Kagheopu  namonoziunoi  ghizionozii  byxosurcvkoeo  depoicagroco
Meouunoeo  yHieepcumemy. Aemop 500 naykosux nyoaixayit 3
namodghizionozii. Haykosi npiopumemu: namoghizionozis HUpox, 600H0-
CONMb0B020 OOMIHY, JHCOBUHO20 NEPUMOHIMY, NPOOIEMU SUKTIAOAHHS.
namogizionoeii.

Yurii Rohovyi — Doctor of medical Sciences, Professor, head of
Department of pathological physiology of the Bukovinian State
Medical University. The author of 500 scientific publications on the
pathophysiology. Research priorities: pathophysiology of kidneys,
water-salt metabolism, bile peritonitis, problems of teaching
pathophysiology.

Onexcandp binookuii — xanouoam meOuuHUx HAyK, OOYeHm
Kagheopu  xipypeii Nel  ByKoGUHCHKO20 —O0epatcasHo20 MeOUdHO20
yHigepcumemy. Aemop 60 Haykosux nybrikayiti 3 Xxipypeii ma
namodghizionozii. Haykosi npiopumemu: xipypeis ma namoghizionozis
JICOBUHO20  NEPUMOHINY, — 3aX60PI06AHb  WUMONOOIOHOT  3aN03U,
npobremu UKIA0anH: Xipypaii ma namoghizionoaii.

Oleksandr Bilookyi - Candidate of Medical Sciences, docent of
Department of surgery Nel of Bukovinian State Medical University.
Author of 60 scientific publications on surgery and pathophysiology.
Research priorities: surgery and pathophysiology of biliary peritonitis,
diseases of the thyroid gland, problems of the teaching of surgery and
pathophysiology.

B’auecnas Binookuii — 0okmop MeOuuHux Hayk, npogecop
Kagheopu xipypeii Nel, dexan cmomamonoeiunozo ¢haxyivmenty
bBykosuncvkoeco depacasroco meduunozo ymieepcumenty. Aemop 360
Haykogux nyonikayii 3 xipypeii ma namogizionocii. Haykosi
npiopumemu: Xipypeis ma namoizionozisa JHCo8UHO20 NEPUMOHIMY,
3aX60pIOBAHL WUMONOJIOHOI 3a103U, NPOOIEMU BUKTIAOAHHS XIpYpeii
ma namoghizionozii.

Vyacheslav Bilookyi — Doctor of medical Sciences, Professor of
Department of surgery Nel, the Dean of the dental faculty of
Bukovinian State Medical University. Author of 360 scientific
publications on surgery and pathophysiology. Research priorities:
surgery and pathophysiology of biliary peritonitis, diseases of the
thyroid gland, problems of the teaching of surgery and
pathophysiology.

FOna binooka — acnipanm xagpeopu eHympiuinboi meouyunu
ma ingexyitinux x60po6 BYKOBUHCLKO2O 0epiHcasHo20 MeOUHO2O
yHigepcumenty. Aemop 15 nayxoeux nyonikayii 3 namoghizionoaii ma
npoonem  CuHOpoMy — noOpasmeHo2o — Kuwieunuxa.  Hayxoei
npiopumemii: eHOOKPUHONIORIs, JIEMONO2IS, CUHOPOM NOOPASHEHO20
KuleyHuKa, npoonemu 6UKIA0anHs namogizionoeii.

Yulia Bilooka — post-graduate student of the internal medicine
and infectious diseases of the Department of Bukovinian State
Medical University. Author of 15 scientific publications on
pathophysiology and problems of irritable bowel syndrome. Scientific
priorities:  endocrinology, dietetics, irritable bowel syndrome,
problems of teaching pathophysiology.
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Kulbabska Olena, Shatilova Nataliia. Dominant research interests of Ilarion Slynko. The relevance of scientific
research is determined by the importance of the scientist's scientific heritage as a separate milestone in the history of
Ukrainian linguistic science. The purpose of the scientific work is to determine the main facets of the scientific and
scientific-methodical activity of the outstanding Ukrainian grammarian and linguodidact of the founder of the syntactic
school of the Chernivtsi University Professor I. I. Slynko. The research methodology is based on general scientific
methods of analysis and synthesis, as well as on specific linguistic methods — descriptive with methods of classification and
generalization of linguistic facts, logical comparison. Conclusions. Scientific achievements of Professor I. I. Slynko
(19.06.1912-01.01.1994) played an indisputable role in the development of linguistic studies not only in Bukovina, but also
in Ukraine. In particular, two directions in the creative heritage of the scientist - the field of modern and historical syntax -
are interconnected and complement each other, expressing the genesis of the formation of the syntactic system of the
Ukrainian language on a national basis and the author's desire to preserve Ukrainian identity in the system of means of
expressing thought. Promising are further studies of the linguistic personality of Ilarion Ilarionovych Slynko in all its
manifestations — temporal, spatial, evolutionary, cultural and aesthetic, status and social, linguoculturological, etc.

Keywords: historiography, linguopersonology, 1.1. Slynko, historical syntax, scientific and methodological activity,
syntactic school of Chernivtsi University.

IMocTanoBKa npo6aeMu B 3arajJibHOMY BUIJISAL Ta il
3B’SI30K i3 BaKJIMBHMH HAYKOBHMH 4YM MPAKTHYHUMU
3aBAaHHAMH. [[pUKMETHOIO PHCOIO HALIOrO CHOTOJCHHS €
IIWJIbHA yBara /10 iCTOPUYHOTO, CYCHUIBHO-IOJIITHYHOTO Ta
KyJbTYpHOTO MMHYJIOTO YKpaiHW, NparHeHHs 30arHyTH W
OCMHUCIIUTH HOTO B YChOMY pO3MAITTi BINTIHKIB, y BCiit
CKIIQJIHOCTI TOJiH, CyNMepeyHOCTeH iell Ta JFOJICHKUX
XapaxTepiB. Y KOHTEKCTiI aHTPOIOJIOTIYHOTO IiAXOAY IO
BHBYCHHSI MOBHHX SIBUIL[ HAYKOBI(I BEyTh MOBY IIPO HOBY i
MEepPCIEeKTUBHY ~ MDKIUCUMIUIIHAPHY  raiay3b  Cy4acHOi
JIHTBICTHKA — JIHTBOIEPCOHOJIOTIIO, IO ‘‘3aKIIEHTOBYE
MIPIOPUTETHICT BUBYECHHS KOHKPETHOI ii0NEKTHOI MOBHO{
ocobucTocTi B JHTBOAUIAKTHIHOMY, JIHTBO-
KyJbTYPOJIOTTYHOMY, JIHIBOTIOCTHYHOMY, corrio-
JHIBICTHYHOMY Ta TICHXOJIHIBICTHYHOMY acmektax’. 3
OISy Ha 1€ HE BUKIJIMKAE XKOTHUX 3arepedeHb JAyMKa, 110
icTopist Hayku, abo icropiorpadis (Big rpeu. iotopio —
PO3MOBi/b, ONMOBIAAHHS; YPAQ® — MHITY; OyKBAJIBHO — OIHC,
OMHUCAHHS ICTOpIl), — BAXJIUBHIA 1 HEBIA €MHHUI CKIIATHHK
icTopii cycmiybcTBa, icTopii Hapoay. OTOX BiZHOBUTH 11 B

ycii TOBHOTI W ICTHHHOCTI — HEBIAKIAIHE 3aBIaHHSI
YKpalHCBKUX ydeHuX. “IcTopiorpadis BITYM3HIHOI HAYKH —
Lle He JIMIIe JaHWHA Halli MMHYBIIWHI, aje i 3amopyka
YCHILITHOTO PO3BUTKY CYCIIJIbCTBA, SIKE JOOpE 3HAE, IIAHYE
ii TBOPYO OMAHOBYE IOCSATHEHHS CBOIX TIOMEPEHUKIB .

Hocissmu kynbTypHOI TaM’sITi (TEpMiH Y)KHBAa€EMO YCIIiJT
3a I1. BepOuipkoro)® MoXkyTh GyTH JIOAH Ta ixHi mpari,
emicToNsApiii, moneHHuKH, apredakTh mMeBHOI a00M, MO0
“OCMHCIIOIOTBCS B aKkTyallbHHX  mpodecifiHmX  Ta
COLIOKYJIBTYpHUX ~ OOCTaBMHAaX. 3  Takoro MOIJISIAY
KyJbTypHO I[IHHICHOIO MOX€ OYTH iCTOpis KWTTS HaBiTh
ONHIET TMIOAWHU Ta THX (PAKTIB, IO iX CKOHIICHTpYBaJIa
HABKOJIO cebe 3aBsKku mpodeciituiit aismpHOCTI™.

Im’s Imapiona ImapionoBmua Crmapka (19.06.1912—
01.01.1994) — BumaTHOTO BUSHOTO-JIIHTBICTa, TAIAHOBUTOT'O
i HEBTOMHOIO HAYKOBISI-HOBATOpPA, Mearora-iHHOBaTopa,
JOKTOpa (iToNOriYHMX Hayk, npodecopa, 3aBigyBaua
Kadeapu yKpaiHCbKOi MOBH (iIOJOTiYHOTO (aKyIbTeTy
YepHiBerpkoro aepkaBHoro yHisepcurery (1962—-1988 pp.)
— BHSICKPABIIIOE PO3BUTOK CHHTAKCHYHOI JyMKH HE JIMIIE Ha

'Kulbabska O. V., Shatilova N. O. “Pyshu, yak sertse dyktuie...” (Idiostyl Sydora Vorobkevycha): monohrafiia ["T write as my heart
dictates..." (Idiostyle of Sydor Vorobkevich): monograph], Chernivtsi: Chernivetskyi nats. un-t, 2016, P. 9 [in Ukrainian].

?Imia v nautsi. Profesor Ilarion Ilarionovych Slynko : monohrafichne naukovo-dovidkove vydannia [A name in science. Professor Ilarion Ilari-
onovych Slynko: monographic scientific reference publication], Avt.-uporiad.: O.V. Kulbabska, N.O. Shatilova, Chernivtsi: Chernivetskyi nats. un
-t, 2019, P. 6 [in Ukrainian].

3Verbytska P. Kulturna pamiat yak chynnyk konstruiuvannia identychnosti v umovakh transformatsii ukrainskoho suspilstva [Cultural
memory as a factor in the construction of identity in the conditions of transformation of Ukrainian society], Historical and Cultural Studie-
Studies, Vol. 5, No. 1, 2018, P. 15-22 [in Ukrainian].

*Tkach L. Pratsi profesora I. I. Slynka z istorychnoho syntaksysu ukrainskoi movy yak nosii kulturnoi pamiati v ukrainskii filolohii [Works of Profess-
Professor L. 1. Slynk on the historical syntax of the Ukrainian language as a carrier of cultural memory in Ukrainian philology], Aktuaini problemy
syntaksysu: suchasnyi stan i perspektyvy doslidzhennia: materialy Mizhnar. nauk. konf., prysv. 110-richchiu vid dnia narodzhennia profesora llariona
Slynka (Chernivtsi, 16—17 chervnia 2022 r.), Chernivtsi: Chernivetskyi nats. un-t im. Yu. Fedkovycha, 2022, P. 203 [in Ukrainian].
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bykoBuHi, a ¥ B VkpaiHi 3arajioM. Y 1IbOMy KOHTEKCTi
HaOyBa€ aKTyalbHOCTI BCTaHOBJIEHHSA poii mpodecopa
CimHBKa B PO3MpAIOBAHHI TEOPii iICTOPUYHOTO ¥ Cy4acHOro
CHHTaKCHCy, 3’SCYBaHHA Kolla IIPOOJIEMHHX  ITHTaHb
YKpaiHCBKOT ~ IpaMaTW4YHOI  HAyKH, pO3B’S3aHHIO  SIKHX
NPHUCBSITHB CBOE JKUTTA BUeHMH (I mMi3HimIe Horo yuHi),
MIOBEPHYTHU 10 HAYKOBOTO OOIrYy IUTiHI i/ei HayKOBIA B rairy3i

CHHTaKCHCy,  MHIaJIeKTOJIOTii,  JHHTBICTUKH  TeKcTy I
JTIHTBOMETOIUKH.
AHali3  ocTaHHiX JOCHiKeHb i  myOJikamii.

PizHOacnekTHI rpaHi MOBO3HABYOI Ta MEAArorivyHOl MisUTBHOCTI
I. Caunpka anamizyBamu C. bessenko, [I. bByuko,
I. Buxosaneus, K. I'oponenceka, I1. I'punienko, H. I'yiiBaHiok,
I. Kepruumpxuit, C. JlomakoBuy, I. UepemnuueHko Ta iH.
[IpukmeTHO, IO iM’S BUEHOTO YBIMIIIO IO CIIOBHHUKOBHX
cTaTeii  akaJeMiyHOro  BUIaHHS  “YKpaiHChbKa  MOBa:
Enmuknonemis”  (Kuis, 2004 p.)5 1 JIHIBICTHYHHUX
XpeCTOMaTiﬁ6, 0 EHIMKIIONEINYHUX CIIOBHUKIB-IOBIIHUKIB
“YkpaiHcbka rpamarmka B iMeHax” (donempk, 2013) Ta
“Bunarai ocobucrocTi 3 YKPaiHCHKOTO
MOBO3HABCTBA” (ITepesicnaB-XMenbHULIBKHH, 2016)’;
npogecopoBi Crmapky LI 3 Harogm IOBUICHHMX Jar He
BOZHOPA3 IIPUCBSIMEHO HAyKOBI KOH(EpEeHLi 3 aKTyalbHHX
npobiem cuHTakcucy (1997, 2002, 2008, 2012, 2022). Ta
HAMIOBHIIINM BHJAHHSM, IO Pi3HOACIIEKTHO HOJAE MOPTPET
(“S-HaykoBIIA”) Yepe3 XPOHOJOTIUHY KaHBY JKHTTS 1 TBOPYOL
cagmmay 1.1 Cnmbeka, mMano abo ¥ 30BciM He Bifomi
IIMPOKOMY YHTAIbKOMYy 3araimy (akTd 1 pi3HOYacoBi
Marepiali Tpo IOro HayKOBY, HAaBYAIBHO-METOAMYHY It
OpraHizamiiHy misUTGHICTh, 3a JIOTIOMOTOI0  (POTOKOMIH i
VHIKQIGHUX CBITJIMH, € MOHOTPa(idHO-IOBIIKOBE BHIAHHS
“Ims1 B Haymi. IIpodecop Imapion  ImapioHoBmd
Cmuapko” (2019 p., aBropu-ymopsinauku O.B. Kyms6abcrka,
H.O. arinosa).

Meta HayKoBOi PO3BiIKH — OKPECIHMTH OCHOBHI IpaHi
HAyKOBOi Ta HAYKOBO-METOAWYHOI MiSUTBHOCTI BHIAaTHOTO

YKpaiHCBKOTO TpaMaTHCTa W JIHTBOAWNAKTA, 3auMHATENS
CHHTaKCUYHOI ~ MKOMKM  YepHIiBEIbKOrOo  yHIBEpPCHUTETY
npogpecopa LI CnuHpka. AKTYaJIbHICTH JOCITIIKECHHS

3yMOBJIEHAa THM, IO Oarara HaykoBa CHaJlMHA BYEHOTO
VBIflITa ~ OKPEMOIO  BIXOK B  ICTOpIF0  YKpaiHCHKOI
JIHIBICTMYHOI HaykH; HOro MoHorpadii, uMCIeHHI CTarTi,
HaBY&IbHI TOCIOHMKM Ta MiAPYYHHKM LIMPOKO BifoMi
IPOMajIChKOCTI YKpaiHn it 3100yJi aBTOPUTET y HayKOBHX
Konax (inonoris-ykpainicris. Ilix uyac HaykoBOro omucy
TEOPETUYHOTO ~ Marepialy —3aCTOCOBAHO — 3arajJbHOHAyKOBI
MeTO/IM aHAIi3y W CHHTE3y, a TAKOXK YacCTKOBI JIIHIBICTUYHI
METOOM — OIMCOBMH 13 mpuiioMamu Kiacudikaii i
y3araJbHEHHS! MOBHUX (DaKTiB, METOJ1 JIOTTYHOTO 3ICTABJICHHSI.

Buknang ocHoBHoro marepiamy. OcCHOBHa HayKOBO-
remarorivia MisutbHICTh Lmapiona CrmHpka B YepHiBeIbKOMY
yHiBepcuTeTi npunaia Ha 70-80-Ti pp. XX cT., Ha Yach
TOTATTApU3My W  TICpeCliAyBaHHA 3a  OOCTOIOBAHHS
HalioHaNbHOI  cnerudikd  ykpaiHchkoi MoBH. [laHiBHa
MOJITHKA MOBHOI aCHMUISLII HE JaBaia 3MOTH IIO-
CIIPaBXHBOMY, ~ IIOBHOTOJIOCHO ~ PO3TOPHYTHCS — TaJIaHTy
JOCIITHYKA, SIKWH, Oe3lepeyHo, Mir Ou ckasatd it 3poOuTH B
Hayli Habarato Oinblle, OCKUIBKM CTOSIB Ha (YHIaMEHTI
KpalliX TIpaMaTHYHUX TPaJuIlii yKpalHCHKUX TIpaMaTHCTiB
monepenHix  ictopmunmx — mepiomiB (3. BecenoBcbkoi,
A. Komomsmxuoro, O. Kypuno, M. Hakoneunoro,
O. Cunseebkoro, C. Cwmanb-Cronpkoro, B. CimoBuua,
M. Cymumu, O. Ilote6ni, I. Orienka Tta in.). I'nmuboka
TeopernuHa miaroropka LI. CnuHbka, #HOro JIOMUTIMBHIL
pO3yM, HeCTpUMHE Oa’KaHHS TBOPHTH, HAyKOBa CYMIIIHHICTb,
HaJ3BHYaiHO TOo4YHa (iKcalis MOBHUX SBHII, YyceOidHA
OOIPYHTOBaHICTh BHCHOBKIB MOTHBYIOTh 1 CIIPUYHHIOIOTH
1pe 3axomieHns. Moro yuennis H. T'yiiBaHIOK CBOTO uacy
noaumiacs Takumu crioragamu: “L1. CimHBKO OYB JTFOIMHOIO
BMHATKOBOI CAMOJMCLMIUIIHY, IHILIATUBHMM Ta 3710HUM
opra”izaropoM  ¢inmonorivHoi Haykm Ha  BykoBuHi,
BUMOTJIMBHM 1 JTOOPO3HWIMBAM BHXOBAaTeJEM ITENArOTIYHUX 1
HAyYKOBUX KaJpiB. Moro BimsHavamm mimboka TOPSITHICTB,
BUCOKHMI TpoQecioHani3M, HaJ3BHYAiHA BIIIAaHICTH HayIl,
NOCTIHHE TparHeHHs [0 PO3B’SI3aHHA  HAMCKIIAHIIINX
JMiHrBiCTHUHMX —mpobneM™.  MaiiGyTHoMy  TpodecopoBi
CYyIWJIOCS KPOK 3a KPOKOM IPOMTH HEJIErKUH HUISIX CBOIO
HAyKOBOTO CTAHOBNIEHHS — BiJ CTyHeHTa (UIOIOTIIHOTO
(axympTeTy 3amopisbkoro mnemaroriyHoro iHcturyty (1931-—
1936 pp.) no mkinpHOTO BumTeNst (M. Moo9aHChK 3armopi3pkoi
0011, 1936-1940 pp.), 3romoM — BUKIIaa49a YKpaiHCHKOT MOBH
(i3 1940 p. y MeniTomnonsChKOMy IearoriqHOMy IHCTHTYTI;
1947 — y KipoBorpaackoMmy mefaroriqsHoMy iHCTUTYTI; 1952 —
y Kpemenenskomy Ta I'myxiBcekoMy memiHCTHTYTax; 3 1956
poky — y YepHiBenpkoMy yHiBepcuTeTi), moreHta (1956 p.) i
mpodecopa (1972 p.), a Biarak — 3aBimyBaua Kadeapu
ykpaiacpkoi MoBH (1962 p.) UepHiBEIBKOro IepXKaBHOTO
YHIBEPCHTETY, SKOI0 HE3MIHHO KEpPyBaB YIPOIOBXK JIBAILSTH
IIIECTH POKIB.

Ieprui HayKOBi CIIPOOM MOJIOAOTO YYEHOTO MPHIIAIAI0Th
Ha yac pobotu B KipoBorpaacbkoMy renarorivHomy iHCTHTYTI,
Jie BiH BUKJIaJIaB iCTOPUYHY TpaMaTHKy Ta Cy4acHy yKpaiHChKY
MoBy. CaMe TyT MOJIOZIMI JIOCITITHUK aKTHBHO JIOJIy4a€eThCs 10
cepiio3HOi  HayKoBOi  poOOTH, 30KpEMa  peleH3ye
JexcuKorpadiuny mpaio “Pociiichko-yKpaiHChKuii CIOBHIK™,
36ipuuk  Bnpae 3 opdorpadii'’, amamisye “Tpamaruky
yKpaiHcbkoi MOBH™ A. 3arpoJChKOro , a TakOX IpyKye
HayKoBi ctarti: “Uacosi 38opotn B “Jlitomuci C. Benmuxa™'?

SVykhovanets LR. Slynko Ilarion Tlarionovych [Slynko Tlarion Tlarionovych], Ukrainska mova : entsyklopediia, Kyiv: Ukr. entsyklopediia im.

M.P. Bazhana, 2004, P. 608 [in Ukrainian].

6 Zahnitko A., Vintoniv M., Sehin L. Ukrainskii syntaksys. Teoretyko-prykladnyi aspekt. Khrestomatiia: u 2-kh ch. [Ukrainian syntax. Theoretical
and applied aspect. Textbook: in 2 h.], Donetsk — Sloviansk: DonNU, 2010; Moisiieko A., Chumak V., Shevel S. Syntaksys ukrainskoi movy:
khrestomatiia: u 2 ch. [Syntax of the Ukrainian language: textbook: in 2 h.], Kyiv : VPTs “Kyivskyi universytet”, 2019 [in Ukrainian].

7Slynko Tlarion Ilarionovych [Slynko Tlarion Ilarionovych], Ukrainska hramatyka v imenakh: entsyklopedychnyi slovayk-dovidnyk, Uporiad.: A.
Zahnitko, M. Balko, Donetsk : DonNU, 2013. P. 354-356; Slynko Ilarion Ilarionovych [Slynko Ilarion Ilarionovych], Vydatni osobystosti z
ukrainskoho movoznavstva. Khrestomatiia, Uporiad.: M. Navalna, T. Levchenko, T. Chuban, Pereiaslav-Khmelnytskyi: Vyd-vo KSV, 2016,

P. 146-149 [in Ukrainian].

$Huivaniuk N.V. Tlarion Ilarionovych Slynko yak uchenyi i pedahoh [larion Ilarionovych Slynko as a scientist and teacher], Naukovyi visnyk
Chernivetskoho universytetu: zb. nauk. prats, Chernivtsi: Ruta, 2002, Vyp. 146—147: Slovianska filolohiia, P. 3 [in Ukrainian].

?Slynko LI. Pro novyi rosiisko-ukrainskyi slovnyk [About the new Russian-Ukrainian dictionary], Movoznavstvo, 1948, Ne. 4 [in Ukrainian].
1Slynko LI. Novyi zbimyk vprav z orfoepii [A new collection of spelling exercises], Radianska shkola, 1947, N. 2 [in Ukrainian].

Slynko LI Hramatyka ukrainskoi movy A. Zahrodskoho [Grammar of the Ukrainian language by A. Zagrodskyi], Radianska shkola, 1947, Ne 4

[in Ukrainian].

128lynko LI Chasovi zvoroty v litopysi S. Velychka [Time reversals in the annals of S. Velichko], Naukovi zapysky Kirovohradskoho pedahoh-
pedahohichnoho instytutu: zb. nauk. prats, Kirovohrad, 1951, N. 1 [in Ukrainian].
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Ta “Criocobu BHpakeHHs: oOcTaBuH”". YiKe Iepin HayKoBi
3axormieHHs Lmapiona [mapioHOBHYa O3HAYMIIH JIBI MOBO3HABYI
npo0JieMH, HaJ| SIKUMH BUCHHI IIPalfoBaB YIPOJIOBXK YCHOTO
TBOPYOTO JKHUTTS: 1) icTOpis YKpaiHCBKOI MOBH (i1CTOpHYHHI
CHHTAKCHC); 2) CHHTaKCUC Cy4acHOI YKpalHCBHKOI JIiTepaTypHOl
MOBH.

B icropito ykpaiHCBKOrO MOBO3HAaBCTBa IHpodecop
Imapion CnuHBKO YBIHIIOB caMe SK BHIATHUM TIpaMaTHCT,
NeOIOTYIOYM  SIK  JOCTIJHUK  ICTOPUYHOTO  CHUHTAKCHUCY,
HEBTOMHO BHBYAIOYM TMCEMHI TaM SITKH, CTapoApyKH Ta
pyxormcu. Came 11l pkepena (TpaMOTH, aKTOBI KHUTH, JIUCTH i
yHIBEpCany, JITOIHCH, PeJriHHO-TIONEMIYHI TPaKTaTH TOLIO)
BiH yBakaB HANiHUMH JUI1 BHMBUCHHS iCTOpii yKpaiHCBKOI
MOBH, 30KpEMa CTAHOBJIEHHs il CHUHTaKCUYHOIO Jaiy.
AKTyanpHICTB ~ JOCIDKEHb ~ CHCTEMH  HAliOHAIBHOTO
CHHTaKCHCy Ha IIMPOKIH eMmipuuHiii 0a3i oOIpyHTOBYBaIH
MpOBiTHI MOBO3HAaBI, Hampukian, Creman beBieHKko,
ABTOPUTETHHUH JOCIITHUK 1CTOPIi Ta JiaJIeKTONOT1i YKpaiHCHKOT
MOBH, 3a3HayaB: “‘CHHTaKCHC $IK TpaMaTWYHE BUCHHS IIPO
pedeHHs, foro OymoBY, CHONYYCHHS CIIB Y HBOMY 1 JIOCI €
OJTHIEIO 3 HAIMCHIII BUBYCHUX AULTHOK YKPAiHCBKOTO 1 B3araii
CIIOB’STHCHKOTO (Ta ¥ He JIMIIIe CJIOB’STHCHKOTO) MOBO3HABCTBA.
Maifke 30BCiM He BHBUEHHIT CHHTAKCHC icTOpHuHmii™,

HaykoBi  3aXOIUIGHHS ~ ICTOPHYHHM  CHHTaKCHCOM
Mepepocii B IPYHTOBHI (paXxoBi HAyKOBI IOCII/DKCHHSI —
KaHJIUJATCbKy JICEPTALIIO “CuHTaKCHUC JITONHCY
Bemmuka” (YepwiBi — JIeBiB, 1954 p.)"°, momorpagdiro
“JloCTiPKEHHS 3 ICTOPHYHOTO CHHTAKCUCY YKpaiHCBKOI MOBHU
3a  mam’satkamMu  XIV-XVIII  cr.  (micmeBo-mpocTopoBi
3goporn)” (JIbBiB, 1968 p.)'°, posmin “IcTopis mpocTOpOBHX
3BOPOTIB 31 CKJIQHUMH MPHHMEHHIKAMH B YKPaTHCHKiil MOBi”
B  KONEKTHBHiI  MoHorpadii “CuHTakcndHa  OymoBa
ykpaincekoi Mosu” (1968 p.)'” Ta HaBuambHi mOCiGHMKM:
“IcTOpMYHNI CHHTaKCHUC YKPAiHCBKOI MOBH 3a IIaM SITKaMH
XIV-XVIII cr. (Yacosi 3Boporn)” (Kui, 1968 p.)'®, “Ictopis
00’€KTHHX 3BOPOTIB yKpaircekoi Mosw’” (UepHisti, 1969 p.)".

HaykoBe 3ax0IUICHHS Ta OCMHCIICHHS CKJIaHUX TIpo0iieM
ICTOpPHYHOTO CHHTAaKCHCY yKpaiHcpkoi MoBu LI, CimHBKO
BUBEpIINB Y (opMari HoKTOpchkoi muceprauii ““/lociimkeHHs

3 ICTOPUYHOTO CHHTAaKCUCY YKpaiHchkoi MoBr XVII-XVIII cr.

(icropist TIPETUKATHBHUX, TIPUCBIIHUX, 00’€KTHUX,
npocTopoBuX 1 dacoBux 3BopotiB)” (UepHiBmi — JIbBIB,
1971 p)®. JliurBictHuHy —mpoGNEMATHKY —JIOKTOPCHKOI

JACepTallii MOrIMOJCHO BHUCBITIIOE MOHOTpadiuyHe BUIAHHSI
“IcropuuHHMil CHHTaKCHC yKpaiHchkoi MoBu” (1973 p.)*, mo
BUUIUIO y BUAaBHULTBI “Buma mkoma” i pekoMeHIOBaHE
MiHICTEpCTBOM ~ OCBITHM SIK HABUAJIBHUHA TMOCIOHMK ISt
CTyZHeHTIB (ioyoriyHux (haKyIbTeTiB YHIBEPCUTETIB. Y TPHOX
po3ninax i€l mpami po3rISHYTO BaXJIMBI THTAHHS iCTOpii
HPOCTOTO PEUEHHS YKPATHCHKOI MOBH. i MeTa, SIK 3a3HAUMB Yy
MepefMOBI CaM aBTOP, — BHSABUTH CIIPaBXKHIO KapTHHY
PO3BUTKY TIPEAMKATHBHMX, IPHUCBIMHUX Ta 00 €KTHUX
KOHCTPYKIIIH 3 ypaxyBaHHSM YCi€i CKIaIHOCTI iCTOPUYHOTO
nporiecy. Takuif aHami3, Oe3MepedHO, BHUMAaraB 3aTydeHHS
MOTYXHO!I (haKTOIOriYHOI Ga3y, 3HAYHOIO Ta IEPEKOHIMBOIO
MOBHOTO Marepiay. 3aKIeHTYeEMO, IO OOIIMpP JOCHIDKEHHUX
JDKEpen  HaJ3BHYaiHO  PENpe3cHTaTHBHUH 1  KaHPOBO
HeomHopinHui. [l BCTAHOBJIGHHS HAYKOBOi iCTMHHM BUCHHH
NpOaHAIi3yBaB HE JIMIIC IIaM’ATKA AUIOBOTO CTHIIIO Ta
(GOIBKIIOpY, IO BiIOOPaKAIOTH JKUBY PO3MOBHY MOBY, a I
JITONMCH, TpaMaTHKH I CIOBHHUKHM, TBOPH XYIOXKHBOTO,
PENITifHO-TIONEMIYHOTO, PENIriiHO-TUIAKTUIHOIO XapaKkTepy,
II0 HAOYHO YBHPA3HWIO >KMBOMOBHMI CTPYMIiHb I'PaMoT,
JIMCTIB, YHIBEpCANB, AKTOBHX KHUT, JINTOBCHKOTO CTaTyTYy,
MOKpaliHiX 3alKCiB y LEPKOBHUX KHUTAX, IiapyIIiB TOLIO.
3araom 92 TEKCTOBHX JpKepena YBIWILIM 1O HAyKOBOTO
agamizy yd4eHoro. llg moHorpadiuHa mpard, 06e3 CymHIBY,
HAJIOKHUTH 10 (QYHIAMEHTATLHUX CHHTAKCHYHUX CTYHid 1 He
BTpavae CBOET 3HAYYIIOCTI Ta aKTyalIbHOCTI i HUHI. 30Kpema,
Bimommii icropmk MoBu I KepHumpkuit y pememsii Ha
minpysank CivHBKA Big3HAUMB: “Yrepmie B yKpaiHCBKOMY
MOBO3HABCTBI TaKk CTapaHHO 1 peTelbHO 3i0paHo #
CHCTEMaTH30BaHO BENIMKWH (DaKTHIHWI MaTepial pi3HUX
JKaHPIB 3 YKPAITHCHKUX TTaM SITOK CTapOyKPaiHCHKOTO Mepioxy,
Ha MIJICTaBi SIKOTO YiTKO 1 BIAJIO CXapaKTepPU30BaHO IPOIIEC
PO3BHTKY Ha3BaHWX CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIUH”, “If mpars
BXE CBOIM (DaKTHUHMM MarepianoMm, CTapaHHO IiOpaHMM i
CHCTEMAaTH30BaHNM, Ma€ BKJIMBE 3HAYCHHS JUISI BHBYCHHS

13 Slynko LI Sposoby vyrazhennia imennykh obstavyn [Ways of expressing nominal circumstances], Ukrainska mova v shkoli, 1952, N 1, P. 72
[in Ukrainian].

4 Bevzenko S.P. Vyvchennia pamiatok istorii ukrainskoi movy v pozhovtnevyi period [Studying monuments of the history of the Ukraini-
an language in the post-October period], Pidsumky i problemy naukovoho vyvchennia ukrainskoi movy v pozhovtnevyi period [Respubl.
nauk. konf.], Kyiv, 1967, P. 36-38 [in Ukrainian].

15 Slynko Y.Y. Syntaksys letopysy Velychko: dyss. na soyskanye uchonoi stepeny kand. fylol. nauk: spets. 661 “Iazyky narodov SSSR —
ukraynskyi yazyk” [Syntax of the chronicle of Velichko: disertation for the degree of candidate of philol. sciences: 661 “Languages of the
peoples of the USSR — Ukrainian language™], Lvov, 1954 [in Russian].

!6 Slynko LI. Doslidzhennia z istorychnoho syntaksysu ukrainskoi movy za pamiatkamy XIV-XVIII st. (mistsevo-prostorovi zvoroty):
monohrafiia [Research on the historical syntax of the Ukrainian language based on the monuments of the 14th—18th centuries. (local-
spatial reversals): monograph], Lviv: Vyd-vo Lviv. un-tu, 1968, 112 p. [in Ukrainian].

17 Slynko LI. Istoriia prostorovykh zvorotiv z skladnymy pryimennykamy v ukrainskii movi [The history of spatial inflections with com-
plex prepositions in the Ukrainian language], Syntaksychna budova ukrainskoi movy: kolektyvna monohrafiia, Kyiv: Nauk. dumka, 1968,
P. 129-139 [in Ukrainian].

'8 Slynko LI Istorychnyi syntaksys ukrainskoi movy za pamiatkamy XIV—XVIII st. (Chasovi zvoroty): navch. posibn. [Historical syntax
of the Ukrainian language according to monuments of the 14th—18th centuries. (Temporal inflections): educ. manual], Chernivtsi: Vyd-vo
Chernivetskoho un-tu, 1968, 91 p. [in Ukrainian].

19 Slynko LI Istoriia obiektnykh zvorotiv ukrainskoi movy: navch. posibn. [The history of object inflections of the Ukrainian language:
teaching manual], Chernivtsi : Vyd-vo Chernivetskoho un-tu, 1969, 106 p. [in Ukrainian].

2% Slynko Y.Y. Yssledovanye po ystorycheskomu syntaksysu ukraynskoho yazyka XIV-XVIII vv. (Ystoryia predykatyvnykh, prytia-
zhatelnykh, objektnykh, prostranstvennykh y vremennykh oborotov): dyss. na soyskanye uchonoi stepeny dokt. fylol. nauk : spets. 661
“lazyky narodov SSSR — ukraynskyi yazyk” [Research on the historical syntax of the Ukrainian language of the 14th—18th centuries.
(History of predicative, possessive, object, spatial and temporal turnovers): dissertation for the degree of Dr. philol. sciences: 661
“Languages of the peoples of the USSR — Ukrainian language”], Lvov, 1970 [in Russian].

2! Slynko LI Istorychnyi syntaksys ukrainskoi movy: posib. dlia stud. filol. f-tiv un-tiv [Historical syntax of the Ukrainian language: a
guide for students of philological faculties of universities], Kyiv: Vyshcha shkola, 1973, 215 p. [in Ukrainian].
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BLKJTMBHX TIPOOTIEM 3 icTOpii YKpaiHCHKOTO CHHTAaKCHCY ™.

[ pyHTOBHICTB, PETENBHICTD, CTapaHHICTh i
CKpYIyJIbO3HICTh — Taki JOMIHAHTHI puch I[imapioHa
ImapionoBuya. Ilim wac IDreHapHOrOo 3acimaHHs HayKOBOI
KoH(pepeHIii “AKTyalbHi TPOOJIEMU CHHTAKCUCY: CYJaCHHUI
CTaH i mepcrekTuBu pociipkeHHs” (HYepHisii, 16—17 gepBHs
2022 p.) Bacume €prenmoBuu CrmHBKO, OHYK lLmapioHa
ImapioHoBH4a, 3ragyBaB, SK TOM ITIOBYAaB CBOIX CHHIB: “Y
JIOCTI/DKEHHSIX CIIUpaiTecsl TUTbKM Ha mepromkepena” (o
peui, iioro crapumii cuH Bnagucnas — kaHauAaT G10J0TTUHIX
HayK, a MOJOAUIMII €BreH — HOKTOpP (hi3MKO-MaTeMaTHIHUX
HayK, Jlaypear Jep)KaBHOI mpemii YKpaiHM B Tramy3i HayKd i
TexHiku 3a 2007 p.; Bacump — HaykoBHH CITIBPOOITHHK
UepHiBeHKOro BiITUICHHS [acturyTy npobaeM
MarepianosHactBa HAH VYkpainu). HaniitHicts pe3ynbrartiB
HayKOBHUX CTyAifoBaHb camoro L.I. CrmHbKa 3acBiqIyIOTh X04a
6 12 xkomiif meprrompkepen i3 0ibmorekn npodecopa, sIKy BiH
3amoBifaB kadenpi ykpaincekoi moBu. Cepen HHX oOxaifHi

pykomucHI  BapiaHTH  ctapoapykiB  (“Jlimonuc Camiiina
Benuuka) 1 ¢oTokomii TeKCTiB MHCEeMHUX Iam’sTok XIV—
XVII cr., BnacHOpy4Y 30pOLIypOBaHMX Yy KHUTH 13

CaMOpOOHHMMH TTAIITypKaMH, HaIp., “/IHEBHUKB T€HEepaIbHAro
xopyxaro Huxonas Xanenko, (1719-1723 u 1754 r.)” — 526
[IHYPOBaHHUX CBITINH; “/[He6HUK TEHEPaIbHOTO MOICKapOis
Arosa Maprosuua (1717-1767 tr.)” — 385 cBitiun; loaHuKiit
Tanamoscvkuii. “Kmou pazyminis (1659)” — 535 cBimmH
TOLLO.

Baromum y maykoBomy xutTi LI CnmHbKa € BHXIR
KOJeKTHMBHOI mpani “Icropmuna TpamaTmka —yKpaiHCBKOI
MoBr” (1980 p.; cniBaBTropr — M.A. JKoBToOprox, O. Bomox,
CIL Camiiinenko)™, sika crana HamifiHHM TAPYYHHKOM 3
icTopii yKpaiHCEKOi MOBH JUISI CTYJCHTiB-QijonoriB. Y Hiit
IPYHTOBHO BHCBITJICHO OCHOBHI ITHTaHHA METOJOJOTI Ta
METOIMKHA KypCy ICTOPHYHOI TPaMaTHKH, 3’SICOBAHO MicCIie
YKpaiHCBKOI MOBH Cepex IHIIMX CIJIOB’SHCBKHX  MOB,
MIPOAHAJI30BaHO TIPOIEC PO3BUTKY iCTOPHYHOI (DOHETHKH,
MopoIorii Ta CHHTAKCHCY Bif TpaciaB’sSHCHKOI JT0OM 10
Cy4acHOTO CTaHy YKpaiHChkoi MOBH. Lmapion lmapioHoBHY sk
CIIBaBTOp MIArOTYBaB came po3aul “CHHTAaKCHC’, Y SKOMY
TEOPETUYHO  y3arajJbHUB  BJIACHI  HANpPALIOBAHHS  IIPO
crienQiky 3BOPOTIB i3 4aCOBOI, IMPOCTOPOBOIO, MPUCBIAHOIO
Ta 00’€KTHOIO CEMaHTHKOIO, 10 BU(GOPMYBAIM IpaMaTHYHMIA
J1a]] yKpaiHCbKOI MOBH.

HarxHeHHe  JOCHIIKEHHS ~ INHCEMHHMX 1AM’ SITOK
yKpaiHCBKOi MOBM BiI0OpaXkaroTh 1 YKMCIICHHI HAyKOBi CTaTTi
I. CannHpka 3 ICTOPHYHOrO CHHTAaKCHUCY Ta CHHTAKCUCY
BIJIMIHKIB (32 CBIIUYCHHSM JaBHBOYKPATHCHKUX IaM’IToK XIV—
XVIII cr.), 30KpemMa iCTOpiF0 POIOBOrO dYacy, POJOBOTO
BiJIMIHKA TIpH 1HQIHITHBAX METH, ICTOPIiIO 3HAXITHOrO BiIMiHKA
BiJi IMCHHHKIB YKPaiHCBKOI MOBH, 3HAXiHOTO HEMPSMOTO
00’eKTa, 3HAXITHOTO BOJIOAIHHS, YIIPaBIiHHA 1 KEPiBHUIITBA,
3MIHM B YXWBaHHI 3HaxXiJHOTO BigMIHKa 3 00 €KTHHM
3HaYEHHSIM, OPYTHOrO 3aco0y, OpYJHOTO MpEIUKaTHBHOTO,
OPY/IHOTO JIOTIYHOTO Cy0’€KTa B MACHBHUX 3BOpOTaX. [[iHHUM
JUISL CY4YaCHHX JOCHTITHWKIB MOBH € ICTOPHYHHMI OIHC

(yHKIIIIOBaHHS PI3HUX 3BOPOTIB B  YKPAiHCHKI MOBI —
aJ €KTUBHHX, JenibepaTHBHIX, TIpHa]; €KTUBHHX,
IIPOCTOPOBHX, MPHUCBIMHNX KOHCTPYKIIiH TOIIIO,
CIIOCTEPEKEHHS HaJl BUPaKEHHSIM CHHTaKCHYHOTO KEpPyBaHHS
y “CJOBHUKY YKpaiHChKOI MOBH~. Y IMX Ta IHINMX Mparsgx
“ydeHHII BHCBITIIOE ICTOPIFO PO3BUTKY OKPEMUX THIIB
CHHTaKCHYHHUX KOHCTPYKIIii Ta 3aC00iB BUpaKEHHS 00’ €KTHHX,
O3HAYAIIBHUX 1 OOCTaBMHHHUX BiJHOIIEHb, IO X MO-Pi3HOMY
BUTIIyMadyBald HA TOM 4yac y rpaMaTUKaX YKpaiHChKOI MOBHU,
aKkTyaji3ye mpoOJieMy BapiaHTHOCTI MOBHHMX 3aco0iB Ha
rpaMaTUYHOMY PiBHI CTapOYKPATHCHKOI JIiTepaTypHO-TIMCEMHOT
MOBH, TO-TIepIIe, dYepe3 3iCTaBHy XpoHojorizamito XIV-
XVI cr. i XVI-XVIIl cr. s BUSBICHHS CIUIBHOTIO,
BiZIMIHHOTO Ta €BOJIOIIMHOTO, a MO-ApyTe, Yepe3 JIHTBATHHO
BMOTUBOBaHY CTWIICTMYHY u(epeHIialiio  XymTOxKHii,
odiutiitHo-1inoBHIt cTHuIb i pemiriiamir™, JIo Toro X, Ha Haiy
JyMKY, IIOO BHYCPITHO OIMCATH TIIPOLECH 3MilIyBaHH!,
B3a€EMO3aCTYIUICHHs (pJIeKcii, eperpyIyBaHHs Ta 3rOpTaHHS
yacTHHOMOBHHMX mapamurM, LI CrnuHBKO 3amporoHyBaB i
PO3BHHYB TEOPETHYHI 3acajd i METOIONOTIHHI IPUHIMUIIH
JIaXpOHHOTO ~ BHBYCHHS CHHTAKCHCY — OO €KTHBHOCTI,
ICTOpU3MY, CHCTEMHOCTI, TMHAMIYHOCTI, aHTPOIOLICHTPH3MY I
CHHEPreTUKH;  ONPHSABHUB  JI€BICTh  IHCTPyMEHTapirO
JIIaXpOHHOI JIHTBICTUKH, 30KpeMa MeTony (HOopMaibHOro
AHAJI3y TEKCTiB MHCEMHUX ITaM’SITOK (111 HACKPI3HOI (ikcarii
Ta IHBEHTapu3alil BapiaHTHUX C€IEMCHTIB TPaMaTHYHOI
IJICHCTEMH CTapOYKPaiHCHKOI JITEpaTypHO-ITMCEMHOI MOBH);
MOPiBHSIBHO-ICTOPUYHOT0  MeTony (o0 mpoaHamizyBaTi
MOSIBY BapiaHTIB  cloBodopM); 3icTaBHOrO Merony (abum
imeHTHOIKYBaTH Ta KIacH(iKyBaTH JOCTIIPKyBaHi MOBHI
SBUINA 32 IXHIMU CIUTBHUMH a00 BiJIMIHHUMH O3HaKaMH He
TMIIe B YKPATHCHKIM MOBI, a i y mapaiensix i3 GiI0pyChKoOIo,
TIOJTECHKOI0, POCIMCHKOI0 MOBaMH TOIIO); METOAY KUIbKICHHX
MIpaxyHKiB (38U BCTAQHOBJIEHHS IWHAMIKM BapiaHTHOCTI
MOpQOJIOTIYHAX ~ €JEMEHTiB, YHAOUHEHHS  PEe3yNbTaTiB
JIOCIT[DKEHHS B TAOJHUIISX, liarpaMax).

Omxe, mpodpecop Imapion CiMHBKO Ha ITUPOKOMY
(dakTHYHOMY  Marepiai 3yMiB  YCTaHOBHTH  3arajbHy
TEH/EHIIII0 PO3BUTKY I'PaMaTHKH YKPaiHCBKOI JiTepaTypHO-
IIMCEMHOT MOBH HE TUIBKH SIK OKPEMOI JIIHTBAILHOI CHCTEMH, a
H y B3aeMoOIEpeTHHaX i3 HapOIHOPO3MOBHOIO MPAaKTHKOIO;
JIOBECTH, 110 KOHKYPEHTHICTb, 130()YHKIIiHICTb, BapiaHTHICTH
1 CHHOHIMIYHICTb, XMTAHHS YW CIUIyTyBaHHS MOBHHX SIBHIL
CIPUSUIM  BIOPSIAKYBAaHHIO IPaMaTUYHOTO PIBHA  MOBH,
YUHHUKaMH SIKOTO BapTO BBaXaTH: 1) BHYTPIIIHHOMOBHI
3aKOHHM PO3BHTKY MOBHMX IiZICUCTEM, 2) IHILIOMOBHI BILIMBH,
3) no3amMoBHI (CyCIIIBHO-TIONITUYHI M KyJBTYpHI) Toail Ta
suiia. “HampargoBanss 11, CrvHbka B raity3i icTOpU4HOTO
CHHTAaKCUCY € IIAIPYHTSAM 1 CTHMYJIOM JUIS HAcCTYITHHX
JIHTBICTHYHNX EKCKYPCIB Y MHHYJIE CHHTAKCHYIHOI CHCTEMH
yKpaiHChKkoi MOBH. Ha OCHOBI pe3ysbTaTiB HOro HayKOBHX
JOCII/KEHb MOYKHA TIPOCTEKUTH BIAMIHHOCTI MDK PI3HUMH
CHHXPOHHMMH 3pi3aMHd B PO3BUTKY MPUAMEHHHKOBHX 1
Oe3npHIMEHHUKOBUX (OPM, IO 30BCIM 3HUKIIM a00 YaCTKOBO
30eperyicst 10 ChOTOAHI Ta (YHKIIOHYIOTH y JITEpaTypHiit

Z Kernytskyi I. Rets. na kn.: LL Slynko. Istorychnyi syntaksys ukrainskoi movy [Rec. on the book: LI Slynko. Historical syntax of the
Ukrainian language], Kyiv: Vyshcha shk., 1973, 214 p. Movoznavstvo. 1974, N 1, P. 89-91 [in Ukrainian].

2 Zhovtobriukh M.A., Volokh O.T., Samiilenko S.P., Slynko LI. Istorychna hramatyka ukrainskoi movy: navch. posibn. dlia stud. filol. f-
tiv un-tiv i ped. in-tiv [Historical grammar of the Ukrainian language: study guide for students of philological faculties of universities and
pedagogical institutes], Kyiv: Vyshcha shk., 1980, 319 p. [in Ukrainian].

# Khrystianinova R. Naukovi obshyry profesora Ilariona Slynka (Rets. na vydannia: Imia v nautsi. Profesor Ilarion Slynko. Avt.-uporiad.:
0O.V. Kulbabska, N.O. Shatilova. Chernivtsi, 2019, 608 s.) [Scientific expanses of Professor Hilarion Slynko (Rec. for the publication:
Name in science. Professor Hilarion Slynko. Author-editor: O.V. Kulbabska, N.O. Shatilova. Chernivtsi, 2019. 608 p.)], Ukrainska mova.

2021, N 1 (77), P. 124 [in Ukrainian].
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MOBI UM B JTia7eKTHOMY MOBJICHHI ™.

Y cmekTpi JOMIHAHTHHX JIHTBICTUYHHX 1HTEPECIB
II. CnuHpka moBcsKYac TiepeOyBaB 1 HOBITHIH CHHTaKCHC
YKpalHCBKOI MOBH, 30KpeMa Cy4YacHI aCHEKTH IOCIIIKEHHS
CHHTaKCHYHUX  ONWHHIB —  (hOpMalbHO-TPaMaTHYHHH,
CEMAHTUKO-CHHTAaKCHYHUA 1  (YHKIIHHO-KOMYyHIKaTUBHHUIL.
3HaKOBUM y HOro TBOPYOMY HOPOOKY CTaB KOJICKTHBHHIA
migpydHuk  “CHHTaKCHC Cy4YacHOi — yKpaiHCBKOI ~ MOBH:
Tpo6nemui muranus” (1994 p.)*, sxuit Inapion Inapionosuu
MiIroTyBaB Yy CIiBaBTOPCTBI 31 CBOIMH YYCHMIIMH —
M.®. Kobunsucbkoro Ta H.B. TvyiiBantok. IlIpamst momae
CHUHXPOHHUM OIMC CYYacHOI YKpPAiHCBKOI MOBH, a TaKOX
KPUTUYHUM OIVIL JTepaTypu 3 TPOOJEMHUX IHUTaHb
CHHTAaKCHYHOI HAyKH. ABTOPCBKHN KOJEKTUB JOKJIAJHO
apryMeHTy€ KOXXHE BH3HAUCHHA Ta KIAcH(IKaIlilo, KOXKHY
KOHIICMIIIO 1 CHHTAaKCHYHy TEOpifo, IO TOTO X HE JIMIIe
Ha3MBalO4M MPoOJIeMH 31 BKa3iBKOIO HA Te, K iX PO3B’SA3YIOTh
YKpalHChKI Ta 3apyObKHI MOCHITHHUKH, a ¥ IapaJeinbHO
3a3HAYAI0YH, SKi 3 [UX MOIIIB HAaHOLTRI 00TpyHTOBaHI. Lleit
(yHIaMEHTaTbHHUH MIPYYHHK 30araTUB CHHTAKCHYHY TEOPIFO
HOBUMH OpUTIHAIBHIMH inesmu, ABTOPCHKUMH
BUTJIyMayeHHsIMH W TaKCOHOMIiSIMH. 30KpeMa, PO3BHHYTO
BYCHHS 1IPO Mozeli (a00 CTPYKTYpHI CXEMH) CIIOBOCIIOIYUCHb,
MIPOCTUX, CKJIAJHOMIAPSIHUX 1 CKIA[HOCYPSIAHUX PEUCHb; I10-
HOBOMY IIOTPaKTOBAHO CHHTAKCHYHY IapaJurMy HPOCTUX 1
CKJIQJHUX pCYCHb; OINUCAaHO MDKCXEMHI Ta MDKPIBHEBI
JepUBalliiiHi  BITHOmICHHA Ta  ()OPMAaTbHO-CEMaHTHYHI
KOpEJISILlil, 3B’3KM TMPOCTUX 1 CKIAJHUX PEUYEHb i3 TEKCTOM;
JIOTAHO TIOHATTS PO TOAUT TPHCITIBHUX IOMIMPIOBAdYiB Ha

Y3TO/KeHI, KEepoBaHI 1 TPWIATalodi; TPO  HAsBHICTH
TYTIICKCHBIB i JIOKaTUBHUX / TEMIIOPAIbHHUX,
HAITBIPEMKAaTHBHAUX WICHIB PEUEHHS TOIIIO.

TBopumii TmOmyK 1 TparHeHHS TMOJAaTH  BIACHY

IHTepIpeTaIio TPAAUIiHHIX 1 HOBHX MPOOIEM Cy4acHOTO
CHHTAaKCHCY, IPOOIEMHICTh BUKJIAAy MaTepiany B MiAPYIHUKY
YBHPA3HIOE TEPMIHOJIOTIS, 10 1 ymepiie YBiB J0 HAYKOBOTO
00iry depHiBeIbKHI (iNoNor, 30KpeMa “‘TIONMHPIOYi WICHH
pedenHs”, abo ‘“mommproBadi’, 3aMiCTh TPaJUIIIITHOTO
“npyropsimHi WwieHH pedeHHsS” (OCKUIBKM OCHOBHE —1X
NIPU3HAYEHHS — [OIIMPIOBATH MIHIMAIBHY CTPYKTYpPY PEUCHHS
O3HAUCHHSIMM, IOJATKaMH Ta OOCTaBMHAMH); ‘‘OJHOSIEpPHI

pedeHHs” — TOPIBHAHMO TpaiuLiiiHE TEpMIHOIOHSATTS
“omHOCKNamHI peveHHs” (OCKUTBKA BOHM MAKOTh  OIMH
NPeIUKATUBHUNA  IIEHTp — OXHE “‘9Opo”  peyeHH:);

“KOMyHIKaTti” — OKpeMi BHCJIOBJICHHS, 110 HE BiAIOBINAIOTH
NIEBHOMY TpaMaTHYHOMY 3pasKOBi; “MapTULMIHI peYeHHs,
“KBaHTWUTaTHBHO-TCHITHBHI pedyeHHs” Tomo. Y 3B™S3Ky 3
HOBUM BHTIyMa4eHHsSM O0ararbOX CHHTaKCHYHUX IIOHATH Y
MPYYHUKY 3MIHEHO 1 TPAAMLIMHUK MOPSIOK PO3TaIlyBaHHS

tem. Crepuly yBary CKOHLIEHTPOBAHO HA CHHTAKCHYHHX
3B’sI3KaX MK ClloBamMH (TUIaH (JOPMHU OJWMHHUIH CHHTAKCHCY) 1
CEMaHTUKO-CUHTAaKCUYHUX  BIJHOIICHHSAX (IJIaH  3MICTY
CHHTAaKCUYHHX OJIMHMIIb), TIOTIM JI0 IIEHTPY HAYKOBOTO OIHCY
TIOTPAIUIIOTh CIIOBOCTIONTYYCHHS, TpocTi pedeHHs
(mBockIIaHI / OHOSMEPHI, MOIIMPEHi / HEMOIMpPEHi, TOBHI /
HETIOBHI, KOMYHIKaTH) Ta CKJIafHi (13 MAPSAHUM 1 CypsaHUM
3B’A3KaMH, CKJIAIHI OE€3CHOMyYHHKOBI KOMYHIKaTH), IO iX
CXapaKTepH30BaHO Y TPbOX AaCMEKTax — CTPYKTYpPHOMY,
CEMAHTMYHOMY Ta (DYHKIIHHOMY; II0-HOBOMY IIOZaHO
iH(opMaIIifo Mpo YCKIaAHEH] MPOCTi pedeHHs (i3 CypsIHIMHI
psmamMu  cia0Bo(OpM, HAMIBOPEIUKATUBHUMU 3BOPOTAaMH, i3
Cy0’€KTHO-MOJANBEHUMU (opmamu Ta KIIMIHUMHA
KOMYHIKaTaMH).

Hina I'yiiBaHIOK, OiHa i3 CITIBaBTOPIB, HA3BaIA MiAPYIHHUK
“nebemuuor0  micHer0”’ cBoro Hapuwrems, ‘“ommicro 3
HAWMOBHINMX 1 Haifkpammx nparp’™’. JIo TOro » MiapydHHK
3100yB BHU3HAHHA I BHCOKY OIIHKY TakKuX BHIATHHX
MOBO3HaBHiB, sk B. PycanmiBcpkmii, ). Kapnenko,
K. Toponenceka, JI. Byuko, C. dopomeHko Ta iH. 30kpema
K. T'oponeHceka KoHcTaryBana: “BiH craB HaiicydacHIIINM,
HaMIOBHIIINM, HAaHIPYHTOBHIIINM KypCOM 3 TEOPETHYHOIO
CHHTAaKCUCY, a TaKoX HalaBTOPUTETHIIINM HaBYQIGHUM
TOCIOHMKOM JUIsl BUKJIAJadiB Ta CTYJEHTIB By3iB Ykpainm'™,
LIst mpars 3100yna mmMpoKe BU3HAHHA B MOBO3HABUMX KOJAX
(Hanpuikiiam, 3a aHamiTHYHOMO iH(opMamiero 2017 poky,
MmIroToBaeHor0 HaykoBuM Bimauiom YHY  imeni HOpis
@enproBrYa, MiApyIHUK “‘CHHTAKCHC CYy4YacHOI YKPaiHCBKOL
JITEpaTypHOI MOBH: MpPOOJNIEMHI TIMTaHHA € HaWOUTIBIT
[IUTOBAaHOIO TIpaIlel0 HAyKOBIIB YHiBepcuTeTy 3a GS — 276
MOKJIMKaHb. | 11e 3 oy Juime Ha eJIeKTPOHHI HOKIMKAHHS,
00K SIKMX po3rouato 3 2010 poky)™.

HayxoBi iHTepecn mpod. CrnmHBKAa SK JOCHTITHHKA
Cy4aCHOTO CHHTAaKCHCY YKPaiHCBKOI MOBH YHAaOYHIOHOTBH
OKpeMi CTaTTi, y SKHX aBTOp IOCTiIKye: 1) cucremy Ta
iepapXifo CHHTaKCHYHHX OAMHHIB (CHHTaKCHC CydacHOL
YKPATHCHKOI MOBH SIK PO3/IiJI MOBO3HABCTBA, CIIOBOCIIONTYYEHHS
B IIKUTGHOMY Kypci MOBH, THIIH NIPOCTHX PEUeHb, aKTyalbHi
po0IeMu niepeOyI0BU HIKUTBHOTO CHHTaKCHCY);
2) mapasurMaibHUi BUMIP pedeHHs! (IPOCTOro JBOCKIIAIHOTO,
IIPOCTOr0 OJJHOCKJIA/IHOTO, CKJIJJHOTO); 3) MPOCTE JABOCKJIA/IHE
HEyCKJIaJHEHE pedeHHs (TIOHATTS Mpo pEeYeHHs Ta Horo
TOJIOBHI WICHH B HIKUIBHOMY Kypci MOBH, JPYTOpSUIHI 4H
NOIIMPIOIOYl  YWiIeHHM pedyeHHs, iH}iHITMUB Yy  (yHKuii
JPYTOPSITHAX WICHIB PEYCHHS, CIIOCOOU BHPAKCHHS IMEHHHX
o0craBuH, crelndiky NpsMUX JOAATKIB B yKpaiHCBKiii MOBI);
4) mpocTe ABOCKIIAIHE YCKIIAJHCHE PEUCHHS (3 OHOPIIHUMH i
BIJIOKpEMJICHUMH  WICHaMH, 3i 3BEpPTaHHSAMH, BCTaBHHUMH
CJI0BaMH); 5) OIHOSIEPHI peueHHs (IIOHATTS PO 3a3HaYCHUN

»Brus M. Istoriia bezpryimennykovykh konstruktsii ukrainskoi movy v doslidzhenniakh profesora I. Slynka [The history of prepositional construc-
tions of the Ukrainian language in the studies of Professor 1. Slynyko], Aktualni problemy syntaksysu: suchasnyi stan i perspektyvy doslidzhennia :
materialy Mizhnar. nauk. konf., prysv. 110-richchiu vid dnia narodzhennia profesora Ilariona Slynka ..., op. cit., P. 61-63.

¥ Slynko LI., Huivaniuk N.V., Kobylianska M.F. Syntaksys suchasnoi ukrainskoi literaturnoi movy: problemni pytannia: navch. posib.
dlia stud. filol. fak-tiv un-tiv [Syntax of modern Ukrainian literary language: problematic issues: study guide for students of philological
faculties of universities], Kyiv: Vyshcha shk., 1994, 670 p. [in Ukrainian].

2" Huivaniuk N.V. U vinok shany do stolitnoho yuvileiu uchenoho i pedahoha Ilariona Ilarionovycha Slynka [In tribute to the centenary
anniversary of the scientist and teacher Ilarion Ilarionovych Slynko], Aktualni problemy syntaksysu: suchasnyi stan i perspektyvy
doslidzhennia: materialy Vseukr. nauk. konf., prysv. 100-richchiu vid dnia narodzhennia prof. llariona Ilarionovycha Slynka (Chernivtsi,
28 lystopada 2012 r.): tezy dopov, Chernivtsi: Chernivetskyi nats. un-t, 2012, P. 2235 [in Ukrainian].

2 Horodenska K. Problemni pytannia syntaksysu u vuzi (vidhuk pro navchalnyi posibnyk “Syntaksys suchasnoi ukrainskoi movy”, avtory:
LI Slynko, N.V. Huivaniuk, M.V. Kobylianska [Problematic issues of syntax in higher education (review of the textbook “Syntax of the
Modern Ukrainian Language”, authors: I.I. Slynko, N.V. Guyvanyuk, M.V. Kobylyanska, K.: Vyshcha shkola, 1994, 670 p.)], K.:
Vyshcha shkola, 1994, 670 s.), Aktualni problemy syntaksysu: zb. mater. Mizhnar. nauk. konf. (Chernivtsi, 16—18 zhovtnia 1997 r.),

Chernivtsi: ChDU, 1997, P. 1618 [in Ukrainian].

¥ Indeks tsytuvan. Entsyklopediia suchasnoi Ukrainy [Citation index. Encyclopedia of modern Ukraine], URL: https:/esu.com.ua/

search_articles.php?id=13351 [in Ukrainian].
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KJIac CHHTAKCUYHWX OJIMHWIIb, 3allepevHi TCHITHBHI PEYCHHS);
6) ckmagHe pedeHHs (CMONYYHHK Ta CIHONYYHI  CJIOBa,
CKJIQJIHOMIAPSTHI peYSHHS 3 MiAPSIHUM Mictisl) Tomo. Li crymii
PO3IIMPIOIOTh TEMAaTWYHHW OOIMp HAyKOBUX 3alliKaBlICHb
LI. CimHbKa, 3aCBiTIyIOYH iX JIHMBOJMIAKTIIHY MPOOIEMaTHKY,
NO3a8K YYEHUH IparHyB IOEJHYBATU JIOCSTHEHHS HAayKOBOI
Teopii 3 MPAKTUKOI W METONMKOI BUKIIAJAHHS CHHTAKCHUCY B
IIKOJ.

Jiama3soH  HAayKOBMX  3aIliKaBleHb  YEPHIBELLKOrO
MOBO3HABILI NONJIMOMIOIOTh  JOCTIIKEHHA 3  AIalIeKTHOTO
CHHTaKcHCY (CHOCTEpeXEHHS Hajl CHMHTAKCUCOM OYKOBUHCBHKUX
TOBOPIB Ta HaJl POJUTIO TOBOPIB y CTAHOBNICHHI CHUHTaKCHYHOL
cucTeMn yKpaiHcekoi JtiteparypHoi MoBu XIV-XVIII cr.
3arajjoM) Ta CHUHTAaKCUCY XYIOXHBOTO TEKCTY (CHOCTEPEKEHHS
Hax cuHTakcucoM TBopiB O. Kobumaaeskoi). Omxe, LI CrrHbko
YCBIIOMJTIOBaB TIOTpeOy PO3B’SI3ATH  mMpucouHe 3a60aHHL:
KOMIUIEKCHO JIOCIIIUTH CHHTAKCHC ICTOPUYHMX I1aM’SITOK,
JIQJIeKTIB Ta JITEpaTypHOI MOBH, II00 “BHUSBHTH CIIPaBXHIO
KapTUHY PO3BUTKY CHHTaKCHYHMX KOHCTPYKLUH 3 ypaxyBaHHSIM
yci€i ckmaHoCTi icTopudHOro mporecy”™.

HaykoBuit 10poOOK BHIATHOrO  BYEHOTO-MOBO3HABIIS
3araioM Hamuye: 2 MoHorpadii, 3 MIpyYHHKH Ta HABYAIBHI
nocibrukn 3 rpupom MOHY, 3  HaBYambHO-METONMYHI
MOCIOHVMKY, TIOHAJT IIICTACCAT HAYKOBHX CTATCH B aBTOPHTETHUX
BUJAHHSAX 3  YKpaiHCBKOTO MOBO3HABCTBA  (aKafeMiuHHX
KypHalaX, 30ipHMKAX  HAyKOBMX  Ipalh,  MaTepiajgax
MDKHApPOJHMX Ta BCCYKPAIHCHKHX HAYKOBUX KOH(pEpEHIIH
tomio). IloBHy Oibmiorpadito OKTOpa (QUIONOTIYHMX HAyK,
nipodecopa Kadeapy CydacHoi YKpaiHChKoi MOBH UepHIBEIIHKOrO
HaIlOHAJIFHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi FOpis DempkoBraa CrimHbKa
Imapiona ImapioHoBnua omyOIikKOBaHO B MOHOTpadhidHOMY
HayKOBO-JI0BiTKOBOMY BHaHHi “IM’s1 B Haymi: mpodecop [mapion
CJTI/IHI:KO”SI, BUIaHOMY 3 Haromu 105-piqds YepHiBeIHKOro
YHUEHOTO.

Besnepeuno, K10 oniHIOBaTH BHECOK Ipothecopa CrHBKa
B MOBO3HABYy HayKy B YKpaiHi, HEOOXiJHO Bif3HAYNUTH HOTO
OpraHi3aTOpChKi 3MIOHOCTI, 30KpeMa IHiIFOBAaHHSA HAYKOBHX
xoH(epeHMiit Ta cemiHapiB Ha BykoBuHi. CBOIO TisUTBHICTD SIK
3aBimyBau Kade#mpu  yKpaiHCBKOi MoOBH  UepHIBEIBKOrO
yHiBepcutery Imapion ImapioHOBMY pO3MOYaB MPOBENCHHSIM
BceykpailHchkoi HAyKOBOI KOH(EPEHIIil 3 aKTyalbHUX MpoOiieM
cunTakcucy (1965 poky), 1o # norenep € Bi3UTIBKOIO Kadenpu
CY4JacHOi YKpaiHCbKOI MOBH (3arajioM IPOBEJCHO 8 MOBAKHUX
HaykoBHX 3i0panb (1997, 2002, 2006, 2008, 2012, 2014, 2019,
2022)”. Oxpim Toro, uyepHiBelbKuii Tpodiecop 3yMiB CcTaTH
HAYKOBUM JIICPOM, 3TYPTYBABIIH MOJIOMX JOCIIIHUKIB, SIKUM
IiepesiaBaB CBOi 3HAHHS, HABYaB MMCTELTBY JIHIBICTHYHOIO
JIOCIIJDKEHHSI, 3aIy4aB JI0 TBOPYHMX AMCKYCIiH, 3a0X04yBaB IO
CaMOCTIMHOCTI MHCIICHHs Ta iHiliaruBHOCTI. [1i KepiBHUIITBOM
nipodecopa Crmabka 1. 1. 3axucTrimM KaHIMIaTChKI AUcepTartii —
HA, badwma (1972 p.), M.®. Kobmmmceka (1976 p.),
H.B. Tyimantok (1977 p.), C.C. Tlepenemst (1985 p.),
LIO. Kobwmsiacskmit (1986 p.). “Mu ropmmcs, 1mo Oy
“CrmaskoBuMi”. — tmcaa Hanis Babwa. — 11lo, nepeBTomieHi
HOr0 BUMOTJIMBICTIO, BUIIUCS CAMOOPraHi30BaHOCTI i TBEPIOCTI
xapaktepy. A, 3aciyxaHi B HOro HayKOBYy HE TpaHIliHHICTB,
BIIBAXKHE HOBATOPCTBO, SIKC BIH YyMIB BIJCTOIOBaTH Tepen

THTYJTOBAHNMH OTIOHEHTAMH, 3aCBOIOBAITH HAYKOBY ETHKY ™.

BucnoBkn. IIpodecop LI CimHBKO  IOCTIMKyBaB
CUHTaKCUYHMH Jlax YKpaiHCbKOi MOBH B [[aXpOHHOMY Ta
CHHXPOHHOMY aCHEKTaX YIPOJOBXK COpOKAa BOCBMH DOKIB.
TamaHoBUTHI  Ta  IHIIATHBHWH,  IUICCTIPIMOBaHWMA 1
HaNoJIETVIMBUM,  CAMOJMCLMIUIHOBAaHMM 1  Hai3BMYalHO
TIparie3aTHHH, BUMOITIMBUI Ta JOOPO3UWIMBHIL, BIH YBIHIIOB 10
KOTOPTH BHJATHUX MOBO3HABLIB JPYroi MONOBMHM XX CT. Ha
3acafiax HAayKOBOTO CyMJIHHS, NEPEKOHJIMBOI apryMeHTarii i
BIIBAKHOTO HOBAaTOPCTBA, 1110 BI3HAYAIM HOT0 HAYKOBUH MUIIX Y
JHHTBIiCTHIN. 3700YBIIM BHCOKMI HAYKOBUM aBTOpUTET 1
BU3HAHHS Ha (LIOJIOTIYHIN HUBI, 30KpeMa B Taly3i CHHTAKCHCY,
VYEHHM CTaB OJHUM 13 OUUIGHUKIB CHHTAKCHYHOI IIKOJIU
UepHiBEIHKOTO YHIBEPCHUTETY.

Hayxosi nocsrHenHs npodecopa . 1. CnuHbka Bigirpaim
He3arepeyHy poJib Y PO3BUTKY MOBO3HABUMX CTYIH HE JIMILE Ha
BykoBuHi, a # B VYkpaisi 3aranom. Moro MoBosHaBui Ta
JHTBOAMIAKTHYHI Tpalli CHPaBe[UIMBO YBIHIUM 10 (OHIY
Kpanmx Haa0aHb (DUIONOTiYHOI HAyKH, 30KpeMa HOBITHBOTO Ta
icropugHoro cumHTakcucy. Came I J1Ba HAmlps MU TICHO
TIEPETUHAIOTECS. 1 JIOTIOBHIOIOTH OIMH OJIHOTO B JOPOOKY
YYEHOT0, YBHpa3HIOIOUM T'eHE3HC (DOPMyBaHHS CHHTAKCHYHOL
CHCTEMH YKPaTHCHKOI MOBH Ha HAI[IOHAITbHIH OCHOBI.

v TIEPCIICKTUBL BaKIIBO TIPOIOBXKUTH
JHTBOIIEPCOHONOTIHHI TOCIIDKEHHS, 10 YACKPaBIATh LiapioHa
Imapionopnua CiHBPKa SIK MOBHOTO IHIHMBIIyyMa B YCBOMY
oOmmpi  #oro BHSABIB —  YacOBOMY, IIPOCTOPOBOMY,
€BOJIFOLIIIHOMY, KYJIETypPHO-ECTETHYHOMY, CTaTyCHO-
COIIlyMHOMY, JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTTHHOMY TOIIIO.

Kynvoabcoka Onena — Ookmop inonoeiunux Hayk, npogecop
Kagpeopu cyuacnoi  ykpaincekoi moeu Heprieeybkoeo HAYIOHATLHOLO
yuisepcumemy imeni IOpis @Dedvrosuya. Aemop ma cnieasmop 6U3bKO
250 Hayxosux ma HABUANLHO-MEMOOUYHUX NpAayb, [3-NOMINC  SKUX
5 monocpaghii ma 28 nocionuxie. Haykoei inmepecu: cunmakcuc,
OHOMACIONO2IS, CIMUWIICMUKA, JTH2GICIMUKA MEKCMY, MEMOOUKA GUKIAOAHHS!
VKPAIHCLKOT MOBU ) SULYILL UKOJTL.
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3 Slynko LI Rol hovoriv u stavlenni syntaksychnoi systemy ukrainskoi literaturnoi movy XIV—XVIII st. [The role of dialects in the attitude of the
syntactic system of the Ukrainian literary language of the 14th—18th centuries], Pytannia vzaiemodii ukrainskoi literaturnoi movy i terytorialnykh
dialektiv [Mizhvuz. nauk. konf.]: tezy dopov. i povidoml, Kyiv: Nauk. dumka, 1972, P. 102 [in Ukrainian].

*!'Imia v nautsi. Profesor Ilarion Ilarionovych Slynko : monohrafichne naukovo-dovidkove vydannia.. ., op. cit., 608 p.

32Kulbabska O.V. Problemy syntaksysu ukrainskoi movy: tradytsii ta suchasnist [Syntax problems of the Ukrainian language: traditions and mo-
demity], Imia v nautsi. Profesor llarion llarionovych Slynko: monohrafichne naukovo-dovidkove vydannia. . ., op. cit., P. 9-38.

3Babych N.D. Povaha — katehoriia neznyshchenna [Respect is an indestructible category], Aktualni problemy syntaksysu: suchasnyi stan i
perspektyvy doslidzhennia: materialy Vseukr. nauk. konf., prysv. 100-richchiu vid dnia narodzhennia prof. llariona llarionovycha..., op. cit., P. 37.
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Rusnak Yulia. Oxymoron as a cognitive-pragmatic phenomenon in the Olga Kobylyanska’s artistic discourse.
Oxymoron as a linguistic phenomenon is characteristic primarily of artistic speech. There are different interpretations of this
concept in the linguistic literature. Oxymoron is interpreted as a stylistic figure, a rhetorical form, a means of artistic
expression (trope). The purpose of the article is to analyze the oxymoron as a cognitive-pragmatic phenomenon in the
artistic discourse of Olga Kobylyanska. The relevance of the article is determined by the need of further in-depth study of
Olga Kobylyanskaya idiostyle in order to form a cognitive-pragmatic conception of the writer's artistic discourse. The
novelty of scientific research is due to the fact that the oxymoron as a cognitive-pragmatic phenomenon in the artistic
discourse of Olga Kobylyanska has not yet been the subject of thorough research. Research methods. In the article as the
main general scientific methods of analysis and synthesis are used, as well as linguistic — descriptive, structural and
comparative and historical methods. Conclusions. So, an oxymoron as a cognitive phenomenon consists in the
implementation of opposite, mutually exclusive relations of linguistic units due to the so-called cognitive dissonance, which
determines its pragmatic value for the reader. In the artistic discourse of O. Kobylyanska oxymoronic units of different
nature function; oxymoronic relations function at the level of a word combination, a sentence structure on a linguistic unit

(composite).

Keywords: oxymoron, artistic discourse, speech style, O. Kobylyanska, linguistic unit.

ITocranoBka mMpod/aeMu y 3arajJbHOMY BULIAII Ta il
3B'SI30K i3 BaKIMBHMMH HAYKOBHMH YH NPAKTHYHUMM
3aBAaHHsIMU. OKCIOMOPOH SIK JIHTBICTUYHUN (EHOMEH
BIIACTHBHH TEpPEeNOBCIM  XYNOXKHBOMY MOBIEHHIO. Y
JHTBICTHYHIN JIiTepaTypi HasBHI Pi3HI TI[yMadeHHS I[bOTO
NOHATTS.. OKCIOMOPOH IHTEpPIPETYIOTh SIK  CTHJIICTHYHY
¢irypy, puropuudy ¢opmy, 3acid XynoXKHBOI BHPA3HOCTI
(tpom). HaykoBli BHM3HaYMIM TIPUPOLY OKCIOMOPOHY SIK
Hemepen0aYeHe CEMAHTUKOK  IOEJHAHHS  CIiB,  sIKE
MIOPOJUKYE HOBY CYTHICTb, 3/aTHY BIUIMBAaTH Ha YMTaya.
Iop. OkcroMoOpoH (Ip. AOTENHE i Oe3riy3/ie) — CTHIIICTUYHA
¢irypa, 1o TIpyHTYETbCS Ha IIOEIHAHHI MPOTHIIEKHUX,
CEMaHTHYHO HECYMICHHUX IIOHSATh 1 CTBOPEHHI HOBOTO
NOHATTS.. OKCIOMOPOH IOJIATa€E B HABMHCHOMY KOH(IIIKTI
SCPHUX 3HAYEHb MNOEJHAHMX CIIiB, SKUH PO3B’SA3YETHCS
YCYHEHHSIM OJHOrO 3 SJAEPHUX 3HAYeHb 1 CEMHOIO

TpaHCQOPMAINIEIO: 2yyHa muuid, HOCHIWAL  NOBIILHO.
CayuTh 3aC000M CTBOpEHHS KOMI4HOTO edekTy, ipoHii.
[lianrpyHTSIM  OKCIOMOPOHY  SIK  pI3HOBHAY  MOBHOTO
napanokcy € abeypa .

OxcuMOpoH, ab0 OKCIOMOpPOH, — (Qirypa MOBH, IO
MoJIsira€ B HABMICHOMY ITO€IHAHHI CIIB 13 MPOTHICKHAMHU
a0 TPOCTO  B3aEMOBHUKIIOUHMMH  3HAYCHHAMH  JUIA

BHPaXCHHS HOBOTO IIUTICHOTO TOHATTS abo0 OKpeMoro
SBHINA, B OPUTIHAIBHINA (HOpPMI TPHUBEPTAIOYH yBary 10 Horo
CyNepewInBoi MNpUPOaU. B OCHOBI OKCIOMOPOHY YacTo
JEKUTh TIOEJHAHHS JIBOX aHTOHIMIB: c2ipka padicmb,
KPACHOMOBHA MOBUAHKA'.

ABTOpH Kopotkoro TI[YyMaqHOT'O CJIOBHHKA
JIHIBICTUYHUX TEPMIHIB HAroJIOIIYIOTh HA TOMY, [IO
OKCIOMOPOH Ma€ EKCIPECHBHE HAaBAaHTAXKCHHS, a TOMY
MOKJIMKaHWI BIUIMBATH HA 4YHTa4ya, 3a JIONOMOTOIO
OpHriHanbHUX (OPMH 1 3MICTYy NpHUBEpTaTd HOro yeary.
“OKCIOMOpOH — cTwiicTMyHa (puropuuHa) Qirypa -
MOEHAHHSA TPOTWIEKHUX 332 3MICTOM, KOHTPACTHHX
MOHSATh, IO 3YMOBIJIOE BHHHMKHEHHS HOBOI'O YSIBJICHHS,
BHUKJIMKA€E EKCIPECUBHUN eq)eKT”3. Ha wiit xe mymmi
narosonrye P.T. I'pom’sik: “OKCIOMOpPOH — Pi3HOBU/ TpoOTIa,

IO T[oJsirae B CIOJNYYeHHI  PI3KO  KOHTPACTHHX,
MPOTHICKHAX 32 3HAYCHHSAM CJiB, BHACHIZOK YOTO
YTBOPIOETBECS HOBA CMHCJIOBa  SKICTh, HECIIOJiBaHHH
excrpecuBHui edext”,

Merta cTaTTi — TIpOaHATI3yBaTH OKCIOMOPOH SIK
KOTHITHBHO-TIparMaTH4HUA ~ (QEHOMEH y  XYyIOKXHBOMY
muckypci Onbru KoOmistHebKOT.

AHaJi3 ocTraHHix fgocaizkeHb 1 myOaikamiii.

! Selivanova O. Suchasna linhvistyka: terminolohichna entsyklopedia [Modern linguistics: terminological encyclopedia], Poltava:

Dovkillia-K, 2006, P. 424425 [in Ukrainian].

? Ukrainska mova: entsyklopediia [Ukrainian language: an encyclopedia], red kol. V.M. Rusanivskyi, O.0. Taranenko, Kyiv: vyd-vo “Ukr.

entsykl. imeni M.Bazhana”, 2004, P. 433 [in Ukrainian].

3 Yermolenko S.Ja., Bybyk S.P., Todor O.H. Ukrainska mova. Korotkyi tlumachnyi slovnyk linhvistychnykh terminiv [Ukrainian lan-
guage. A brief explanatory dictionary of linguistic terms], Kyiv: Lybid, 2001, P. 114 [in Ukrainian].
* Literaturoznavchyi slovnyk-dovidnyk [Literary dictionary-reference], za red. R.T. Hromiaka, Kyii: VTs “Akademiia”, 2006, P. 505 [in

Ukrainian].

AKmyansHi nUManus CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.

(ATICHIM), 2022, Ne 2(34), P. 79-82
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MogotBopuicte Onbrai KoOMISHCHKOT JTOCTIDKYBTN  Pi3Hi
HAYKOBIIi, TEPEIOBCIM OykoBuHCchki: H.B. T'yiiBaHIOK,
H.J. babwmu, JL.O. Tkau, O.B. Kymp6abcpka, M.B. Cka0,
H.O. Pycnak, C.T. Illadar-CaBku, O.B. Kapmamyk, T.€.
I'yaynsik, C.€. IManupo, T.I1. Bumsumnceka, B.A. Yonkaw,
0.B. Makcum’tok, O.JI. [lackamrok Ta iH.

AKTyaJIbHiCTh AOCJIiTKEeHHS YMOTHBOBAHA
HEOOXIZHICTIO MOTTMOICHOTO aHaNi3y XYIOKHBOTO ITHUCKYPCY
Omeru  KoOumsHCBKOT 1T (JOPMYyBaHHA  KOTHITUBHO-

MparMaTHYHOI KOHIIEMIi{ MMCEMEHHHUIL.

HoBusHa HaykoBOi PpO3BiIKH 3yMOBIEHAa THM, IO
OKCIOMOPOH SIK  KOTHITUBHO-TIpDarMaTHYHUH (eHOMEH Yy
XyaoxkaboMy auckypei Ombru KobOwistHebkoi mie He OyB
MIPEIMETOM IPYHTOBHUX JIOCIiI’KEHb.

VY crarti BUKOPHUCTaHO 3arajJbHOHAYKOBi MeToxn
aHami3y ¥ CcUHTE3y, a TaKo)X JIHTBICTUYHI — OIUCOBHH,
CTPYKTYPHUH, MOPIBHITBHO-1ICTOPUYHUH.

Bukian ocHoBHOTO MaTepiaixy. B 0CHOBI OKCIOMOpPOHY
HerepenOadyBaHN — CEMaHTHYHHN  3B’S30K  CJIB, MK
KOMIIOHEHTaMH MOBHOI OJIMHMIl BHACIIJOK ‘KOTHITHBHOTO
JIMCOHAHCY”’ BUHHUKAIOTH OKCEOMOPOHHI HECYMICHI
BimHOmEHH . “OKCIOMOPOH — TIO€IHAHHS IPOTHJICKHHX,
JIOTIYHO HECYMICHMX CJiB YM MOHSTb, BHACIIZOK YOTO
YTBOPIOKOTHCS HOBI, CKJIAJIHI, TIEBHOIO MIpPOIO CYIICPCUIIHBI
napajokcanbHi  gymka, BucmiB™. CeMHi  CTpyKTYpH
KOMIIOHEHTIB 3 OKCIOMOPOHHHMMH BiJHOLICHHSAMH MIiCTSITh
B3a€EMOBHKIIFOYHI CEMH.

[Iparmatiuamii  eekT OKCIOMOPOHHMX — BiJHOIICHB
moisrae B TOMY, IO BOHM BIUIMBAIOTh HA YHTada,
TIPUBEPTAIOTH Horo yeary. Lli BiIHOIICHHS iCHYIOTh Ha TPHOX
PIBHSX: Ha PiBHI cTOBa (KOMITO3UTY), KOMIIOHEHTIB PEUeHHS Ta
BCHOTO PEUCHHSI.

Haitsickpasimre OKCIOMOPOHHI BiTHOIIICHHS
TIPOSIBILTIOTECS. HAa PIiBHI KOMIIOHEHTIB PEYeHHS, TOOTO ¥y
CIIOBOCTIONTYY€HH.

3aKOHOMIpHO, IMI0 OKCIOMOPOHHI BiJHOIICHHS 3Iy9eHO
JI0 TPOTECKHUX BHSBIB HIiHCHOCTI, HAIPUKIIAL, KPACA CMYMKY i
Menanxonii, Jie aKcioJoTiyHa eCTeTHYHa O3HaKa Kpaca
TIOE/THYETBCS 13 JIEKCEMaMH 4yTTEBOI chepr JIFOIUHU CMYMOK i
menauxonia. llop.: Busupaeé i3 Hei nopueaiouoio Kpacoio

CMymKy 0 Menawxonii, i came mooi, Koau epara ceol

KOMNO3uyii' 1 ¢hanmasii, i Konu Kynanacs 6 Hitl, sIK )y CGOiM
enacmugim enemenmi...’.

HenepenbauyBanuii CEMaHTUYHUI 3B’S30K
(OKCIOMOPOHHI  BIJTHOIIEHHS) NPHCIIIBHUKA 1 HPUKMETHUKA
O0eMOHIUHO 2apHuli TIOPOJDKYE TO3UTHBHY E€CTETUUYHY O3HAKy
710 IMEHHHKA 0014451, BAHUKA€E 00pa3 MprUBaldIIMBOro O0IHYYsL.
Hanp.: Bin 3nas i 6auuse nuwe ii, i 6 K0HCOIll 1l020 Kapmumi
6auumo it demoniune 2apue o6z’ .

Y HaCTYIHOMY JMCKYpCI JIFOOWHY XapaKTepu3ye JIeKceMa
camosnadeys, SIKy KOHKPETH3Y€E CIIOBOCIIONYYCHHSI HA OCHOBI

OKCIOMOPOHY idiomuuna nogaza. Iop.:

1 sixuii 6y 6in, a 6ce-maxu Hagimy i i1 ycmpoie cobi ceill
enacHuil ceim, de 6y8 y cebe cam-00un NAHOM, psIOUs i Mas yce
nio ceo€lo onixkolo, i 0e 6ce BUXOOUNO, K Xomie, Oe 0V8
camoenaoyem, i Oy8 HuUM i3 YOO CBOEIO I0IOMUYUHOIO
nosazoio”.

OKCIOMOPOH MOJKe OyTH YCTaJICHHUM,
3araJlbHOHapOTHUM. TaK, IIMCBbMCHHMUIIA BHUKOPUCTOBY€E
CIIOBOCTIONTyY€HHSI ~ nekyua  cmyous  (0O3HaKa  nexyuul,

aJl’€KTUBOBAaHUU I€ENPUKMETHUK, BCTYNa€ B CHHOHIMIYHI
BiZIHOIIEHHSI 3 TMPHUKMETHUKAMH, BHACIJIOK YOTO aKTUBHO
CIIONYYA€ThCsl 3 IMEHHUKAMH, HAmp., neKyyuul Oinb, nexyyuil
X07100). ABTOpPKa BUKOPHCTOBY€E TaKTHIBHY O3HAKY HeKyud 3
JIaJeKTU3MOM  cmyOHA,  TPHIOMY  O3HaKa  neKyuull
3aKOHOMIDHO YBHpa3HEeHa I[ependadyBaHiM IOPIBHSUIEHUM
3BOPOTOM M08 02oHb. 11op.: 3miwasca 3 cocmporo, M6 020Hb
neKyuoto, Cmyoenero i posnouas 2ybHio’ .

OKCIOMOpOHHI BITHOLICHHS ICHYIOTH IIEPEBAKHO MIiX
NIPUKMETHUKOM 1  IMEGHHMKOM. IIMCBMEHHMII aKTHBHO
BUKOPHUCTOBYE JIEKCHKY CIIyXOBOI c(epH CIPUHHATTA Pi3HOI
JHTBICTUYHOL IPUPOAM: MUXULL, ULYM, 36VKU, MUULUHA.

Y  OKCIOMOpOHI muxuti uyM TIPUKMETHHK MUXULL
BUP&)Ka€ CIyXOBY O3HAKy HH3bKOI 3BYYHOCTI y NMO€IHAHHI 3
IMGHHUKOM wiyM, IO THependadyae HASBHICT CHIIBHOTO
3BykoBoro curtainy. H.I. Boiiko 3a3Hauae, 1110 “OKCEOMOPOH —
¢irypa, sika 3a0e3ledye EKCIPECHBI3ALII0 CIB, HAJICKHHIX
Pi3HUM  CEMaHTHYHMM  TIOMIOCaM  OMiHHOi  mmKama’™'’.
CrnoBoCTIONTyYeHHST  muxuii  wiyM  BUKOPHCTOBYETBCA Yy
neiisaxHOMY ormci: [Tomio depesamu muxuii uym'".

Taxkiif ke MoAenmi BiAIOBiTa€ MOBHA ONWHMILT 7MUXULL
cmix, sIKa 3alydeHa 10 TICHXoJorigyHoro omwmcy. Hamp.: A4
poscmianacs muxum cmixom".

IMeHHVKYN muwuna, mosyarka He TIOTPEOYIOTh O3HAYEHD,
TIPUKMETHUK ~ 6e30yuiHuii 'y  CIOBOCTIONYYEHHI  6e30yuiHa
MuuHa BUCTYTIA€ EITETOM, BHACTIIOK HEYMOTHBOBAHOCTI
CHHTarMaTMYHOTO  3B’S3Ky  MDK ~ KOMIIOHEHTaMH  Ta
eexTMBHOrO BIVIMBY Ha 4YWTada CIOPUMMAETBCA  SIK
okciomopoH. [lop.: Ileped be30ymnor0o mumiunoro, xompoi i
3010ma  Mywika He npuf’e HIKOMU nepeo  3aKiHYeHHIM'.
Mosuams. Cunvha, kunyua mosuanra'.

MeTtapopryHUI BUPA3 36VKU MOPO354OI KOCU BIITBOPIOE
LIyM BITPY, KJIIOUYOBUM CJIOBOM y MeTaopi BHUCTYIA€E CIOBO
CIIyXOBOTO CIIPUHHSTTSl 36yKU, YBUPa3HEHE O3HAUECHHSIM
MOpO3A4OI  KOCU, SIKE CIIPUAMAETbCA SIK  OKCEOMOPOH;
MOpo3auuLl, TOOTO X010OHUL, TAKTUIIbHA O3HAKA, TIOB’ I3yETHCS
3 IMEHHHKOM-IIPEIMETOM Koca. Takuii CeMaHTHYHHIA 3B’SI30K €
HerepenOauyBaHUM. Y TakHd CHOCIO CTBOPIOETHCS CKJIajHA
CTHJIICTHYHA OJMHHULS — MeTadopa Ha OCHOBI OKCIOMODOHY.
Iop.: 3 oanexoco 3anycminozo nonsa 6Gidcamv 3 OinUMU
xmapamu cHicy 6paz 3MIWAHI 3 20CMpUM GIMpom 36YKU
MOpo3auol Kocu: — J[3eb...03¢eHb... B,

5Slovnyk tropiv i stylistychnykh fihur [Dictionary of tropes and stylistic figures], Avtor-ukladach V.F. Sviatovets, Kyiv: VTS “Akademiia”, 2011,

P. 115 [in Ukrainian].

¢ Kobylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t. [ Collection of writing works: in 10 volumes], za red. V.I. Antofijchuka, S. D. Kyrylyuk ta in.,

Chernivtsi: Bukrek, 2013, Vol. I, P. 293 [in Ukrainian].
" Ibidem, P. 418-419.

$Ibidem, P. 311.

° Ibidem, P. 309.

' Boiko N.I. Ukrainska ekspresyvna leksyka: semantychnyi, leksykohrafichnyi i funktsionalnyi aspekty: monohrafiia [Ukrainian expressive
vocabulary: semantic, lexicographic and functional aspects: monograph], Nizhyn: TOV Vydavnytstvo “Aspekt — Polihraf”, 2005, P. 415-416 [in

Ukrainian].
'K obylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t. T. I...., op. cit., P. 212.

12K obylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol. IV. Lyudyna. Tsarivna: povisti [Collection of writing works: in 10 v. Vol. IV. Human buing,

Queen: stories], Chernivtsi: Bukrek, 2016, P. 239 [in Ukrainian].
*Kobylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t. T. ..., op. cit., P. 323.

Kobylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol. VI. Nioba. V nedilyu rano zillya kopala...: povisti [ Collection of writing works: in 10 v. Vol.

VI Nioba. Early on Sunday she dug the potion ...: stories], Chernivtsi: Bukrek, 2018, P. 212 [in Ukrainian].
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Jlo TosiBM OKCIOMOPOHY TIPHU3BOJIUTE MOEAHAHHS JIEKCEM
PI3HOTO CIPHHHATTS, HATPUKIAN, CMiId CMpys 36VKi6, I
cmpys — TakTWIbHA cdepa, 36yk — ciyxoBa. Ilop.:. Hao it
207106010 PO3CUNANACA NPEOUBHO 2APMOHINHA, cMina cmpys
36yKie i ne ymoskana'®.

CroctepiraeMo axkTUBHICTh IIEBHUX IPUKMETHHKIB Yy
OKCIOMOPOHHHX 3B’si3Kax. Tak, IpUKMETHUK Hivuti Ha
MO3HAUCHHS BIJICYyTHOCTI 3BYKOBOTO CIPHHHATTS BCTYyIA€ y
3B’SI30K 3 IMEHHHUKAMU MY3UKA, KOMeOis. HiMa MY3UuKd, Hima
xomedisi. OKCIOMOPOH HiMa My3uKd, 3aCHOBaHMI Ha CITyXOBIH
O3HAIll, peanizye CTOCYHKU Jitofei: Jo moeo posygimy moei
oywi nompebysana s 1uuie Kitbkox cuig 1io2o mobogi, - mu
HIKOIIU He 2080pUnU Npo 10b08 00 cede...80Ha ICHY8ANA MIdiC
Hamu e Himoro mysukoio..." .

OKCIOMOPOH ~ HiMa Komedisi BIATBOPIOE  COLabHI
CTOCYHKH y cycninbeTBi. Hanp.: Konu s nepecsiouuscs, wo 6
3MALAHHAX KOJCO020 KPUEMbCS NOMANHULL WIAH, WO C8I0YUMb
npo ocobucmi iHmepecu, 8i08epHYECs s 3 8i0pazoio 60 yciel
miei’ HiMOT Komeoil, sIKy 2pae, Ha JHcanb, MAaK camo MOI0OIHC,
AK | cmapwil, — [ 3amyJicue 3a camomoro'.

[IpoOyKTHBHICTIO y OKCIOMOPOHHHX  BiIHOIICHHSX
KOMIIOHCHTIB CJIOBOCIONYYCHHS BiI3HAYA€THCS HMPHKMETHHK
CMAaKOBOTO CIIPUMHATTS 2ipKuii: 2ipKa eecenicmo, 2ipka po3Kiu.
Mop.: 3abyoeme! — cxazas 3 aK00Cb 20pO0K, OOHAK 3aPAZOM §
ziproro eecenicmio'. B it Oywi cnanaxuyno on’sme nouymms
60s1uHOCI T HAGIMb 5KOICH 2IPKOI po3Kow, ane matidce 8 miil
cawmiti xeununi cmsznyna Gonicho Gposi’.

3aKOHOMIPHO, IO CHOTyYeHHs a0CTPAKTHUX IMEHHHUKIB 3
MIPUKMETHUKAMHU CTBOPIOIOTH €(DEKT OKCIOMOPOHY: OUKULL JIsIK,
muxa po3xiwi, nuivbhe 0e30iLisi, cymHe 60osonenus. Hamp.:
Mukuii aax sananyéas nad weio™. Lli cIOBOCTIOMydeHHS
3alydeHi JI0 ONHCY TICUXOJIOTIYHOTO CTaHy TepoiB: Xsursimu
VA81AI0 COOI ce Mo20u, K MeHe Yymms 6NpOC Nepemazae, wo
5 0bitimaro Bawuty 00Hy pyKy, pam’si, MUCHY C80€ auye 00 Hb02O
i mauy 3 sxoice muxoi poskowi’:. 3a6yovme! — cxazas 3
SKOIOCh  20p00I0, OOHAK 3apazoM 1 Zipkoio eecenicmio./
Cnpaeoi, be3cniono, ooHocmaiino, K i 6ci OMi ma 200uHu,
npooicumi 8 RUAbHIM 6e30inni./ B i oywi cnanaxmyno on’smo
nouymmsi 805iMHOCMI [ HAGIMb sKoich 2IPKOi po3kowti, ane
Maiice 6  mill  camili  XGWIUHI  cmsieHyIa  OONICHO
6posu’ .| Mosuame. Cunvna, Kunyua mosuanka'.

TunoBa Uil MOBOCTWIKO MHCHMCHHHINI MeTapopHIHA
KOHCTPYKLiSI 0020pHYy6 cym 3peaii3oBaHa Ik 002OPHYIO AKeCh
cymne @dogonenHsa. Hamp.: I eona oOana cnokii, 6iH He
NpUiiL06, @ MeHe 0B20PHYI0 AKECh CYMHE 600601CHHA.. .

EdexT okcroMOpOHY XapakTepHUi JUlsl BUpa3y B LIJIOMY.

Bunwkae — mimicHuit  o0Opa3  TPOMO3MIT  BHACIIIOK
(YHKIIIOHYBaHHS CEMaHTHYHO HEYMOTHMBOBAaHHX JIEKCEM. Y
TICHXOJIOTTYHOMY TTOPTPETi TepPCOHaXKa, MO0 BiITBOPUTH TamMy
MOYYTTIB TepOsi aBTOPKa BHKOPHUCTOBYE JIEKCEMH YYTTEBOI
chepu yemix, cmymok, Oinv, uymms, cmix. IlparMaTHIHUR
e(eKT yBUPA3HIOIOTh CKYMUCHHS SICKPABHX CTHTICTHYHHX
3aco0iB — emiTeTH waneHuti 6inb, 6odcesinore wymms. Ilop.:
Becena eapmonisn 3eybunacs;, ocmaecs cam wianeHuil oinv,
mopaarouy  00HCegiNbHOZ0 Uymmsa, Nepepusanuli ACHIUUMU
38yKaMU, MOG XGUNEBUM CMIXOM .

SlckpaBUM BUSIBOM OKCIOMOPOHHOI ~ KOHCTPYKLIl €
HACTYIHI pEUCHHEBI CTPYKTYpH: Mene obusna
Hemepnenugicms, myza;, A CMIOCA C1bo3amu, d Nniayy

padicmio... nepeiinsmum niavem!”’. Ko savoskia, 206opuna
danvuie 8 mosuanyi oyuiero’’.

CrocTepiraeMo CTaliCTh KIIOYOBOI'O CJIOBA Y MOBHHX
KOHCTPYKIIISIX Ha OCHOBI OKCIOMOPOHY: muxa pO3Kiui, 2IpKa
posxiw. Hanp.: Bawy 00wy pyky, pam’s, mucHy ceoe auye 0o
HbO20 [ Nauy 3 AKoics muxoi poskowi™. B it Oywi cnanaxmyno
on’sime NOYYmMmsL 8OUHOCNIL | HAGIMb 5KOICL 2IPKOT po3Kout,
ane mativwce 6 miti camiii Xeunumi cmszuyna Gonicho 6posu’™.

VY onmci NCHXOJIOriYHOrO CTaHy I'epoiB Ha MO3HAYECHHS
BepOai30BaHOi TMAHTOHIMIYHOI  [ii, IO € BHPA3HUKOM
TIO3UTUBHHX EMOILIiH, KJIIOYOBUM CIIOBOM BUCTYIAIOTh YCMIX Y
pi3HEX TpaMaTHYHHX (OpMaxX Ta CIUIBHOKOPEHEBI CJIOBa 3
pI3HHUMH O3HaueHHsAMH. Ha piBHI PEYCHHEBOI CTPYKTYpHU
OKCIOMOPOHHY KOHCTPYKIIIO (DOPMYIOTH JIEKCEMH YCMIX —
samemmenuti cmymox. Iop.: Yemix na iv yemax, wo nosenagcs
U pioko, 0y8 HeM08 HaBIKU 3ameMHeH Ul cmymlcomﬂ .

HeromnocHwuit BUSB TONTHBHOI eMOIIii peaizyloTh pisHi
MOBHI OJWHUIN: muxuil cmix, poscmisiacs muxo. Hanp.: A
poscmianacs muxum cmixom.

OKCIOMOPOHHY KOHCTPYKITIIO (POPMYIOTh MOBHI OJIMHHMIT
PO3CMIANACA MUXO — adXC MOpO30M Npobieno, Ne OCTaHHS
MOBHA OJIMHHIL TIKPECITIOE TPOTECKHICTh cHTyarlii. Hamp.:
Tomim poscmianaca muxo, 3 2LymMoMm, Wo MeHe axic Mopo3om
npobizno™.

KirouoBe ciioBo yemix GyHKIIOHYE 3 O3HAUCHHSIM CIpKuLl
abo eipro yemixarouucsw, eipko yemixuyecs. Tlop.: A oani no
Xeuni, enaHysuil eneped cebe, Oecb HEMO8 Y OaneHuHy
20CMpUM, NPOHUSVIOUUM, 3A0VMAHUM NO2TAOOM, CKA3ANA
3einbHa 3 2ipkum yemixom™ . — [lisicno! — nepebuna it Onena,
zipko  yemixatouucy™. Yemixuyeca zipko, mos y cui. Bin
VCMIXHYBCA 2IPKUM. YCMIXOM, 8i020pMaioyu HOBIIbHUM PYXOM
sonoces 3 wona. /| Bona poscwmistiacst cipkum cmixom. | A
YCMIXHYnaca 0GonicHo, onicisi 2iAHYIA NOGHUM, NOBAICHUM

15K obylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t. T. I..., op. cit., P. 324,
16 Ibidem, P. 317.
7 Ibidem, P. 282.

'8 Kobylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol. IV. Lyudyna. Tsarivna: povisti..., op. cit., P. 194.

" Ibidem, P. 239.

*"Tbidem, P. 344.

2l Kobylyanska O.Yu.
2 Ibidem, P. 394.

» Kobylyanska O.Yu.
* Kobylyanska O.Yu.
2 Kobylyanska O.Yu.
26K obylyanska O.Yu.
2K obylyanska O.Yu.
% Kobylyanska O.Yu.
*’Tbidem, P. 394.

¥ Kobylyanska O.Yu.
31K obylyanska O.Yu.
32K obylyanska O.Yu.
3 Kobylyanska O.Yu.
**Ibidem, P. 283.

3 Kobylyanska O.Yu.

Zibrannya tvoriv: u 10 t. T. I..., op. cit., P. 317.

Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol.
Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol.
Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol.
Zibrannya tvoriv: u 10 t. T. L..
Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol.
Zibrannya tvoriv:u 10 t. T. L..

., op. cit., P. 279.
., op. cit., P. 280.

Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol.
Zibrannya tvoriv: u 10 t. T. L..
Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol.
Zibrannya tvoriv: u 10 t. T. L..

., op. cit., P. 274.
., op. cit., P. 283.

Zibrannya tvoriv: u 10 t. Vol.

IV. Lyudyna. Tsarivna: povisti..., op. cit., P. 239, 78, 344.
VI. Nioba. V nedilyu rano zillya kopala..., op. cit., P. 212.
IV. Lyudyna. Tsarivna: povisti..., op. cit., P. 96.

IV. Lyudyna. Tsarivna: povisti..., op. cit., P. 100.

IV. Lyudyna. Tsarivna: povisti..., op. cit., P. 344.

IV. Lyudyna. Tsarivna: povisti..., op. cit., P. 239.

IV. Lyudyna. Tsarivna: povisti..., op. cit., P. 39.
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NONAOOM HA HbO2O, A YOO 3MOPUWUTIOCS 6 MEeHe MUMOBOI
xvapno’’.

Crnocrepiraemo CKYITYCHHS CIIIIBHOKOPEHEBUX
KITIOYOBUX JICKCEM Y OKCIOMOPOHHHX KOHCTPYKLisX. Harmp.:
Hi, nane ooxmop! — eionosina s, ycmixarouucb CymHuM
nepenemnum  yemixom™. Moguampy.  Cunbna,  Kunyua
Mosuanka”.

XymoxHIM OmHC HPUPOAM — CTaH THIN — peajizye
KOHTEKCT, 0 SIKOTO 3aJIy4eHO CIyXOBY c(hepy, e KIFOUOBUMU
TIOHSTTSIM € 21UOOKA muwia, OpiOHi OUMAYO-036€HAYT O36IHKU,
Kpanenvku 36yky. J10 OKCIOMOPOHHHX BiTHOIIEHb MPU3BOAUTH
CHHTapMOHif PI3HHX 4YyTTeBUX cdep, HANpPHKIAN, BUPA3U
Kpanenvku 36Ky, CMpYs 38YKi6, 38VKU MOPO3A40i Kocu, Jie
MOEHAHO TAaKTWIBHY Ta 3BYKOBY oO3Haku. Hamp.: Iuboky
MUWUHY, WO CIMETUTACh HA0 WUPOKUM MUM MEPMBUM MOPEM,
nepeousanu HanpIMKoM 00poeu 20i0CU OPIOHUX, OUMAYO-
036eHAYUUX O036IHKI@ | MO8 KpONUmU ii  MOHEHbKUMU,
OOHOCmatiHUMU Kpanenvkamu 36yKy. |  Hao ii 2onogoro
PO3CUNANACS NPEOUBHO 2APMOHIIHA, CMIIA CIPYA 36YKI6 | He
ymoskana. | 3 oanexoeo 3anycminozo nous bixcame 3 OLUMU
xmapamu CHiZYy 6pa3z 3MIWAHI 3 20CMPUM 6IMmpomM 36YKU
MOpo3auoi Kocu: — JI3eHb. . . 13¢Hb. . A

XynoxHii ~ aucKkypc — mepen0auae  BUKOPHCTaHHS
okaszioHanisMiB. OfHI€0 3 03HAK MOBOCTHIIIO ITMCBMEHHUII €
CKJIaJHI ~ TPUKMETHUKH Ta  HPHUCITIBHHKH,  YTBOPEHI
OCHOBOCKJIaJIaHHsIM. 3a3BH4aii 1ie OKa3ioHaIi3MH, sIKi aBTOpKa
BUKOPHCTOBYE JUISl YTOYHCHHS [ICUXOJOTTYHOTO (DOHY OIOBII.
Hdymaemo, mo y Takuili cmocid peanmi3yeTsest KaTeropis
anpoxcumayii, CyTHICTh SIKOi y TPHOIM3HOMY 3MAJTFOBAaHHI

miiicaocTi. Y xymoxsboMy muckypci O. KoOumsHChKOT
(dikcyeMO  KOMIIO3WTH, SIKi TIPYHTYIOTRCS Ha  3acajax
OKCIOMOPOHY,  Hamlp.,  2apsyo-3uMHa  Opodic.  3-TIOMiX

AIMPOKCHMATHYHUX MOBHHX OJIMHHIIb YAMAIO TPUKMETHHKIB.
Hop.: Ta cama zapauo-3ummna Opodxc obecopmana ii,
NpUKo8y8ana ma 3a2a004HA CUNA MY3UKU, WO HAC NOPUSAE,
0ooae cun, 0omuxae Hac 00 Hauenuowoi enubunu oyui.../
Yyono-npucmne 1wyecmeo max i 0620puyio 1o2o./ 30 MHOW il
3H06 iHwull. Beceno-3éopyuienuil, ciioums 3a K0MHCOUM pyxom
i ciogom moim. | - I, Hessadicaiouu Ha MIMYUHYy CMIWHY,
PO3KA3YI040-3apo3ymizty nocmasy, nooag Meni pam's 1,
3abpasui 6i0 MeHe Hewjacke corpus delicti (cknao 3nouuny
(nam.)), niwoe 3i muoro. | Ii cHisicno-Ginuii knacuunuii npogine
BIOPUCOBYEMBCAL BI0 MEeMHO20 ma homes [ 30aEmvCsi 6 C80ill
oonticho-3a0ymuueini  kpaci mavdice cisrouum. | bye ce
J1e0y6amo-HACMIMAUGUIL, A 3aPA30M MUNOCEPOHUL NO2TAO,
WO Ha Hill CRUHUBCA. | B maKux Xeunsix cym cmpawiHull Hausieas
Ha ii Oywy, i 6 makux Xeunsix 0y1a 60HA CYNPOMu 8020
OKpYJHCEeHHSA be302naono-ocmpa, ba
besmunocepona®!  Kupnamuii wic, mani, mos nepeyv, oui
ousunucs 8 mynitl i 3apazom iOIOMUYHO-3a0yMUUBill NIOCKill
21cypoOi 3-ni0 HU3BLKO2O uona neped cebe. /Y yepkei nanysas
cympaxk, xou nopa Oyna noayonesa. Heznivumi ockosi ceiuku
MUSOMInY, KANamy, CU4an, i po3nueanu CON00KO80-OYUIHY
6OHIO, WO Miwanacs i3 oumom kaouna. | Bowa cama, sx
Jlexcanda on mym, yyiacs 8600601eHor. Jlexcana maxk chokiiiHo,

mupno! Ii nuye noeme muxo-nackasozo, maiidice 6miuHo20
00ICUOAHHS, A HIJICHI PYKU GCYHEHI 6 He3PYUHi 6enuKi Oini
OleHe8i PYKABUYKU, GNPOUIM, NPUKPUMI CHAPOIO NPO30POIO,
KOAUCh 00po2oyinHow 3auasicor. | — Kpumukyew mere
3aHaomo. A 6ce c80IM MIWAHCLKUM PO3YMOM, BV3bKUMU
0OMAWHbO-NPAKMUYHUMU ROIAOAMU | CAPOCEIMCOKUMU
samaxamu dcinovocmi. | A grcuna y 8y3envKim cimi, okpye Hei
OKDYIHCEHH MOHOMOHHO-0PiOHodyxe. | — Bona — mos mamu!
— KIUKA8 6iH N’AHO-20pOuUM 2onocom. /I apaua Kpacka copomy
npobiziia no MoIOEHO-HINCHUX Yepmax onyKa'.

IpucniBHUK  2ipKo-32iponu6o IPYHTYEThCS Ha OCHOBI
CMaKoBOi Ta akcionoriuHoi o3Hak. Hanp.: Il]e i cumicwca? —
numana 6ona 2ipko-32iponueo™ .

Kommozutu  crabocunvhuti, mynoymuuii yTBOPEHO Ha
3acagax okctoMopony. Ilop.: Ce ckpinnae cymmuiearouuxcs i
cnabocunvHux i niooepocye  came  moodi, KOAU  60HU
xumatomucsl”. A wp6oro, mynoymuoro opboro € y mene eci
Mi, WO He WAHYIoMb i He Ymsimb Noemd, He CIesims Homy nio
HO2U HAUKOUWIMOBHIWUX KUTUMIB, He CUNTIIOMb UIOMY NIO HO2U
xeimox i sonoma..”. 30aeanocs, scoome 3 it Oimeii He
Oepoicano i Oywy 6 makim 6omnouiv  pyxy, K cell
cnapocunbHuil yonogik!™.

BucnoBku. OTOX OKCFOMOPOH SIK KOTHITUBHHH (PeHOMEH
moysirae  y peamisamii MPOTHICKHUX, B3aEMOBUKITFOYHIX
BIIHOIICHP MOBHHX OIMHHIb BHACIIIOK TaK 3BaHOIO
“KOTHITMBHOTO  JHCOHAHCY’, SIKHA 1 BH3HA4ae HOro
MparMaTUYHy IHHICTH A1 YuTada. Y XyJZOXKHBOMY AUCKYpCI
O. KobOumsacpkoi (ikCcyeMO OKCIOMOPOHHI OAMHHII Pi3HOL
TIPHPOJIH; OKCIOMOPOHHI BiTHOIIEHHS (DYHKIIIOHYIOTh Ha PiBHI
CIIOBOCIIOJTyY€HHS, PCUCHHEBOI CTPYKTYPH HA MOBHOI OJIMHHII
(xoMmo3uTa).

Pycnax FOnin — kanoudam Qinonociunux Hayk, OOyeHm
Kagedpu cycninbHux Hayk ma YKpainosHaecmea ByKoeuHcbKo2o
JdepoicasHozo MeOUUUYHO20 VHIgEpcumemy. Iicas
3axucmy KaHouoamcvkoi oucepmayii "Jlexcuxa poourHux oops0ig y
oyrosuncokomy dianekmi” 3a cneyianvuicmio 10.02.01. — yrpaincoka
MOBA  NPOO0BAUCYE  QOCTIONCEHHs Yy 2any3i  Oianekmonoeii,
EeMHONIHGICIUKU, GUKTAOAHHS YKPATHCLKOL MOBU SIK IHO3eMHOT. Asmop
nonao 65 Haykosux npayw, cnieagmop 4 monozpaghiil, HAYIOHANLHO2O
nociOnuKka 3 YKpaincbkoi Mosu AK iHO3eMHOI [  HABYUANLHO-
MemoouuHo2o niopyuHuka 3 spughom MO3 Yipainu.
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Maria Tsurkan. Colloquiality as a concept of the history of language. Speech phenomena have long been the object of
consideration in the history of literary language. They were interpreted as phenomena of vernacular speech, since the subject of
this branch of linguistics is the study of the ways of formation of literary language against the background of interaction with
spoken language, which has areal and social differentiation. The need to use the terms vernacular language, vernacular element,
vernacular style disappeared due to two factors: 1) the researchers linked these concepts with a certain abstract model in the
general picture of the history of the literary language, the formation of the Ukrainian literary language based on written sources
and the influence of the language of folklore; 2) in stylistics, a colloquial (colloquial and everyday) style of literary language
was distinguished, which is based on oral colloquial everyday language with territorial and social variants. The purpose of the
article is to describe the relationship between the functional and stylistic category "vernacular" and the historical-linguistic
concept "vernacular". Materials and methods. The use of the term "eloquence" in modern linguistic stylistics is interpreted
through the use of methods of analysis, synthesis and generalization of scientific theories. Conclusions. Colloquiality is a
category that unites units of literary and non-literary oral conversational and everyday sphere of use in their stylistic function
(nominative, emotional-expressive, socio-cultural and communicative-pragmatic). The appearance of language units with a
colloquial register in this or that micro-context is motivated by the writer's artistic intention, the chosen theme of the work,

stylized communicative situations in which it unfolds.

Key words: linguistic stylistics, colloquialism, vernacular, artistic narrative, literary norm.

IMocTanoBKa npo6aeMu B 3arajJibHOMY BUIJISAL Ta il
3B’SI30K i3 BaKJIMBHMH HAYKOBHMH 4YM MPAKTHYHUMU
3aBaaHHsAMH. JliTepaTypHa MOBa — JMHAMi4Ha CHCTEMa, 110
PO3BHBAETHCS K MOTYXKHA B3a€EMOis 1l YCHOI Ta MUCEMHOT
dopM, KOKHa 3 SKHX Ma€ CHenudiuHi JCKCHKO-
(pazeororivyHi, rpaMaTHYHi, PUTMIKO-iIHTOHAIITHI pecypcH.
VY Teopii miteparypHOi MOBM W Yy TpaKTHI[l BHBUYCHHS
XYZOKHBOI MOBH BXX€ JAaBHO CKJIAiacs TPaaHIlis BHBYATH
TEKCTH 3 TOTJIAAY icTOopii MOBH 1 CTHIICTHKH B KOHTEKCTI
B3a€EMOMIi  yCHO-POSMOBHOTO Ta  KHIDKHO-TIHCEMHOTO,
BIUIMBY €JIEMEHTIB YCHOi PO3MOBHOI MOOYTOBOi NPaKTHKH,
ZiaJIoTiYHOTO CHUIKYBaHHS Ha GOPMyBaHHS KaHOHIB MOBHO-
€CTeTHYHOI HOPMH XYyJOXXKHBOT'O CTHIIIO, HAa BHPOOJEHHS y
CTPYKTYpPi XYHO0XXHBOI MOBH CIIOCOOIB BHPaKEHHS JTYMOK,
MOYyYTTiB, 3ac00iB iX MeperaBaHHS B NMHCEMHOMY TEKCTi.
JocmipKeHHs. MOBH XyIOKHBOTO TBOPY B acHeKTax icTopii
MOBH 1 CTHJIICTHKH TIOB’s13aHe B Teopii JliTepaTypHOi MOBH 3
KOpEJISLI€I0 KaTeropin “po3MoBHicTB” i
“HapOTHOPO3MOBHICTB”, JUI SKUX CIIJIBHOIO OCHOBOIO €
Opi€eHTallis Ha TIEBHY MOJENb YCHOTO PO3MOBHOTO
CIIJIKYBaHHS, 1110 MAa€ TEPUTOPIalbHi, COLiaIbHI PI3HOBHIH.
Po3MoBHI siBHIIA BiyiaBHa Oy 00’ €KTOM po3risay ictopii
JiTepaTypHOi MOBM. IX BUTIyMaudyBaiu SIK  sBHIIA
HapOJHOPO3MOBHOCTI, OCKINBKM MpeAMeT Miel ramysi
MOBO3HABCTBA — BUBUEHHS CIIOCOOIB (hopMyBaHHS KHUKHOL
MOBH Ha TJi B3aEMOAii 3 YCHO-PO3MOBHOIO, IO MAa€E
apeasbHy Ta COLIANBHY AU(epeHIlialito.

Meta HayKoBOi pPO3BiAKHM — ONHCATH B3a€MO3B’SI30K
(YHKIIIOHATEHO-CTHITICTHYHOT KaTeropii “po3MOBHICTH” 3

ICTOPUKOMOBHHUM MOHSATTSAM “‘HApOJHOPO3MOBHICThH .
AHaji3 ocraHHiX Jgocaimkens, i myOuikanii.
B3aeM03B’5130K JIIrBICTUYHHX KaTEropii ‘“po3MOBHICTB” i
“HapOJAHOPO3MOBHICTE” TOCHTI/PKYBAIH Yy CBOi Ipalsx Taki
Bizomi MoBosHaB, sk C. bubuk, H. T'yiisaniok, B. Ipemyk,
II. Aymuk, C. €pmomenko, JI. Mampko, T. Tkauenxo,
M. Lypkan, H. [larinosa Ta iami. 3oxpema, C. I1. bubuk
po3risiiae  sSBUINE PO3MOBHOCTI SIK  HACHIZOK TiCHOT
B3aeMomii yCHOI Ta MHCEMHOI JITepaTypHOI MPaKTHUKH, SK
pe3yabpTaT aKkTyalizalii yCTaJeHHX B YCHIM CIIOHTaHHiH
moOyTOBilf MOBI MOBOMHCIICHHEBHX CTPYKTYp, 30KpeMa i

CEeMaHTHYHUX, TOp.. ‘“Po3MOBHICTE” miATpUMyeTBHCA Yy
MOOYTOBO-YXKHUTKOBIH  cdepi, MOBCIKIEHHO-TTOOYTOBI
KyJIbTypi Ta KOOPAWHYETHCS TIOBCSKICHHO-TIPAKTHYHOIO

MOBHOIO CBi/IOMICTIO, BOHA 3aCOIliifOBaHa 3 HeodimiiHICTIO,
OyZIeHHICTIO, KOHKPETHICTIO CHTYaTHBHHX CTCPEOTHIIIB,
HaroBHEHUX JIEKCUKO-(hPa3eoIor i YHUMHU Ta
CHHTAKCUYHUMHU YCTAJICHUMH KOHCTPYKLIsSIMH .
AKTYyaJIbHICTh J0C/iskeHHs 00yMOBJIEeHa MOTPeOoIo
YTOYHEHHS Ta 3°SICYBaHHS 3MICTY MOBHHMX KaTeropin

“po3MOBHICTH” 1  “HapoOAHOPO3MOBHICT” 3  METOIO
MOAAIBIIOrO  OINKMCY 3aco0iB  CTHJI3alil PO3MOBHOCTI
XYJI0’HBOTO TEKCTY .

v HayKOBOMY JOpOOKy BHUKOpHCTaHi
3arajJiIbHOHAYKOBI MeTOIM JOCJi/UKEeHHsI, cepell SKHX

METOJ aHali3y, CHHTe3Y i y3arajJbHEeHHs HayKOBUX TEOpiil.
BuxJian OCHOBHOI'0 Marepiamy.  3acBoeHHs

PO3MOBHHX  €JEMEHTIB  O3HAYyIOTh SK  BXOJDKCHHS

HapOJAHOPO3MOBHHUX (iaJIEKTHUX, HAITIAJICKTHUX ) OTMHHIIb

'Bybyk S. P. Ukrainska usna literaturna mova v kulturi povsiakdennia: monohrafiia [Ukrainian oral literary language in everyday culture:

monograph.], Nizhyn: Aspektpolihraf, 2013, P. 182 [in Ukrainian].

AKmyansHi nUManus CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.
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Y KHIJKHY MTUCEMHY TIPaKTUKY, 30kpema y TBopu XI—XIII cr.
i3 IlepKOBHO-PENIriHOI0 TeMaTHKOK , y mam’ stk XIV—
XVIII cr.**. KuBa HapoaHa MOBa IOCTYTIOBO 3aKPIILTIOBANACS
SIK OCHOBA JITEPaTypHO-TIMCEMHOTO PO3BUTKY B HALIOHAIBHIH
KyJbTypi ¥ 10 kinmg XVII cT. yxke “gacto BUCTyNasa B podii
HaWBaXJIMBIIIOrO KOMIIOHEHTA [po3pimkeHHs Hamre. — M. 1]
il CTpyKTYpH’™, X0ua if He yTBEpIKYBaIacs B yCiX ii skaHpax.
Y XVII-XVIII cr. neit mpouec HaOyBae IOMIMPEHHS B
XyIOXHIM miTepaTypi — B iHTepMenisx, OypiecKHUX i
MAaHCTIpHYHUX  BIpHmIaX, y  pIi3HUX  CAaTUPHUYHHX 1
I'YMOPUCTHYHUX TBOPAX.

Tak 3BaHa mpdcTa ycHa W NHCEMHa MOBM BigOHBaIN
TEPUTOpIaNIbHI JiaJIeKTH HEOJHAKOBOIO Miporo. Bussieni B
pI3HMX  CTapOyKpaiHCBKMX  IaM sTKax  JialeKTU3MHU
JOCTITHUKYM KBami(iKyroTh SK mepudepiiiHi  eneMeHTH
TOMIIIHBOT JiTeparypHoi MoBH . [1IupoTa B3aeMoii KHIKHUX
1 HapOAHOPO3MOBHHX €JICMCHTIB  HAIIOHAJFHOI MOBH
CNIpUYMHWIA PYHHYBaHHS CTPYKTYPH Ta OOpasHOI CHCTEMH
“BUCOKOI” MOBH ¥ YTBEpIXKEHHs MpaB HAPOJHOI MOBU B
JiTepaTypHiii’.

Po3BUTOK 1 yHOpPMYBaHHS YKpaiHCBKOi JiTepaTypHOI
MOBH, 5K, 3pCINTO0, 1 OararbOX IHINMX, CIPUYHHWIN [IBi
3yCTpIiUHI TEHICHIIl: a) OpieHTALis MHUCEMHOI JITepaTypHOI
MOBM Ha HapOZHOPO3MOBHY MOBY; ©) IiJHECEHH:
HapOJHOPO3MOBHOI (yCHOi) MOBM 10 pIiBHSI IIMCEMHOI MOBH,
CTBOPCHHsI il €JHOCTI, MOHOJITHOCTI B HAIliOHAJEHOMY
MacmTabi.

Ha  mpomMy  IpyHTI  HAapOJHOPO3MOBHA  MOBa
abcTparyeTsCst  BiJi PI3HO/DKEPENBHUX — “‘HECTAaHIAPTHUX
€NIeMEHTIB  (JIOKATbHMX, JXAPrOHHHX, BY3BKONpPO(deCiiHmX,
BHPa3HO IIPOCTOPIYHMX TOIIO), BHSBISE TEHJCHINO IO

mocrmabiieHHs  3aJIeKHOCTI  BiA TOBIPOK, JO yCTaIeHHS
perioHambHUX MOBHHMX HOpM. Hampukiami XVIII  cr.
3aBEpIIYEThCS TEPexil JO0 €IWHOI HOBOi  YKPaiHCBHKOT

JITepaTypHOi MOBH, C)OpPMOBAHOI Ha HapOJHiA OocHOBI. Llei
TIpoliec HalOITbIIIe OXOMUB MOBY XyIOKHBOT JIITEpaTypH.

HaificroTHima  ocoONMMBICTE  HOBOI  yKPaiHCBKOI
miteparypHoi MoBH, ska Hampukiaimi XVIII — mo napyroi
nosioBuHK XIX cr. Oyna mpezacraBieHa >kaHpaMH TTOETUYHOT
Ta TPO30BOi MOBOTBOPYOCTI, MOJSTa€ B ii MaKCHMAIBHOMY
30JMKeHHI 3 HAapOJHUMHU roBopamu. BoHa posBuHynacs Ha
OCHOBI MIBJEHHO-CXIJTHOrO Hapiuus i akTHBHO yBiOpaia B
cebe Ta yHiikyBana B €JMHy CUCTEMY €JIEMEHTH BCIX 1HIIMX
JIlaJIEeKTHUX MacUBIB yKPaTHCHKOT MOBH.

YV ximmi XVII — wa mowarky XIX cr. cnabka
YHOPMOBaHICTb YKPaTHCBKOI JiTepaTypHOI MOBH, BJIACTUBI iif
XUTaHHS, PO30ODKHOCTI, HEBIIOPSAKOBAHICTb  BiJIKPUBAIH
JATEKTHIM OAMHHUIISIM IIHPOKKI TOCTYI Y BCI il MiICKCTEMH,
II0 HE JaBajlo 3MOIM LMM OJMHMISAM  CTWIICTUYHO

YBUPA3HIOBATHCS . 32 TAaKMX YMOB IIJIKOM 3aKOHOMipHHM
OyJlo Te, MO KOXHUH THUCHMEHHHK y MOBI CBOiX TBOpIiB
BioOpaXkaB MepeayciM WOro pilHy TOBIpKY, 3BOKAFOYH TPH
IbOMY Ha MOBY IonepenHukiB. CepeqHbOHAUIHIIPSIHCHKI
TOBOPH MHUTII CHOPUAMAM SK ICHTPAIbHI, HAHTHIIOBIIIII,
3pa3koBi M BaroMi cepen iHImmX TroBopiB. TepuropiaimbHi
TOBipKOBi ¢opmMH, coBa N CHHTAKCHYHI KOHCTPYKLil
BIUTITAJIUCS B KaHBY JHTEPaTYpHOro (IIHCEMHOTO) MOBIICHHS
MIPUPOAHO, CTUXIHHO, 1 TOMY YHTa4 3aCBOIOBAB iX SIK 3BUYAMHI
CTHJTIICTHYHO HEHTpaJIbHi €IeMEHTH.

ITucemennuku XIX CT. 3BepTatOThCS 10 HAPOIHOI MOBU
B pa3i ONOBiAi MpO BaXJMBI MOMii, a BUKJIAX € EMOIIHHO
HACHYEHWH, TIOB’s3aHMH 13 JMHAMIKOIO, PyXOM, OaraTbMa
niioBuMu ocobamu. ['OBIpKOBI 3aCO0H ITOCTYNIOBO IOYAIH
OIL[HIOBAaTH IIOAO IXHBOTO TIOIIMPEHHS, 3PO3yMIIOCTi
YUTAueBl, 10 i CIPUYNHUIIO BUTBOPEHHS HAPOJHOPO3MOBHHX
3aco0iB, II0 MAIOTh 3B’SI30K 13 TOBIPKOBUMH, aJie O3HAaKa IX
“IpuB’s3aHOCTI” MIOCTYIIOBO YHEBUPA3ZHIOETHCS:
IIMCbMEHHUKN HaMaratoThCsl PENpe3eHTYBaTH CBOIO TOBIPKY i
BiTHAXOMATH OIWHHII, ITiIKaBl W 3pO3yMuTI YUTA4EBi — HOCIIO
iamoi roeipku (I. I1. bxakeswy, O. I'. Mypomuesa Ta iH.).

I3 gpyroi momoBurm XIX Cr. HATHIIPSHCBHKI
JTepaTypHO-IIMCEMHI TPaJHIli HACIiIYIOTh NHCHMCHHHKU
lammanen Ta BykoBurm (I @panko, B. Credanuk,
M. Yepemmmnua, [O. ®empkoBuy, C. BopoOkeBmu, O.
Kobmisacbka, O. Makoseit, M. I1aBnuk) # y cBoiit TBOpYOCTi
BUSBIISIIOTh TEHACHIIIO 10 YHi(iKalii JiTepaTypHOi MOBH Ha
HaJUTHIIIPSHCBKIA OCHOBI, IIMPOKO 3aCTOCOBYIOWM W MiCIEBi
TUaeKTU3MH — BIMIOBITHO OOMKIBCBKOTO, TTOKYTCHKOTO,
TYIYJIGCHKOTO TOBOPIB — JUIS THIMI3aIlil Ta iHAMBITyaizariii
00pa3iB y TBOpax Ha CUIBCBKY TEMATHKy. Y 3B’S3Ky 3 IIAM
HUHI aKTyaJlbHi BHCHOBKH IIpO Cla0Ky YHOPMOBAHICTh SIK
XYIO’KHBOTO CJIOBHHIKA, TaK i IPaBOIMCY B MOBI Mpo3aikiB 60—
80-x pp. XIX cT., uns MOBa € 3pa3KOM 3axiJHOYKPaiHCHKOTO
BapiaHTa TOrOYaCHOI JIITePaTypHOi MOBH, X04a i HACHYEHOTO,
Harpukiag y 10. @enproBrya Ta M. [aBimka, TyIyTbCEKIMHI
JUATIeKTHAMH PUCAMH, 3-TIOMDK SIKHX ‘‘dacoM BaXKO abo i
HEMOXJIMBO  PO3PIHUTH  CBiJIoMe,  IIiIecnpsMOBaHe 1
HECBIZIOME, BUIIA/IKOBE, MUMOBIUIEHE BXXHBAHHS TI'YIIYJIBCBKHX
mianexkraux omumuib-'’. B. B. Ipemyk y6auae 3axoruieHHs
PO3MOBHOIO CTHXI€FO, M0 MEXye 3 (hakrorpadiuHicTo, 1 B
MoBi M. Uepemmmun''.

Jlesiki niasieKTHI pUCH JI0 HOBOi YKpalHCBKOI MOBH
BHECIA TIPO30Ba TBopuicTh M. Koro6uucskoro'”. 3okpema,
JOCHIJHAK ~ KOHCTAaTye  OpI€HTAllil0 NHMCbMEHHHKA Ha
CTWJII3alLi0 TYIYJIbCbKMX puc y moBicti “TiHi 3a0yTHx
npe,uKiB”B.

[Jianektmzamn B MoBi B. Credanuka BUKOHYBaiIn
eMOILIHHO-EeKCIIPECHBHY (YHKIII0, PO3KPUBAIM IICHXOJIOTIIO

2 Zhanry i styli v istorii ukrainskoi literaturnoi movy [Genres and styles in the history of the Ukrainian literary language] / Nimchuk V. V.,
Rusanivskyi V. M., Chepiha I. P. ta in., K.: Nauk. dumka, 1989, P. 6 [in Ukrainian].
3 Ohiienko I. Istoriia ukrainskoi literaturnoi movy [History of the Ukrainian literary language], K.: Nasha kultura i nauka, 2004, P. 251

[in Ukrainian].

4 Zhanry i styli v istorii ukrainskoi literaturnoi movy..., op. cit., P. 6.

*Bilodid I. K. Vybrani pratsi: u 3-kh t. [Selected works: in 3 vols.], T. 2, K.: Naukova dumka, 1986, P. 38 [in Ukrainian].
®Matviias I. H. Ukrainska mova i yii hovory: monohrafiia [The Ukrainian language and its dialects: a monograph], K.: Nauk. dumka,

1990, P. 21 [in Ukrainian].

"Leonova M. V. “Narodni frazeolohizmy v novelakh O. Kobylianskoi 90-kh rokiv” [Folk idioms in O. Kobylyanska's short stories of the
90s], Nauchui ezhehodnyk Chernovytskoho unyversyteta za 1958 hod.: sb. st., Chernivtsi, 1960, P. 132 [in Ukrainian].

¥ Bilodid I. K. Vybrani pratsi..., op. cit., P. 38.

® Matviias I. H. Ukrainska mova i yii hovory : monohrafiia..., op. cit., P. 21.

!9 Greshchuk V. V. Pivdenno-zakhidni dialekty v ukrainskii khudozhnii movi. Narys [South-western dialects in the Ukrainian artistic lan-
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Misto, 2009, P. 263 [in Ukrainian].
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CelNlsH, BHOCHIIM B TEKCT 3a0apBIeHHS MiCIeBOro moGyTy. Ix
Micrie B HoBemax OyJo eCTETHYHO BUIIPAaB/IaHE, OCKUIBKY i€ HE
KOITIIOBAHHS  MICIICBOi  TOBIpKH, a “‘JIOCKOHaIMN  3aci0
XyJOXKHBOT0 Brpasy”*. JlianekTHi 3ac06H JOMOMOTIIH TIpo3aiky
B poOOTI HaI MAIaJIONiYHOI (OPMOIO HOBEJN, IO CHPHUSIIO
TicuxoJorizamii Ta apamarusarii omoimi. Sk BimHayaB 1. L
KoBamuk, “mBomoBHICTE® CrepaHnkoBUX HOBel (CIUIaB
MicCIIeBO1 MOKYTCBKOI TOBIPKH Ta Ii3HIIIE 3aCBOEHOI 3 KHIDKHIX
JoKepenl 1 JITepaTypHOro OTOYEHHS MOBHM) HEOOXiITHO
PO3B’s3yBaTH, BUXOMASYH 3 OCHOB TICHXOJIOTIT HOr0O XYIOXHBOT
TBOpUOCTI ",

V mitepatypi ki XIX — moyarky XX CT. HAKpECIIHCS
TEHJEHIII 1O 1HTENIEKTYaIbHO-TICHXOJIOTTYHOTO OCMUCIIECHHS
OyTTs 3a JIOIIOMOTOI0 HApOJHOI B CBOill OCHOBI MOBH.
CTBOpeHHS ¥  PO3BUTOK JHTEpPaTypHO-TIMCEMHOI  MOBH
YKpAaiHCBKOI HaIlii 3yMOBJIEHI THM, III0 B APyTii moioBuHI XIX
— Ha moyarky XX CT. 3aKJaJaloThCsl OCHOBHI NPHHIIA
CTHJTICTHYHOTO BUKOPHCTAHHS JiA/leKTHUX CITiB .

Came B MOBI XyIOXHBOI JITepaTypu 3 SICKpaBO
BUPKCHUMH €CTCTUYHUMH (DYHKIISIMH, TOBIPKOBUI €JIEMEHT
YacTo BIEpIIE OLIHIOEThCS W IJUIAETHCS BHIPOOYBaHHIO Ha
CTHJTICTHYHO-BHPA30BY TIPMIATHICTE' . Y XyNOKHBOMY TEKCT
JaJIeKTH3M HaOyBae JOJATKOBUX CEMaHTHYHUX Ta €CTETUYHHX
BIATIHKIB, PI3KO KOHTPACTye 3 JITEpaTypHO-HOPMATHBHOIO
OpraHi3ali€l0 IBOr0 TEKCTYy U 4Yepe3 Te¢ CTIUTCTHYHO
yBUpasHIOEThCs.  CTYMiHP — €KCIIPECHBHOCTI  JTIANICKTH3MY
3yMOBJICHHII MO0 HAaJIOXHICTIO JI0 NEBHOIO MOBHOTO PIBHS,
0COOJIMBOCTSIMH CEMAHTUKH 1 THM, 3 SIKOIO METOI 1 B SIKHi
CIIoci6 yBoTh Horo asTop y Teker'® .

SIKIo B TIOYaTKOBHH Tepiox (GOpMyBaHHS JiTEpaTypHOI
MOBH CEpEHBOHAIHINPSIHCHKUIA TiaIeKT i TOBIPKY TiBICHHO-
3aXiTHOTO Hapiyys depe3 MOCEPEAHMIITBO YCHOI HApOIHOI
TBOPYOCTi BHKOHYIOTh KOXKHMH Ha OKpECIEHil TepHTopii
OCHOBOIIOJIOKHY ~ PO, TO TIOCTYNOBO iXHif  BIUIMB
3MEHIIY€EThCS (ajle He NPHIMHAETHCS). HaromicTs mist gacy
(YHKITIOHYBaHHS JiTepaTypHOi MOBH SIK 3aTraJIbHOHAIIIOHAJIEHOT
YHOPMOBAHOI CHCTEMH XapakTepHa 3MiHa (OpMH B3aeMOIil
JiTepaTypHOi MOBH Ta MICIIeBUX JIiayiekTiB. Bonu €
HEBHYCPITHUM JDKEPENIOM [UIi TBOPEHHSI EKCIPECHBHUX 1
0o0pa3HHX  JICKCHYHHX  3aco0iB, HaOyBalOTh  CTaTycy
HapOZHOPO3MOBHOI'O €JIEMEHTa MOBH XYJOXKHBOI JHTEpaTypu;
napajeNbHO 3 IHIIMMH PO3MOBHHMHM EJIEMEHTAMH JUaJIeKTH
3MILAIOTECSA  3HAPSAIAM IOJAIBLIOTO IIPOrpecy MOBH, il
IIMCEMHUX CTWIIB 4Yepe3 3aCBOEHHS HEI0 TOr0 HOBOTO, IO
3’SIBIISIETHCS. B YCHO-PO3MOBHOMY MOBJIEHHI HapOJy “‘BHACIIZIOK
CTIOHTAHHOTO CAMOPO3BHTKY JKMBOT MOBH"".,

Jocninnuky, TIOCITYTOBYIOUHCh HOHSTTSIM
HAapOJHOPO3MOBHA  MOBA, PO3YMIIOTH MiA HUM  0azy
miteparypHoi MoBH. Lle, 3a 3anponoHoBanuM Bu3HaueHHsM C.
I1. bubuk, “HaytianekTHU CyOCTpar, KOHTJIOMEPAT OJMHHIL
MOBM ©0e3 11X HOpPMAaTHBHOI OITIHKKM Ta KoauQikarii,
YCBIZIOMJICHUH COIiyMOM SIK HaIliOHATbHA MOJIENb MOBH,

5921

OCHOBA MOBCSIKICHHO-NIOOYTOBOI KyIIbTYpH ™.

YTpomoBk KiJIbKOX CTONITh JIQIEKTH3M, UM TOBIPKOBHI
€IIEMeHT, 3MIHHB CTaryc CTPYKTYpPHOTO, HOPMOTBIPHOTO
KOMITOHEHTa Ha CTaTyC CTHJEMH B JITepaTypHid MoBi. B
YKpaiHCHKIH JIHMBOCTHIICTHUIN B TUIOIINHI Bifl JOCIITHHITBKOT
Momem  “‘MoBa 1 CTWIb IIMCBMEHHHKA® 1O MoOZelei
“IHAMBITYaNbHUA CTWIH MUCHMEHHUKA TIOCTYIIOBO BiMIiHIILIH
BiZ TIOCITyTOBYBaHHS ICTOPHKOMOBHIM HOHATTSM
“HapOIHOPO3MOBHICTG’, 3alHMIIMBIIA HOTrO I Mpamp 3
ICTOpUYHOI ~ CTWNICTUKA ~ Ha  TO3HAYEHHS  MPOIECY
“oniTepaTypHEHHS IaTeKTHUX Ta HAIiBAiaJIEKTHUX, PO3MOBHO-
MOoOYTOBUX E€NIEMEHTIB 3 €CTETUYHOI) HACTAHOBOIO; aBTOPCHKY
€CTeTUKO-CTIUTICTHYHY ~ MOAM(DIKAIil0  PO3MOBHOTO  SIK
CTHITICTHYHOTO 3ac00Y JTiTepaTypHOi MOBHU .

Ilotpeba y BUKOpPHUCTaHHI TEPMIHIB HapOTHOPO3MOBHA
MOBa, HApOAHOPO3MOBHHUI €JIEMEHT, HApOJAHOPO3MOBHICTH
CTWITIO 3HUKJIA Y 3B’SI3KY 3 JIBOMa YMHHUKaMU: 1) 3a3HadeHi
TOHATTS JIOCHIZHWKA TOB’S3yBaIM 3 IIEBHOIO a0CTPaKTHOO
MOJICJUTIO B 3araylbHii KapTUHI iCTOpii JiTepaTypHOi MOBH,
CTaHOBIICHHS YKPAIHCBHKOI JHTEpaTypHOI MOBH Ha OCHOBI
IMICEMHUX JDKEPENT 1 BIUTMBY MOBH (DOJIBKIIOPY; 2) Y CTHIIICTHILI
BHOKPEMIUIA ~ PO3MOBHHI  (PO3MOBHO-TIOOYTOBHIT)  CTHIIB
JiTepaTypHOi MOBH, SKHW IPYHTYETHCS Ha YCHIM pPO3MOBHIN
moOyTOBii MOBI 3 TCPUTOPIAIGHUMH Ta  COLIAJBHUMHA
BapiaHTamMu. J[0 TOro > €NEMEHTH COLIAIBHOTO BapiaHTy,
TIPOXOISTIM KPi3h HOPMATHBHI (PLIBTPH JHTEpaTypHOI YCHOI Ta
IMICEMHOI MOBH, HAJAlOTh BIATIHKY PO3MOBHOCTI MOBHIH
TMIPaKTHIIi, 30KpeMa MICbMCHHHUIIBKIN.

BucnoBkn. Omxe, y mpoekmii Ha MOBY Cy9acHOI
XyHOXHBOI JITEpaTypd KIIOYOBMM Uil  XapaKTePHCTHKH
€NIEMEeHTIB YCHOI PO3MOBHOI MOBM B iXHIM CTHJIICTHYHIN
(YHKILI TOCTyrOBYIOTECS TEPMIHOM ““pO3MOBHICTE”, SIKMH MU
TI[yMadrMO $IK KaTeropiro, o 00’ €JHye OMHHLII JTiTepaTypHOi
Ta HENTEpaTypHOI YCHOI PO3MOBHO-TIOOYTOBOI  cepu
BXWBAaHHSA B ixHi crwmicTraHii QyHKOil (HOMIHATHBHIH,
eMOITIHO-EeKCIIPECHBHIH, COMIOKYIBTYPHIH 13 KOMYHIKaTHBHO-
mparMatigHoro). [losBa MOBHMX OAMHHIL 13 pETiCTpoM
PO3MOBHOCTI B TOMY YM TOMY MIKPOKOHTEKCTI MOTHBOBAaHA
XyZOXHIM 33yMOM [HCbMEHHHKa, OOpaHOI TEMOIO TBODY,
CTHJII30BaHNMH KOMYHIKATUBHUMH CHTYAllisIMH, Y SIKHX BOHA
PO3rOpTAETHCS.
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Jlapuca Ilyrak, I'annna HaBuyk. Bropunna HomiHamisi B MeIMYHOMY IMCKYpCi 3 MOrJsily KOTHiTUBHO-
KOMYHIKATUBHUX cTpaTeriii. BuBYUeHHS MeOUYHOrO MAMCKYpCYy € OJHI€I0 3 KIOYOBUX IpoOJIeM KOTHITUBHO-
KOMYHIKaTUBHOI I'paMaTHKH, OCKIJIbKH CyOMOBa MEIMIMHY — 3 yciMa i1 ¢opMaMu Ta 3aco0aMy BUPaKEHHS Ta 3arajlbHOTO
BXXHBAHHSI — € HEBiJl’€MHOIO YaCTHHOIO Oy/b-sKOI HalliOHaJIbHOI MOBH. AHai3 NpodeciifHOro MOBIEHHS B PI3HOMAHITHUX
KOMYHIKaTUBHUX CHTYAIliIX LIKABHUTh SK YKPailHCHKMX MOBO3HABIIB, TaK i HOCJIJHHKIB iHIIMX CJIOB’SHCHKUX MOB. MeTa
HAYKOBOI PO3BAKH — JOCTIINTH CHOCOOM TBOPEHHS BTOPMHHHX HOMIHATHBHHMX OAMHUIB Yy MEAWYHOMY AUCKYypCi Ta
BCTAQHOBUTH iXHi THIH 3a Pi3HUMH O3HaKaMH. Y CTATTi y3araJlbHEHO Pi3Hi IPHYNHH, IO 3yMOBIIOIOTH TBOPEHHS BTOPHHHUX
Ha3B y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBi, BU3HAYCHO POJIb i 3HAYCHHS BTOPMHHOI HOMIHAIil y IpoIeci NOMOBHEHHS JIEKCHKU
cy4acHO! yKpaiHCbKOI MOBH. BUHUKHEHHS BTOPHMHHHMX HOMIHAIlf 3yMOBIIIOEThCA SIK BHYTPIIIHBOMOBHUMH, TaK 1
M03aMOBHUMH YHMHHHKaMH. CTBOPCHHS TakMX Ha3B OOYMOBJICHE IEPEBaKHO 3MIHAMHM B CYCHUIBCTBI, SKi CIpPHUSIOTH
HOTMOJICHHIO 3HAHb PO MPEAMETH Ta SBHINA PEabHOrO CBITY, MPUHIMIOM MOBHOI €KOHOMII IpH TBOPEHHI HOBHX CIIB,
eMoliliHo-ekcpecuBHUMH  (pakTopamu. IlepBHHHA HOMIHAlis, 3aCHOBaHAa Ha IPEAMETHO-UYTTEBOMY CHPHUHATTI, €
y3arajJbHEHHSM COLIAIBHOTO JAOCBiY i CTBOPCHHSIM KOHIICNTYaJbHOIO PiBHS Mi3HAHHS, BTOPHHHA HOMIHALiS y3araibHIOE
MOBHHH 10Bif. OCHOBHHMH MeTOJAMM AOCJi[UKeHHsI € METOJ KOMIIOHEHTHOTO aHali3y, METOJ MOJCIIOBAHHSA, METOX
aCOILIaTHBHOTO EKCIIEPUMEHTY Ta METOJ KOTHITHBHOTO aHaiily. BucHoBkHM. BusHadeHO ponb BTOpHHHOI HOMiHAMil sK
TEKCTOBOI Kareropii, 30kpeMa i y OiHaQpHUX HPOTHUCTABJICHHIX. 3’SCOBaHO, M0 MeTadopH3alis € HAHMIPOLYKTHBHIIINM
3ac000M TBOPEHHsS BTOPHHHHMX Ha3B y MEAMYHOMY IMCKypci. THIIOBUM CIocoO0OM TBOpPEHHS BTOPHHHUX Ha3B oci0 €
cybikcaris sk AaBHIN i TpaauLiiHUA cnoci6 TBopeHHs ciiB. [lepeBara BTOpUHHHUX Cy(iKcalbHUX Ha3B mepea odiliiftHuMu

1HO3EMHHMH TEPMiHAMU MOJISITa€ B TOMY, L0 BOHHU OB 3p03yMiJli HACaMIIepe/l Malli€HTaM.
Kuarwuosi cinoBa: émopunna nominayis, OUcKypc ciog'sHcoKi MO8U, KpeamusHicmy, Memaghopuszayis.

Introduction. The theory of nomination in any
language studies the regularities of conceptualization and
categorization of human experience, receives naming in
certain language systems, reveals the principles of ordering
verbalized concepts, correlation of knowledge and
semantics of nominative units, general and partial in models
of human language in different language.

In the latest linguistic research, the theory of
nomination is focused on the study of the specifics of the
secondary nomination.

The lexical organization of any language is
characterized not only by the correlation of existing lexical
and semanticunits, but also by the ability to redefine them to
nominate what is necessary for the speaker at a given time.
Therefore, secondary names often appear in speech.
Secondary nominations have not yet been registered in
dictionaries, but are actively used in language practice.

The search for new means of transmitting information,
the impact on the addressee requires some cognitive effort,
and the very motivations of the speakers are the result of

their participation in the discourse and the addressee-
oriented nature of communicative act. As O. O. Selivanova
notes: “When creating any language unit or language
pattern, the subject of the nomination is primarily focused
on the possibility of its use in communication. It is the
nominative activity of humans that manifests the purpose of
language as a tool for transferring knowledge through
communicative acts, the expression of knowledge in
communication, text and discourse™'.

Secondary nomination is a frequent object of modern
linguistic research. There is no uniform definition of the
concept due to the novelty of the object and the lack of
research on the problem. V. M. Telia proposes to designate
already known in the language nominative units used in a
new nominative function as secondary. V. G. Gak’
emphasizes that secondary names reflect the process by
which the same form can be adapted to perform new
functions”.

The purpose of the article is to study the ways of
creating secondary nominative units in the Ukrainian

!'Selivanova E. Kohnitivnaya onomasiolohiia [Cognitive onomasiology], Kiev: Phytocenter, 2000, P. 182 [in Russian].

2Telia V. Vtorychnaia nomynatsyia i ee vydu. Yazukovaia nomynatsyia. Tipu naymenovanyi [Secondary nomination and its types. Lan-
guage nomination. Types of appellations], Moscow: Nauka, 1997, P. 129 [in Russian].

3 Gack V. K typolohyy yazukovukh nomynatsyi [To the typology of linguistic nominations], Language Nomination: General Issues, M os-

cow: Nauka, 1997, P. 243 [in Russian].

AKmyansHi nUManus CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.
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medical discourse, and to establish their types by various
attributes.

The emergence of secondary nominations in
medical discourse. Greek and Latin terminology laid the
foundation of medicine, and is sometimes incomprehensible
to some professionals, in particular the patients suffering
from various phobias, fear of a severe illness. Thus in
modern Ukrainian medical discourse secondary names,
motivated by special terms or created on the basis of
commonly used vocabulary, are becoming more frequent.

The emergence of secondary nominations is
determined by both intralingual and extralingual factors, the
complexity of medical terminology, especially clinical,
being the main one. Medical terms are mostly loan words, of
two- or multi-component structure, which makes them
particularly difficult to pronounce and, consequently,
memorize. Extralingual factors include psycho-emotional
(psychological stress of a person during complex
examinations) and temporal factors (the need to give a
command as quickly as possible during emergency care,
surgery).

O. S. Kubriakova distinguishes three main ways of
nomination in language: nomination by means of word and
phrase (lexical nomination), nomination by means of
sentence (prepositional nomination); nomination by means
of text (discursive nomination). The most typical ways of
creating secondary names in medical discourse are lexical
and discursive nominations. Often a known word acquires a
new meaning, for instance: nervy, eng. nerves — nervous
diseases, travma, eng.trauma — traumatology, truba,
eng. tube — putting a patient on ventilators, retsydyvist,
eng. felon) — a patient with a recurrent disease, etc. The
lexemes emerged as a consequence of the secondary
nominative process, which separates a meaning in the
semantic structure of the already existing word, with that
meaning becoming an individual lexeme through
absolutization.

Secondary names as an object of cognitive-
communicative observations. Recently Slavic linguists
have reported that the secondary lexical nomination is the
result of the natural development of language due to the
cognitive and cognitive-communicative needs of humans in
their socio-historical practices.

The need to promote medical knowledge is subject to
changes in the basic competencies of medicine, and,
accordingly, a change in the model of communication in the
situation of specialist — specialist, specialist — non-
specialist. Undoubtedly, medical terminology 1is the
backbone of the language of medical personnel, and
performs informative, epistemological and orienting
functions®, but secondary names are becoming more
frequent in the conversation of medical staff with colleagues
and patients, as an attempt to simplify communication in
common and uncommon situations, as well as to bring the
doctor closer to the patient, to make their dialogue
understandable and accessible, to avoid communication
barriers.

The use of secondary nominations is possible in a
variety of communicative situations, including doctor —
doctor, doctor — junior medical staff, doctor — patient,
patient — doctor, doctor — patient's relatives, and the first
two situations require knowledge and use of foreign medical
terminology, the others require active dialogue without

perfect knowledge of medical terminology by one of the
parties.

Methods. In the article methods are used such as:
method of component analysis were used to characterize the
components of secondary nominations, the modeling
method — to create models of metaphorical and metonymic
terminological units. The work’s methodology was formed
under the influence of theory of metaphorical modeling
which was created in the USA in the 20th century. Formed
metaphorical and metonymic terminological models reflect
the features of thinking and perception of specialists. These
models are marked by national specifics.

The associative experiment method has made it
possible to explore ways of creation secondary nomination
units in medical discourse, to establish their types. This
method is aimed at the professional activities of doctors.
The associative experiment method made it possible to
differentiate the types of secondary nominations in different
professionally communicative situations.

The method of cognitive analysis of the word
semantics is used to study the cognitive processes
underlying the nomination of new objects and phenomena,
for the analysis of secondary names in statu nascendi (at the
moment of creation) in the realm of medical terminology.

To explore the semantic-structural features and
frequency of use of secondary nominations, two forms of
questionnaries were prepared — Questionnaire 1 and
Questionnaire 2. The questionnaries made it possible to
distinguish between secondary units in two communicative
situations: doctor-doctor and doctor-patient. Exploring the
specifics of medical discource ten typical most frequent
nominative formulas were identified.

Results and discussion

Questionnaire 1. Communicative situation doctor —
doctor

For a thorough study of the typology of secondary
names, we conducted a questionnaire of healthcare
professionals.

The questionnaire was conducted in three clinical
hospitals: Chernivtsi Regional Clinical Hospital (Ukraine),
Storozhynets Central District Hospital (Ukraine), Chernivtsi
City Dental Clinic (Ukraine).

A total of 60 doctors (100%) were interviewed,
including 25 doctors with a work experience of 5 to 10 years
(41.7%), 20 doctors with a work experience of 10 to 20
years (33.3%) and 15 doctors with more than 20 years of
experience (25%).

All respondents answered the following questions:

1. What secondary names, that is unofficial substitutes
for medical terms, do you use in a communicative situation
doctor — doctor?

2. Do you often
(occasionally, often)) / no?

3. What secondary names, i.e. unofficial substitutes for
medical terms, do you use in the communicative situation
doctor — patient?

4. Do you often
(occasionally, often)) / no?

According to the questions,
questionnaire were used.

The analysis of the respondents’ answers made it
possible to draw the following conclusions.

Questionnaire 1

use such constructions

(ves

use such constructions

(ves

two forms of the

4 Majaeva S. Termynu v medytsynskom dyskurse [Terms in medical discourse], Bulletin of the Chelyabinsk State University. Philology.

Art criticism, Chelyabinsk, 2011, Issue. 60, P. 93 [in Russian].
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Communicative situation doctor — doctor

About 90% of respondents (54 doctors of various
specialties) gave the affirmative answer to the questions:

1. What secondary names, i.e. unofficial substitutes for
medical terms, do you use in a communicative situation
doctor — doctor?

2. Do you often use such constructions
(occasionally, often)) /no?

And only six doctors (10%) answered “no”. Among
those who answered “yes”, 34 respondents (62.9%) added
“often” and 20 of them (37.1%) — “occasionally”. It is worth
noting that secondary nominations are used by doctors of
different ages and a clear age-dependent gradation has not
been observed, although more often secondary names are
used by doctors with longer work experience, which we
associate with the acquisition of professional skills,
mastering not only medical terminology, but also unofficial
substitutes for terms (Table 1). The study found that the
most commonly used secondary nominations are words of
command in situations where an immediate response is
required (Table 2). Among the secondary names that are
often used by health professionals, we can identify the
following:

1. Zapustyty/vidpustyty patsienta (eng. to start / release
a patient).

2. Kaminnia (eng. dental tartar (in the speech of
dentists).

3. Kynuty tysk (eng. to drop blood pressure).

4. Odynychka (eng. central incisor), dviyka (eng. lateral
incisor), etc. (in the speech of dentists).

5. Patsient zamyhotiv (eng. the patient began to gleam).

6. Posadyty na trubu (eng. to connect to the tube).

7. Koloty (eng. to pierce) / krapaty (eng. to drip the
patient).

8. Proshchupuvaty (eng. to feel) / vidtynaty, vidrizaty
(eng. to cut off).

9. Rozmochyty patsienta (eng. to wet the patient).

10. Stuknuty sertse (eng. to strike the heart).

Discussion. The communicative direction of medical
discourse is based on two types: discrete and non-discrete.
Discrete medical discourse is a type of institutional
discourse that involves interruption in the process of its
verbal expression due to the specific circumstances of
communication. Such circumstances in the professional
activity of a doctor are communication with the patient,
regulated by traditional schemes of the diagnostic process.
Therefore, the discourse of “doctor-patient” dialogues can
only be discrete, taking into consideration its inter-
professional nature and asymmetry of communicative
interaction. Non-discrete medical discourse is a discourse of
partners, which is reflected in the communicative situation
“doctor-doctor”, where there is communication between
representatives of one speech category, united by the
cohesion of the profession. These are dialogues of doctors
on professional topics directly related to the daily problems
of the treatment process.

Ways of creating secondary names in medical
discourse. Secondary names used in medical discourse are
formed in different ways. The most frequent of them are
metaphorization, metonymization and suffixation.

Metaphorization. The most productive and universal

(ves

means of creating secondary nominations in medical
discourse are metaphorical transferences. J. Lakoff
emphasized the importance of metaphor: “it is the main
mechanism by which not only abstract concepts are awared,
but also creates an opportunity to think abstactly”.

Metaphorization in the discourse is an indirect set of
cognitive-communicative strategies for the popularization of
pragmatically developed scientific knowledge® that is there
appears a communicative-cognitive structure, which is
considered secondary in the scientific discourse. In modern
medical discourse, as well as in the Ukrainian one,
metaphors vary according to the nature of co-occurrence
with other words, associative features, connotative meaning,
etc.

(1) Switch on the accordion for lungs ventilation.

(2) During today’s surgery the turtle has been used.

(3) Put on the ears and listen to the patient’s lungs.

(4) Sometimes the jars are used in cases of pneumonia.

Secondary neologisms that are formed on the basis of
the attributive (adjective) metaphor are not so commonly
used in everyday medical speech. These are mostly two-
component names that perform a conceptual function,
providing a metaphorical conceptual relation between the
subject of evaluation and its object. The peculiarity of the
adjective metaphor lies in the fact that, in the process of
metaphor formation the adjective loses its independence and
becomes subordinate to the noun, which determines its
functionality and is transformed into a way of meanings
determination. Compare: tsikavyi khvoryi / netsikavyi
khvoryi, eng. interesting case / uninteresting case — talking
about the course of a disease and the methods of treatment;
vazhkyi khvoryi / nevazhkyi khvoryi, eng. seriously ill / mild
patient — meaning the complexity or the severity of a
disease; hostryi zhyvit / nehostryi zhyvit, eng. acute
abdomen / non acute abdomen, tverdyi zhyvit / miakyi
zhyvit, eng. firm abdomen / soft abdomen — acute surgical
pathology; brudna operatsiyna, eng. dirty operating room —
operating room for patients with purulent diseases; chysta
operatsiyna, eng. clean operating room — operating room for
patients that undergo planned surgical interventions (5-6).

(5) A seriously ill patient came to our department.

(6) The clean operating room is equipped with new
facilities.

These are mainly the usual secondary nominations, but
in the everyday communication of the medical workers there
are also emotional and evaluative attributive metaphors,
mostly the names of diseases and procedures, such as:
zhovta khvoroba, eng. yellow disease — yellow skin is
typical for a disease of any etiology; zolota khvoroba,
eng. golden disease — coetaneous tuberculosis; rozheve oko,
eng. pink eye — hemorrhagic measles (7).

(7) Golden disease is not widespread in Ukraine.

Secondary nominations, created on the basis of verbal
(predicate) metaphors, are the most common in the medical
discourse. According to N. D. Arutyunova, metaphorical
potential is primarily inherent in descriptive verbs,
especially in those which meaning indicates the human
modus operandi and verbal predicates that have a narrow
circle of objects and quite clearly implicate the subject of
comparison. Secondary nominations, one-component and
two-component ones, refer to the processes involved in the

’ Lakoff G. The Contemporary Theory of Metaphor, Metaphor and Thought Second edition. Ortony A., eds. New York: Cambridge Uni-

versity Press, 1993, P. 202-251 [in English].

Utkina T. Metafora v nauchno-populiarnom medytsynskom dyskurse [Metaphor in the popular science medical discourse], ab-
stract dis. scientist. degree of cand. filol. sciences, Perm, 2006, P. 26 [in Russian].
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medication administration, the implementation of various
procedures during the first aid, treatment and surgical
interventions. They represent a cognitive-communicative
metaphor, indicating human modus operandi. For example,
vidpustyty patsienta, eng. to release a patient — to let the
patient die as a fatal case; zavantazhyty patsienta, eng. to
insert a patient — to administer psychotropic medication;
zavesty khvoroho, eng. to start a patient — to restore sinus
(normal) rhythm after cardiac arrest; zmiaty z aparata,
eng. to remove a patient — to switch off the artificial lung
ventilation apparatus; perelyty patsienta, eng. to infuse a
patient — to administer too many intravenous fluids;
posadyty na trubu, eng. to put on a pipe — to transfer the
patient to the artificial pulmonary ventilation; rozmochyty
babusiu, eng. to wet the granny — to relieve urinary retention
after surgery; smyknuty za stravohid, eng. to pull the
esophagus — to conduct (medical or diagnostic) intra-
esophageal EPS; patsient zamyhotiv, eng. the patient began
to flash — the paroxysmal atrial tachycardia has developed,
zakolysaty khvoroho, eng. to lull a sick person — to induce a
general anesthesia; kynuty zond, eng. to throw a probe — to
probe the patient; ozhyvyty patsienta, eng. to reanimate a
patient — to revive a patient; Arity ruky, eng. to warm one’s
hands — to perform a surgical operation, zapysaty plivku,
eng. to record a tape — to perform electrocardiogram; kynuty
tysk, eng. to drop pressure — the blood pressure has suddenly
decreased; strilnuv tysk, eng. pressure had popped — the
blood pressure has suddenly increased, and other
expressions.

Such secondary names perform the function of forming
communicative units in the everyday speech of doctors and
medical attendants. They are formed because of sufficient
names absence in the complicated medical terminology.

Among the one-word secondary nominations it is
worthwhile to distinguish those in which the peculiarities of
the action of one object are transferred to the action of
another one. For example, koloty, eng. to pierce — to
perform intramuscular injection, the metaphorical name
arose by analogy with the sensation that exists during the
injection; krapaty, eng. to drip — to administer intravenous
drip, the metaphorical name is formed by functional
similarity; stuknuty, eng. to strike — to carry out electrical
therapy (cardioversion) with the defibrillator, the
metaphorical name arose due to the similarity of action;
strelnuty, eng. to shoot — to apply a defibrillator, the
metaphorical name is formed due to the operational
similarity.

Such secondary names are used mainly in non-discrete
medical discourse, in a communicative situation between
doctors or between a doctor and laboratory or medical
assistants, which is primarily related to the need to save time
during urgent medical orders, examinations, rounds, surgical
interventions and others. In an emergency, when the doctor
needs to immediately assist the patient it is easier and
quicker to say:

(8) “The patient began to flash, his pressure dropped,
strike him and put on pipe”, than “The patient developed a
paroxysm of tachysystolic atrial fibrillation, accompanied
by hemodynamic instability, which led to electropulse
therapy followed by intubation and transfer to a ventilator”.

The specificity of discrete medical discourse, in
particular in the situation of doctor — patient, doctor —
relatives of the patient, is the asymmetric speech
component, because it is the discourse of unequal partners.
The doctor uses medical terminology perfectly. During the

dialogue between the doctor and the patient (relatives of the
patient) quite significant fragments of monologue speech are
possible in its structure. Considering that the communication
between a doctor and a patient must first and foremost be
clear, accessible, relevant and convincing for the patient,
there are secondary names in the doctor’s speech as
understandable to the patient substitutes for complex
medical terms of foreign origin, namely: peresadka
(eng. organ replacement) instead of transplantation,
proshchupuvaty (eng. to feel) instead of palpate, vidtynaty,
vidrizaty (eng. cutting off) instead of amputating,
vzhyvliuvaty, (eng. embedding) instead of implanting,
polipshennia (eng. improvement) instead of remission,
tryvalist dii (eng. action duration) instead of prolongation,

prychyna (eng. cause) instead of etiology, vysnovok
(eng. conclusion) instead of epicrisis, vhodzhennia
(eng. entry) instead of penetration, prosverliuvannia

(eng. drilling) instead of perforation, etc. (9-12).

(9) The patient needs an organ replacement.

(10) The patient's pulse is not felt.

(11) The leg should be cut off due to gangrene).

(12) In such a situation, it is difficult to embed the
implant.

J. Ortega y Gasset (1990, p. 69) emphasized the
communicative orientation of metaphorical nominations:
metaphor “is necessary for us to make an object accessible
to our thought”.

Metonymic secondary names. In medical discourse,
the forms of the pronoun “we” acquire special importance.
The use of this pronoun brings the doctor closer to the
patient, makes his speech soft, convincing, understandable
(13-15).

(13) “How do we feel?”

(14) “How are we doing?”

(15) “What's new with us?” Meaning: “How are you
feeling? What are the complaints? .

When reporting their problems, patients use metonymic
phrases such as:

(16) “I was contorted!” instead of “There was
unbearable pain in the bones or muscles”;

(17) “My back was writhed, shot”) instead of “I had
very sore back”;

(18) “Doctor, you know — I have a heart condition!”;

(19) “Don’t bother me, I have an anxiety issue!”;

(20) “I have a stomach condition!”;

(21) “I have a liver disease!”.

Such metonymic communicative constructions make
the patient's speech more emotional and vivid.

Euphemisms and the creation of secondary nominative
units

Euphemisms are common means of forming secondary
names used in a physician-patient communication situation.
Their purpose is to mitigate the painful reality for the
patient, to “encode” common medical terms with secondary
names, even to hide the truth to some extent, cf.
novoutvorennia (eng. tumour) instead of rak (eng. cancer);
sertsevyi napad (eng. heart attack) instead of hostra sertseva
nedostatnist (Eng. acute heart failure); bronhit z
astmatychnym komponentom (eng. bronchitis with asthmatic
component) instead of astma (eng. asthma);, himiia
(eng. chemistry) instead of himioterapiia
(eng. chemotherapy); sertsevyi napad (eng. heart attack)
instead of tromboz koronarnykh arteriy (eng. coronary
artery thrombosis); pidvyshchenyi tysk (eng. high blood
pressure) instead of hipertoniia (eng. hypertension), etc. The
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difference between these names is insignificant, and
sometimes they are even identical, but patients perceive
secondary nominations much easier.

If the communication in the communicative situation
doctor — patient has a psychotherapeutic character, the
dialogue doctor — patient becomes more emotional. For the
patient, in addition to professional qualities, the doctor's
ability to convey the necessary information in an accessible
and clear way is important. Such communication should be
effective, with minimal wuse of complex and
incomprehensible to the patient medical terminology, but at
the same time appropriate and convincing.

Suffixation. A typical way to create secondary names
of people is suffixation. Suffix derivatives are used to name
doctors according to various features, cf.: medyk / medychka
(eng. medical man / woman) — a worker (employee) of the
medical field; klinitsyst (eng. clinician) — one who works in
the clinic; ochnyk (eng. eye-doctor) — a doctor who studies
and treats diseases of the eye and visual system; vushnyk,
vukho-horlo-nis (eng. ENT specialist) — a doctor who
studies diseases of the ear, throat, nose and develops
methods of treatment; zubnyk (eng. dentist) — a doctor who
studies and treats diseases of the oral cavity, teeth, jaws,
face. Such derivatives are productive, as the terminational
manner of derivation of people’s names in the Ukrainian
language has a long tradition. The advantage of secondary
suffix names over official foreign terms is that first of all
they are more understandable to patients, cf.: eye-doctor and
ophthalmologist, ENT specialist and otolaryngologist,
dentist and stomatologist.

Hlymax Jlapuca — kanoudam inonociynux Hayk, OoyeHm
Kageopu cycnimbHux Hayk ma yKpaiHosnascmeéa bBykoguHcbkozo
0epIICcasHo20 MeOUdHO20 YHigepcumemy, asmop Onuzbko 160 npayb
HAYKOB020, HABHAILHO-MEMOOUUHO20 MA NYONIYUCIIUYHO20 XAPAKMepY,
3 siux 1 monogpaghis, 5 po30inie 0o 080X KoreKMuUHUX MoHopaQisx, 7
HABYATILHUX MA HABYATLHO-MEMOOUYHUX NOCIOHUKI6 3 epughom MOH ma
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AHicTpaTeHKko AHTOHiHA. IHTeHCHBHHII Kypc yKpaiHCBKOI MOBH SIK iHO3eMHOI JOCSATHEHHSI KYJIbTYPHOIO

iHTenexty. Buknaganusa yxpaiHcekoi MoBH sk iHo3eMHOI y BH3 VkpaiHu mMeaudHOro Ta mpHpOAHHYOrO NMpodiaro Hapasi
nepeOyBae Ha cTafii (OpMyBaHHS OCHOBHHX METOAMKO-HAaBYAJIBbHUX 3acaj. MeTa CTarTi mojsrae B ToMy, o0 opopMHTH i
YTOUYHUTH OCHOBHI 3acagyl MOBHOi OCBITH B YMOBaX IHTEHCHBHOTO KypCy Ta JOONpalfoBaHHS (YHKLIi KyJIbTypHOTO
IHTEeNIeKTy B LbOMY Ipoueci. IoOCHTh HEBENUKHH, 3 ODIAY Ha METOIMKO-IIENAroridyHy CHTYAILil0 B PO3pi3i «IIpormo3uLis-
HOIIUT», MaEMO KOPITYC HaBYAIBbHO-METOJUYHO] JIiTepaTypH 3 YKpaiHChKOI MOBH SIK iHO3eMHOT, M0 (OpMye HOBH3HY CTaTTi.
Bka3zani mpo0iemMH 3arajJbHOTO XapakTepy IOB’s3aHi 3 MOPIBHIHO KOPOTKOK iCTOPi€r0 BUKIJIAJAHHS AWUCLHUIUTIHU B HamIii
nepxasi. [Ipore, mopyd i3 reHepaqbHUMHM W OpraHizallifHUMH TpoOJiieMaMu BHKJIAJaHHS YKpPaiHChKOI MOBH iHO3EMHHUM
rpoMajsiHaM, iCHYIOTb ChOTOJIHI By3bKOCIICIiaNbHi 3aBJaHHA. J[0 aKTyaJbHUX CIIEialbHUX NMPOOJIeM BUKIAJAaHHS HAJIeXKaTh
Taki: 3iCTaBICHHA “AUCHUILIIHK, “mpeaMery” Ta “Kypcy” yKpaiHCBKOI MOBH, HAacKpi3Ha IpoOieMa METOJMKH BHUKJIAJAHHS
pi3HUM BIKOBHM Ta HaI[lOHAIBHUM TIpyIaM CTYJCHTIB 1 TaKOX IUTaHHS METOAWUYHOro 3a0e3leYeHHS BHKIAJaHHS.
MeToao10rist CTAaTTi 3aCHOBaHA Ha OIMCOBOMY If HOpIBHUIbBHOMY MeToziax. BucHoBkn. Clixt 3a3HaYMTH, 110, B3aEMOJIIOUH 3
NpeJCTAaBHUKAMH BJIACHOI KYJIBTYPH, JTIOAW iHTYITHBHO BHKOPUCTOBYIOTH Ha0ip COL[iaNbHUX CHUTHANIB, OUIBIIICTb 3 SKUX €
HecBioMuMH. HaBmaku , KOJIM JIIOJAMHA CTUKAETHCS 3 HOBOIO KYJIBTYPOIO, CHTHANIHN Ta iH(OpMAaIlis, SIKi MpalioBaly paHilie,
BTPAyalOTh CBOE 3HAUCHHS. Y HOBUX KYJIBTYPHHX CHUTYAIliIX BUHHMKA€ BIAUYTTS, IO MOBENIHKA IHIIMX € HE3PO3YyMiNOI0.
JIronu 3 BUCOKOPO3BHHEHUM KyJIbTYPHUM IHTEIEKTOM 3/IaTHI aHAJII3yBaTH Taki CUTyallil Ta BHOCUTH BiAINIOBiAHI KOPEKTHBHU Y
CBOE CTABJICHHS Ta MOBENIHKY B KOHTEKCTI Pi3HMX KynbTyp. Takmil aHami3 i KOpeKIis BIAacHOI MOBEHIHKH CHPHSE
(OpMyBaHHIO €JUHOTO CBiZIOMOT0 KOMIUIEKCY XapaKTePUCTHK, IKi CKIaJaloTh KyJIbTYPHHUI IHTENIEKT, MO SIKICHO GOPMYy€ETHCS

i IETepMIHY€ETHCS y XO/Ii BUBUYCHHS IHTCHCUBHOTO KypCy YKpPaiHCbKOT MOBH SIK iHO3EMHOT.
KnrouoBi cioBa: yxkpaincoka moea Ak iHO3eMHA, THMEHCUBHULl KYPC BUBYEHHS, pIGHe8d CMPYKMYypd ONAHYEAHHSA
IHO3eMHOT MOBU, AKAOEMIYHUL KYPC, KVIbMYPHULL iHmMeaeKm.

Introduction. Despite the existence of numerous
publications on teaching thinking skills, there are many
aspects that need to be explored in order to make such
teaching successful. As N. Rajendran argues, “what seems
to be the most important challenge is transforming the
characteristics of teaching practice in classrooms to provide
an environment which is conductive [sic] for the teaching
and learning of thinking skills and which could facilitate
mindful learning by students”'. Cultural intelligence as a
key concept of cross-cultural interaction is an important
personal characteristic enabling an individual to work
effectively in the modern multicultural society. The nature
of the phenomenon is under active investigation of
educational scientists (Lidiia Aizikova, Christopher Earley,
Van Dyne etc.).

Historiography of the issue. According to
L. Aizikova, cultural intelligence is a set of qualities and
skills that ensure the individual’s ability to perceive
different cultures from inside. In addition, an important
element of cultural intelligence is the ability to identify
behaviors universal for representatives of different cultures,
signs specific to this particular culture, and actions grounded
by personal characteristics of a particular person in a

particular situation. Acquiring and developing cultural
intelligence as an integral personal characteristic is
important for satisfying personal needs as well as for
productive professional activity in any field. Conscious
development of cultural intelligence is facilitated by
comprehensive study of its nature and structure. A reaction
to didactic approaches such as behaviorism and
programmed instruction, constructivism states that learning
is an active, contextualized process of constructing
knowledge rather than acquiring it. Knowledge is
constructed based on personal experiences and hypotheses
of the environment. Learners continuously test these
hypotheses through social negotiation. Each person has a
different interpretation and construction of knowledge
process. The learner is not a blank slate (tabula rasa) but
brings past experiences and cultural factors to a situation. In
fact, the idea of John Dewey is going to be transformed in
current Ukrainian language teaching discourse as it is
suitable for language brainstorm learning.

The main body.

In international students teaching, it is essential to form
not only specific competencies that allow them to participate
in intercultural communication, but also to promote the

! Rajendran N. Using Constructivist Approach to Teach Higher-Order Thinking Skills: Transforming Teaching Practice to Facilitate Mind-
ful Learning, 2002, URL.: http://nsrajendran.tripod.com/Papers/ harrogate2002.pdf [in English].
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acquisition of linguocultural and sociocultural knowledge.
When teaching UFL the peculiarities of national educational
systems of native countries and languages of students,
psychological characteristics of representatives of different
nationalities are taken into account, which promotes cross-
cultural interaction. “It necessitates planning individual
educational trajectory, improvement, optimization and
implementation of techniques, methods, and means of
learning to increase students' motivation”.”

Teaching Ukrainian as a foreign language at the
Ukrainian medical and natural sciences universities is
currently at the stage of forming the main methodological
and educational principles. In particular, training programs,
a corpus of different-level work programs for a complex of
specialties in universities of the I-IV levels of accreditation
are just builting. The state standard of language
competencies in the Ukrainian language as a foreign
language according to the level system (A-C) needs
clarification and  refinement. Considering the
methodological and pedagogical situation in terms of
“supply and demand” we have a rather small corpus of
educational and methodological literature on the Ukrainian
language as a foreign language.

These problems of a general nature are related to the
relatively short history of teaching the discipline in our
country.

However, alongside the general and organizational
problems of teaching the Ukrainian language to foreign
citizens, there are highly specialized ones today. Current
special problems of teaching include the following:
comparing the “discipline”, “subject” and “course” of the
Ukrainian language, the cross-cutting problem of teaching
methods for different age and national groups of students,
and also the issue of methodological support for teaching.

So, let's pay attention to the first and essential issue is
comparing the concepts of discipline and language courses.
The most professional layer of materials for practical
methods and teaching methodology is created nowadays on
the humanitarian circle of disciplines. Among them is the
subject “Ukrainian language”, which is “implemented in
narrower disciplines and courses, special courses, special
seminars, etc™”.

For native speakers, the discipline of “Native
language” is provided according to the university structural
unit recommended by the Commission on Higher Education
of the National Academy of Sciences of Ukraine. Thus, the
specified discipline is based on a structural formalist view of
language, what means being close to language levels
programming. A traditional, logical, consistent way of
learning a language is the most sutable for academic course,
but sometimes impossible to use in the intensive learning.
Business language, translation courses, and foreign language
implement practical tasks of the subject, embodying certain
aspects of knowledge, abilities, and skills from
the“Ukrainian language” discipline.

The university’s course on the Ukrainian language
involves structural, the level-level study of the Ukrainian
language by students etc. it duplicates the “Mother Tongue”
study model. This principle has proven its effectiveness, but
the course “Ukrainian as a foreign language” has some
disadvantages. Firstly, the strict limitation of the thematic
and substantive load of the programs in disciplines and
subjects and, as a result, the weak determination of the
thematic and practical blocks in the system of the student's
language skills. Secondly, for the effectiveness of the
structural model of language learning, students or listeners
of preparatory departments must be a priori ready to
perceive language as a sign system and a system of
lexicographic units. It is a thoroughly European tradition.
But, as experience shows, it is not always correct in teaching
process for medical students at Ukrainian universities,
because the contingent is mainly formed based on citizens
of Arabic-speaking countries, the Republic of India, and
students from African countries.

Some applicants in their countries relied on the in-
depth study of natural sciences in their school education,
preparing to become a doctor, pharmacist, nursing specialist,
chemist, biologist, or medical engineer. A large group of
entrants also enter without subject specialization or ratifying
the secondary school certificate in Ukraine.

It also needs to say that medical students need
Ukrainian language competence to realize an informative
and communicative function of Ukrainian. And not to
improve the logical-structural vision of its components,
which is generally difficult to achieve based on pre-
university training of students.

An equally important issue in the context of teaching
the Ukrainian language as a foreign language is the
individual national-mental, social-psychological approach to
students from each country. Also, the quantitative and
qualitative indicator of a student's knowledge of foreign
languages is a vivid markers of receptivity to the Ukrainian
language. Namely, receptivity ensures the result: “Learning
acquires the meaning of life if it brings pleasure, awareness
of one's progress™. Students who know two or more foreign
languages, in addition to their native language, consciously
or, more often, unconsciously create their own language
learning model, which greatly simplifies the process of
memorizing grammatical forms and lexical units.

As for the methodical provision of practical classes, in
my opinion, the future of teaching Ukrainian as a foreign
language is based on combined classes that use trilingual
and more manuals, and lectures with a comparative aspect in
grammar and comparative vocabulary. A qualitative
association of a learner with a word or concept known to
him in another language being learned results in active
memorization.

Thus, the approbation of the trilingual manual
“Ukrainian Language: Grammar and Lexicon™ prepared at
the Department of Social Sciences and Ukrainian Studies of

?Bilianska M., Kolodyazhna A., Shuhailo Ya., Bohoslavets L. “Peculiarities of the Ukrainian Language as a Foreign Language Teaching
in the Conditions of Distance Learning”, 10.2991/assehr.k.210525.029, Advances in Social Science, Education and Humanities Research,
CNTLLSC, 2021, URL: https://www.researchgate.net/publication/351996943 Peculiarities_of the Ukrainian Language as a Foreign
Language Teaching in_the Conditions of Distance Learning[in English].

3 Ivanchuk M. H., Rusnak I. S. Vyshcha osvita i Bolons'kyy protses: Navchal'no-metodychnyy posibnyk [Higher education and the Bolo-
gna Process: Educational and methodological manual], Chernivtsi: Bukrek, 2010, P. 142 [in Ukrainian].

“Rusnak I. S. Ivanchuk M. H. Pedahohika i psykholohiya vyshchoyi shkoly: Navchal'no-metodychnyy posibnyk [Pedagogy and psycholo-
gy of higher school: Teaching and methodical manual], 2-he vyd., dopovnene, Chernivtsi: Bukrek, 2009, P. 108 [in Ukrainian].

> Anistratenko A. Ukrayins'ka mova: hramatyka i leksyka [Ukrainian language: grammar and vocabulary], Chernivtsi: Bukovyns'kyy
derzhavnyy medychnyy universytet, 2015,126 p. [in Ukrainian, English and Arabic].
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the BSMU showed that the study of grammatical and lexical
topics is more effective and faster when applying the
comparative aspect.

When teaching a course in the Ukrainian language for
speakers of other languages, we inevitably have to find out
for ourselves: “How to explain this or that linguistic
phenomenon, rule by means of another language?”°. After
all, the student's worldview is already formed by his native
language, which is especially different from Ukrainian, if it
does not belong to the Indo-European language family, so, it
might be changed by the cultural intelligent sources. No
fewer problems arise with the study of the phonetics of the
Ukrainian language, which cannot be overcome without the
use of transliteration and transcription, visually
demonstrating these exercises with examples, and
simultaneously voicing each record.

In parallel with acquiring graphic skills and mastering
the basic concepts of grammar, a student of a preparatory
department (faculty) or a first-year student needs to master
basic vocabulary and train it in typical and specific language
situations.

An irreplaceable helper in this can be a manual, which
can be used as a dictionary, a reference book, and a source
of reference phrases from typical language situations at the
same time. After all, an English-speaking student without
special language training or a student of a preparatory
faculty at the initial stage is not ready to perceive language
as a sign system but only uses it as a means of contact and,
later, communication.

Regarding the organization of the educational process,
in addition to the usual methods of a descriptive and
illustrative nature, it is worth involving the method of Ilya
Frank (for mastering vocabulary and reading techniques),
the ancient principle of Mohammed Ibn Nasr Tarkhan (for
grammatical and graphic competences), and not neglecting
the domestic methods of Vasyl Oleksandrovych
Sukhomlynskyi (improving speech and reducing the delay
before forming a phrase by studying poetry and recitation)’.

Conclusions. It should be noted that interacting with
representatives of their own culture; people intuitively use a
set of social signals, most of which are unconscious. In

contrast, when one is faced with a new culture, signals and
information that have worked before lose their significance.
In new cultural situations, one gets a feeling that behavior of
others is somewhat bizarre or unreasonable. Individuals with
highly developed cultural intelligence are able to analyze
such situations and make appropriate adjustments in their
attitudes and behaviors in the context of different cultures.
Such analysis and correcting of their own behavior
contributes to a unified conscious complex of characteristics
that make cultural intelligence. So, it can be seen from
everything that an intensive course of studying the
Ukrainian language as a foreign language has advantages in
learning the language and its active use. And the effective
organization of the educational process contributes to the
realization of the three-component goal of teaching the
discipline.
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7 Stel'makhovych M. H. “V. O. Sukhomlyns'kyy pro kul'turu movy”, URL: http://kulturamovy.univ.kiev.ua/KM/pdfs/Magazinel5-2.pdf
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Natalia Rusnak, Ivanna Struk, Yulia Rusnak. Studying of folk (dialectal) speech in extracurricular work of middle school. The

studying of folk (dialectal) speech is important in the school course of the Ukrainian language, especially in rural areas, as it offers an
understanding of the specificity of the Ukrainian language in its territorial expression. Awareness of the specificity of the territorial variety of the
Ukrainian language will contribute to the manifestation of patriotic feelings of students, the desire to preserve the ethnic (territorial) peculiarity.
The relevance of our research is determined by the need to study folk speech in the school course of the Ukrainian language. The purpose of
the article is to develop the topics of one of the forms of extracurricular work (of a colloquium) on the Ukrainian language for the study of
spoken language in secondary school. The research was carried out on the material of the dialects of the villages of Ulashkivtsi and Zabolotivka
of the Chortkiv district of the Ternopil region.

Research methods. The research was carried out on the main general scientific methods of analysis and synthesis, as well as on
linguistic methods — descriptive, structural. With the help of the descriptive method the factual material was summarized. The inventory and
systematization of language phenomena was promoted by the structural method.

Conclusions. As a result of the insufficient coverage of information from the "Dialectology of the Ukrainian language" in school
teaching course of the Ukrainian language, the role of extracurricular work as one of the types of educational work is increasing, the purpose of
which is to deepen the information from this course, as well as to explain to schoolchildren the differences between folk (colloquial) words and
literal names. Therefore, students must understand the specifics of the manifestation of the territorial variety of the national Ukrainian language.
For this purpose, the most optimal form of extracurricular work is a colloquium, during which the teacher will provide information about the
types of dialectal phenomena, tell about the origin of the dialecticisms of speech, offer information about the vocabulary of the calendar cycle

(middle grades), and explain the phonetic-grammatical regularities of dialectal speech (senior grades).
Keywords: folk dialectal speech, literal names, extracurricular work, middle school, the Ukrainian language.

IMocTranoBka mpoOjeMH y 3arajbHOMY BHIUIsITI Ta il
3B'SI30K i3 BAKIMBUMH HAYKOBUMH YH NPAKTHYHHUMH
3aBIaHHAMH. HaBuaneHMIT mporiec B 3aK/1a/iaX CepeHbOi OCBITH
— IIe KOMIUIEKCHa B3a€EMOJIS TIeIarOridHOro0 KOJICKTHBY 1 YUHIB,
BHACJIOK SIKOTO OCTaHHI OTPUMYIOTh 3HAHHS, HABHYKH,
HEOOXI/IHI U1l HAaCTYITHOTO >KMTTEBOIO €Tally, CTalOTh HOCIIMH
HAIIOHATBHOI 1IEHTHYHOCTI, PO3BUBAIOTH MHUCIICHHEBI 3I0HOCTI
Ta MOBJICHHEBY KOMIICTCHTHICTb ISl CHPHUIHHATTS HACTYITHOI
HaykoBoi iH(opmaiii. HaBuanbHnii mponec cerMeHTyeTbes
BIIMOBITHO JI0 JMCIMILTIH, SIKI BUKJIAAIOTECS Y HIKUTBHOMY KYPCL.

OHUM i3 TaKKX CErMEHTIB, 1 Y1 He HAalTrOJIOBHIIIMM Y Kypci
33CO, € BuKIamaHHs yKpaiHcekol MoBu. [lo-miepite, qucimrutiHa
yKpalHCbKa MOBa  3HAaHOMHMTb YYHIB 3  JIHIBICTHYHOIO
iHopMalli€ro, TMO-Ipyre, Hamae JOCTYNl JIO YCBINOMJICHHS
BIIOMOCTEH 3 {HIIMX AUCIMILIIH, TO-TPETE, PO3BUBAE KOTHITUBHI
3mi0HOCTI  AiTel,  MO-4eTBepIe, PpO3BHBAE  MOBJICHHEBY
KOMIICTEHTHICTb YUHIB, 3[aTHUX TPAMOTHO BHICIIOBJIOBaTH CBOL
IyMKH, TO-TIATe, (DOpMye CBITOMOTrO TPOMAIHMHA YKpaiHH,
SIKHA ~ MOXKe ~ OCSTHYTH  CBITODIITHI  KOHIICMINi — Ta
AHTPOITIO30PIEHTOBAHI MPAKTHKH.

Jucrmmonina  “VikpaiHcbka MoBa”  Tieper0adac  BHKIAT

MOBO3HaBYOI iH(opMaIlii 3 ycix (axoBUX MOBO3HABUMX
macionie:  “Donermkn”,  “MopdeMikn 1 cI0BOTBOpY”,
“Jlexcukonorii”’, “Mopdoorii”, “Cunrakcucy”, ‘JIIHIBICTUKH

tekcry”’,  “Crumicruku”,  “Putopuxu”,  “‘Iliasekromnorii’.
3aKOHOMIpHO, III0 HAHIIMpIIE J0 IIKUIBHOTO KYpPCY YKpPaiHCHKOI
MOBH 3alydeHO Bimomocti 3 “®@oneruku”, “Mopdemiku i
cnoBotBopy”’, “Jlexcukonorii”’, “Mopdonorii”, “CunTakcucy”,
“Jlinrictukun  Tekcry”.  JliHrBicTHaHa  iH(opMarist 3
“Jianexrosorii ykpaiHCbKOi MOBH” y IIKUIBHOMY Kypci
HEeZloCTaTHRO TpercTaBieHa. Jleski Bimomocti 3 1€l (haxoBoi
JIACLMILTIHY, HATIPHKIIA, TOHSATTS PO JIATCKTH3MH, MICTITHCSI B
Ccepe[IHIX Kitacax y Kypci “Jlekcukonorii”. ¥ crapimx kiacax y4Hi
OTPUMYIOTh  1H(GOpMAL[I0 NP0  WICHYBaHHS  YKPATHCHKOI
JUQJICKTHOI MOBH, SIK-OT: TOJIChKE HApivus, IMBICHHO-3aXiIHE
Hapiyysi, MiBICHHO-CXIIHE Hapiv4sL.

Ilpore BUBYCHHS HAPOMHOIO (IiaJICKTHOrO) MOBJICHHS
Ha[3BHYAITHO BOKIIMBE Y ILKUIBHOMY KyPCi, 0COOJIMBO Y CLITBCBKIi
MICLIEBOCTI, OCKLUIBKI NPOTIOHYE  PO3YMIHHS ~ Crielk(iku
yKpaiHCBKOi MOBM y 1 TepUTOpianbHOMY BHSBL — YuHi
VCBIZIOMITFOIOTh  BIIMIHHOCTI  (DOHETHYHMX 1 MOPQOIOriIHNIX
(hopM B HapOTHOMY MOBJICHHI Ta B JIITEpaTypHiii MOBi. Po3yMiHHS
CIICIU(IKA  TEPUTOPIATIGHOTO  PI3HOBHAY — YKPAiHCHKOI MOBH
CTIPUATIME BHSIBY TATPIOTHYHWX TOYYTTIB VUHIB, OKaHHIO
30eperT! eTHIYHY (TEpUTOpialbHy) OCOONMBICTH. 3 JIFOOOBI 10
MAaTepHHCHKOI MOBH, PO3YMIHHS 1i OCOONHMBOCTEH MOYMHAETHCS
MOOOB J10 OarbKiBIMHA. J[0 TOrO K, BUBYCHHS HApPOIHOTO
MOBJICHHSI BI/INIOBI/IA€ OJHOMY 3 ACTEKTIB JIHTBOIWIAKTUKA —
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€THOIMIAKTHILL.

BuBueHHS MIKUTBHUX KypCiB CKIQIaeThcs 13 JABOX
YacCTHH: ITOYPOYHOI poOOTH, BIAMIOBIHOI 10 wiHHOI [Iporpamu
3 YKpaiHCbKOI MOBH, Ta TIO3aKJIacHOI poOOTH, m00pe
OMpariboBaHOI B HAYKOBIM  METOAWMYHIA  JIITEpaTypi,
MIPE/ICTaBICHOI po3ranykeHor cructemoro Gopm. HemocratHst
pemnpeseHTartist  Bimomocteil 3 “‘/liamextonorii  yKpaiHCBKOT
MoBH” y umHHi#i IIporpami' mHOCHIIOE poib TO3aKIACHOT
po0OTH y BUCBITIIEHHI IIBOTO JIHTBICTUYHOTO ()eHOMEHA.

OTxe, AaKTyaldbHiCThL JOCHIIMKEHHSI 3yMOBICHA
HEOOXiNHICTIO  BHMBYEHHS  HAapOJHOTO  MOBJEHHSI B
HIKUTBHOMY KypCl YKpPaiHCBKOI MOBH.

Meta crTaTtTi — pOo3poOHTH TeMH OfHiEl 3 QopMm
MI03aKJIaCHOI POOOTH 3 YKpaiHChKOI MOBH MJSI BHBYCHHS
ropipkoBoro MoBieHHs B 33CO —  KOJOKBiyMmy.
JlocmipkeHHsT TPOBEJCHO Ha Martepiami  TOBIpKH  Cil
VinamkiBoi Ta 3abomoriBka YOPTKIBCEKOTO — paioHy
TepHOMIITBCEKOT 00TACTi.

AHaji3 ocTraHHIX gochailKeHb i myOuaikamiii.

IMozaxyiacHy poOOTH SIK KOMIOHEHT HaBYaJIbHO-BHXOBHOT'O
npouecy BuBdanu M. [lertumok, I'. [lepenpiii, C. Kapamas,
K. T'ono6opomsko, B. Onekcannposa, JI. bazunbuyk,
H. dinenko, O. Kyuepyk, mpoTe KOJIOKBiyMy sIK OIHIH i3
¢dopMm mo3akiIacHOi POOOTH Yy METOOUYHIA JiTepaTypi
IIPUIJICHA HEIOCTATHS yBara.

Mertonu nociaimkeHHs:. METOIOMOTIYHUMHI  3acagaMu
HAyKOBOi PO3BIIKA € PO3YMIHHI MOBH SIK CIIOCOOY
BIATBOPEHHS PEaTBbHOCTI, CIIPUHHSATTSA MOBH SIK OfHi€l 3 hopm
CHCTEMHOTO SIBHINA, i€ TPO €IHICTH MOBH 1 MHCIICHHS,
3B’A30K KOHKPETHOTO 1 aOCTpakTHOTO, 00 €KTHBHOTO i
Cy0’€KTMBHOTO, B3a€MO3B’SI30K (OPMH 1 3MICTy MOBHHX
¢denomeniB.  JIOCHiDKEHHsI ~ BUKOHAHO  HAa  OCHOBHI
3aralbHOHAYKOBUX  METOMIB  aHami3y Ta  CHHTE3Y,
JIHTBICTHYHHX — OMHCOBOTO, CTPYKTYpHOTO. OTMCOBHI METON
y3araibHUB  (pakTHuHMA  Marepian.  IHBeHTapm3amii  Ta
CHCTeMaTu3allii MOBHHX ()EHOMEHIB IOCIIPHSAB CTPYKTYPHHI
METOI.

Buxaan ocHoBHOro matepiaiay. MeToauKa BUBUCHHS
yKpaiHCbKOT MOBH — HayKa, 10 JOCII/PKY€E 1 BU3HAUYA€ 3MICT,
(dopMu oprani3amii, TEXHOJIOTIF0 3aCTOCYBaHHS METO/IIB,
IIPUHOMIB 1 3aC00iB HaBYAHHS LIHOTO IIPEAMETa y 3aK/Iaaax
OCBITH.

BaximBuUM ~ CKIaAHUKOM  HaBYaIbHO-BUXOBHOI'O
npolecy € mno3akiiacHa po0oTa 3 YKpaiHCBKOI MOBH, MiX
SKOI0 PO3YMIIOTh  ILIIJIECHPSIMOBAHi, OpraHi3oBaHi Ha
JNOOpOBITBHUX 3acajaX, Ha OCHOBI Mi3HABAIBHHUX IHTEpPECIB
Y4YHIB MOBHI 3aHSTTS, [I0 BUXOAATH 32 MEXI YPOKIB, iHOII i
3a MEXI1 IPOrpaMu 3 METOIO MOTIUOJICHHS 3HAHB IIKOJIPIB,
aKTUBI3aLil IXHBOT Mi3HaBAJILHOT IISUIBHOCTI.
[To3zakmacHa poboTa 3 ykpaiHChbKoi MOBH (popMye iHTEpEC 110
npeaMera, J0rnoMarae po3KpuTH y4HSIM Kpacy it 6aratctBo
YKpaiHCBKOI MOBH, 1 poib y (opMmyBaHHI ocoOuCTOCTI It
PO3BUTKY JEpKaBH. 3aBjaHHs MMO3aKJIACHOI pobOTH
MOJITAIOTh Yy PO3IMMpPEHHI, MOrNMONeHHI HAaOyTHX Ha

ypoKax MOBHM 3HaHb, YJOCKOHAJICHHI YMiHb 1 HaBHYOK

VYHIB; BHMXOBaHHI IHII[IaTUBH, CAMOCTIHHOCTI, TBOPYHX
31iGHOCTeH, iHTepecy 10 npemaMeTa’.
ITozakmacHa pobora Oa3yeThes Ha

3araJlbHOUIaKTUYHNX Ta JIIHTBOAUNAKTUYHHUX (YaCTKOBHX)
npuanunax. Tak, H.M. JlizeHko Haroiomrye Ha TaKuX
eheKTUBHUX MpPUHIUIAX HAaBYaHHA W  opraxizamii
mo3akjacHoi  poOoTH:  “iHaWBiMyami3amii — HaBYaHHS,
HAyKOBOI TIPYHTOBHOCTi, HAOYHOCTi, CHCTEMAaTHYHOCTi I
MOCIiAOBHOCTI, JOCTYIHOCTi, MIITHOCTI ¥ 3B’SI3Ky Teopii 3
MPAaKTHKOI,  E€MOIHHOCTI, MDKMpPEAMETHUX 3B S3KiB,
BHOIPKOBOCTI, KOMYHIKaTMBHOCTI, JeMOKpaTw3amii i
rymaHisauii, BuxoBanHs™. [IpoTe He MEHII BAXIMBUMH €
YacTKOBI MNPUHLUUIM (HAyKOBe IIOTTHOJICHHA  3HAHb,
MpakTHYHA  CIOPSAMOBAHICTh, 3B’S30K 3  JilCHICTIO,
YCBiTOMIJIEHHSI HEOOXiTHOCTI 3HaHb, MOPIBHAUILHUI aHali3
JIHTBICTUYHUX BiJOMOCTEH).

®opmu mo3akiacHOi poOOTH B HIKONI Pi3HOMAHITHI:
OJTHI TPOBOIATHCS IOCTIHHO 31 CTaJMM CKJIaJOM yYHIB —
CHCTEMAaTHYHi: BHIIYCK CTiHHIBOK, MOBHHX pajio-liepenad,
3aciJaHHsI MOBHOTO TYPTKa, IIATOTOBKA YCHHUX >KYypHAliB,
koiokBiyM. /[lo emizomuuHMX (oOpM HalekaTh: MOBHI
OJIIMITIaId, MOBHI PaHKU (BEYOpPH), EKCKYypcii IO pemakuiii,
010mi0TeK, Ipe3eHTAlIT JIIHTBICTUYHOI JIITepaTypH, THXKICHbD
YKpalHChKOI MOBH, MYy3€iB, KOHKYPCH, BUCTAaBKH.

KomokBiym (3 nart. cnisbecioa) — ne omHa 3 (opm
HaBYaHH, AKa IOJATa€ y PO3MOBI BUMTENS 3 YYHAMH Ta
CTaBUTh 3a METy MiJABHIICHHSI piBHA 3HaHb. Y XOmi
KOJIOKBIyMy OCHOBHA pOJIb BiJIBOIUTHCS YUHTENIO, BiH
MIPOTIOHYE y JIEKIIHHIA GopMi (CIIOBO BUMTEISI) TOJATKOBI
BiIOMOCTi 3 TeBHOI auciuruTing. KomokBiyM BinOyBaeThCs
4 — 5 pasiB y HaBuanpHHH pik. IIpomoHyeMO HU3KY TeM
konokBiymy mans yuHiB 33CO 3 kypcy “JlianmexTosorist
YKpaiHCBKOI ~ MOB”  UIS  YCBIJOMIIGHHA  cHennQiKu
TEPUTOPIANBEHOTO BUABY YKPaiHCHKOI HAIliOHaJBHOI MOBH —
pimHOi TOBipKHM. TeMH MICTATH JIIHTBaNbHY iH(pOpMAIlO i
moTpeOyIoTh TOSACHEHHS il yduTeneM  (IiaJleKTH3MHU
BIATBOpEHO opdorpadiqHNM 3aIMCOM, HArOJIOMEHHIH CKITaz
MIO3HAYEHO BEJIMKOIO JIITEPOIO).

Tema 1. IMonstTs npo mianektHi siumia (8 — 9 kiacu).

Mianexmusm, abo miajJeKTHE SIBHILNE, — MOBHE SIBHIIIE,
BiZIMIHHE BiJ| JIiTEpaTypHOi MOBHM, L0 MOOYTye Ha TEBHIN
TepuTopii. BigmoBimHO g0 OYyHOBH MOBHOiI CHCTEMH
JIaeKTU3MHU  TMOJIUISIOTh Ha (DOHemuuHi, ClIO80MGIPHI,
MOPEONOSIUHI, CUHIMAKCUYHIE, TeKCUYHI.

@onemuuni Oianekmuszmu — CJIOBA, SKi BIAPI3HAIOTHCS
BiJl JiTEpaTypHOi MOBHM 3BYKOBUM CKJIQJIOM: XJIoney —
“XIIONEIh”’, KEUKO — “TSIKKO”, KicHO — “TicHO”, rim — “min”,

6ewHsa — “BUIIHA", KiCAaK, Kiciek — “KUCISK’, Kyposa —
“kopoBa”, 60Kkpin — “OKpin”’, 6020pok — “OTIPOK”, npocio —
“nporry”, oykan - “Ookan”.

CnosomsipHi dianexmuzmu - CIIOBA, 1o
BIIPI3HSIOTHCST  CIIOBOTBIpPHOIO ~ OYZOBOIO:  Kowiinb  —

“KOIUK”, cuwumox — “30IHT”’, 3anomoea — “moroMora”,

! Ukrainska mova. 5 — 11 klasy: navchalni prohramy, metodychni rekomendatsii shchodo orhanizatsii navchalno-vykhovnoho protsesu v
2016 — 2017 navchalnomu rotsi z komentarem providnykh fakhivtsiv [Ukrainian language. Grades 5 - 11: educational programms, meth-
odological recommendations for the organization of the educational process in the 2016 — 2017 academic year with commentary by lead-

ing specialists], Kharkiv: Ranok, 2016, 112 p. [in Ukrainian].

? Praktykum z metodyky navchannia ukrainskoi movy v zahalnoosvitnikh zakladakh: modulnyi kurs: Posibnyk dlia studentiv ped. univer-
sytetiv ta instytutiv [Practicum of teaching methodology of the Ukrainian language in general educational institutions: modular course:
Manual for students of ped. universities and institutes], za red. M. 1. Pentyliuk, K.: Lenvit, 2011, 366 p. [in Ukrainian].

3Didenko N. M. Metodyka pozaklasnoi roboty z ukrainskoi movy u protsesi profilnoho navchannia: dys. ... kand. ped. nauk zi spets.
13.00.02 — teoriia ta metodyka navchannia (ukrainska mova) [Methodology of extracurricular work on the Ukrainian language in the pro-
cess of professional education: thesis. ... candidate ped. sciences with special 13.00.02 — theory and teaching methods ( the Ukrainian lan-

guage)], Kyiv, 2016, P. 92 [in Ukrainian].

95



Ukrainian language

2opisuHa — “Topinka”, nepuiieka — “TIepBaK”, IMUTUMUCL —
“HNOMUIIUTHUCE .

Mopgonoeiuni  diarekmusmu PENPE3CHTYIOTh CJIOBA,
SIKI  PI3BHATBCS TpaMaTHYHUMH O3HakaMu (popmu, sKi
BIIPI3HAIOTHCS 3aKIHUCHHAMH): PYKO8 — “PYKOX”, cunuil —

“cHHIN”, HO606 — “HOBOIO”, xo0ouséec — “TM XOouB”, cu

30upamu “soumparuca’, mopma — ‘‘TopT’, carama —

“canat”’, Ha mMudicu — “‘Ha Mexi”, 2o — “Horo”, my — “fiomy”.
Cunmaxcuyni  Oianekmusmu — CIOBOCIIONYYIEHHS,

peueHHs, fAKi BiAPI3HAIOTBCA BN JITEpaTypHOI MOBH:
Kazamu 3a 6pama — “kazatu npo Opara”, xooumu no xamam
— “XOJMTH MO XaTaX, XataMu’’, 6in 0V6 3a bpucadupa — “BiH
— Opuragup”.

3-NIOMIDX JeKcuuHux dianexmusmie MOKHA BHOKPEMHUTH
8l1aCHe NeKCUYHi OianeKmusmu, CeManmuyni OianeKmusmu,
emHozpaghizmu.

Bnacne nexcuuni Oianekmuszmu — CJIOBa, SIKI MaroTh
BiJIIOBIIHUKK B JIITEPATpHIA MOBI (CHHOHIMH): nasumu —
“pormsmatu”, nanmpygamu — “CINIOKYBaTH , YpPUMHUL —
“3nMMi, HEHOOPO3UWIMBHUI®, Henvo (3acm.) — “Taro”,
yeypHuiil - “HenpuBITHHL”, wnaposumuii -
“Xa3IHHOBUTHIN, Mapowcuna — “Xynoba”, cmpuil — “IAIpKO
mo 0aThKOBI”, yiiko — “HSOBKO IO Matepi”, HaHAWKO —
“XpemieHuit 0aTbKO”, Mmapeyvp — “OepeseHb’, sApeyv —
“TUMiHB”, mpenema — “OcuKa”, susipka — “OinKa”, kozym —
“HmiBeHB”, boXa — “CBUHA, GUMYMAHumu — “‘BHIYPUTH,
danebi — “ii-6ory”.

Jo wHux Onm3bKi emwuoepaghizmu — cioBa, IO
MM03HAYAIOTH TIOHSATTS, TIOB’s13aHi 3 TOOYTOM HAapOIy: KpaliKd
— “BY3bKHU TOSIC”, MIiHmMAH “Oe3pykaBka”, nymmus —

“Bimpo”, awkipp — ‘‘HeBeNWKa KiMHATa”, Kyrewa —
“KyKypyI3sHa Kama’, mupboa — “KpoB”, eyHs — “CBUTOK
He(apOOBaHOTO CyKHA”, Kowyis — “‘BUIIMTa COpoyka”,
Kpucaus — “BHJ Karenioxa”, eayi — “BOBHIHI UM TIOJOTHSHI
mrTaHu”’, barabyxu — “‘criedeHi abo 3BapeHi 3 TicTa MWK,
Koyioba — “xouepra”’, macisaHka — “psbkaHKa 3 MOJIOKA”,

KOwHUYs — “BUCOKWN CTOSYMM Killl, BUTUICTCHHUH 13 JIIIMHA
3 JaxoM IS 30epiraHHsl KyKypyI3u B KadaHax’’, Koiuba —

“xata IicopyOiB”, xanvbka — “TpaBa”, miaii — “cCTexka”,
nojioHuHa — “‘nacoBwIe”, beckud — “yuienuHa’.
Cemanmuuni  Oiantekmusmu  —  CJIOBa, 10 B
JiTepaTypHii MOBI MalOTh IHIIE 3HAYEHHS: 6UHO —
“BuHOrpan’, oxo (3acm.) — “Mipa piIUHN”, eanyuiku —

tH)

“romy0ui”, nupoeu — “BapeHWKH”, eyasmu — “TaHLIOBATH,
cumuti — “NOBHUN” (TIpO JIIOAMHY), eybu — “Tpubu’, nim —
“ropuiue”, sacama — ‘rpebns”, kanada — “pi3HOBHUA
TaHIo .

Tema 2. 3ano3uyeHi aianextu3mu (8 — 9 Kiacu).

V xoai BU3HAUEHHS TMOXOMKEHHS TialeKTH3MIB, IIIAX
iXHBOTO CEMAHTHYHOTO i CTPYKTYPHOTO PO3BUTKY IIKOJSPI

3HAMOMIISITBCSL 3 Emumonociyvnum Cro8HUKOM YKPAiHCLKOT

MO8U.

3HAYHHUN TUIACT JIaJICKTH3MIB TOBIPKH C. YJIAIKiBIIi
Ta 3a00JIOTIBKA CTAHOBIATH MUTOMI YKpAlHCBKI CIIOBA, JJIS
SIKAX JDKEPEJIOM € TIPaclioB’sSTHChKAa MOBa: Oagumucu —

“rpatucsa’, 6ameck — ‘“KacTpyns’, eupimka — “po3Bimka”,
eumamu — “BitaTtu’”, rayi — “mTaHd 3 BOBHH”, couwtMmu —
“rotyBatu’”, IYHO3IuK — “TYI3UK”, Opamms — “NaxMiTTs”,

Opuxauil — “HEMIYHUN”, dicopna — “TIPUCTPIN AJS PYIHOTO
TIOMOJTY 3€pHA”, 3aea — “nedis”, zanpemy-eamu — “X0OBaTh”,
KupHuya — “KpUHULA ", Hanyoumu — “HaJSKaTH , HOGICMO —
“IMy4oK IpsSAUBA”, NOJOHHUK — “BENUKA JIOXKKA”, npasxcumu
— “KuUI’ATUTH’, Hpannux — “IepeB’s HUi BaJOK s
BUOMBaHHA OUMM3HU”, npymKxuil — “WBUIKUN", nyosxcumu —
“nsikaTH”, yKIEKamu — “‘cTaBaTH Ha KOJiHA”.

3-moMiK 3alI03WYEHO] JISKCHKH HasBHI CJIOBA 3

— TIOJBbCBKOI MOBH: @apra — ‘Ty0a”, eapsm —
“00XKEBUTLHHM, HECAMOBHTHI, camysamu — “CTpUMyBaTu”,
eanopabamui — “XyIaMid Ta BUCOKHU Ha 3picT”, eapbama —
“qail”, reanm — ‘“‘ranac, mym”’, yupka — “Mepexka’, soan —
“rmeuuk’”’, kaney — “B3YTTS, KOO0 — “pifl, BUPOJOK”’, 1Ap6a

— “‘smuit nyx”, onygpxko — “omiBeup’, nawmpysamu —
“crepertu’, namenvHs — ‘“‘CKOBOpiaka”, nyonika —
“raHBOUTH, COPOMUTH KOTOCH”, cnoik — “OGaHKa”, ci0b6 —
“mmo0”, menvruli — “KpeMe3HUH, BENUKU”, maymumu —
“HUIUTH, mpayunHua — ‘“‘Tupca”’, pumka — “Kactpyis’,
yupema — “KieHoHKA”, ckien — ‘‘™marazuH’,  ¢hirni —
“BUTIBKH”, yebep — “Bipo”, yumbpunua — “HAKPUTTS AJA
KpUHUI;

— pyMyHCBKOi: 6ykama — ‘TIMaToK’, 6ymboHa —

“mpukpaca Ha TOJIOBHOMY  yOopi”, epumHull  —
“BepeIHBUIT”, erumell — “HEYBaKHA JIIOIUHA”, [DUHONCONU
— “caHn”, dinemxa — “004Ka”, KyiAcmps — “TIepIIe MOJOKO
B TUIBHOI KOPOBH”, Mmanail — “KOpPK 3 KyKypyA3sTHOro abo
MIICHHYHOT0 OOpomrHa”, miaka — “3aboj04eHa HU30BUHA™;

— HIMELBKOI: basHa — “Bata”, banmuna — “TOPU30HATIBHA
Oalka MDK KpoKBaMu’, Opaumpypa — ‘dacTHHa TIedi;
IYXOBKa”, ghacyeamu — “BaXUTH, cumbens — “pybaHOK”, puc
— “BHUCIBKU”, Opumba — “My3W4HHI IHCTPYMEHT, KIAMKA —
“mBepHa pyduka’, Mmemwoysamu — ‘TOBOIUTH IO BLIOMA,
TOBIOMIIATH, puxm — “KOPUCTB”, mpagyHox — “‘BUIAIOK”,
obyac — “xabiyK”, pauzyeamu — “BECTH IycTi Oanmadku”,
xanvowia — “TyMOBI 4000TH”, wimanamu — “poOHTH OOIIYK”,
wnapeam — “KyXOHHa IUIMTKA, Kadenp’, wnapysamu —
“3amazyBaT OyIb-5IKi HEPIBHOCTI”, wpynka — “raiika”, wiymep
— “me0iHb”, wygns — “nomnara”;

— YTOpCBKOi: bOanysamu — “‘CymMyBaTH 3a KHMOCBH”,
bakip — ‘“‘cTopoHa”, eawu — “ITyKaTypka”, pywmamu —
“TPUBOXUTH, nyeap — “‘CKISHKA”;

— TypempKoi: 6atioa — “ckubka ximiba”, xkampan —
“XyCTHHKA”,  Kupums “Oesman”’, manabysamu —
“romratn’, yiyka — “KBITKA”;

— TPEIBKOI: aHKipb — “HEeBENHKa KIMHATA”, Kamasacis
— “LIepKOBHHU TMH"”;

— JIATUHCBKOI: Kona — “CTDKOK CHOIIB XJiba”, 6ucaza
— “ropba”, nopyis — “mipa 00’ emy”’.

Tema 3. Jlekcuka kaneHnapHoi 00ps0BOCTI ToBipKH (8
— 9 knac).

JlyxoBHa KyJNbTypa € BaXIUBHUM Ta OC3LIHHUM
3100yTKOM KOXXHOTO HAapoOAy, OXOILUIIOIOYM TaKi €JIeMEHTH
JYXOBHOTO JKHTTS CYCIIJIbCTBA, SIK pelirist Ta ¢inocodis,
MHUCTEUTBO Ta Hayka. KameHpgapHa oOpsIOBICTH TICHO
NOB’si3aHa 13 1IEPKOBHUM KajeHnapeM. KanennapHo-
00psiZIoBI Ha3BH (XPOHOHIMH) YMOBHO MOUIAOTh Ha B 4
[UKJIA — 3UMOBHH, BECHSHHM, JIITHIM Ta OCIHHIMH.

3UMOBHI LIUKII

XpucCTUSHCBKE CBATO Bgedenns oo xpamy Ilpecesmoi
boeopoouyi (4 rpynmHs) B 000X cenax HOMIHYEThCS
Yeeoenue, Beedenic, BeeoEnus byeopoouui. Hazpa
MOTHBOBaHA JI€CIOBOM “yBOAWTH’, ajie esKi 11 poHeTHnKo-
rpaMaTH4Hi BapiaHTH CBiT9aTh Ha KOPHCTh
[IEpPKOBHOCIIOB’ THCEKOTO 3aIT03MYCHHS.

3UMOBE XPUCTHSHCBKE CBATO Ha uecTh CBATOrO
Mukonu Mae Ha3BM, MOTHBOBaHI Horo imeneM: Muxoaas,
3umosozco Muxoau, Huxonu, Ceemozo Huxonas. ®oneTnuHi
BapiaHTH 30iraloTbcsi 3 iaJIEKTHUMU BiANOBiTHHUKAMH
YOJIOBIUOrO iMeHi, 10 MOO0YTye Ha TepeHax 000X CLI.

XpUCTUAHCBKE CBATO Ha YECTh CBATOI AHHU — Martepi
Boropoauti Bia3zHayaroTh 22 rpynHs, BOHO Ma€ TaKi Ha3BU:
Annu, I'annu, 3auamme Byzopoouui.
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Cparuii Bewip (CBsATBedip) — OJHE 3 CaKpaJbHUX
XpUCTUSHCBKMX  CBAT, fKe  BiA3HAYAIOTH  yBedepi
Hanepenonni Pismea XpucroBoro. Jlata CBATKyBaHHS
3aJexuTh Bixm maté Pi3mBa. 30kpema, YacTHHA XPUCTHSH
cXimHOrO 00psIy Bim3Ha4ae cBATO 6 ciyns 3a KOmiaHCEKHM
KaJeHAapeM, a 9acTuHa — 24 rpynHs — 3a [ puropiaHcbkuM.
Memkanii 000X Cil Bi3HA4YalOTh 1€ CBITO 3a
I'puropiancpkuM KaneHaapeM i Ha3uBaroTh: Ceumuii 6Euup,
Coveemuii eeuip, Ceumaseyup.

PiznBo XpucroBe — ogHe 3 HaHOIMBIIMX CBAT Yy
XPHUCTUSH, HA3UBAIOTh Horo Piz060, Pojcdecmso Xpucmose,
Pusoso, Pisosuni ceéecma. Ha3zBa € pe3ymbTaToM
(OHETHYHOTO  PO3BHUTKY JIABHIIIOTO *pootcbcmeo
“papoukenHs, Piznso™.

Cobop  Ipuceemoi  Bocopoouyi ma  Hocuga
Onpyunuxa, Ceemoco cimelicmea “Cobop IlpecssToi
Boropomgumi” cBsATKytoTh 8 ciuHA. Y Ued IeHp B C.
ViamkiBii XpaMoBUi MPa3HUK, € Y MUHYJI POKH XJIOMII
“nepebupanuchk ipomamu”  (IEpEOAATaINChH B  LApiB,
macTymkiB, Ipoma, aHremiB) 1 y KOXHIM IOMIBIi
BinOyBajoCs TeaTpajii3oBaHE MIMCTBO, SIKE Mall0 Ha MeETi
MIPOCTIABIISTH HAPOMKCHHS MaJleHbKoro Icyca.

Mananxu, Menanxu — 13 ciuna. B 000X cenax 1mporo
IHS BBEUEpi HEOIPYKEHI XJIOMII XOIATh ‘‘MalaHKyBaTH
chiBaroun micH©O “Oi  @uopa i3 eewopa Mananouxa
xoouna...”.

XpHUCTHAHCBKE CBATO Ha 4YeCTh CBITOro Bacwis
Bemukoro (14 ciurs) Mae npo3opy # MOTHBOBaHy Has3By —
Bacunis, Mananxu, Cmapuii nogui pix.

Cesaro B maM’siTh mpo xpemierHs Icyca Xpwucra (19
CIYHSI)  Ha3WBaETHCA Boooxpewu, BooOxpEwal(e),
Boooxpewe, Apoan (Hopoam). Beueps, SIKy TOTYIOTh
HanepenoaHi, Mae Ha3By [l]edpuil seuup (seuip). A OT Ha3Ba
Apoan — domeTHuHHi BapiaHT eBpeiickkoro MopnaH, ska
BUHHKJIA BHACIIIOK CEMaHTHYHOTO IIEPEHECCHHS Ha3BU
piYKM Ha Ha3BY CBATA.

Casato Tprox cearureniB (12 moToro) — mam’sTh Ipo
TPHOX BENIMKMX 1 BH3HAYHWX YYMTENIB, NPOMOBIAHHUKIB i
Otuie  CximHoi Llepkeu: Cesaroro Bacumis Bemukoro,

Cestoro I'puropis  borocmoBa 1 Cesaroro IBana
3omnoroycroro — mae BimnoBigHy HaszBy: IpOx Cesemux,
TpOx Cosumux.

XpuctusHcebke cBsto (15  mrororo) Ha - uecTs

NIPUHECEHHS HEMOBISITH Icyca 10 Xpamy HasuBalOTh
Cmpimunna, Cmpimunne, Cmpimuni. Ha3Ba MoTHBOBaHa
niecinoBoM “‘crpivatu”. Y IEpKBax IbOTr0O IHS OCBSYYIOTh
cBiuku. 3a BipyBaHHsAM, CTpiTEHCbKa CBiYKa IPUHOCUTH
MHUP 1 CHOKIH Iyl MiJ 4ac >KUTTEBUX HerapasiiB, 3aXUILae
BiZl rpoMy, OJMCKaBKH, IOXEXi, HEYMCTOI CHIIH, YPOKY,
XBOPOO.

Becusanit nuki

BepOny Henminio CBATKYIOTH 3a 7 mHIB 10 BemwmkomHs,
HOMIHYIOTb BepbOna wurina, I[llymkosa nurina, Bepbosa
Huoina, Keimua nHuodine.

Bnarosimenns Ipecesroi boropoanti BigzHavaemo 7
KBITHS, BOHO Ma€ Ha3BH bnaeosiwune, bnazogiwunns, 1e
3aII03MUYEHHS 3 CTapOCIIOB’SIHCHKOI MOBH, SIK€ YTBOPHIOCS
BiJI CIIOBOCTIOJIYUCHHS O1aea (006pa) sicmo.

Crpacuuit werBep: Yucmuii uyumeep, CmpacHui,
Benuxuui  uumeep. TIpUKMETHHK  uucmuii 'y  Ha3Bl
MOTHBYETBHCSI TUM, 1110 [[bOTO JHS BCI CTAPaHHO BUMHUBAIOTb,
BUYMIIAIOTh CBOi OcCemi, roTyrouuch 10 Bemukonmus. 3a
Tpaaui€ro, y cenax 3a00J0TiBKa Ta YJIAUIKiBII MOYMHAIH
MEKTH CBATKOBI XJTi0U — nacky, 6ady. IIpukpamaroTs macku

PI3HUMH BHPOOAMU: JIUCMOYKAMU, KBIMOYKAMU, KONAMU,
Kocuykamu, cnipaiamu, 2eiasyp’to. BUIIKarOTe macku y
n’eyax. B 000x cemax moOyTye TpaaMiis “‘KajaTaHHs .
VBewepi mnepen Bunuxoonoro n’emmnuyus, Cmpachos
n’emnuyes Xiomii (YOJOBIKM) TPHUXOAATH “‘KajaTaTth’.
T'oTyroThCSl 10 LBOTO 3a37aJIETiIb, IPUHOCSIYN Y BH3HAUCHE
Miclie nyOoBi IOWmIKKM Ta JepeB’stHi MoinoTku. KamartaroTh
MIPOTATOM TPHOX JHIB, 3BICTYIOUH IPO XPHCTOBY CMEPTb.
Benukaens, CBATO IpHypoUeHE BOCKPECIHHIO XPHCTa,
Mae Haseu [lacka, Bunurouns, Bockpucenus Icyca Xpucma.
I niteparypue Ilacxa, i 3aTalbHOHAPOJHE NACKA 3aNO3WYEH]
3 rpeubkoi MOBK’. Ba)X<THBHM €IEMEHTOM I[HOTO CBSITA €

BUMUKOOHULI KOWUK, Yy SIKOMY € CBSYeHI s, ki
TPaIuIlifHO  BXWBalOTh nepmmMud. Ha  Benuknens
OCBAYYIOTb Kypsdl SIHI — NUCAHKY, KPAWUHKY, AUY
Kpawiumi.

CBiTIIMi1 TIOHENUIOK, APYTUH NCHb BENMKOMHIX CBST,
Ha3uBawTh [loausanun nonurinox, Ceeimiauil NOHUILIOK,
Baueanuii  nonurinox. Ha3Ba noausanuii MOTHBOBaHa
nieciioBoM “ronuBaty’”’. OONMBAIK MEpPEeBaKHO HE3AMIKHIX
JiBYAT — [Ie POOWIIM IXHI 3aJHIUIBHUKH SK BUSB CHMIIATII.
BBaxainocs, SKIIO iBYAHA TOBEPTAETHCS JOAOMY CyXa — e
s Hel ranp0a. Tox miBuara XOTinM, IOOM IX 0OJIMIH,
aJDKe IIe CBIAYIIIO PO CEpHO3HI HaMipu mapyOka, KOTpHi
3a3BHYail OOJIMBAaB TiJIBKH Ty, sKa Homy momoOaiach, aie
el 3BUYAl YACTKOBO 3MIHHBCA 1 TeEHep NPUIHATHO
00JINBATHU BCIX MEPEXOXKUX.

[epmma nening micisa BennkonHs Mae Ha3BH [Iposiona
nuringa, Ilposoona nurina, Cesimaa Heodinsa. ITpuKMeTHHK
npoGioHUL TIOB’A3YETHCS 3 JIIECTIOBOM “TIPOBOJUTH, IIHOTO
THS Benmuknenp HiOM IPOBOJKAIOTH 10 HACTYITHOTO POKY.

XpuctusHCbKe CBITO Bo3HecinHs Xpucta (uepe3 40
mHiB  micna  Bemukomus):  Boswecenie,  Bosuucenus,
Bosnucinns, 3nucenns. Ha3zBu € 1epKOBHOCIIOB’ SHCHBKUMHU
3aMo3uICeHHSIMH, a 3HUCeHHs — TOBIPKOBE yTBOPEHHS, IO
BHHUKJIO Ha OCHOBI TTONEPETHBOI HA3BM BHACIIIOK YCIYSHHS
TIEPIIOI YACTHUHHU.

BecHsiHE XPUCTHUSIHCBKE CBATO HA YECTh CBSITOTO
Mukoias Bi3HAYarOTh 22 TpaBHS, y TOBIpLi MOOYTYIOTh
Taki Ha3Bu: Mukoau, Jlimnozo Mukonas, Hukonu.

Tema 4. ®oneTnyuHi 3akoHOMIpHOCTI roBipku (10 — 11
KJIacu).

VY xoni BUKIaLy 11i€] TeMH LIKOJISIP TOBUHHI 3p03yMITH
0c00IMBOCTI (POHETHYHOT CUCTEMH PiIHOT FOBIPKH:

1) ocHOBHa (hOHETHYHA pHUCAa YKPATHCBKOI MOBH —
4epryBaHHs o, e 3 i: Oik — OOKY, pi6 — posy, V3ip — y30py, niu
— neui, HiC — HOCUMU, CMIJ1 — CMOJA, Nin — NONa,;

2) peamizaiisi ronocHoro a (peduieKC KOJIMIIHBOIO ¢,)
3BYKOM €: JIULEMU, 3aYE€mi, NPUE €3aHULL, NPEWIKA, YKIEKamu,
NPUKIEKAMY, POCMUNEMU, NUPUGIDEMU, OUPUB EHULL, V3EMU,
meuwiKo, Oiguema, 1acmie 'ema, niec, MHE, N EMHUYA,

3) 3BYK e y HCHAroJIOMICHUH TO3MUINI peai3yeThes
3BYKOM U umimu, cmuono, Munoolis, GUYIpOK, GUPHYMUCU,
CUIO, CIUAUMY, 3UPHO, CIMUWIKY, OAIUYUHA; OIHAK TICIA U,
SIKMI B TOBIPIT M’SIKW, TOJIOCHUH U pealli3yeThesl 3BYKOM € B
HaroJIOUIEHIH 1 HeHaroJIOMeHiH O3UIAX: 3Hau€m, yu€cmuil,
oypau€nxa,  poszeonou€ecu,  6iockOuemu,  Kpuu€m,
su€mucu, posu€Crumu, spyu€mu;

4) cumpHe YyKaHHI — BHMOBa ) 3aMiCTh 0 Y
TIepeTHAroJIo-MeHOMY CKIIaJi: 3ypyoysamu, Kyposd, myoi,
sypywumu, 2y0yeamu, MOmy3oK, 2yayoxa, Myeuia;

5) ¢hyHKUIIOHYBaHHS 3BYKa ¢h 3aMICTh X6, K8, X: (acyii,
Gicm, pycmra, gipmxa,

6) 30epexeHHS ETHMOJIOTIYHOI M’SIKOCTI MIMIUISTYUX

5 Ibidem, Vol. IV, P. 313.
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3BYKIB: y8adcemu, sHcemiu, 0iguema, TUMEMU, 8ULbOPIE,
BURUPUIICEMU, OOULb, YSILL, HiUb, HIUbO,

7) mepexim M’SIKHX MPUTOJOCHUX m’ B k', 0’ B I: Tim,
KimKa, Kicmo, CKIHQ, CUlilUu, HABKUMUMUCU, NO B0li,
giKieamu, [imu, Ha CBIKI, KIKamu, 8 XaKi, GUrimu, WicKv;

8) ¢yHKIIOHYBaHHS MM 3aMICTb Mi: namuimamu,
MHECO, MHE, MHIKE, NAMHIMHUK

9) y kiHmi cioBa (CKJIamy) 3BYK 1 SIK 6. CKig, Cmi8,
20pieKa, conieka, cnieka, 16a6m;

10) TBepHicTh KiHIIEBOTO TPHUTOJIOCHOTO Y: naney,
KOHey, monoouya, 6ieya, Xxioney, monooey, npasey, giney,
Kpasey, xonoodey, conyoey;

11) 30epekeHHS €TUMOJIOTIYHOI M’AKOCTI p’ Y
CepeINHI CII0BA: 36epbXd, OUPbRIBKA, 0epbeamu, YepbKea;

12) M’SIKICTh KiHIIEBOTO MPUTOJIOCHOTO -p " Y8uUHmMapb,

KanuHoapsb,  oupexmopvb,  00XMopb,  yapb,  JiKApb,
MuIuizopb;
13) Om3BIHYCHHS TJIYXUX MPUTONIOCHUX  Mepen

I3BIHKMMHU (aCHMULAIIS 32 TIYXiCTIO-I3BIHKICTIO), SK Yy
JTepaTypHil MOBI: gorsan, Bunuroums, nposvba, ko3voa,
MOn00bbQ;

14) ormymeHHs [A3BIHKHX HPUTOJOCHHX  HeEpen
TIyXHMH Ta B KiHII CJOBA: Iim, cam, KAcKd, pOCHUNEMU,
KHUWKA, MEWKO, OIUCKO, KOPONKA, CMuwiku, Oyn, 2pan;

15) aKTHBHICTH TJIOTKOBOTO I: Iazemd, ac, Opuraecu,
OI0THYMU, JHCTLOTAHUMU, 30ATAHUMU, TUTHYINMU, BOKTUTAMU;

Tema 5. I'pamatuuni ocobmuBocTi rosipku (10 — 11
KJIACH).

1) mpedikc 6i- B miecimoBax: eimpumamu, 6iumu,
GiHecmu, 8IMOYUMYU, BIKi2amu, inumu, gimezamu,

2) iIMEHHHKH >XIHOYOTO pOAYy TepmIoi BiAMIHM Ta
MIPUKMETHUKN JKIHOYOTO pPOXy B OPYIOHOMY BIAMIHKY
OJHUHM MAalOTh 3aKiHUCHHS -08: CMIHOB, PYKO8, 2010608,
Qaiinos, wupeomnos;

3) 3nedopmoBani yciueHi GOpMH KINYHOTO BiMiHKA:
Mapi! Ile! (Iletpe), Bacu!, Ip! (Ipuno);

4) iIMEHHMKH TIepIIOi BiAMIHM M’SIKOi Ta MIIIaHOI TPyl
y P.B., I.B., M.B. MatoTh apxaiuHe 3aKiHYCHHS -U: 3UMHU,
Medicu, 6UUHIL, HA 00U, HA GO

5) imMeHHuku npyroi BigMianm w4.p. y J.B. Ta MB. i3
3aKIHUYCHHSIM  -06U. HOJI0BIKOBU, BONIOBU, HA NHEGU, HA KOHEBU,
0ybosu, Ha bpamosu,

6) popmu iMeHHUKIB TpeTboi BinMminu y P.B., /I.B., M.B.
13 3aKIHYEHHSIM -U. CONU, 20POOCMU, MIHU, BIPHOCMU,

7) cydikcanbHi (OpMH IMEHHHKIB YE€TBEPTOI BIIMIHU Y
HEMpsIMAX BIiAMIHKAax 13 3aKiHYCHHSIMHU JPYroi BiIMiHU:

MUNEMOBY, NOPOCEMOBU, NAYEMOBU, HA JIOWEMI, HA
JIOUEMOBU;

8) BIUIMB TBepAOI IpynH NPHUKMETHHMKIB Ha M’SKY:
CUHUL, GUOPAWIHUL, CUpPeOHUll, NOCTIOHUL, NUPeoHull,
3a0HUIL

9) 4YuCHiBHUK 00un (QyHKIIOHYe y ¢opMi eoewn,
YHCITIBHUK YOTHPH — WIMUpU;

10) mepmmii ckiaJ  NPUCBIHHUX  3aiMEHHUKIB

HaroJyiomenuii: ce0s, meOs, mOs;

11) 3BOpoTHA "YacTKa -cu y AiecioBax (y MOCTHO3HITI
Ta TMPeNnosuIii): nabymucu — cu Habymu, cu 30ymu —
30VMUCU, YHCUHUMUCU — CU YIHCUHUMNLL,

12) nmiecniBHi (opMHu 3 apxaiyHuM [/ micas ryOHUX
TIpuroNocHux [6u], [ni], [ei], [mi], [¢i]: m06 10, Kyn'io,
Ja0M 10, 108 10, ch 10, pob 10, 3p0b 10, 30u6 10,

13) apxaiuni (¢opMu [iecnmiB  MHHYJIOTO  4acy
(xonumHiM nepeKT) 3 eHKIITHKAMH-TIOKa3HUKaMH 0COOHU —
m (st 1 oc. ogn.); -¢, -uc (anst 2 oc. onn.); -cemo (1 oc.
MH.); -cmu (A7 2 OC. MH.): 3apyuugum, 3apyquiam,

xoousum, xoounam, (8 XOI¥B, s XOIUIA); CANABUC, CANAIac,
pobusuc, pobunac (TM poOWB, TH POOWIA); AINUTUCHMO,
cananucbmo (MU carnaim); konaiucmu (B KOTIAIH);

14) ¢opmu 3 oc. OAH. TENEPINIHBOTO YaCy APYroi
TUEBIIMIHU 13 3aKIHYCHHAM -um: 800um, 4ucmum, pooum,
Hocum, Kynum, npocumnt;

15) BiACYTHICTH XapaKTEPHOTO IS JTITEpaTypHOi MOBH
4YepryBaHHs IMPUTOJIOCHHX B OCHOBAaxX MI€CIiB: Hocumu —
HOCI0, 803UMU — 80310, KOCUMU — KOCIO;

16) 3amumiku fgaBHIX (OpM HENPAMHX —BiIMIHKIB
0coOOBHX 3aifIMEHHUKIB: 63€8 1A, ibauail Mu, NOKIA8 HA HIO,
NOKUKAG ML, CHUMAS M3l, GI0GI3 MHS,

BucHoBkn. BHacnminox HeIOCTaTHROTO BHCBITIICHHS
Bigomocter 3 “/lianmexromorii yxpaiHcekoi MoBH” Yy
MIOYPOYHOMY BHKJIAQJaHHI yKpPaiHCBKOi MOBHU 3POCTa€ POIb
mo3akiacHoi poOOTH SK OTHOTO i3 BHUJIB HaBYAIBHO-
BHXOBHOI pPOOOTH, MeTa SKOrO MOTJIHOUTH BiJOMOCTI 3
LBOTO KYPCY, @ TAKOX MHOSICHUTH IIKOJIAPAaM BiAMIHHOCTI
HapOIHUX (TOBIPKOBHX) CIIB 1 JITEpaTYIHHUX Ha3B, a OTXKE,
yuHi TIOBUHHI YCBIJOMHUTH cnenudiky BUSIBY
TEPUTOPIAIFHOTO PI3HOBHAY HAIIOHAIBHOI YKpaiHCHKOI
MOBH. BBakaemo, mo s wiel MeTH HalONTHMANBIION0
(dopmoro mo3akyiacHoi poOOTH € KOJOKBiyM, B XOJi SKOTO
YUYHTENb MOJACTh BIZIOMOCTI MO THITM JaJeKTHUX SBHII,
PO3IOBICTE  TPO  TOXOKEHHS JIAJICKTH3MIB  TOBIPKH,
3alponoHy€e 1H(OpMaLilo PO JIEKCHKY KaJIeHAApHOTO
UKy (CepenHi KiIacw), MOSCHUTH (DOHETHKO-IpaMaTHYHI
3aKOHOMIPHOCTI TOBIpKH (CTapIIi KIacu).
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Natalia Bilyk. Ekphrasis of painting in P. Zahrebelny's novel “Wonder”. At the modern stage, ekphrasis was
recognized as one of the most fruitful and effective phenomena for comparativistics — the manifestation of specific
expressive mediation of one medium in the figurative field of another. Bright, contrasting manifestations of ekphrasis are
observed in the content of the novel “Wonder” by the classic of Ukrainian literature P. Zahrebelny. They focus on painting
and the work of artists, contain prognostic features of the current semantic potential, and thereby determine the relevance of
their coverage.

The purpose of the study, therefore, is to distinguish the features of ekphrasis of works of painting, as well as to
highlight the formal and semantic dominants and the overall semantic configuration of the expressed poetics of the
phenomenon of painting in prose. The novelty consists in the identification, poetic classification, semantic analysis and final
systematization of figurative instances of literary prose, which descriptively reveal the expressive means of painting with the
generalization of their semantic panorama within the boundaries of a localized description and on the scale of the novel in
general, in particular, in relation to landmarks from the field of axiology, as well as with functional weighting in accordance
with the definitive signs of literary imagology, which enriches the experience of the ethno-image-creating fruitfulness of the
ekphrasis of painting. The study is based on the methods of cultural semiotic and structural-semantic analysis in
combination with a descriptive and comparative-typological approach. Conclusions. As a result, it was found that the
features of the ekphrasis of painting in “Wonder” testify to a separate experience of a multifaceted ekphrastic model.
According to its formal dominants, in compliance with the criteria of the medium and the structure of the image, a
condensed discrete ekphrasis is distinguished. In its plot-fabula track, the figurative material that turns out to be the carrier
of ekphrastic poetics, the focus on the figure of the common heroine stands out. Its semantic accents emphasize the stages of
its spiritual impoverishment and decline and, at the same time, the tragedy of the lack of spirituality, in particular, for
creativity. Meanwhile in the heroine, the creation of a semantically multi-dimensional image is observed through the
richness of ekphrases: in the combined form-meaning transitions of ekphrasis, the meaning-making line builds up and
reaches the sphere of ethnoimagology, for which the basis of identity should be recognized as a full-scale verification of
purely artistic meanings and senses. It is about the ability to clarify the idea of striving to avoid negative human qualities, to
overcome or compensate for them, in particular, through the power of art, through the prism of the revealed precedent of

Russian mental apathy.

Keywords: ekphrasis, painting, semantics, P. Zahrebelny, “Wonder” .

IHocTranoBka npo6JeMH y 3arajibHOMY BUIJIAI Ta ii
3B’A30K i3 BaKIMBHMH HAYKOBHMM 4YHM NPAKTHYHUMH

3aBaaHHsiMH. Ha cyuacHoMy erami KommapaTuBiCTHKa
IUIIIHO ~ PO3BUBAETBCS Y  3B’SI3KY 3 OCOOJMBHUM
NPOJYKTHBHMM  TBOPYMM  HAIpsIMOM, BH3HAaHUM Y

0araTOMaHITHUX 63dEMUHAX PI3HUX Medid, BiN3HAYCHUX
CBOTO 4dacy KaHaacbkuM ¢inocodpomMm, ¢imomorom i
teopernxkoM 3MI M. Makmoernom'. V 3aranbHiii Tunosorii
OUX B3a€EMUH TIUTIAHAM 1 e(QEeKTHBHUM OyB BU3HAHHMA
exdpasuc: IpOsIB KOHKPETHOTO BUPaKaJIBHOTO
MTOCEePETHUIITBA OJHOTO Mezia B 0OpasHOMY ITOJIi 1HIIIOTO.
Ipotsrom 11 momosuHm XX cTopiudst OyB MPOTYKOBAHHH i
CHHTE30BaHUN  3HAYHWMA  JOCBiA, sKHA  cHOpMyBaB
MOJKJIMBICTD BIJKpHBAaTH HOBI TpaHi (peHoMeHa exgpasucy
Ta  BIONOBIGHOI  HOMy  cTparerii  MOPIBHSJIBHOTO

JiTepaTypo3HaBcTBa. MK TMM IpoOJeMaTHLi JiTeparypu B
KOJIi HaWpI3ZHOMAaHITHINIMX Meia Oyia MpucBsYeHa i HU3Ka
aKaJeMIYHUX HAYKOBHUX JHUCKYCIH TPETBOrO THCSYOMITTS 32
YHaCTIO yKPAiHChKHX i 3apyGiKHHX JiTepaTypo3HaBIiB’. Y

iXHBOMY MIJICYMKy HEMHHYYUM IOJIMETOJOJIOTTYHUM
MiXOIOM ONPHUSABUBCSA BIAYYTHUH TIOTCHINIAN CHHTE3Y
JiTEepaTypo3HaBUOro Ta MHCTETBO3HABYOI'O
IHCTpyMEHTapiro.

Heabusxoi iMmo3aHTHOCTI ekdpasucy nofae iHTpwHTra,
3aKJiaZicHa B I[IKaBOMY MOJICIIIOBaHHI WOTO BUCBITICHHS.
3aranom, B igeHTH]IKamii Ta OCMHCICHHI eK(ppasucy
OKpPEMO BHBEPIIYETHCA HOTO AUCIMILTIHAPHUH TIPHHITHIL, 32
SKMM AaKTHBOBaHMH y HBOMY TIOYaTKOBUH Bi3yaabHHMA
00’€KT He Tskie (OKpIM SK TDIIXOM aHAJIOTiH) Hax
XYZOKHIM OTIHCOM, a BJIACHOIO CRIBHPUCYMHICMIO peani3ye

"McLuhan M. Understanding Media: The Extensions of Man. London—New-York: MIT Press, 1994 [in English].

? Shostyy Mizhnarodnyy mizhdystsyplinarnyy teoretychnyy sympozium “Literatura v koli mediy: intermediyne pole khudozhnikh praktyk,
retseptyvni stratehiyi, syntez mystetstv”, traven’ 2013. [Sixth International Interdisciplinary Theoretical Symposium "Literature in the
Circle of Media: Intermedia Field of Artistic Practices, Receptive Strategies, Synthesis of Arts", May 2013], Kyyiv: Instytut literatury im.

T. H. Shevchenka NAN Ukrayiny, 2013 [in Ukrainian].

AKmyansHi nUManus CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.
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CBO€ 3HAYCHHS i1 Ha0yBae 10IaTKOBOTO KOMYBAHHS y BUIIISII
nepen0aYeHNK 3HAYeHHSM KoHOTamid. KoHmenryamsHuM
IYHKTOM, 32  TO3ULIEI0  aMEPUKAHCHKOIO  BYEHOT'O
B. Mirdemna, crae KpuTepid BiTHOMICHHS ‘300pakeHHs/
TeKCT”, sike Oepe Ha ceOe OBHMH Hablp IMOBIPHHX BiJIHOIICHD,
BKIIOYCHHX 10 cbepu  BepOaJbHOI Ta  Bi3yaJbHOI
penpeserTartii. /laHe ysIBIEHHS PO CUCTEMY SIBUILA A€ 3MOTY
3pO3yMIiTH B HOTrO (DyHKIIOHAIBHOCTI HE JIUIIE 00 €KT, ane i
HanoeHeHy 3MicmoM PENpe3eHTaTUBHY (opMy, sIKa MOTUBYE i
BU3HAUa€ TEepPMEHEBTMYHWI UHHHUK 1i iCHyBaHHA, ceOTO
JI0O3BOJSIE  BBECTM 10 IapaMeTpiB HOro  BHCBITIICHHS
CHTYaTHBHO €(eKTHBHI IHTepIpeTaniiiHi BUMIpH, IO CIpHSIE
JICTAJIBHIIIIOMY BUCBITJIEHHIO OO CEMAHTUYHOTO PE3YJIbTATY.

3arajgoM, ICTOTHa XyJOXKHA €(EeKTHBHICTh Y MOETHII,
po30ymoBaHiil B3a€EMOMIEI0 3HAKOBHX CHCTEM JTepaTypu Ta
THINMX BUJIIB MECTEITBA, 1 30KpeMa B eK(ppa3nci, BU3HAETHCS B
3aKOJIOBAaHOMY HUMHA 3MicCTi 3 HAaroJIOMICHUM
T. DOBCYHIBCBKOIO aKIICHTOM Ha 3HaKOBO-CMHCJIOBIi
BiANOBIiAHOCTI 3icTaBiens’. OCOBIMBOrO 3HAYECHHS B cHTyaii,
KOJIA 00 €KT 300paKeHHS B JITEPATypHOMY TBOPI 30iraeThes 3
00’ekTOM 300pakKeHHS B IHIIMX BHIAaX MIECTCLTBa, HaOyBae
JleccuHroBe NpOTOJIOIMIEHHS! TXHBOI MOBHOI CYBEPEHHOCTI Ta
CBOEpIMHOCTI’. Y  BUSHAUGHHI  YHIGEPCANbHUX — CRITHUX
npuHYyUNié OpraHi3alil Takol CyBEPEHHOCTI 3HAKOBHX CHCTEM,
MO3MIIIOHOBAHUX Yy CTaTycl JIOKAIBHUX BapiaHTIB Pi3HUX
JMCKYPCUBHUX MPAKTUK Yy IIpoleci IXHbOI CHHKPETHYHOI
B3a€EMOIIT B JIITEPaTypHOMY BUMipi, €()eKTHBHIMH BUIAFOTHCS
nepexycim MIpKyBaHH, 3aII09aTKOBAaHI BiZIOMOIO
CEeMIOTHYHOIO  KOHIICTIIIE0, 1  HacamIepes  TEOopiero
HAKNAOAHHA Ul NepemuHy CMUCTIOBUX NPOCMOpIE, 3IATHHUX
TIOPOKYBAaTH HOBWIT cMuCIl. | KiHIeBa (yHKIiOHaIBHA (haza
CHHKpETH3aIlii XyIOKHBOI cepr, 3a BIACHOIO IMaHEHTHOIO
TIPUPOJIOI0 1 TepenOadeHIMH HEIO CIIUTBHIME SIKOCTAMH Ta
TIPHHIMATIAMH peati3allii, BiaTak 3a0e3MeuyeThCs 61aCmusicmio
CSTHYTH aKCIONI02iYHO20 THITY 3MICTIB.

IotyxHuii TBOpYUH MUCHMEHHUIIBKUI JIOCBIZ
exdpasmcy CKOHCOMIIOBAaHO MPOTAToM XX CTOJNITTA y BHMIpi
300pakKeHHS] KUBOMKCY. 30KpeMa Baromi TPEHEeNeHTH CIiJ
pO3I3HAaTH y TBOpAaX BHIATHOTO YKpaiHCBKOIO MakcTpa
XyHOXKHBOTO CJIOBA, OJHOTO 31 3HAKOBHMX IIPEACTaBHHKIB
yKkpaiHchkoi niteparypu Ilama 3arpeGensroro. B. Jomunk’
3ayBa)KMB Ha 3arajibHiil pi3HOCIIPSIMOBaHIi yBa3i MMCbMEHHHKA
70 (eHoMeHy MHuCTelTBa, II0 HAa KOHLENTYalbHOMY piBHI
JIOTIYHO mependayae pi3HOMAHITHE aleIOBaHHS IO Pi3HHX
JKaHpIB, IOCHJICHE IOCYTHIM CMHCIIOBUM HacHaKEHHAM. I3
HaBEICHOI BEKTOPHOI IIEPCIEKTUBH y 3MicTi poMany “‘J{uB0”,
BJIaCHE, CIIOCTEPIraroThCs SICKPaBl, KOHTPACTHI eK(ppacTH4Hi
NPOSIBM, 30CEpEe/PKEHI Ha KapTHHAX 1 Ha TBOPYOCTI
XyJOXHHKIB, SIKI MICTSTh IPOTHOCTHUYHI PUCH TOCYTHBOTO
CMHUCJIOBOTO TOTEHINialy M, BINMOBIAHO, HE MOXYTh HeE
3aKIEHTYBATH AKTYAJIBHOCTI IXHBOTO BHCBITJICHHSI.

3 ormsmy Ha OOYMOBICHY AaKTyalbHICTH MeTa CTYMil

TOISITa€ 'y BHOKPEMJICHHI OIMMCIB PHC TBOPIB JKUBOINCY B
pomani I1. 3arpebenpHoro “J[MBo”, a TakoXX Yy BHCBITICHHI
(hopMaTEHMX Ta CEMaHTHYHUX JOMIHAHT 1 CyKYyITHOI CMHCIIOBOT
KoH(iryparii yBUpa3HEHOI OETUKM ONPUCYTHEHHS KapTHH Y
BEJIUKIH TIPO3i.

AHalli3  ocTaHHiX JocCHiKeHb 1 myOJikauiii.
AXTyanbHUIA JTOCBIJ] CYYacHUX IOCHTI/PKEHb PI3HHX AacHeKTiB
exdpasucy MICTUTBCA y Mpansx 3apyOLKHUX JOCIHiTHUKIB
P. BoGpuka, f. 3enincekoro, JK. Xereni, P. Xonens Ta iH. i
ykpaiHcpkux yueHux O. Actad’eBa, O. bangpoBcekoi,
T. bBoscyniBebkoi, €. BacunbeBa, O. Kebu, I'. Kioueka,
0. KomamiBa, I. Meremu, H. Mouepraiok, M. Haenka,
B. Hapiscekoi, . Ilomimyka, FO. IounHok, I'. CuadeHko,
A. CrenanoBoi, M. IIlanoBan. CBO€0 4eproro, BUCBITICHHIO
pi3Hux acmekTiB TBopuocti II. 3arpeGenbHOro, 3okpema
crienn(iki KOMITO3MIL{, CIOKETHOI OpraHi3alii, y KOHTEKCTi
TBOPYMX KOHLEIIH MHTLSA TpHcBsdeHi mpani B. JloHunka,
M. Barpebemsnoro, T. JlirBuauyk, B. Mareyma,
b. Menphnuyka, X. Mempanuyk, [. Tlomooi Ta iH. 1,
O0esymoBHO,  “JIlymxm  Haposxpuct’  camoro  [lamma
ApxunoBuya.

HoBu3Ha HayKoBOi PO3BIIKH IOJATAE Y BHOKPEMIICHHI,
MOCTONIOTIYHIA ~ KiIacudikamii, CeMaHTUYHOMY aHai3i Ta
IICYMKOBIA CMHUCJIOBil CHCTeMaTH3allii 0Opa3HHUX 1HCTaHIIiH
JITEpaTypHOI ~ TPO3W, SKMMH Yy  3HAKOBOMY  TEKCTi
I1. 3arpeGenbHOrO OMMCOBO ONPHSBHIOIOTHCS BHpPaKaIbHI
3aC00M JKMBOINCY 3 Y3araJdbHEHHSAM IXHBOI CMHCIIOBOI
ITAHOpaMH B KOPIOHAX JIOKAi30BaHOTO OMMHCY i y Macmrrabax
pOMaHy 3arajioM, 30KpeMa CIIiBBIIHOCHO 3 Opi€HTHpaMu 3i
cepn akciororii, a TakoXx i3 (YHKITIOHAIGHIM BHBKCHHSIM
BIATIOBIHO /10 ebiHITHBHMX MapaMeTpiB JITepaTypo3HaBUOl
iMaroJorii, o 36aradye OCBIJ €THOIMIKETBOPIOL TUTiTHOCTI
exdpasucy KuBOIHCY.

JocmimkeHHs 3aCHOBaHe Ha MeToaax
KyJIBTYPCEMIOTHYHOTO 1 CTPYKTYPHO-CEMaHTHIHOTO aHATI3y B
KOMOIHamii 3 ONMMCOBMM 1 MOPIBHSIBHO-THIIONOTTIHIM
I JTXO/TOM.

Buxusian ocHoBHoro wmarepiany. Ciig Hacamrepen
3a3HAYNTH, IO JUII O(OpMIIEHHS eK(dpasucy BHIAIOTHCS
BU3HAYAJIGHUMH TOPSIOK AaKTyali3alii B pOMaHi OIHUCIB
KapTUH 1 TXHE JIOKaNi3yBaHHA B XyIOXHIW mificHocti. Hapasi
NPMHLIMIIOBOCTI, Ha BiaMiHy Bix (adysibHOro, HabyBae came
CiokeTHMH  BuMmip  “/luBa”: 'y  HBOMY  IIOCTYIIOBO
ONIPHUSBHIOIOTBCSL BJIACHE OIMCOBI ()parMeHTH, TaK 3BaHi
exdpasemMn’, peanioBaHi B CHCTEMi TOSTMKH OGPa3HUMH
HOCISIMM  pUC  ek(pasucy 3000yTKIB IKHBOIMCY, SKi B
yHIBEpCaIbHIM THI3alfi, 3a BH3HAYEHHSM, BBAKAIOTHCS
TBOpPaMH 3i 3HAUYLMM 3MICTOM, Y3arajbHEHICTIO 00pa3HOro
HAMOBHCHHS 1 TIMOMHHUM BTUICHHSAM IOCTATi XYyJOXKHUKA,
SAKHAUTOBHIIIMM ~ a(illyBaHHAM #Oro TMOIAIB Y CeHCI
MICYMKY CIOCTEPEKEHb Ta PO3/yMIB HaJl )KUTTSM, Haj HOro
KOHIIGHTPOBAHOIO CYTHICTIO".

3 Mitchell W. T. Picture Theory: Essays on Verbal and Visual Representation. Chicago: University of Chicago Press, 1995, P. 39-45

[in English].

4 Bovsunivs'ka T. Synkretyzm mystetstv i stanovlennya teoriyi ekfrazysu. Ekfrazys: verbal'ni obrazy mystetstva: monohrafiya [Syncretism
of the arts and the formation of the theory of ekphrasis. Ekphrasis: verbal images of art: monograph], Kyyiv: VPTS “Kyyivs'kyy univer-

sytet”, 2013, P. 13 [in Ukrainian].

> Bobryk R. Deyaki sposterezhennya nad vzayemozv”yazkamy literatury y zhyvopysu [Some observations on the relationship between
literature and painting]. Ekfrazys: verbal'ni obrazy mystetstva: monohrafiya [Ekphrasis: verbal images of art: monograph], Kyyiv: VPTS

“Kyyivs'kyy universytet”, 2013, P. 68 [in Ukrainian].

® Donchyk V.H. Istyna — osoblyvist’: Proza Pavla Zahrebel’noho. Literaturno-krytychnyy narys [Truth — a feature: Prose by Pavlo
Zahrebelny. Literary and critical essay], Kyyiv: Radyans’kyy pys’mennyk, 1984, P. 98 [in Ukrainian].

" Bilyk N. L. Stratehiyi komparatyvistyky v serbs’komu romani porubizhzhya XX — XXI storich [Comparativistics Strategies in Serbian
Novel on the Boundary of the XX-XXI Centuries], Kyyiv: “Osvita Ukrayiny”, 2018, P. 260-265. [in Ukrainian].

8 Entsyklopedycheskyy slovar’ yunoho khudozhnyka [Encyclopedic dictionary of a young artist], Moskva: Pedahohyka, 1983, P. 179

[in Russian].
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Ukrainian literature

IlepeGir  iHimianbHOT (a3dm  CIOKETHOTO  PO3BHUTKY
BI/[3HAYAETHCA IOTHYHUM SBICHHSIM KUIBKOX OFHOPITHHX
TIOJIOTEH, y SIKOMY HAJIEXUTh PO3II3HATH HPOSBH MOTY)KHOI
3HAUYCHHEBOI HACHAarW, BOYEBHIb MOTHMBOBAHOI 30iroM B
PETBHOCTI pPOMaHy IIEpPIIOTO ONpPUCYTHEHHS KapTHH i3
MOYaTKOBOIO peIpe3eHTalliclo B JilicHocTi “/IuBa”  iXHBOI
aBTOPKH, OfHI€l 3 TI'epoiHb POMaHY, XyJOXKHHUII-MOCKBUYKHI
Tai. 3micT exdpa3su BUPI3HAETHCS JIAKOHIUHICTIO: B HBOMY
¢GirypytoTb  “4OTHPUKYTHHKH 3aIpyHTOBAaHOIO  IIOJIOTHA.
Binemi # menmi. KBagpatosi i npsiMokyTHi. I'0TOBI npuitHsITH
Ha cebe ¢apOu 1 ninii. Aje Hige — XKoxHO1 6apBHOI IUIAMOYKHY,
JKOAHOTO JOTOPKY TIeH3NeM, Hidoro, Oima mycrota. Mo
3acHbkeHa TyHapa™. Bapro Hacammepesn 3ayBakuTH Ha
CMUCJIOTBOPYifl MPOAYKTHBHOCTI 3aBEPIIAIBHOTO CTUCIIOIO
eKCIUTIKATUBHOTO ~ TOPIBHSHHA. BiAmoBimHO 10  HBOTO,
aresIoBaHHS 10 pealiif TYHAPH CKEpPOBYe JO BH3HAHHA Yy
¢parMeHTi (00OYMOBJICHOTO 3TyOHICTIO BIIACTHBHX I[BOMY
MPUPOTHOMY TOSICY TTOODKHO 3raJiaHUX BCIOIWICYIIHX CHITIB)
3araJlbHOrO0 HETaTUBHOTO 3a0apBJICHHS 1 LIECIIPSIMOBAHOI
CCMaHTUKH (TIPUTaMaHHOI MiBHIYHOMY KIIMATy 1 IHKii
TIPUPOIII CEPENIOBHIIA) acpecUBHOl Hebe3neKu, Npuxo8anoi 3a
IMOGIDHUM JIOKANbHUM YACMKOBUM KOMGEHYILIHUM
oKynbmypHenHam. BoaHoYac BHU3HAYaIBHOIO U1 eK(pasu
BHUJIAETHCS OCHOBOIIOJIOKHA B OITMCAHOMY TBOPI BiAICYTHICTb
OyIb-sIKOTO 3MicTy. Y BHYEpIHII OUTH3HI, BCYIIEped BiIOMOMY
JOCBIIly Tiepef0aueHHs B Hil MTO3UTHBHOI KOHOTAILI1, B €ITi30/11
“JluBa”, 3a CHTYaTHMBHHM CEMaHTHYHHM IOPOTOBKA30M, CIIiJ
PO3Mi3HATH TIEpEeNyCiM O3HAYCHHS 3aePO3UB0I CKPUMHOCTI,
KOO 3DYULYEMbCA  CeMAHMUKa
eHympiuHboi Hanpyeu. CBOEIO YEProro, 3 MOMITHOI Y TTOSTHUIII
KpaTHOCTI pOOIT TOXOJWTh MOTHBAISl JIO TPUMHOMKCHHS
3’sICOBaHOT CMHCITOBOI Barw.

Bomropas i3 mo3uii moeTHky exdpasu nependoadaeTses i
JIOTIYHMH TIepexia 10 1i HIIoro MOSICHIOBATIBHOTO (parmMeHTa,
BOYEBHAb MOCYTHBOTO JUII CMHCIOTBOpeHHS: ‘‘Hertopkani
mojiotHa... Bee posymiro... <...> BiguyBao, MmO 3Mir Ou
posmoicti Bam...”'. L5t eKCIUTIKATHBHA PEITiKA yMOMKIUBITIOE
TIMOTeTHYHE  CHIBBiMHOMIEHHS  AaKTyalbHOTO  3MiCTy  3i
3HAUCHHSIM 3aKJIMKy N0 Binseprocti. OpHaK y meperyky i3
CMHCIIOBUM 3BYYaHHSM IIONEPEJHBOIO KOMEHTapsi HaTOMICTh
CTBOPIOEThCSl aMOIBaJIeHTHE OallaHCyBaHHSI. Y HBOMY B
cemaHTH3alii ek(ppacTiyHOl cuTyauii Habupae mOTpeOH
BHOKPEMIICHHS BIIOMOI [UIsl TYH/IPH SIKOCTI il BKpaii 3011HLION,
Maibke BincyTHboi ¢uopn i QayHu, O y CHiBMipHOMY
TIOE/THAHHI 31 3[J0ra0M PO HETOPKaHICTh IMOJIOTEH, y SIKI He
OyJio 3aKiIaJIeHO HIYOro, Npo iXHIO TOTAIbHY M030aBJIEHICTH
Oynp-sikoi  IH(OPMATHBHOCTI, a TaKOK Yy  KOHTEKCTI
CHTYaTMBHOTO ~OCMHCIICHHSI TIOCTHMKM OLIOro  BOYEBUIb
MOTHBYE JI0 BHM3HAHHS U ONUCY B 3MallbOBAaHOMY TBOpI
MIPUBIJICIOBAHHS 3HAUCHHS 3106ICHOI NOpOJICHewi, Mo, 3a
3aKOHAMH ~ MHCTENTBA', EKCTPANOMIOEThCA Y  TIPOCTIp
CBITOIMISILy W OCOOWMCTICHHX  TIEpEeKOHaHb  aBTOPKH.
VBupasHeHNH ~ TOJApHWI  TlepexiX  JOMIHYBaHHA  Bif
MO3UTHBHOTO  CMHCIYy /IO  HETaTHBHOTO  BUSBIETHCS
TIPUHHATHAM B 00CTaBHHAX BHYTPIIIHBOI peaybHOCT “/luBa”.

Mik THM y TBOpI CHOCTEpIracThCs  TONAIBINE
POSTATYKEHHS  €K(PA3UCy IKHUBOICY 13 MEPEKOHIHMBOIO
TpaHCTPECi€r0 HAMOBHEHHSI PENPEe3eHTOBAHOI KapTHHH 1 BiATaK
3MICTOBHOCTI ~ caMoro ommcy. 30KpeMa, B  poMaHi

iHmencueHoi  niocnyoHoi

ONPUSIBHIOETHCA “HEBENIMYKA KApTHHKA B CKPOMHIN psiMIi 3
MOraHo OOCTPYTaHWX MNaJINMYOK, IOCh TaM 3€leHE, JKOBTE,
YEepBOHE Ha INPSIMOKYTHHKY IIOJIOTHA, SIKICh HEAOAo KUHYTI
(apOu, BUTHO, CIIpaBJIi HEMOBEPIIICHNH €TI0, IIKIIT JI0 Y0roCh
a0 ¥ mpocTo KiTbKa IOMaxiB IeH3MeM <...> eTIJ He
BiJI3HAYaBCS PO3MIPOM 1 BUPA3HICTIO, aBTOP MOBOM HaBMHCHE
3Ma3aB yce, sK y MopepHiit Qortorpadii, mod He Besk i
Ppo3ibpas, 110 BOHO TaM i SIK 3aMaIbOBaHo. Po3mMasaHo — 3erneHi
JIaIy BEJIETEHCHKOT COCHH, a MOJKe, KeJp — [Ie B CAMOMY PIXKKY
KapTUHHU, BHUAHO, JUI1 CTBOPEHHsS MicueBoro komioputy. Llle
“misg KOJMOpHUTY” JieCh Ha 3aJHbOMY IUTaHI 3-TIOMDK BIiTTA
BU3UPAE LIOCh TOCTPE — UM TO KPaH, UM CTajeBa KOHCTPYKIIis,
OJIHE CIIOBO, OymiBHMIITBO. BrnacHe , Ha eTromi 300paxxeHO
BHYTpIIIHICTh Berukoro Hamery. Hiu. Kineka nixok. Hawmer,
BUJIHO, JUTA AiBYaT, 60 HA JIDKKAX, YKPHUTI IO came miadopiaus,
JiBUaTa, )KOJHA 3 SIKMX HE CIUTh, 00 i SIK TYT CrIaTHMEIL, KOJIH
B KOXKHOI Ha JIDKKY, ITOBEPX KOBIPH, B Ky(aiikax i B BaITHKaxX
JeKaTh 3J0POBEHHI XJIOMLI, IO NMPHALLINA Y1 TO 3aJIUIATUCH,
YW TO KEHHXATHUCS, YU TO BHUMAraTu JIFOOOBi, Ha MiJOIIBaxX
BaJITHOK Y HMX 1€ CHIl, BUAHO, NPHHIUIM BOHM BCi pas3oM,
3MOBHBIIICE, 1100 Beceline i oxodime 0yJio, OUH HABITh HE
3710ra/1aBCsl CKUHYTH OO0Zaii MIarKy 1 JIOKUTh, Haue BOUTUH Ha
(poHTI connar; HeMae XJIOMIL JIMIIIC Ha OAHOMY JIDKKY, aie i
JIBYMHU TaM TSK HEMAE, BOHA B caMiil TUTHKU HIYHINA COpOUIL],
6oca, 3IIIYIHBIIUCE O] XOJIOAY, EPeIsIKY i 00ypeHHs, CTOITh
KOJIO CTOBIIA, SIKMH MiJIpae HaMeT, i pyKa i Ha BUMHKAaYeBi,
TUIBKH-HO KJIAIHyB BUMHUKA4, JIJAMIIOUKA, I1J0 CAMOTHBO BUCHTb
Ha CKpPYYEHOMY IIHYpi, 3aCBITHJIACs, OCSBAIOYM MOXMYPUM
JKOBTABO-YEPBOHSICTHM CBITJIOM IIfO0 JMBHY, CTPAILIHy B CBOIi
HEBUIaJaHoCTi KapTury”'2.

Sk OGaunmo, Ha IBOMY eTami po30ynIoBH ekdpasucy
CIIOCTEpITaeThCs HOTO TOMOBHEHHS IIOSIBOIO  OApBHCTOTO
TIPOMOBHCTOT'O 300pa)KEeHHS, 10 Terep HaOyBae KOMITOHEHTIB,
BU3HAYAIGHAX JUI BUPAXANTBHOCTI aKTyali30BaHOTO BHIY

MHUCTELTBA. Y SIBJICHIH ONKWCOM TOCTHINl TPEBATIOIOTH
pi3HOpimHi miHil. B ommeci iX BHpi3HSE OuYeBMIHA
MPUMITHBHICTh, ~ HEAOPEUHICT,  JIAMAHICTh,  TIPYOICTB,

JIOCTEMEHHI I CEMaHTH3aIlli y Pycii O3HAUCHHS 3deaibHOi
36enmedicenocmi,  0e3padicHOi  3aHEeNOKOEHOCMI  ABTOpA,
PIBHOBEMKHX 300pa)KCHOMY HUM CBITY. B Onmci BUpi3HAETBCS
1 OKpeMuil TOCYTHIl BUMIp OapB, BOYCBHIb BHYCPIAHUI Y
HEMPOAYMAHHUX, HENONYTHX, IUBIMOMOMIOHMX 1 MOYacTu
HE3aBEPIICHUX KOJBbOPOBHX CIIOJNYKaX, MEPEKOHIMBUX IS
MIPOMAJIBOBKH HiceHimHoi Oe36i0nosioanivhocmi B podoTax i,
BIJIMIOBIJIHO, B TIEPEAAHOMY HUMH aBTOPCHKOMY CBITOBIUYTTI.

3 ormmy Ha BHPI3HEHI BIXM CMHCIOTBOPEHHS, Y
MOEJHAHHI 3 MIIKPECICHHSIM HEOXaWHOCTI, HEAOAIOCTI SK
€CKi3y, TaKk 1 HOro oOpamJICHHS, BUIIAETHCS IIEPEKOHIMBOIO
MOTHBALLS JUISL 3HEGAICIUGOT THTOHALT eK(PACTHIHOT OMOBI
1 1i aHANOTi3yBaHHA B aBTOPOBHX TTOTIIAAX.

BonHovac BUIaeThCS NEKIApaTHBHUM 1 CIOKETHHH TUIaH
ONMCaHOI KapTHHH. [3 #oro mepcmeKTHBH —TpaguIliiHO
NPU3BHYACHI [T TIOCTHKH KHBOMHCY' BUMIPH PHTMIYHOCTI,
00’eMHOCTI (hOpM, CBITJIIOPYXY 3aTHhMAapIOIOTHECS OYSBHIIHO
OOTSDKEHHM 1 “TJIMBKMM” 3MICTOM KOMIIO3UINT. Y HiMf, a TaKoxK
y (OHOBOMY KOHTEKCTI W Yy JeTalsX IOl CEMaHTHIHO
BHOKPEMITIOIOTHCSI BOYECBUIL O€3IIyMHI, MPUTHIYCHI Qirypu 3
€K3aJIbTOBAHUM 3aHW)KEHUM pIBHEM IMOYYTTIiB, 00’€IHaHI Yy
3aMKHEHY TPyIIy, [0 CKEPOBYE JI0 BU3HAHHS IIPUBLICHOBAHNM

? Zahrebel'nyy P. A. Dyvo [Wonder]. Zahrebel'nyy P. A. Tvory [Works]. U 6-ty t. T. 2, Kyyiv: Vydavnytstvo “Dnipro”, 1979, P. 24-25 [in

Ukrainian].
1 bidem, P. 25.

! Argan G. C. Storia dell’Arte Italiana [History of Italian art], Sansoni: Sansoni, 1970, P. 153 [in Italian].

12 Zahrebel'nyy P. A. Dyvo..., op. cit., P. 237-238.
Y Argan G. C. Storia dell’Arte Italiana.. ., op. cit., P. 169.
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Bilyk N. Ekphrasis of painting in P. Zahrebelny's novel “Wonder” ....

3HAUCHHSI  n030aenenoi  nosumusHocmi — 6e36uxodi  y
Oe3NPUHYUNKITL  RONCAONUBOCME QO  JICUMMEBUX  Oaae, WO
peghnexcye 3auKapyoior He300MaHHICIIO YEUPAZHEHUX PUC Y
MUCTEYBKOMY C8IMO2TAOL.

3a BUSABICHMMH aMIUNTYJaMH CMHCIOTBOPEHHS B
OIPUABNIEHIM poOOTI Hapasi CiijJ MependauynTH HaCHAKCHHS,
COpsIMOBaHEe Ha 300paKEHHS CITyCTOILIMBOI 1 HeOe3MevHoi,
MOTPAaHUYHOI 1 MOYACTH KPH3OMOAIOHOI JKHTTEBOI CHTYAIi,
CHUMITTOMATUYHOI ISl PEAaKTUBHOI 1HTEHCUBHOI BiIIOBIJHOCTI
I y aBTOpCBKOMY CBITOOQ4YEHHI.

JUI1 KOMIUIEKCY OIMCAHUX SIKOCTEH KapTUHW BHUIAETHCS
BUpIITaTEHUM (iHATbHUI B ek(pasi KOMEHTap i3 1l BUSHAHHAM
“CTpalHOI0”, 1€ CIIiI PpO3Mi3HATH O3BYYaHHS 3arajibHOi
CYTHOCTI MaJlfOHKa, BapToi TPAaHCHOHYBaHHS IO MacmuTabiB
penpe3eHTarii XyJOKHUIIBKOI KapTHHH CBITY 1 HOB’SI3aHUX i3
HEFO TTaHOPaM YKUTTEBOT (hadyIu.

IocyTHrO poIib Bimirpae MoeTarmHO YBHPa3HEHa B OIHUCI
aTpuOyTOBaHICTh HOTO  3MICTy: ONpHSBICHA  KapTHHA
BUSIBIIETECSL poOOTOrO Tiei camoi Tai, repoiHi, 4us yd4acTh
ICTOTHO OpraHizoBye 3aB’s13Ky “/IuBa”. JIOILUIFHO HArOIOCHTH,
0 B XYIOXKHIM peaJbHOCTI  BHIAETBCS  OCYTHBOIO
CHHXpOHI3allisl BJIACHE 3MICTOBOrO HACHaXXKEHHS eckdpasu 3
OIPUSBIICHHSM IIPi3BHINA aBTOPKH, CEOTO ITOBHOTO iMeHi
repoini: Taicit 3ukoBa. TakuM YHHOM, CHTYallis, CTOCOBHA
aBTOpcTBa PpOOOTH, HaOyBa€ KIIFOYOBOIO JHXOTOMIYHOTO
3HaueHHS. [3 Hero B JIHCHOCTI pOMaHy BHSBIAETHCS
OIPHCYTHEHOIO iIIe ojfHa MHcTelbka poodora Tai, mo, Ha
BiAMIHY BiI TepmIoi KapTHHH, IIOB’S3aHOI JMIIE 3 IMEHEM
repoiHi, BigTak 1 MeradopudHO (dUepe3 PO3TaTy)KEHHS
iHimiamii), 1 cuMOTOMarndHO (32 TOCEPETHHIITBOM
HAJONMy)KeHHS 3MICTy B OINHCAaHMX TBOpax) y mporpecii
JEMOHCTPAaTUBHO  TOCWIIIOE  000amKoge  PO3KpUmmsi,
30aradueHHs CEMaHTHKH o00pa3y TepoiHi, ¥ HasBHI Terep
KOHTYpU Ta INTPUXH HA OMHCAHOMY ITOJIOTHI CBOIM 3MiCTOM
OTIOCEPE/TKOBAHO ~ BUOKPEMITIOIOTh  JIeTANbHI Ta  3araibHi
(yemamkoBani i1 HaOyTi, TIPOAYKOBaHI) pPHCH HATYpH
XyAOXKHHMII. Y Hiil BAPTO BUPI3HUTH 3d6YAIbO8AHY MPUBOLOIO
NPUMITMUBHY TUXOMOGHICD § 3100).

BuiaeTbest moka3oBHM CEMaHTHYHHUM Meperyk (parmeHra
3 IHIIMM OOpa3HUM KOHTPAITYHKTOM poMaHy. Y BiJIOBiIHiH
HoMmy cwutyamii XymoxHboi mificHocTi Taica mnpu3HaumiIa
IIPOTaroHiCTOBI 3yCTpiy, ajle Ha JIOMOBJICHOMY MiCLi 3’sIBIJIach
i3 CYIyTHHKOM, IO BiJHOLICHHIO JIO SIKOTO HE NPHUXOBYBaJa
CBOTO POMaHTHYHOT'O BiTHOIICHHS, 1 JI0 TOTO, KOrO MOKJIHKAIa,
HaBITb HE O3BaJIacs, MPOHIILIA TTOPYY, 3AIMIINBLINA O€3 yBaru.
Binrak y crokeTHOMY BHMIipi HaOyBae OKPEMOrO HOCHJICHHS
CHMIITOMAaTUYHO O3HA4Y€HA OIMCOM KapTUHH CEMaHTHKa
RIOCMYRHOCMI T HCOPCMOKOCEPOHOCH] MACTKUHI.

Enizon  ckepoBye 10  TNOBTOpHOI  akTyari3awii
CEMaHTWYHOI 70Nl IMOBIPHOTO 3aKJIMKy [0 BiIBEPTOCTI,
MPHITYLICHOTO0 Yy BapilOBaHHI CEMAHTHYHOTO pe3ysbTary
nepiroro ormcy TaicnHoi kaptmHm. Llelt exckypc HaOyBae
icToTHOI MOTHMBaIliliHOI Baru. BiH copsMOBye 10 TIEBHOTO
PO3BHTKY 3a3HadyeHOI TilOTE3W B CEHCI IPOEKTYBAaHHS
TapaHTOBAaHMX PEakIliii Ha TaKy MOXKIMBY BiIBEPTICTh 3 OOKY
Taicw, Hapasi, Ha BiMiHy BiJ BISYHOCTI, TMOKA30BHX IS
OMAHJIMBOCTI, TIy3/IMBOI JBOJNMKOCTI MUCTKWHI, ¥ JO3BOIISE
OTIPUSBUTH Y CMUCIIOTBOPYOMY (DparMeHTi nionichb TepOiHi.

KpiM TOro, ONprCyTHEHHS B pOMaHi JIBOX OIHUCIB KapTHH
ONTHiIET MUCTKHMHI 3acBiquy€e TpPOSBH 3BEACHOTO eKdpasucy.

HaBenennM kmacudikamifiHAM yTOYHEHHSIM JIO3BOJISETHCS 1
MOTHUBYETBCSI Iepef0adeHe 3a BH3HAUCHHSM, CHCTEMHE
B3a€MHE IHTETPYBAaHHS # CIIUIBHE CMHCIIOBE Y3arajJbHEHHS
TIOCTUKH YBUPA3HEHOTO eK(pasucy, Ynii MiJCyMOK HEOAMIHHO
eKCTpAIIOJIIOEThCsl B 00pasHe Iosie TepoiHi. Y HbOMY Hapasi
ONPWSIBHIOETBCS. il akcioioriuHuéd  mpodisb:  obpucu
nosoaenenoi  00OpouecHocmi  031001€HOi OOUHY, 8 SAKill
JIEMMOMUGIZYEMbCS eNeMEHMAPHA HUYA JHCOPCMOKicmb. A
came ii MposBM CBOr0 dYacy MIAMITHB y pOCisSHax IxHiit
yClaBiAEHMI! CHIBBITUM3HHK Ta BHpPA3HUK MEHTAIBHOCTI
O. M. T'opekuit i 3adikcyBaB 1922 poxy B cBOii Bigomiit
6epinchkiii mpami “TIpo pocilickke cemstacTBo”'?,

Oco6MBOro0 HaroJIoUIeHHS MOTpedye BiIMEXOBaHICTH 1
JMCTaHIifoBaHHA omuciB y TBopi II. 3arpebemsHoro, mo
BiATIOBifae NediHITUBHOMY NPOSBY AUCKPETHOCTI eK(pasucy.
s puca #oro moeTWku i3 TepCreKTHBH (HOKYCyBaHHS Ha
TIEBHOMY TIEPCOHAKEBI JO3BOJISIE BUPI3HUTH B HBOMY, c€0TO B
00pa3i 3UKOBOI, AMHAMIYHICT MPOSBIB BTUICHOI OCOOHCTOCTI,
30KpeMa Ti JIOKAITBHOTO CUmyamusHo20 0ecpaodyBanHs, 8 AKOMY
6i006y6aemvcst  cy0 ekmusHull nepexio 6i0 2o0mosHocmi 00
6I068€PMO20  BUHAHHS — 6PAIUBOCME  JIIOOUHU HA  DIGeHb
JHCOPCMKO20, PilyH020, 6Ee3aneaAYIUHO20 | 6e33aCMEPeNCHO20
MAHINYTOBAHHSL MAKOK eMOYILIHOI0 6e33aXUCHICIIO.

3penIToro, BU3HAHHS B €K(pa3Kci HOro 3BEIEHOTO THITY
CKEPOBYE /O OKPEMOIro IIeperyKy 3 IHIIOI OOCTaBUHOIO
peanmbHOCTI “/lMBa”. BHIaeThcs IOKA30BOI HASBHICTH HE
JUIe €IUHOTO aBTOpa, a W CIUIBHOTO PELMITiEHTa
3MaJTbOBAaHUX KAapTHH: HIEThCA INPO MPOTAroHICTa pPOMaHy
Boprca OtaBy. IHIIMI 1MOKA30BHIf YMHHHUK CITOCTEPITra€ThCS Y
npodecii  mepcoHaka: BiH BUSBISETHCS  ICTOPHKOM 1
MHCTENTBO3HABIEM. [[f0 pHCy HaIeXWTh 3apaxyBaTH [0
perpe3eHTanii  Pi3HOIUIAHOBOTO  CIIUTBHOTO — TIYMAadHOTO
MIPYHTS I8 iHTeprperamii BHCBITJICHHX eKdpas, 1o 10
MOTHBAIIii KOMIUIEKCHOTO ITiIXOXy CTOCOBHO TTO3HITIOHYBaHHS
IXHBOTO 3MICTy JO3BOJISIE OAATH i1 TIEPEeayMOBY CYLUTBHOCTI
HOTO apTHKYJIHOBAHOI OIHKH, SIK, BIACHE, W aKCIOMAaTHYHY
rapaHTiio ii JocTeMEHHOCTI: I Oe3mocepenHbo i podiT, i
CHMITTOMaTHYHO CTOCOBHO 3HKOBOI.

3 onmimy Ha Led BUPa3HUI 1 MPOMOBHCTHI OOpasHHI
KOHTEKCT, 3MAJIIOBAaHHSAM >KMBOITMCY BHIAETHCS 1 MPUMITHUH Yy
“JluBi” onmc PecryOIliKaHCHKOTO BHCTABKOBOIO IMABLIBIOHY,
“SKHMH 1€ KiJIbKa POKiB TOMYy OyB rapaxem, <...> 1oTim <...>
Oy/IiBEbHUKK JIOBIO IIOCh TaM MYyIpPYBaid, MOJIMIN IO
KOJMIIHBOTO Tapaka SKHHCh (POHTOHUMK, SIKICh HaBITh
KOJIOHH, 1110 BKe i TreTh OyJI0 CMIIIHO, ajle BCEPEeANH]I BUHIILIO
Jy)Ke TapHe IpUMILNIEHHS 3 CKISHOIO IIOKpIBNIEIO, 3
npocTopumu 3amamu”’. V MOB’3aHOMY 3 HEM (habyIbHOMY
BIJPI3KY CIIOCTEPIraeThest OKpeMuii CHMBOJITYHUN
eK(pacTHYHUIl OCEepeNloK JKMBOMHCY. Y Cy4acHOMY CBITI
TEMaTUYHI HAIIOHAbHI  “BHCTaBKH, YIOMIOHIOIOUUCH JIO
XyJIO’KHUKIB, HaOYyITM MEBHOI CTAJIOCTI, HA KOXKHIil HEOAMIHHO
mo6ayuII <...> CTEPHWILHO OLTMX MeJcecTep 3 pyM sSHIISIMH Ha
IIOKaX, MOHT@XHHUKIB, KapTUHHO PO3TAIIOBAHHUX, HA CaMHX
KiHUMKaxX CTAJIEBHX KOHCTPYKIlH, 3Haiimere TaM TOpH B
HECTepIHHUX 0apBax i MOpe, aBTOPH SKOT0 MapHO KOHKYPYIOTh
3 Aisasoscekum™'®.  Ornosizau TPOXH TIOAWBUBCS Ha
aKBapeNnbKy, “‘dKi HasuBIHCSI “MosS MOCKOBChKa BYJIMYKa”,
ajie JuIsl ceplisl HaBCIIPABKKH HIYOrO0 HE 3HAMIIOB 1 MOIXYyMKH
MOMIKOYBAB 33 MapHO 3rasHuM uyacom”’. VY  3micti
HABEIEHOT'O SIBHIL[A BOUCBHb CEMAHTU3YETHCS HE BapTa yBard

14 Maksim Gor’kiy. O russkom krest’yanstve [About the Russian peasantry], Berlin: Izdate’stvo I. P. Ladyzhnikova, 1922, 45 p.

[in Russian].

'3 Zahrebel'nyy P. A. Dyvo..., op. cit., P. 236.
16 Ibidem, P. 236.

" Ibidem, P. 237.
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eMOIIiifHO, MEHIOoBapTicHa apiOHoTa. | 3 miel mo3uiii BapTo
pO3Mi3HATH  3arajlbHy  MeHOeHYilHicmb
obmedcenocmi  cyodicenv, SIBICHOI Yy 3raJaHuxX poOoTax i
MIPUTaMaHHO1, 32 JIOTIKO0, CBITOIVISIaM BUKOHABIIIB, IO YHCIIA
SIKMX TIOTpamiia i 3uKoBa. BinTak CHTyaTHWBHI CeMaHTHYHI
KOHTYypH Big3HaueHoro B “‘JluBi” pPOCIMCBKOIO JKMBOIHCY
30iraroThCs i3 pUCaMM aKCIOJIOTIYHOTO MPOMIITIO Xy T0KHHUIII.
Oxpemoi Barv HaOyBae HaroJolleHe B OMHUCI pepeHHe
TIOBTOPEHHSI €THIYHOTO MapKyBaHHs, CTOCOBHOTO
MOCKOBUTCBKMX pealii pOCIHIMHM, fKe CKEpPOBYE IO
T(hepeHITiFoBaHHS B TIOCTaTi 3MKOBOI JOJAaTKOBOTO ACIEKTY,
BIAMOBIIHOTO Je(iHITHBHUM TIapameTpaM iMarofiorii, —
€THOOOpa3y 3 BiAINOBIJHHUM TPAHCIOHYBaHHAM Y HBOMY PHC

MHCTKMHI, YBHUPAa3HEHHX HACHArolo, BJIACHE, MHCTEITBA.
CBO€I0 Weproro, BiBEPTO apTUKYIHOBAHUM HEHNPHUIHATTSM,
eMOIIHHIM BiATOPTHEHHSIM YY>KUHHOI pociiiceKoi
NPUMITHBHOI,  TIOPOXHBOI ~ CXEMaTHM4YHOCTI ~ KOHTPACTHO

MIPOJIYKY€EThCS] CEMaHTHKa PArHEHHs /10 JlyXOBHOTO Oararcraa
MIOYYTTIB, 0 IIMPOCTi B PO3MAITTI MOUTUBHHX IEPEKUBAHb,
3IaTHUX CTBEPAUTH TIOTPeOy EMOIHHOI  3MiCTOBHOCTI
MICTELTBA, 0 PE30HYE 3 PI3KOK, OOJICHOK BIiIBEPTICTIO Y
crrycromeHnocti Taicn, MOYacTH TOSICHIOE OAWH 13 YMHHHUKIB
€TUMOJIOTii Cy0’€KTUBHOI HETATHBHOI TOCTPOTH.

I3 HaBeneHNWM aleNIOBAHHSAM OIPHUSBHIOETECS JIOTTYHA
MeXa, Ha SIKii BHBHILYEThCS HENEpeOyTHICTh MHCTELTBA Y
PEIPEe3CHTYBaHHI aBTOPCHKOI CBITOIJIIIHOI IIO3MINil, HABITh
SIKIIO BTUICHA HEIO JyMKa HE J0JIA€ KOPMOHIB J#CamtOCiOHOT
He2IOHOCM.

BucHoBku. YncneHHUMHU ACKPaBUMH, IPOMOBUCTUMHU
prucamMu eK(pa3ncy >KUBOIICY, BHOKPEMIICHIMH B 00pa3HOMY
Mmarepiami pomany I1. 3arpebenbHoro “JIMBO”, 3aCBiTIyeTHCS
OKpeMHil JOCBix pi3HOIIIaHOBOI ekdpacTmdaHOl Mozemi. 3a ii
(opMaTFHUMH TOMiHaHTaMH, BIATIOBITHO O KPHUTEpiiB HOCISA
Ta OymoBHM 300paKeHHS, BUPI3HAETHCS 3BEICHUN AMCKPETHHI
exdpasuc. VY miamazoHi JOMIHAHT BHYTpIIIHBOI opMmu
“IluBa”, y 1i crloxeTHO-(haOyIbHOMY piuMIl 0Opa3HOO
Marepi€ro, M0 BUABISETHCS HOCIEM EK(pPacTUIHOI TOETHKH
ONPUCYTHEHHS  JKUBOIIMCY B MPO3i,  BHPI3HAETHCS
30CePEKEHICTh Ha IOCTaTi CHUIBHOI A eKdpa3 repoiHi-
Xy#oxKHHII. CeMaHTHYHMMH aKLEHTAMH YMOXJIUBIIOETHCS
ONpUSBIICHHS €TalliB JyXOBHOTO 30iHIHHS, 3aHemamy il
ocobHMCTOCTI W BOJHOYAC Tparediss HecTadi JTyXOBHOCTI,
30KpeMa Uil TBOpYOCTi. Y MOTHMBOBaHIi TakMM YHHOM
3HAYEHHEBIH NMAITPI NepeBaXkae BUSCKPABICHHS HEraTHBHOTO
3a0apBJICHHS]  3MICTY, CHMIITOMAaTHYHOTO SBIICHHS HUM
He3MIHHOI denpecusHoi Mi3epHOCH.

3pewIToro, y BUMipax CyKYITHOI CMUCIIOBOI KOH(Iryparii
B ONWCAaHMX KapTUHAX HAIEKUTh PO3MI3HATU CMpax nepeo
JIcUmMmesor0  cygopicmio U iomv  AK  6e32my30y  3aXUCHY
peakyiro. Y X 00prcax BHSCKPABIIOIOTHCS H OKPEeMHH ecKi3
PO3YMIHHSI TIPaBIW JFOJCHKOTO OO0, W OCOONMBHI JTOCBIT
CIIPUYMHEHOI HUM  3d8YAlbO8AHOI 3ACMpPauiiugoi HUyocmi,
3ryOHOT JUIS HATypud MUTLS # Ui foro TBOpIB, Jie CHOBHA
BIZU3EPKATIOIOTEC 11 Bamu. Y CYIWIBHIA JJIs1 Marepiany
MICTENTBAa CKCTPANOJIAIIHHII CMHCIIOBIM TEpCIeKTHBi, y

BUXOTIOUEHOT

JIOTICHTPOBOMY JUIsl Hei o0pasi MucTkwHI Taicm 3UKOBOI,
BUPIZHIETHCS aKCIOJIOTTIHIHA CHITYET: MAnoOywiHoi,
BOBMUCHOI, AMOPATLHOL, Jcopcmokoi 1 B ILOMY BiIBEpTOI
JIFOITMHY, IO B TIAJCKTHYHIN iHBepCil TSKi€ O MPOSBIB PUC
0yxosHOI decpadayii i decmpyKyii.

Ha yBupasHeHOMy CEMaHTHYHOMY IPYHTI IIOCYTHBO
HACHAXYEThCS NMTOMHM JUIT TEpOiHI CTaTyC CHTYaTHBHOI
NPEJCTABHUIII  MOCKOBCBKMX  IHTENEKTyalbHUX  KUT 1,
BIIMOBIZIHO, OKPEMOi BHUPA3HUIIl POCIHCHKUX MEHTATBHUX
3acan. Binrax y mocrari Taicu 3uKoBOI crocTepiraeThes
MEOPEHHA CEeMAHMUYHO PI3HOGUMIDHO20 00pa3y MOTYKHICTIO
exdpas: B OpraHi30BaHUX HUMU KOMOIHOBaHHX
(hopMOCMHUCIIOBHX nepexonax CMHUCJIOTBOpYA  JIiHis
HapOIIY€eThCA 1 csArae cepu eTHOIMAroorii, It IKOl B OCHOBI
IIGHTUYHOCT] BapTO BU3HATH IOBHOMIPHY BepH(IKAIlIO0 CYyTO
MHCTENBKUX 3HAYEHD 1 CMHCIIIB.

TakuM YHHOM, IMAHEHTHUI TOTCHIlia)l aKTyasli30BaHOIO
ekdpasucy TBOPIB JKUBOITHCY CIPSMOBYE i 10 BUPI3HEHHS HUM
IIEBHOTO  aClieKTy CTHOIMAroJIOTiYHOI MaHOpaMH, 1€ B
IMiIDKETBOPUYIH HACHA31 YMOXIIHBITIOETECS. BUSHAHHS OKPEMOT'O
HampsiMy Horo (yHKIIOHATBHOI ILTIMHOCTI, 30KpeMa sK
CBOEPIHOTO KaTaji3aropa BJIACHOIO €TUYHOIO CEHCY —
3IaTHOCTI Kpi3b TNPU3MY SIBICHOIO HpeyedeHmy pOCiicbKol
MeHmanvHoi 0e30yx06HoCcmi BUSICKPABUTH 1ICI0 NPACHEHHS
VHUKHYMU He2aAMUSHUX JH0OCLKUX SKOCmel, nodoiamu abo
KomneHcyeamu ix, 30KpemMa CHIIaMi MUCTELTBA, 110 Y IIPOCTOpi
“JluBa”  BHBEPIIYETbCS OO TMOTPEOM TYMAaHHOCTI  SIK
HerepeOyTHOI IHHOCTI IMBIJIi3aIliHOT0 BHOOPY JTIOACTBA.

Binux Hamanin — Ooxkmop ¢inonociunux Hayk, Ooyenm,
npoghecop Kagedpu cnog’sHcokoi ginonoaii Incmumymy ¢inonoeii
Kuiscvokozo mayionanvhoeo ynisepcumemy imeni Tapaca Lllesuenka.
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KomMnapamugicmuxu é cepocvkomy pomani Kinys XX — novamky XXI
cmopiuua”  3a  cneyianvnicmio  10.01.05 —  nopiguanvHe
JMepamypo3Hascmeo  NpoooeixCyeE  OOCTIOdNCeHHs Yy 2any3i
Komnapamugicmuxu. Asemopxa nonad 60 Haykosux npayv, 080X
HABYANLHUX NOCIOHUKIG (00un i3 2pucpom MOH Yrpainu), monocpacpii,
CNni6asMopKa CIMOX HABYANIbHUX CHIOGHUKIE [ MPbOX HAGYANLHUX
NOCIOHUKIB.
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Antonina Anistratenko, Anatoliy Kotsur. Fantasy interpretation model for historiography Fantasy novel plus AH subgenre.
Taking into account the different goals of the AH and Fantasy novel plus AH subgenre writing, we can try and develop one definition of
both. AH writing reconstructs the national or world history and the changed facts, conclusions draw our attention to specific facts, key
moments of well-known stories that are invisible for us, since of everyday life’s obvious reality prevents us from analyzing processes, we
turn on the automatic mode instead. While Fantasy novel plus AH subgenre writing is rather monumental work, because it turns to the
world history or historiography model making. Fantasy novel plus AH subgenre works use the historyographical method, but they exist in
unreal time dealing with well-known constructions of the action world history of civilization. For example, one of the first uchronic stories
by George Richard Raymond Martin “The Hedge Knight” (Martin) uses the space of Middle Ages in Europe for fiction story modeling.
Also, it is an abstract of the world of the latest “Game of Thrones” — the greatest fiction saga of the new age literature in the 2000s. There is
no doubt that “A Song of Ice and Fire” is constructed based on the matrix of such myth as “The Elder Edda” and “The Lord of the Rings”
by John R. R. Tolkien. Legendary fantasy writer J. R. R. Tolkien spent much of his life studying, translating, and teaching ancient tales of
northern Europe at Oxford and drew on them for his own writing. These epic stories, with their wizards and knights, dragons and trolls,
cursed rings and magic swords, are as fascinating today as they were thousands of years ago. Reading them brings us as close as we will
ever get to the magical worlds of the Vikings and the origins of their twentieth-century counterpart: Tolkien’s Middle Earth gave G. R. R.
Martin, according to his own confession, the idea of the fantasy world of Westeros. The article deals with the specifics of the Fantasy novel
plus AH subgenre in comparison to the Alternate history itself. The aim of the study is to emphasize the main features of the Fantasy novel
plus AH subgenre and its common and different characteristics. The study uses such a method as comparative, descriptive, analysis and
statistics counting. The novelty of the current research is realized by the essence of the first-time study of the AH subgenres on the world
literature sources. The sources of the study are novels written by G. R. R. Martin “A Song of Ice and Flame”, “Kaiser and the War” by
Simon J. Ortiz and V. Neft “Queens Don’t Have Legs”.

Conclusions. As well as “A Song of Ice and Flame” by G. R. R. Martin, V. Neff’s trilogy exhibits a gallery of kings, queens, dukes,
wizards, captains, people. Some of them are real, some are prototypes of actual statesmen; some characters come from Greek myths, while
some — from the author’s fantasy. Although the objective of the alternative history method in the both works is quite different, it plays a
similar role in the plot construction. Alternative history builds the walls of fantasy world from the bricks of actual historical elements,
making the novel interesting for readers and involving them as betrayers.

Keywords: Alternative history, Fantasy novel plus AH subgenre, fiction novel, Fantasy Interpretation Model, literary genre study,
“Game of Thrones”, “Queens don 't have legs”.

IMocTranoBka npod/eMu B 3aralbHOMY BUIJISIAL Ta
il 3B°M130K i3 BaKIMBMMM HAYKOBMMHM 4M NPAKTHYHUMH
3aBnanHaMu. OeHrtesiliHa iHTEpHIpeTaniifHa MOAEIb y TBOpax
cyOXkaHpy icmopuzosane enmesi + enemenm Al xapakTepHa
JUISl KaHaJIChKOI alTbTepHATHBHOI icTopii. Mnerhest mpo TBOpH
M. EtBynt XE ”M. EtBynt (Margaret Eleanor
Atwood)” (Margaret Eleanor Atwood), T.®iamm XE
“T. @iagm (Timothy Irving Frederick Findley)” (Timothy
Irving Frederick Findley). Ckaximo, T. ®inmn B pomani
“Hebasxani nacaxxupu’ CTBOpIo€ (peHTE3iHHY cary mpo *KUTTS i
3BUTSTH ApykuHu Hosi, e 6epyTh ydacTs sK Biziomi 3 MiiB Ta
kaur Craporo 3anosity repoi: Hoi, Tpu iioro cuaun, Apxanren
Muxain, Tak 1 BHUTajaHi IEpPCOHaXi: AHTPONOMOPQHHMIA
BTiIeHHH Oor SIxBe, cectpa micic Hotdec, JIroci, kiika MOTTHIB
Toro. Jleski BijoMi, MUBLTI3AMIHOTO TaTyHKY, 00pa3u BTiJICHI
B aJIbTepPHATHBHINM YaCTHHI pOMaHY IIIKOM B iHIIIHIA CIIOCIO, HiXK
BOHM peam3yloTeest y bibmi Ta wmidax pisHEX Hapois.
Jrormdep BrumOEThCT B 00pasi wyxkozemku Jloci, 1100

HapemTi 3100yTH nepemMory B cynepeuti 3 SIxse. OnHak y xomi
PO3BUTKY CIOKETY POMaHy BHSIBJISETBCS, IO HETEPIHMMIA,
HeBpotnunnit Hoii mis Jlroci crae mikaBimmM Cy0’€KTOM SIK
CTIOCTEepeXKEeHHs, Tak 1 3MmaraHHsa. Omke, 0aunmo, IO
OCHOBHHMH JDKEpenaMH  iCTOpu3My B poMaHi-(eHTesi
KaHAJICBKOTO TFICBMEHHUKA € OiOmiiHi TekcTH, Miu pi3HHX
HaposiB — a 6azoro st enemenTy Al moctae “Brpauenwii paii”
MinbToHa Ha BCIX YOTHPHOX CTPYKTYPHHX DPIBHSX pOMaHy: y
CIOKeTi (TouKa JMBepreHuii — BiMoBa npyxunn Hos 3aiitn B
KOBUEr Oe3 CBOEI cecTpH), B MOBOCTWI (TpsiMi Ta Hempsimi
LIMUTATH B TEKCT1), B apXiTekToHii (1mraty 3 Craporo 3anosity
PO3MEKOBYIOTH PO3/LIM POMaHy), B iIeiHO-TEMaTHYHOMY PiBHI
(METOI0 HanMCaHHA KHHMTM 1 LEHTPAJIbHMM KOHLEHITOM €
TOBCTaHHS CYIPOTH 3acTapulMX aBTOPHTETIB, YSBJICHb IIPO
JOOpO Ta 3710, IXHS TyaIBHICTh Y CBITI Ta YEPCTBICTh JIOTMATIB).
“@iHyT He TUTBKY TIEPETICYE, a i T0TIcye KaHOH. 30Kpema, Tie
cToCyeThesl Oe3iMeHHOI ApykuHN Hosl, icTopist SIKOT BiCYTHS B
“meprmoprepeni’”™”’ [...] ®iHmT ommcye BCi Kaxu 3aruber

AKmyansHi nUManus CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.

(ATICHIM), 2022, Ne 2(34), P. 104-108
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[UBLTI3AII, TPYHTYIOUMCh Ha ‘“TICPBUHHOMY JDKEpenmi™: Iie
PO3MOBIIb HE TIIBKKA TIPO Te, MO Oyio (Hacmpasmi), ame i
CBOEpITHE 3aCTEPeKCHHS: Tak Oyjie. biOmiliHa JIaKOHIYHICTH
3aMIHIOETBCS OaraTOrpaHHUM, CYTCPSWIMBHUM BHKIAIOM 1 HE
3aBKIM  Y3TOIUKYEThCSI 3 MEpIIOPKEPENIoM  PO3MoBii”,
XapakTepu3ye aHTUYTOIIYHy Mozenb pomany B. JIpomin XE
”B. Jlpomin™. 3 GOKy IeHONOTii poMaH TAKOX Mae O3HAKH
yxpoHii, amke uac moaiii B “Hebaxanmx mnacaxupax” He
JIeTepMiHOBaHMUI, OLIbILE TOTO — Y PO3B 3L PO3YyMI€ThC, IO 1
KOJIUCh, 1 Terep MOMIOHUX MEPCOHAKIB 1 MOMIiN HABKOJIO Jye
Oarato, 1 Ha pO3CyA YMTa4da MPOMOHYETHCS CIHOCIO IXHBOTO
BU3HAYCHHS y HAHOMIHKIOMY BIIACHOMY OTOYCHHI.

Ilomibno 1o pomany T. ®@iHmm, omHe 3 mEpIIAX
yxpoHiyHux onoBiganb J[k. P. P. Maprina XE “Maprin
I'. P. P. ”, mo 3amovatkyBajio CiokeT poMmany “Bypst medis”, —
“JTMnap-KMBOIUTT ™~ — BHKOPHUCTOBYE MpocTip CepeTHpoBiuus B
€Bporti Wi XyI0KHBOTO MOJCIIOBaHHS CrokeriB. Kpim Toro,
TYT 300pakeHUH aOCTpaKTHHI CBIT HAWHOBIIIOI Ta HAHOLIBII
TOMYJIIPHOI XyZOXHBOI Card JITepaTypH HOBOTO BIKY ITiCIISA
2000-x pokiB, sika B eKpaHizamii omepkana HasBy ‘Tpa
npecronmiB”. BescymuiBHO, mo ‘TlicHs npomy ¥ momym’s’”
moOyIoBaHa Ha MaTpHIIi Takoro midy, sk “Crapia Enma” ta 3a
TIPHKIIAJIOM CBITY  TpHUIOTil “Bononap TIEPCHIB”
Jx. P. P. Tonkina XE “Tomkia [px. P. P.”. Jlerennapuwuit
micbMeHHuK-(banTact Jlx. P. P. TonkiH mpucBATHMB 3HAYHY
YaCTHHY CBOTO OKUTTS, BHMBYAIOYM Ta [EPEKIaNAl0un
¢donpKIOpHI TBOpH, MiH MiBHIYHOI €BpoOmM 1 AHTIIHCHKI
JereHay  (OJBKIOPHOrO  MOXO/DKEHHS, TAaKOXK  HAITHCaB
ABTOPCHKY BEPCit0 HOPJMYHOI JISTEH T, BATBOPEHO!I “‘Ha OCHOBI
PETENFHOr0 aHATI3y CTAPONABHBOI MOeTHYHOi Tpamumii™. Lli
eTTiuHi icTopii 31 CBOIMM YapiBHIKAMH Ta JIMIAPSIMH, JPAKOHAMHI
H TpOISIMM, MPOKJIATHMH MEPCTHSMU Ta MaridHUMH MedaMH
CBHOTOMIHI TaKi K 3aXOIUTMBI, K 1 COTHI pOKiB ToMy. UWTaHHS
HeoMi(onoriyHuX icTopiii HaOmmkae momuHy XXI BiKy 10
YapiBHUX CBITIB Ta JAaBHIX iICTOPUYHHX CBINYCHb, HAMPHKIIAI,
PO BIKIHTIB Ta BUTOKU IXHBOTO CBiTONLNY: CepeazeMHOMOp st
JIx. P. P. Tonkina Tak camo, sik i Becrepoc k. P. P. Maprina
XE ”Maprina Ix. P. P.”, BnacHe, € BuTBOpamu (QaHTa3ii
MHCEMEHHUKIB, OIHAK MICTATh YMMAIO KPHUIITONIOCUIAHD 1
QJTFO31i Ha peasTbHi icTOpHYHi Noii 3axiqHol €BporH.

CkuiazieHa HeBitoMuM TcapeM i3 Ienmanmii, 6mmseko 1270
POKY, Ha OCHOBI JDKepeln, LIO JATYIOThCS CTONITTSIM paHille,
repoiuna moema “Crapma Enna” onosimae mpo OoriB Ta
CMEpTHUX i3 TABHBOI €TOXH: BeJieTeHb Top, IpHpedeHa poarHa
BenyHris, omopox y mekiio BpuHTinbaa i dKOpCTOKicTh AT
I'yHa — BCi 1 TOAIT Ta MePCOHAXI TaK UM TaK BiITYKYIOTHCS B
000x 3ramanux carax. “Exnextuuni Ta ¢parMeHTapHi, i Biprmi
BCE JX 30epiraloTh CBOIO HaI3BHYaliHy Kpacy Ta CHILy, IIOOH
3aXOIUTIOBATH, BIOKPHUBAIOYM BIKHO ilesAM, BIpYBaHHAM Ta
HAJIAM BIKiHriB Ta ixHpOMY cBiTY™. Ase k. Mapri no6auus y
“Crapmiii Emni” ckapOHHUKY IHTENEKTYaIbHHX pO3Bar ULt
yuTadiB  cBOiX TBopiB. “TlicHt JBOmMy Ta  BOTHIO”
JLx. P. P. Maprina moO3Ha9aeThCs JITEpPaTypO3HABILIMH i
KPUTHKaMH TOBCSKYAC SIK “‘(paHTaCTHYHA cepis’, Ky Bce e
MPOIOBXKY€E TMHCATH BiIOMHUHA OpPUTAHCHKUN MHCHMEHHUK.

OnHak, Hapasi peatizyeMo Hamip 3HAWTH TyT YXPOHIUHY 1CTOPIO
€Bpory, MO0 JOBECTH Ta JOCTIAUTH 30irM ATLTEPHATHBHO
ICTOPHYHUX TIOMiHA 3 BCECBITHBOIO iCTOPIEO, IO 3ATHIIAE IO
co0l aHami3 MOMITHYHHX a00 HAIIOHATGHUX TPaBMATHIHHX
TIOTiH, BiiH a00 BTPaYCHMX IIAHCIB JKUTTS BiJOMUX ICTOPHIHHX
0Cci0 Ta JOCI HEpO3B’SI3aHMX TAEMHHX KOH(IIKTIB pearbHOL
€sporn. Konekiis GRRM se mormna 6ytu cyto Al Tomy 110 Bei
NepcoHaxi 0e3 BUHATKY BUTIaJiaHi, 10 € BUMOTOIO PI3HOBHIY
cary, aje I cepis Tak caMo Mo)ke OyTd 30ipkOI0 pOMaHiB i
HOBeJI YXPOHii, aJpke BCl MEPCOHAXI, OCHOBHI JIOKAII{ Ta Moil
MICTATh Bi[TIOBIHI BiJICHIAHHS [0 PEabHOI €BPOMEHCHKOT
icTopii.

Jbx. P. P. Maprin, sxuii Takox HazuBaeThes: GRRM,
4acTo 3BEpTaBCs [0 iICTOPHYHKX KHUT y cBoil “T'pi mpecTomiB” i
TIOHOBJIFOBAB CIOXKET METOZIOM “TIOBHOro 3aHypeHHS . Komm
IIICEMEHHMK OIWCYBaB Ty UM IHIIy MOJil0, BiH HaMaraBcs
sIKOMOT'a OUTBIIIE [[I3HATUCS TIPO HEl, ale He MparHyB BTHCHYTH
Bcro iH(popManiro B poman. Cepexn icropmannx kHur GRRM
BUIUMB TaKi TBOpPH, IO Oy HAM BHUKOPHCTaHI B IHKII
pomaniB: “Cepemapoiuanii conar” xeppi EmMrona ta JlxoHa
Xoy XE “Emrona [Ix, ta Xoy Ix (Gary Embleton, John
Howe)” (Gary Embleton, John Howe “The Medieval Soldier:
15th Century Campaign Life Recreated in Colour Photographs™),
“Manexe m3epkano” bapdapu Tykman XE “Tykman b. (Barbara
Tuchman)” (Barbara Tuchman “The Far Mirror”),
“Cepennrosiune (exryBanns’ [xona Knemenra XE “KnemeHT
Ik (John  Clement)” (John Clement “Medieval
Swordsmanship”), 306ipka “CepemapoBiuanii 6iii” JleBima
Hixonmaca XE “Hikomac [l (David Nicholas)” (David Nicholas
“Medieval Fight”), “Bemmxi Micta CTapomaBHBEOTO CBITY”
JI. Crpara e Kamma XE “Kamm JI.C.” (“The Great Cities of the
Ancient World”), ‘“Xponiku ®pyaccapa” (“Chronicles of
Frouassar”) Ta Gararo iHmmx. BiH yepraB HaTXHEHHS 3 icTOpil
AHTITACHKOI, (PPaHITY3bKOI Ta MIOTIAHACHKOI MOB, OCKLIBKHU IIe
MITBEP/DKCHO AHTIHACHKAMU AiaeKTaMy, [0 MapKyKTh 1
POOJISITh YITi3HABAHOKO MOBY MEPCOHAXKIB Y BCIX pOMaHAX IUKITY.
Hanpuxnan, iges crBopeHHs pomy Taprapi€HiB BHHUKIA SIK
amro3ist Ha JuHacTiio CTHOApTIB, sSKa HaMaranacs TOBEPHYTH
AHTTIIHCHKMI PECTOIN MPOTATOM KiTbKOX MOKOJTHE .

Ictopuunnm  mpototuniom  Crinn € CriHa  Anpiana,
000pOHHA CIIOpY/Ja PUMIISTH, 30y/I0BaHa TSl BITOUTTS 30BHILIHIX
HananiB. [leit Baym OyB TIBHIYHOIO MeXer0 PUMCHKOI imriepii.
1981 poky [x. Maprtin noixas no Bemmkoi Bpuranii B rocTi 10
muceMenanni Jlisu Tarmn. V' Iornanmii, maHsBHOIMCE 10
BEpPIIMHU CTiHH, BiH CHpPoOyBaB YSABHTH, SK IOYYBaBCSI
PUMCBKHI JIETIOHEp y TIEpIIOMY YH JPYTOMy CTOJITTI HAIIoi
€pH, CTOSTIM Ha TOMY X Mictii. JIyist prMITIH cTiHa sSBIIsiIa co00r0
MEXy IWMBLTI3aIlii, CBOEPIAHY OCTAHHIO 3eMJII0 CBiTy. “S
TepeXnB Oarato pedei Tam, IUBITYNACH HA IBHIY, 1 MPOCTO
3BEPHYBCS JIO IIMX BPa)KEHb, KOJIM [0YaB IMHCATH. .. 30/ Ipo
Criny “T'pu npectomniB” ... OxHax [yt (aHTasii moTpiOHa IeBHA
Tpa 3 ysIBOIO, 51 HE MIT MpOCTO B3sTH Ta ormcard CTiHy Ajpiana.
Ile mo-cBoeMy Bpaxkaioue, ajie peajbHa CTiHAa 3IHMAETbCs Y
BHCOTY JIMILIE Ha JIeCATh (yTIB, 1 BOHA MOOY/I0BaHA i3 3eMil Ta
Kameno™. Posuapoanmii Maprin 3po3yMiB, mo i iioro
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Theory of literature

(haHTaCTUYHOI iCTOPIT MOTPIOHI OLTBIT BEMYHI CIIOPYIH, TOX
ormicaB CTiHy BHIIIOIO, MOHYMEHTAJIBHIIIIOI Ta 3pOOJICHOIO 3
nboxy. IIMCBMEHHUK YSIBISIB, SIK 13 XaI[iB MOXKE 3 SIBUTHCS
HeBijomMuii Bopor 4m MoHcTp. CriHa Oyna CBOEPIIHUM
Oap’epoM HpoTH TeMHHX cwi. Hacmpasni, jume momiaHmui
MOIJIM BUMTH 3 JIiCY B peasibHiil icTopii, i MapTiH BUpIINB, 110
BapToO MpPUAYMaTH INOCh WLiKaBille 1 3poOUTH BOpora
Oe3cMepTHUM 1 OUTMM, HAaBCMAaK YOPHUM MIOTJIAHACHKHM
BoiHam. bparctBo HiuHoi BapTé 3a cBoiMH (YHKIISIME MOXKE
HaraJyBaTh OpEH TaMILTIEpiB, IO 3aXHUILAB CIOKii rpoMaJIsH
Ta TpuUMaB OOITHHIFO Oe3muTIOOHOCTI Ta ackerusMy. CriHa
ArnpiaHa HaJUXHyJla TaKOXX NUCbMEHHHKa ommcatd CTiHy B
“I'pi mpecTomiB” SIK BENIMYE3HY CIOPYIY, SKa TSATHEThCS Bif
CX0fy 110 3axifHoi Mexi Bectepocy.

Kxanmacap [lporo — 3amgyMm, 3acCHOBaHMII Ha ONHUCAX
OaraThOX IPEBHIX KOUOBHKIB. 30ipHMII 00pa3 Tatap CXOIUTh
J0 TYHIB Ta MOHTONIB, aBapiB Ta Yropiuis. [IMcbMEHHHKOM
y34Ti TaKOXK JI0 yBaru OCOOJIMBOCTI IIEMEH aMEpHKaHCBKHX
iHiaHIB. BOHN BIIAHOBYIOTH JOOJIECT 1 CHITY Ta 3HCBKAIOTh
CMepTh Ta OUTb, a TaKOK JIOACH 13 CYCIIHIX 3eMelb.
IepeHocHe >xuTO, TpocTa DKa, KyJbT KOHS HAJeXarb M0
3BUYAiB TYpKIB i MoHromiB. Meu “apak” i3 BHYTpIIIHBEOIO
3aTOYKOK, MO CYTi, € KOII€K €TUMETChKOro Meda 3 OUTBII
OKpYIUIUM JIe30M. 3aIuieTeHe BOJOCCS BOIHIB — IIe JaHMHA
ko4oBukaM CiaHOi, JI[yHbXy Ta MaHBWKYpaM. 3TiHO 3 OIXHUM
i3 mpumymeHp, npooOpasom kxama J[lporo Oy, MaOyTs,
€cyreii, 6atpko UnHricxana. [IoBHOLIHHA TOTpakiiickka MOBa
B POMaHI HE 3HAYUTHCS, 3TA[yBAJMCA JIMIIE TIEBHI CIOBA Ta
iMeHa.

Tupion JlaxnicTep, KpacHOMOBHMH THOM, 3HA4YHOIO
Mmipoto noxibuuii Ha camoro Maprina XE “Maprin I'.”, a
Takox Ha Pigapma II1. Ha nmymky mesxux mocmimHUKIB, poanHa
JlanHicTepiB Oyna HaTXHEHHA IMiACTYIHOIO Ta aBTOPUTETHOIO
pomuHOI0 bopmkia, Ipo SIKy XOIWIIM iCTOPHYHI YyTKH IIOJI0
KPOBO3MICHHX 3B’SI3KiB; iHIIT KPHTHKN BKa3yIOTh Ha Mapayesi B
icropii Cepci Ta xohdpi 3 peanpHOIO icTopieto Mapraper
Amxy T1a i cura Enapma BectMincrepa. 3aragoM cXoXicTh
MK ctokeroM “TlicHi Jpomy Ta momym’s’” Ta iCTOpi€ro BiliHH
YepBonoi Ta bimoi TposHA Bim3Hayaerhcs — OarathMa
mkepenamu’. Cmepth PoGepra Bapareona, sika cpHuMHMIA
KOH(IIKT 0aratb0X CHAIKOEMIIB, OE3IOCEPEIHBO CTOCYETHCS
Noxii BiltHU 3 mposndamu. JIOCIITHUKY TIPOBEIH Tapajelb
Mik crparoro Eqmapna Crapka, 3HUKHEHHsIM Opara BeHmkena
Ta cTparoro Piuapna [Tnanrarenera, 111 reprora Hopkcerkoro, a
TaKOXX CMEpTIO Horo msmpka B Ooro. Ha romoBy Piuapaa
TIOKJIAJI MAIIepOBY KOPOHY 3alsl TIIyMy Hajl HIEPEMOXKECHUM;
Crapk y pomani OyB o0OesroyioBneHnid. MaptiH miaTBepIuB
BB Ha o0pa3 Keimnin Crapk koponeBu EneoHopu
AkBiTaHChKOT.  JIOCTIAHMKM TBOPY MHCBMEHHHMKA TaKOX
BBaXaroTh, Mo Jhkon CHoy Haragye (HpaHKiBCHKOTO
Maiiopromo, Kapma Maprens®. Moxomsi mpoToTHii — He
nuie Jiroau B pomati. ONHCyrouM TPOHHY 31y UepBOHOro
3amMKy i3 3aJi3HMIM TpPOHOM, BHKYBaHHM i3 THCSYl MeEder,
IMICHMEHHUK YsBIISB BennuesHi 3am Cobopy Cesitoro [1aBma

Ta BectMmiHCcTepCchke abaTCTBO.

VYci QyHKIiOHaTBHI Ta ICTOPHYHI TPOTOTHIM JAl0Th
mijcTaBy BKTOUUTH “TIicHIO JBOY Ta OIyM’s” 10 CyOXKaHpy
VXpOHIl W TOPIBHATH T 3 IHIIMMH 3pa3KaMH YXPOHIl.
He3sBaxxarouu Ha Te, 110 ISSKi HAYKOBII BOJIIOTH BKA3aTH XKaHP
(eHTes1, KM 3HAUUTHCS B aHOTAIlii 10 MKy pomaHiB “TlicHs
JBOMY ¥ MoyM’s”, iCTOpist pOMaHy PO3MIILYETHCS B IPOCTOPi
CBITOBOTO JIITEPaTypHOTO JUCKYPCY HE JIMILE K CBIT Caru, ajie
SIK  €BPONEHCHKMH Mip Tpo TI7o0aimbHI  IMBLIi3aLiiHI
3pYILEHHS, 3/AiHCHEHI HEBIIOMHM TepOeM. TakuM YHHOM,
edexTuBHE MOPIBHAHHA MOke OYTW TyT HE JIMINIE 31 CBITOM
Cepenzem’st TonkieHa, ane i 31 cBitom Tpusorii B. Hedda XE
“Hedd B. (V. Neff)”.

Yecekuit muceMeHHUK B. Hedd onpumonsus yxporiuny
tpwtorito “KoposneBu He MaroTh HIr”, “Tlepcrens bopmkia™ Ta
“JluBoBIKHA YapiBHMIL” y Tiepion Mik 1973 i 1980 pp.”. Vi
TpU TBOpH Hamucani micis nonii “Tlpasbkoi BecHH”, TOX Y
poMaHax MpOJIEMOHCTPOBAaHO, SIK BHOyJOBYBajiacs pigHa
Heddy yecpka ictopis, sika IoCTaIa OCHOBHHM [DKEPEIIOM IIHX
TBOpIB. ABTOp JITEpaTypHUX KOMEHTapiB O pOMaHy B
yKpaiHChKkOMYy Tepeknami  “KopomeBn He MaroTh HIr’,
ykpaincbkuil nucbMeHHuK Ban. epuyk XE “HleBuyk B.”,
TaK XapakTepu3yBaB HOro ICTOPMYHI Ta aIbTEPHATHBHI
enementu: “EnerantHo Harmmcanmii poman B. Hedda, Ha
MIepIINi TIOTTIAM, CIPAaBl MPEACTAaBIIE CEpifo JHTepaTypHUX
pEeMiHIiCIICHII YWTaueBi, MEpPIIMX 3raJoK IPO POMaHH
A. ioma XE “Ilroma A.” ta b. Bpexta XE ”bpext
B.”“Marinka Kypax”.

Y pomani Hedda Oarato rymopy; € MOTHBH, CXOXi 3
“JlexamepoHom” JI. Bokkawdqo XE “Bokaudo /[I.”. Ane
IIICBMEHHNK BUKOPUCTOBYE Taki “BUTBHI” MPHHAOMH 3 ILITKOM
CEpIHO3HOI0 METOI0: 3aXHCT Bij ipOHil, HABMICHI aHAXPOHI3MHI
(HampukiIaz, atei3M — Le sBUIIe He mepuioi nojgoBuHu X VII
CTONITTS, a JApyroi IHOro IONOBMHHM), IIepefada HpSIMUX
MOYYTTIB y CydacHicte. lle CBIMYUTH Ipo Te, IO TBip — 1€
icTopis, sy posnopina moauaa XX cromitrs”™'’. Sk6u poman
OyB CKOHCTPYHOBAHHI 1HAKIIIE, YATAY] HE 3MOIJIM O 3pO3yMITH
TTIMOOKHH 3MICT 3aroJoBKa.

JlificHO, YoMy y KOpPOJICBU HEMAE Hir 1 sIK Oy/ie po3B’si3aHe
e muraHHA y pomadi? HeoueBMpHa JIOTiKa 3arojOBKY
NPUBOJIUTh YWTaya 1O CIEHU(IKA TOJOBHOTO TIepos, 0
MJIITOBXYE HOro JI0 BCIX aIbTEPHATUBHOICTOPUYHHUX Ta
(aHTaCTHMYHHUX TOiH: TOPAOCTi, 3a0000HIB, BICBHEHOCTI B
co0i. IlepenOaveHHs Bci€i icTopii poMaHy 3arajoM Ta IO
ITvotpa Kykans 3okpema 3poOJicHI TphOMa CECTpaMHu-
Motipamu (Knoto, JIaxesic Ta ATporoc), 10 MaroTh 0COOJIUBI
¢ysakuii B ictopii B. Hedda: Bci Tpm BoHEM (opMyroTh
TIPHUBOPOT MaiOYTHBOI 1OJIi  HOBOHapomkeHoro [Isorpa
Kykans: “Bin Hikomm He Oyzne HOBIpSTH apryMeHTy, IO Y
KOPOJIGBM HEMa€ Hir, TUIGKH TOMy, W0 Le Herpapia”,'
ckazana Jlaxesic, a Kmoro tomi moBmma: “I BiH 3aBxkmou
3QIMIIATHMETECA Yy MMpi 3i CBOIM BHYTpimmHiM romocom™'?.
[Ticms HUX 000X MPHIIIIIA Yepra TPEThOi CECTPH TOBOPHUTH, ale
YopHOCcepIHa ATPOIIOC HIY0TO He Majla CKa3aTH, IIOCMIXHYJacsa
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JUIme i 3HMKIA. Tak Tepod HOBOI JOOW ¥ TONOBHHE Tepoi
Tprtorii [Tbotp Kykans posnodaB cBOIO €MivHy MOIOPOXK, KA
3BEPTAETHCA J0 HAIIOHATBHOI icTopii Uexii Ta Bciel €Bporm i
CTa€ TaKOI0 CXOXKOI0 Ha CEpelHBOBIYHY icTopiorpadiro. A,
3a IPOHIEI0 JIOJ, EKCTParoiboBaHa Ha PEKOHCTPYKINIO YK
rinofanbHe TIepeTBOpeHHs XX CTONITTS, icTopiorpadiuHa
CKJIaI0Ba POMaHy HE TaK IPOCTO HAJAEThCS IO BU3HAYCHHS
9acOBUX PaMOK, IO I OOyMOBIIIOE CyOXaHp YXpOHIl Uit
poMaHy, OKpiM TIOJITHYHOI Ta COIIAIBHOI CHUTYaIli CyBOpOI
uensypu micins “TIpaspkoi BecHn”. BennyesHa i Henoriyna pid
HoJIrae 'y TOMy, IO 3a00poHa ICTOpPUYHOI IHTepIperanii
CIPUYMHIIA B YeChKIH Ta CIIOBAIBKill JiTepaTypax po3Biit
icTopr4HUX TBOpIB iHTepperTartii nporsrom 70-90-x pokiB XX
CTOJITTS, IO MPOCTEXYETHCS 1 CHOTO/THI.

Orxe, [Ibotp Kykan € omHMM i3 repoiB, CyMDKHHX i3
Jxornom Croy 3 “I'pu mpecTontiB” — BiCHUKOM, 10 TIPHHOCHTH
i3 coboro mpapny Ta cmpaBemmBicTh. [lomioHO no CHOy,
Kykanp 9ac Bijg yacy crae BIOJOOAHHSM 3HATHHX JKIHOK 1
LapiB, a mapi d KOpoii BMHPAIOTh, KIHKH IUIAY9yTh, 1 JIAIIIC
YapiBHULIS TTOKJIMKAHa BOUTH HOTO, 100 3aXUCTUTH NIPHPOIHY
ICTOpiF0 Big YyXOI CTHXii aJIbTepPHATHBHOCTI, IPHHIUITY
Oidypxarii ado “nmpuHIa 6idypkamii”, Ko Tak Oyae Kpare.

Ak iy “TlicHi meomy Ta moaym's” [x. P. P. Maprina, y
tpunorii B. Hedda ¢dynkumionye Benmka ramepes KOpPOIB,
KOpoJieB, rpadiB, YapiBHHKIB, KaIliTaHIB, MPOCTUX JIIOMCH.
Jlesiki 3 HUX — CIIPaBKHi ICTOPAYHI TIOCTaTi; AEsKi — IIPOTOTUITH
pCANbHIX JCP)KaBHHUX JisUiB; NEsSKI MEPCOHaXI MOXOMATH 3
TPEIbKUX Ta PUMCBHKUX Mi()ONOTIYHUX CHCTEM, a JesKi — 3
¢anTasii aBTopa. | x0ua Mera MeTOIy aTbTEpPHATHBHOI icTOpIi B
000X TBOpax 30BCIM pi3Ha, BiH BHUKOHYE aHAJOTIYHY PONb Y
mo0OymoBi cioxkery. Ueproaa icropist Oy/tye CTiHH (haHTa3iHHOTO
CBITY 3 IIEMIMHOK PEATbHUX iICTOPHMYHUX EIEeMEHTIB, pOOIITdIn
pPOMaH IKaBMM U YWTAdiB, 3aITy4aloudl PENHITIEHTIB [0
CHUTBHOI TBOPYOCTI.

Tperiit BapiaHT QyHKIIOHYBaHHS aJbTEPHATHBHOI iCTOPIT
— me icropis ictopiorpadii B iHmIOMy dYaci y BHITAIKy
HABMHUCHO 3aBYaJIbOBaHOTO CYYacHOrO CYCIIbCTBA Ta HOro
HAIIOHAJIFHOTO iICTOPUYHOTO NUIAXy. Habkparmmii npukmay —
iCTOpisl MiBHIYHOAMEPHKAHCHKUX IHIIAHIIB. 3 OIHOro0 OOKY,
AMEPHKAHIII HE 3HAJIM ICTOPHYHOI CHCTEMH YKUTTS 1H/IaHIIIB J0
MepIIOl 3yCTPivi i, MOXJIMBO, JIOCI 3AJIMIIAIOTHCS TAEMHUII B
MOXOJ/PKEHHI KyJbTypu iHfiaHI(iB. Hacmpapii amepukaHiii
OTPHMaJIH iCTOPIIO MPO 1HJIAHIIB 3 TXHBOrO Midy MpPo caMHx
cebe, Big 00pasy — 0 aHTH-00pasy, BUKOPHCTOBYIOYH MOMEHT
KOHTAaKTy 3  KymbTyporo. Omke, MOXHA OOA4YUTH
aJIbTEpHATHBHY ICTOPIIO 3aMiCTh peaIbHOI icTOpil, HEe uepe3
BUOIp aBTOpa, ane uepe3 Te, Mo Al BUKIMKAaHA NPUYMHHO-
HACJIiIKOBUM 3B’513KOM B ICTOPUYHOMY HPOLIECI.

®. B. Tepuep XE “Tepenp @.”myxe peTenbHO ONKCaB
e mporec y cBoili kHu3i “TlopTaTMBHA YWTATBHS ISt
iHtiaHuiB miBHivHOT AMepukn™'? y 1937 p. Bin 3i6pas midu Ta
Ka3Ky, TIOSTHYHI card i OIOBIMaHHs, HAaMCaHl 1HIIaHCEKUMH
ABTOPaMM TIPO 1H/TIAHITIB 1 aMEPHUKAHIIIB.

Bes icropis, MaOyTh, albTepHATHBHA B OYIb-SIKOMY
BUMaaKy. | XTo MoXe Ie JoBecTH abo 3alepednTH, SIKIIO
CIPaBXHKOI ICTOPIii HIKOJIM He Oyslo, BOHA Oyiia CKIaneHa sik
BiTpaX 31 CKITHHX (parMeHTiB KOXKHOI 0COOHMCTOI Ta
COIITEHOT icTopil. AJte HalinpukMeTHima Al y mift KHA31 — e
o0pa3 iHmiaHI B IiCTOPUYHOMY TIPOIIECi, OIFICAHOMY Ha

KIITANIT €BPOINEHCHKOI icToprdaHoi XpoHiku B. I'toro. Imerbest
npo onoBinanusa “Kaiizep i BiiiHa” Caiimona J[x. Optica XE
”Omnric Caiimon k. (Simon J. Ortiz)”(Simon J. Ortiz “Kaiser
and the War”)'*. V wiii posnoinaerscs mpo JIpyry ciToBy
BiffHy o4mMMa iHIIQHCHKOTO XJIOMI, NPU3BAHOIO A0 apMii.
Mornoauii 4OJIOBIK HE PO3MOBIAB aHIIIMCHKOIO 1 BB)XKAaB 3a
Kpallle 3aJIMIIUTHCS BIoMa. 3 Apyroro OOKy, BiH HE 3HaB, IO
Take apmis. Tax, icTopist BHITyCTHIIa 3 TTaM 'SITi Te, SIK 3’ IBIJIOCS
im’st Kaifzep, ae repoii moBepHYBCS JOOMY depe3 pik 1 HOCUB
JuIe Cipuil apMIMCBKHM CTpiH 10 KiHI SKUTTA. UyTku
TniepeKasyBalli, 10 BiH YOUB KOTOCh TaM B apMii, 1 MiCJIsI I{bOTO
MYCHB y3arajli HE MOBHTH >KOJHOTO CIJIOBA, 3a BIpyBaHHSIMHU
iHmianmiB. Bei 1i anbTepHaTWBHI TOAIT PO3MISAAIOTHECS SIK
CHMBOJIM CMEPTi OCOOMCTOCTI y BENHUKIH I'pi CBITOBOI iCTOPIi.
Takuit XyJoKHIH MpUAOM 0araTo pasiB BUKOPHUCTOBYETHCS B
tpwiorii Jxk. MapriHa Ha KOHY iCTOPHYHOTO (ppaKkTaIbHOTO
PO3TaTYKEHHSL.

UYuraua He MOXE HE 3alliKaBUTH TakoXk icropis Oprica
mpo 3B’s30k [iTnepa 4m “iHmoro kaisepa” Ta oHyka IHmia
daycrina. BiH yce 11e XUBHH, ale He MOXKE 3aXUCTHTU OHYKa
BiJI CBITOBOi BIlfHM y CeNWII aMEPUKAHCHKHX IHMIIaHIIIB.
“Tlicns mporo Kaizep 3aBkIM HOCHB CBiif CIpHii KOCTIOM /
lopasy, xomi Bu Horo Gaurwin, BiH HOCUB TLTBKH Horo ... Hy,
Kaiizep momep, ame OyB moxoBaHWH 0Oe3 CBOrO Ciporo
koctioma ... Cectpa Kaifzepa ckazana, mo Kaiizep Haka3zas iit
0 WOro cMeprTi BiINPaBUTH KOCTIOM aMEPUKAHCHKOMY

ypsimy...”">. PeampHa icCTOpis aMEPMKAHCHKOI  PEIENIii
30ipHoro o0pa3y iHmiaHIB, YTATHYTHX CHIOMIIb ¥y
€BpONICHCHEKY  BiliHy, Morima O  CTaTd  peaJbHOI0

icropiorpaiqHOIO TPaB/IOI0, YBIHTH B iCTOPHKO-KYJIBTYPHHI
JWICKYpC I BIUIMBOM TJiioOarizamii Ta JeMoKpaTH3allii, ane
Hapasi MapKyeThCs ATBTEPHATHBHOIO ICTOPIELO.

Kunra Openmepixa B. TepHepa — rapHWii mnpHKIan
MOy IHMIAHIM Ha IiCTOPHYHI MPOIECH aMEpUKAHCHKOI
[UBLTi3aIi, TOOTO TOMILy 330BHI. Micle iHAWBITyaIbHOT
IO Ta JOyMKH 3aiiMa€ 3aranbHAE CIoKeT |y  30ipri
6enerpusoBanux omnoBiganb [x. E. JIptoica “Kuura mamoHTIB
3axony. CTBOpeHHs aMepuKaHchkoro 3axomy”™'®. Ix crinbHumit
CIOXET, MOOY/NOBaHWH YHOPSIIHUKOM SIK T'€pPMETHYHHI OITHC
JKHTTSL JIFOJICHl HA aMEpPHKAHCHKOMY KOPIOHI 3 IHIIaHIISIMH.
HacnpaBni mMum MaemMo TyT [Bi CKJIaJHI iCTOpHYHI JIiHIl
aAMEpHKAHIB Ta iHiaHIIB. CrOXKET CKIIAJA€Thes 3 MOABIMHIX
iCTOpii, SIKi HamMcaHi SK pO3MOBa MDK aMEpPUKaHIPIMH Ta
igmianisive. LlikaBo, 1o [gianor KyapTyp HE O3HAYae JIHIIE
CYNPOTUBY Ta THiBy. Y POMaHi BHJHO TAaKOX, IO IIOBTOpHA
OKYTIaLlisl TEPUTOPIl aMEPUKAHIIIMU HE € €JIMHOIO IPOOIIEMOI0
iHgiaHOiB. “Amaul NpuixaB y NOCYLIUIMBY, MILHY KpaiHy
[MiBnennoro 3axomy 3a 4aciB, IO BXKE He3armaM sITHI. 3eMITIO
iXHIO TOZi Bke OKymyBamH Komandi Ta 3yHi, SKuX O0e3KaabHO
BurHaM TisHinre. Tak cobi Bimomuii “N'de” abo “Dine” (1o
O3HAYa€ WIOANY), IPUOYIIbIIL, BOHU OYyJH BiIOMI THIIMM 1M’ sIM
— Zuni ans Bopora, amawi. Sk i1 3yHi, i Komanui, icrani
BBXAIM 1X HEIPUMUPEHHUMHU BOPOraMH, 1[0 HE MiJIar0ThCs
TIIKOPEHHIO 1 CTilKi O yBEPTIOp YOPHOOPOBMX MOHAXiB”, —
mame Jletoic 'y posmimi  “BifiHa mnpuxomuTh y  KpaiHy
MAJIEHBKOTO JIOMTy”' . BUKOPHCTAHHS HABiTh JIAIIIE 3raaHOTO
OZTHOTO €JIEMEHTA J]A€ MOXKIIMBICTh 3pPO3YMITH HOBY NIPUXOBaHY
poib poMaHy 3 eneMeHTOM Al: Hamararouwuch pPO3IMOBICTH
JIFOZAM CIIPABKHIO iCTOPIO 3aMiCTh JOTMaTHYHOI, CTaHAAPTHOL

B Turner F. W. “The portable north American Indian reader”, Penguin books, 1977, P. 7 [in English].

" Ibidem, P. 615-625.
'S Ibidem, P. 625

16 ewis Jon E. The mammoth book of the West. The making of American West, Carroll&Graf Publishers, Inc. New York, 1996. P. 12.

" Tbidem, P. 345.
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icropii 3 miIpyYHWKa, JOBOAWTHCS  BIAaBaTUCS [0
aJbTEePHATHBI3MY. AJIBTEpHATHBHA ICTOPii B XYIOKHBOMY
IIMCBMI JIOTIOMOIJIa aBTOPOBI 3IMIIATHCS 11032 MOJITHKOIO,
HaIlisIMHA Ta TJIOOATEHEM Mi()OM CY9JacHOCTI, TOMy BOHA Mae
IIIAHC PO3MOBICTH CIPaBKHIO iCTOpito. Alle, K OadynuMo, Iie
Moxe OyTH peajibHa iCTOpisi 3 0OMEKEHHM YacoM, IO CKUIAE
3rofloM “maty’ aJbTepHATHBHOI iCTOpii Ta 3allHIIAETHCS
YXpOHIYHOIO, 1032 dYacoM y  Oymp-sKili  KpaiHi:
“AmepurkaHcbkuii 3axin OyB i yacom, 1 MicmeMm. AJie meprr 3a
Bee — 11e 6yB cran ayuri”®. Takumu cropamu JIbloic oumMHAE
CBilf poMaH, 1 BiH PO3KpHBAE iX, XOua BCE HABKOJIO TEKCTY SIK
OIIOBiJTHA iCTOpIs, Tak i icTopis icTopiorpadiuna, mpamye oo
BuOyyBaHHs ictopii HoBoro CBiTy /uisi iHO3EMIIIB Ta HOBHUX
MIOKOJIIHb AMEPHKAHIIB, AKi Oro He 6aunIy Ha BIIACHI OYi.

Ha Bigminy Bin xuurum Teprepa, poman Jlroica,
OYEBUJIHO, HAIMCAHWI aMepHKaHLIeM, SIKHH OTPUMYETHCS
OJTHOCTAHOI HAIliOHAJTEHO-TIATPIOTHYHOI iel CBO€l KpaiHw,
X04ya BIH HaMaraerbCs IIPOAHANIZYyBaTH OKPEMO iCTOPIO
IHIIaHIB, BiH HC MOXXE IOKOHEYHO IHOTO 3pOOHTH, JIHIIC
croctepiraty i 30MpaTy (pakTH, 0 Ja€ mepeBary Horo KHu3i
OyTH MPOYUTAHOIO.

Omxe, MOXHA 3pOOUTH BICHOBOK, ITI0 YKaHPOBA (hopMarist
Al y BusBI CyO)KaHpIB yXPOHII Ta MeTaicTopii CaMOTYKKH, B
TIPOIIECi ICTOPUYHOIO PO3BHTKY, PO3OMIIACS B Yaci Ha OKpeMi
PI3HOBHIM cepell BKa3aHWX CyOXaHpiB, sIKI MalOTh pi3HI
OIOBIHI CTPYKTYPH, 3allO3MYCHI 3 IHIIMX XaHPIB, 30KpeMa
KaHOHIYHMX, TaKUX SK ICTOPHYHHI pOMaH, poMaH-(eHTe3i,
JeTeKTUBHUA POMaH, YXpOHII Ta HayKOBO-(haHTaCTHIHHIL
poMaH. AJIETepHATHBHA iCTOPIsI CTajla €KCTPEHOIO JIOTIOMOTOI0
Y BiTHOBJICHHI icTOpH3MY icTopiorpadii, 3aHypeHHs y (hakTH, a
He X penemnifo. Sk yxe 3a3Hadarnocs, B ictopii icropiorpadii
noba  ICTOPHYHOTO  TIEPEOCMHCIICHHS  TodYamacs B
AMEPHUKAHCHKIIl Ta aHTTHHCHKIN JiTepaTypax Ha modatky XX
CTOJITTS, a Mi3HIIIe — y HaIiOHAIBHUX JiTeparypax CBpOIIH.
Arne B €Bpomi iEONOTIUHI HEH3YPH IOCTaIH HEpelIKoIaMi
JUISL  aJbTepHATHBHOI  icTOpil  CIIOB'THCBKHX  JIiTeparyp:
MPUXOBAHE S3MYHUIITBO TA TOTATITAPHU3M.

AJBTEpHaTHBHA ICTOPiS HAaMaraeTbCs IMOMAONATH IO

cakpamizalifo 1 mpoOye 3poOMTH KOXKEH KOMIIOHCHT
€BPOICHCPKOI ~ KYJNBTYpHOI ~ Ta  MONITUYHOI  icTOpil
QB TCPHATHBHIM.

B amepukaHChKiii JiTepaTypi MeTaicTopis BiAirpae poib
PEKOHCTpPYKIiT Ta MaiHOyTHBOrO ICTOPHYHOIO IUIAHYBaHHS,
PHIOMY TBIp He 000B’SI3KOBO Mae Oyt
HAayKOBO()AHTaCTHYHUM, a MOXe OyTH TaKOX pPOMaHOM-
(enresi 1 BogHOHYAac BIANOBIZATH Martpuii cyOxaHpy Al
Vmi3HaBaHMMH ~ QIO3isIMM  Ha  ICTOpWYHI  pearii  pi3HHX
HAI[IOHAJIGHUX  ICTOpIi,  BAQAIMMH  KOHTCKCTyaIbHUMH
MOJIEJISIMU ICTOPHYHOTO PO3BUTKY MOSICHIOETHCS MOITYJISIPHICTD
icroprraHoi caru J[x. P. P. Maprina “Tlicus npoxy i momym’st”.
Al iCHy€e TaKOXX MICT MK aMEPUKAHCHKHM 1 €BPOIEHCEKIM
MICbMEHCTBOM: 1Ie cyOkanp Al — yxponis. Bin crocyerbest
CIIPaBKHBOrO  TOMOCY ¥ HAapody, sKi MH  MOXEMO
iTeHTHQIKyBaTH, BPaxOBYIOUM Hamly O0O0I3HAHICTH IpoO

Br3HAa4YeHHH Yac. Takuii 3B’s30K MOXKHA 3HAWTH y CIOXKETi Ta
crierGivHiA TOAIOHOCTI TepcoHaxkiB y pomaHi B. Hedda
“KoponeBu He MaroTh HIir”” Ta JIx. P. P. Maptina “TlicHs mbomy

PP

i moym’st”.

Ane amepukaHchkuid muckypc Al Mae me omHy
BU3HAYaANBHY  0coOnuBicTh: Al mocsirae  MOXIIMBOCTI
(opMmyBaTH HamucaHHA icTopii A icTopiorpadii sk mporec
YBIKOBIYHEHHSI 3raJI0K 1 poiielt icropuunux ocib. Tax cramocs y
BUMAJKY 3 aMEpUKaHChKUM JIMKMM 3aXOfOM: ONMCYIOYH Ti
POMaHTHYHI JUI Cy4acHOTO dWTaya MOJil, IMHUCbMEHHUKU
CTBOPWIM YMMAJIO iCTOPHYHUX, (DEHTE3IMHMX YM 3MIIIaHUX
pOMaHiB.

Anicmpamenko Anmonina — 00Kmop QINONOCIMHUX HAYK,
npoghecop  Kagedpu  cychinemux HAYK ma  YKpAiHO3HABCMEA
bByrosuncvbkoeo Oeporcagnoco meouuHoeo yHieepcumemy. Haykogi
inmepecu: anbmepHamueHa icmopis, NOPIBHANbHE
imepamyposHascmso. Aemop nounao 140 naykoeux npayb, HABYANLHO
-MemoOuyHUX cmameil, y momy wucii 5 monoepaghit, 1 nasyanvHo-
MEemoOuuHo20 nocionuxa, pekomeroosanoeo Minicmepcmeom ocgimu
i Hayku Yxpainu, cnisaemop 1 Hayionanbnozo (Midckageopanrvhozo)
NiOPYUHUKA 3 YKPAITHCLKOT MOBU SIK THO3EMHOI OJisl CMYOEHMI8 BULUX
HaguanvHux 3axnadie MO3 Vkpainu “Vrpaincexa mosa sik inozemna”
y 080x kHueax (Kuuea 2: “Ocnosu npogheciiinoeo mognenns”).
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Darabus Carmen. The Dance — tension of communication in literature. The aim of investigation: is the role of
dance as social coagulation and background for intense feelings, in connection with the new branch of neuroscience. The
method of research: is a comparative one, choosing writer from different cultural spaces and epochs: Gustave Flaubert,
Henrik Ibsen, Nikos Kazantzakis, Liviu Rebreanu, L. N. Tolstoi. Conclusion: neurosciences analyze the intersection of
corporal contact with the control of movements, learning by imitation, emotional expression and the psycho-dynamic of

subliminal.

The article analyzes the function of emotional communication by dance, with reference to Dionysian

manifestation of art, and to neuroscience. The authors and the works to which it refers are: Madame Bovary by Gustave
Flaubert, A doll’s House by Henrik Ibsen, Anna Karenina by L. N. Tolstoy, Ciuleandra by Liviu Rebreanu and Zorba the
Greek by Nikos Kazantzakis - three female characters and two male character. Their common element it is the feeling of an
internal liberation and the communication of an erotic tension, the fusion with the person you love and with the universe.

Keywords: world literature, dance, myth, neuroscience.

La danse implique le mouvement du corps entier et
c’est le plus complexe forme de mouvement humain, qui
apporte a la surface des aspects inconscients liés de
personnalité. Dans cette activité sont impliqués plusieurs
circuits neuronaux qui activent le systéme moteur, cognitif
et émotionnel. Le sentiment de la captivité, donné par les
nombreuses circonstances de la vie, c’est différemment
ressenti d’une époque a ’autre, ainsi que les hypostases de
la révolte et de la libération prennent des formes d’une
grande diversité esthétique. Surtout le personnage féminin
connait des types de captivité sociale inconnus aux
personnages masculins ; les mutations intérieures traversent
un vrai labyrinthe parce que rarement on se permet le départ
immédiat du sien. La danse peut devenir un mouvement
panthéiste, de récupération de 1’harmonie cosmique, parce
que les impulsions intérieures sont stimulées a se
manifester, non-frelatées par coutumes. La grace de cet art
facilite le glissement en soi-méme, pour apporter a la
surface le moi profond : “Si je me référe a un spectre avec
des milliers de nuances, j’ai devant moi une chose finie,
tandis que la durée est sans cesse. Quand je pense a la corde
qui se prolonge comme une bande élastique ou comment un
ressort s’¢tende et se détend, j'oublie la richesse
chromatique spécifique a la durée vécue, pour ne voir que le
mouvement simple, grace a laquelle la conscience passe
d’une durée a I’autre. La vie intérieure signifie toutes ces
choses ensemble”. Au niveau archétypal, I’hypostase
féminine conforme a ce type de libération et de
transformation c’est apsara, danseuses et chanteuses,
divinités du jeu, issues de I’agitation de I’eau, donc

évanescentes, ouvertes a la transformation, de la création
continue du sien, du refus d’un contour immuable ou la
personnalité pourrait se complaire.

Contemporaines, mais vivant en espaces linguistiques
différente, le Scandinave Henrik Ibsen et le Frangais
Gustave Flaubert se rencontrent au niveau de la vision sur le
drame intérieure féminine. Nora, le personnage ibsénienne
de la piéce La maison a poupées évolue de la grice avec
laquelle elle se soumit aux convenances de 1’époque vers le
moment de la conscience de la fausseté du systéme de
valeurs ou elle vit; Emma, le personnage du roman Madame
Bovary, essaie dés le début a évader de la banalité de la vie
quotidienne. Contrairement aux apparences d’épouse
prévenante, enfantine, obéissante, Nora cache, sous le
masque de poupée docile, une profondeur qui était toujours
présente et qui va provoquer la crise de conscience quand
elle aura la révélation de son vrai statut. Au contraire, Emma
Bovary, fille de paysans riches, éduquée dans un monastére,
nourrie avec des lectures sentimentales — comme Don
Quichotte, victime de ses lectures des romans chevaliers, en
s’identifiant avec les chevaliers du Moyen Age -, elle a un
faible fond intéricur, sa formation affective-intellectuelle
c’est superficielle. Elle est incapable d’une analyse profonde
de son véritable situation. Emma suit un trajet de ce qu’elle
pense a étre sa bonheur authentique, mais tout c’est une
illusion, parce qu’Emma ne le sait ni quoi, ni comment. Le
moment de crise c’est pendant la danse pour toutes les
deux : Mme Bovary a une aigue crise d’identité au bal du
Vaubeyssard, en étant convaincue que dés ce moment-la son
place est dans les salons nobiliaires ou elle va essayer a

! Bergson H. Gandirea si miscarea. Eseuri si conferinte [Thinking and moving. Essays and Conferences], Traducere de Ingrid Ilinca, Tasi:

Polirom, 1995, P. 181 [in Romanian].

AKmyansHi nUManus CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.

(ATICHIM), 2022, Ne 2(34), P. 109-113
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pénétrer en partant d’une position de bourgeoise et terne.
Pour ce but, elle croit qu’elle peut utiliser ses “amours”
successifs adultérins pour Léon et Rodolphe, tous les deux
tragiquement échoués. Le bal refléte les facettes du passé,
du présent et de I’avenir ; en observant les enfants du village
en regardant sur les grandes fenétres de la salle du bal, elle
se souvient son enfance qui lui provoque des complexes
sociaux — épisode construit par la technique de la mémoire
involontaire, elle n’a plus honte de son passé, mais elle reste
mécontente, en sentant I’ardent désir de s’intégrer au monde
du chateau, sans esquisser, comme les personnages
balzaciens, un plan limpide protecteur et, en plus,
d’arrivisme. Le moment du danse marques pour toujours le
départ vers un autre classe sociale, ou elle sera acceptée
temporairement et seulement dans sa c6té promiscue : “Ils
commenceérent lentement, ensuite plus vite. Ils se
tournaient ; autour d’eux tout se tournait en ronde, les
lampes, les lambris et le parquet, comme un disc sur un axe.
Quand ils passent prés des portes, le bas de la robe se collait
de ses pantalons [du Rodolphe]; leurs jambes s’entrelacent ;
le vicomte baissait son regard vers Emma et elle lever ses
yeux vers lui ; elle se sentait comblée d’amour et elle cessat
a danser. Ils commencérent de nouveau ; et, avec un
mouvement plus vite, le vicomte, en ’enlevant, disparut
avec elle au fond du couloir, ou, en haletant, prét a tomber,
Emma laissat pour un instant la téte sur son poitrine.
Ensuite, en continuant a tourner en rond, mais plus
lentement, il I’avait conduit a sa place ; Emma s’appuyét
contre le mur et se couvrit les yeux avec la main™. C’est un
moment accablant, quand elle, avec ses fragiles forces, elle
prend la décision de se sauver par amour de la banalité
quotidienne, qui anéantissait sa personnalité. Emma, Nora,
Anna Karenina vivent dans des sociétés conventionnelles,
mais I’inclinaison de I’Emma pour la réverie facile le fait a
vivre en succédanés de vie, d’amour, incapable d’intuition
en ce qui concerne la mesquinerie ce ceux qui se évoluent
autour d’elle.

Nora danse tarentelle, costumée en Napolitaine, dans la
maison du comte Stenborg, quand elle sent que Torvald
Helmer n’est pas I’homme qui pourrait la “transformer”,
bien qu’elle s’auto-illusionne qu’a la maison un miracle va
se passer, que son époux va comprendre 1’erreur. Le rythme
alerte de la tarentelle, manifestation de 1’instinct de vie,
I’habillage — tout favorise la sortie de soi-méme, en lui
donnant la force de la confrontation avec Helmer, parce que
la structure de la danse représente 1’échelle par laquelle se
réalise la libération. Elle a I’intuition du fait que I’unique
évasion pour sa personnalité c’est auto- éducation et elle va
choisir s’isoler de sa famille, en pronongant des mots trés
courageux pour la condition de la femme: avant ses
obligations de mere et d’épouse sont les obligations “par
rapport avec moi-méme”. Le moment de la danse ’aide a
prendre la décision de voir qui a raison : elle ou la société
qui avait imposé des lois qui ’empéche a protéger son pére
en train de mourir et de sauver son mari malade. Au minuit,
obligée par son époux d’aller a la maison, immédiatement
aprés la charmante représentation de danse, angoissée, en
attendant le moment fatal avec le faible espoir qu’il va se
passer un miracle, elle vit un drame profond, en comprenant

que tout s’est écroulé parce que c’était le fondement qui
manquait. La décision de quitter Helmer est mise en
pratique, pour se retrouver, en temps qu’Emma décide a se
libérer par mort. Comme tous les personnages important
ibséniens, elle s’éloigne attirée par le chimére de ’absolu,
ayant la conscience qu’elle a passé une partie de sa vie a
coté d’un étranger, dans un faux foyer.

La méme libération par mort, comme Emma Bovary,
va choisir Anna Karenina. Sans doute, elle est supérieure a
Emma ; Anna n’a pas des complexes sociaux, car elle est
trés bien située, mais elle sera annihilée par la méme société
qui ne lui pardonne le défi. La jeune princesse Kitty
Scerbatskaia, elle-méme amoureuse de Vronski a, pendant
une mazurka, la révélation du fait qu’elle n’est pas aimée
par le comte, mais Anna Karenina, que, par ailleurs, elle
I’admirait beaucoup. Les figures du dans attirent une
synchronisation émotive, esthétique, érotique, le dans
devenant une forme de refaire I’androgyne. En paraphrasant
Hanna Poikonen, dans la danse, les éléments fondamentaux
de I’humanité se combinent dans une manicre naturelle.
Cette activité fusionne [’acte créatif, les mouvements
perfectionnés et la collaboration, plus que la musique I’en
fait. Les études concernant la production de la musique et du
mouvement montrent comme les cerveaux des deux
personnes sont accordés a la méme fréquence pendant la
coopération. Cette chose est plus visible dans la
synchronisation des ondes de basse fréquence  des
participants. Anna et Vronski s’avouent 1’amour, réaffirmant
la fonction communicationnelle de la danse, un autre
langage que le mot; Kitty, “plus qu’elle observait le couple,
plus la conviction que sa malheur était confirmé devenait
plus forte. Elle était en train de comprendre que les deux se
trouvaient seuls dans la salle pleine de monde. Sur le visage
de Vronski, toujours assez plein d’énergie et indépendant, se
fixait une expression de soumission et de timidité, comme
celle d’un chien qui se sent coupable. Quand Anna souriait,
son souris passait sur I’autre visage. Quand elle semblait
pensive, il devenait grave™. Dans un autre roman de
Tolstoi, La guerre et la paix, ¢’est de nouveau la danse qui
est choisie pour souligner la tension du moment quand
Natascha, a son premier bal, tombe amoureuse du prince
Andrei Bolkonski. Balzac organise les personnages de la
Comédie humaine en scénes-type aux bals et eux soirées
pour mieux surprendre les connexions sociales qui existent
ou vers lesquelles ils tendent. C’est le cas du bal de la
comtesse de Beauséant (le roman Pére Goriot), ou I’auteur
fait ’introduction des personnages important retrouvables
dans la Comédie humaine.

Pour I’écrivain roumain Liviu Rebreanu la danse c’est
une tension individuelle et fonction ordonnatrice au niveau
social. Son roman Jon commence et finit avec la ronde
paysanne roumaine du village, ou les positions sociales sont
bien marquées. Le roman Ciuleandra (1927) a comme titre
le nom d’une danse traditionnelle roumaine®, danse qui
métaphorise ’histoire d’amour entre Puiu Faranga,
descendant d’une riche et vieille famille, et Madalina,
devenue Madeleine, jeune paysanne éduquée par la famille
Faranga dans le but de devenir I’épouse du jeune Faranga,
pour le revirement génétique, chose qui se pratiquait parfois

?Flaubert G. Doamna Bovary in Opere [Madame Bovary in Opera], Traducere de Alexandru Hodos, Vol. I, Bucuresti: Editura Univers,

1979, P. 116 [in Romanian].
3 Tolstoi L. N. Anna Karenina [Anna Karenina],
R. Donici, Bucuresti: Univers, 1980, P. 99 [in Romanian].

Traducere de M.

Sevastos, Stefana Velisar Teodoreanu si

4 Le nom d’une danse traditionnelle populaire de Munténie [région du sud du pays], & rythme progressivement accéléré ; mélodie auprés de
laquelle on exécute cette danse (https://dexonline.ro/intrare/ciuleandra/10792).
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dans les vieilles familles bien situées, quand on considérait
que la continuité est menacé par une soi-disant “dilution du
sang”. En France, le livre a été traduit sous le titre La danse
de D'amour et de la mort (1929), et en portugais,
Ciuleandra. A danga do amor e da morte (1940). Puiu et
son pere traversent les villages a la recherche d’une épouse
et ils arrivent dans le village Varzari ou I’aubergiste leur
donne le conseil d’aller la ronde paysanne roumaine, ou les
gens du village dansaient une danse troublante. La
description de la danse faite plus tard par I’époux criminel,
dans une confession adressée a son médecin et son rival a la
fois, le docteur Ursu, dans observée dans tous les détails
chorégraphiques et émotionnels, traduit 1’état d’esprit de
celui qui était tombé amoureux d’une jeune fille inconnue,
pendant la danse: “Eh, voila, docteur, celui qui n’a pas
encore vu Ciulendra ne peut pas s’imaginer ce qu’il signifie
I’ivresse de la danse ! (Il s’empourprat. Ses yeux brillaient
dans un sourire ardent). La dans commence comme une
ronde paysanne quelconque, trés lentement, trés modéré.
Les participants s’amassent, se mettent au fil, en suivant des
sympathies ou en suivant le hasard, sans importance.
Ensuite, quand les gens s’échauffaient un peu, la musique
commence a s’agiter et a s’accélérer. Le rythme de la danse
devient flamboyant. Les danseurs, en s’embrassant, forme
un mur compacte de corps, qui se plient, se contorsionnait,
faites des volte-face et tressaillent sous les ordres des
ménétriers. Plus les danseurs deviennent ardents, plus la
musique devient provocatrice et sauvage. Les jambes des
jeunes hommes étincellent impétueusement, esquissent des
figures de piétinements, des sauts d’effroi, brusques
tressautements de joie. Ensuite, soudain, tous, a des pas
sautillants et bien accélérés, ils se déchainent dans un
tourbillon. Le mur vif s’élance ¢a et 13, les ménétriers
piquent véhémentement les cordes, aggravant et accentuant
les sons avec un cri de joie, auquel un autre essaie a
répondre, brisé et avalé par I’irruption du rythme’. La ronde
paysanne devient “un monceau de viande”, un serpent qui se
contorsionne et ensuite se détende successivement ; vers la
fin, quand le rythme atteint le niveau maximal, les jeunes
filles et les jeunes hommes sont transfigurés par ce rythme
affolant : “Plusieurs fois le I’ébullition est transpercé par des
longs cris, jaillis de la profondeur du vieux temps, ou par un
cri de jeune fille & la poitrine brulante de pression... Et
comme ¢a la danse va continuer jusqu’a ce que tous les
danseurs vont fondre dans une supréme ferveur de passion
déchainée. Selon 1’opinion de son pére, Ciuleandra “Cest
quelque chose comme une tarentelle collective ou comme
une danse de guerre d’un clan sauvage!”’. Pour ce jeune
homme, cette danse c’était I’externalisation absolue de la
passion, la place ou en rencontre ’adoration religieuse qui
annonce un sacrifice humain. Dans ce tourbillon Puiu va
rencontrer Madilina, gamine 4gée de quatorze ans, a taille
mince, brune, avec des yeux bleus, habillée dans une blouse
roumaine traditionnelle de borangic® pas trés fin,
ornementée de motifs floraux: “Je I’avais embrassé. Sa chair
était ferme. Elle avait embrassé, & main gauche, le cou. [...]

Elle me regardait aussi, d’'une maniére étrange, avec une
merveilleuse bouche un peu méprisante. Ensuite elle avait
tourné rapidement la téte d’autre c6té, comme si elle avait
honte de moi ou de gens parce qu’elle m’avait regardé. Mais
la danse avait recommencé. Je ne le savais pas et je n’en
avais pas besoin. Le rythme de la musique et le mouvement
des autres me portait comme un irrésistible courant d’eau.
Parfois son corps me touchait et je serais plus fortement sa
taille. Elle supportait la pression de mes bras avec un faible
dégout pour démontrer qu’elle n’est pas enchantée™.
Provoqué par I’indifférence et I’hostilité de la jeune fille, sa
passion augmente de plus en plus — moments
symptomatiques, qui vont définir, ensuite, leur mariage. Lui,
sauvage, passionnel, et elle, - domestiquée par I’éducation
colteuse qui avait fonctionné comme une sorte de
quarantaine avant d’entrer dans une autre classe sociale par
mariage : “Je ’avais embrassé rapidement, en lui donnant
des bisous sur ses lévres. Surprise et incapable de se
défendre autrement, elle enfonga ses dents dans mon visage,
comme un chat en colére, puis a donné un court cri pour
prouver qu’elle est contente”'’. Le cercle de la danse va se
fermer dans le moment quand Puiu va 1’étrangler, en la
tuant, dans une apparemment inexplicable geste, fait attribué
a une dégénérescence génétique, en clé naturaliste, en effet
une incompatibilité que la danse I’annonce. Le psychiatre ou
ile est hospitalisé avait participé, dans le village Varzari, a
cette danse, lui-méme amoureux de Madalina qu’il va la
perdre en faveur de Puiu, car la mére de Madalina fait une
entente avec le patriarche de la famille, Monsieur Faranga.
De plus, le médecin se confesse au rival devenu patient: “Eh
bien, j’ai la conviction que Ciuleandra joue un rdle dans
votre acte! Comme vous l’avez décrit et comme je la
connais... ”''. Hospitalis¢ dans un hopital de maladies
nerveuse pour une expertise, essayant a éviter
I’emprisonnement, Puiu commence, au fur et a mesure,
perdre méme son faible équilibre émotionnel, obsédé de se
rappeler le rythme de la danse, qu’il exerce sans cesse
comme un retour dans le point vicié, le point quand la
famille Faranga avait achet¢é Madeleine comme une
marchandise et qui n’avait pas dégu les acheteurs: “Le
rythme est devenu de plus en plus vif. Il se penchait en
avant, ensuite il se penchait en arriére, ses jambes brulaient
comme s’il avait du feu sous les pieds. Soudeurs bouillants
couvraient le front, s’écoulaient sur les tempes et, par
sourcils, sur le visage. De temps en temps, un faible cri
jaillit de la profondeur de ses paumons et son visage
s’éclairait d’une immense joie”'”. Enfin le médecin avoue
qu’il aimait aussi Madeleine, il parle sur le pressentiments
de malheur dont il vit en regardant la danse Ciuleandra a
Varzari et la jeune fille aimée en train d’étre prise par
quelqu’un plus riche que lui. Puiu Faranga a, Iui aussi, la
révélation de la raison du manque de passion de son épouse:
“Maintenant je comprends qu’a cause de vous je 1’avais
tué!”. Malgré sa douceur et le comportement
irréprochable, le plus important coin de 1’ame avait resté
inaccessible a son mari, coin habité pour toujours de

5 Rebreanu L. Ciuleandra in vol. Opere 7 [Ciuleandra in Vol. Opere 7], Editie critici de Niculae Gheran. Variantele in colaborare cu
Valeria Dumitrescu, Bucuresti: Minerva, 1975, P. 84-85 [in Romanian].

% Ibidem, P. 85-86.

"Tbidem, P. 86.

8 Tissu en soie faite & la maison (mot d’origine turc).
°Rebreanu L. Ciuleandra in vol..., op. cit., P. 88.

" Tbidem, P. 88.

"' Ibidem, P. 122.

2 Ibidem, P. 126.

" Ibidem, P. 139.
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quelqu’un d’autre et n’en pouvait étre acheté. La fin du
roman est circulaire, un trait techniques des écritures du
Rebreanu; hospitalisé dans un sanatorium de maladies
nerveuses, Puiu passe sa vie exergant la danse, le reprenant
toujours, ayant peur qu’il pourrait I’oublier. Il danse sur des
rythmes imaginaires, comme pour comprendre, encore et
encore, le moment de I’erreur dans ses décisions.

Par danse est supprimée toute dualit¢ du monde
temporel, en dévoilant au moins les traces de 1’unité
primordiale, la fusion dans le flux de la musique qui
favorise le glissement au(dela de temps, dans un extase
irrépétable. Une hypostase dionysiaque, la danse signifie
connaissance par sensoriel dans le roman Zorba le Grec de
Nikos Kazantzakis. La danse dépasse les contraintes
sociales, c’est une gracieuse et pleine de tempérament forme
de liberté. Arrivées sur I’fle Créte pour exploiter une mine
de lignite, Zorba et le financier de 1’aventure, un jeune
intellectuel plein d’inhibitions, a la recherche de la
révélation apres la finalisation du manuscrit sur Buddha, ils
vivent, au début, différemment : le sensoriel et le livresque,
le dionysiaque et D’apollinique. Le jeune Allan trouve
fascinante la dans du Zorba ; en jaillissant de la terre vers les
cieux, il semble récréer les lois de la nature en suivant ses
rythmes intérieures : “Il se précipite dans le tourbillon de la
danse, en battant des mains, sautant ; pirouettant dans I’air,
roulé au sol avec les genoux pliés, en jaillissant de nouveau
en air avec les pieds pliés, comme s’il était un caoutchouc.
A un moment donné, il a sauté si haut comme s’il voulait
vaincre les lois de fer de la nature et prendre son envol. On
pouvait sentir que dans son corps moulu de temps il y a une
ame qui lutte a tralner la chair et de plonger dans I’obscurité
comme un météore. Il jetait son corps qui retombait au sol,
incapable se maintenir trop de temps dans 1’air, il le jetait de
nouveau, sans piti€, cette fois-ci plus haut, mais il retombait,
le pauvre, en haletant”®. A I’inverse, le jeune intellectuel
cherche ’extase, la finalité de la connaissance par raison, en
ignorant le mépris de son camarade pour la fausseté des
expériences livresques, acceptées comme concession aux
expériences vécues, mais pas comme fondement de la vie :
“J’ai ouvert le manuscrit Buddha et je me suis enfoncé dans
mes propres galeries. J’ai travaillé toute la journée et, au fur
et a mesure, je me sentais libéré, je sentais une forte émotion
complexe — soulagement, fierté¢ et dégoit. Me je me laissais
pris par le travail, parce que je la savais : dés le moment que
je vais finir, sceller et fermer le manuscrit, je serais un
homme libre”"’.

Une fois comprise sa signification, la danse est situé
pas seulement parmi les moyens de communication
humaine, mais parmi ses nécessités qui rendent la vie
possible : “Les besoins fondamentales des gens — nourriture,
femme, danse — restaient encore inépuisables et frais dans
son insatiable et solide corps '®. Les essais de
conceptualiser les hypostases de 1’homme par rapport a ses
aspirations sont méprisés par Zorba ; pour celui-ci, les idées
sont inertes, dépourvues de vie, elles ne valent pas son
intérét parce qu’elles sont incapables de 1’émotionner. La

seule modalité de communication, pour lui, c’est la danse :
“Ah, Maitre, si vous pouviez danser tout ce que vous dites,
pour que je comprenne ! Consterné, je mordais mes lévres.
Toutes ces pensées sans espoir, je voudrais les danser ! Mais
j’ai été incapable le faire, je gaspillais ma vie”'. Le
sentiment qu’il n’est pas compris au dépit de sa vaste culture
lui donne un sentiment de frustration et, en plus, il sent qu’il
devrait sortir de la coquille des idées toutes faites, qu’il
devrait connaitre la vraie joie, au-dela de la censure de la
problématisation, en suivant son instinct, en renongant
temporairement a son statut de “rat de bibliothéque”,
comme il était souvent appelé. Le moment quand il prend la
décision d’apprendre a danser c’est le vrai finale du roman,
parce qu’il commence a apprendre une autre manicre de
vivre sa vie, plus en accord avec soi-méme, plus libre
comme expression, déchainé : “Allez, Zorba, je criais,
apprends-moi a danser ! [...] Allez, Zorba, me sens une
autre vie, allez !

-Pour le début, je vais t’initier en zeibekiko. C’est une
danse sauvage, guerriére, dansée avant la lutte”'®. Au fur et
a mesure, il se sent élevé avec des rythmes, méme sa vie
regoit d’autres rythmes, “ une inattendue sensation de
libération” que le manuscrit sur Buddha ne pourrait pas
I’offrir. Seulement 1’extase dionysiaque peut parler crédible
sur amour : ““ -Maitre, cria-t-il, j’ai tant de choses a te dire,
je n’ai jamais aimé quel ‘un comme je t’aime, j’ai assez de
choses a te dire, mais je ne peux pas le faire en parole. Donc
je vais danser ! Ecartes-toi, j’ai besoin de place! En avant,
hop, hopa-1a ! II a fait un saut et ses mains er ses pieds sont
devenus ailes. Comme il c¢’élangait droit, sur le fond de ciel
et de mer, il semblait un vieux ange révolté. Son danse
n’était que de la provocation, de 1’opiniatreté et de la

La danse c’est, aussi, une manic¢re a parler avec la
divinité ; le sentiment tragique de la mort s’estampe dans le
tourbillon du danse : “Qu’est-ce qu’on peut faire, Seigneur?
Tu ne peux rien me faire, que me tuer. Tues-moi, dégat! Je
me suis 1ibéré, j’ai dit tout ce que j’ai a dire ; j’ai eu mon
temps pour danser et je n’ai plus besoin de toi !

Souvent I’histoire de la culture parle sur ’hypostase
démonique du Dionysos, en sens luciférique, de révolte,
parce qu’il représente la fusion avec I’universalité, donc le
sentiment d’égalité avec la divinité par la dissipation des
limites apolliniques qui bordaient la liberté de 1’esprit : “En
regardant Zorba dansant, j’avais compris pour la premiére
fois D’effort chimérique de I’homme pour briser Ia
gravitation. J’admirais sa résistance, sa vivacité, sa fierté.
Sur les pierres, les pas de Zorba, passionnelles et habiles,
gravaient Dhistoire démonique de 1’homme™'. Malgré le
fait que I’affaire avec le lignite c’était un échec, malgré le
fait qu’il avait perdu beaucoup d’argent, la symbiose Ulysse
-Télémaque c’est un succes ; Zorba transmet a son jeune
ami D’expérience de vie et celui-ci sent une infinie joie,
réelle et injustifiable — donc la joie en état pure, donné par
I’audace de vivre la vie au-dela de censures qui rendent la
vie incompléte.

!4 Kazantzakis N. Zorba Grecul [the Greek Zorba], Traducere de Marcel Aderca, Iasi: Polirom, 1999, P. 11 [in Romanian].

5 Ibidem, P. 57.
1 Ibidem, P. 63.
7 Ibidem, P. 71.
¥ Ibidem, P. 101.
Y Ibidem, P. 115.
2 bidem, P. 169.
2 Ibidem, P. 180.
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Cette nouvelle branche de la neuroscience se trouve au
début, mais elle a le potentielle & réduire & un seul systéme
plusieurs domaines, par exemple le contact corporel, le
contréle moteur, 1’apprentissage par imitation, I’expression
émotionnelle et la psycho-dynamique inconsciente. En
faisant concurrence au monde de 1’Idée, le monde de la
danse incorpore 1’aspect physique et I’aspect métaphysique
pour conquérir la forteresse de la ration, en favorisant la
révélation du soi profond.

Sitographie

Bergland, Cristopher - https://
www.psychologytoday.com/us/blog/the-athletes-
way/201805/the-powerful-psychological-benefits-dance?
utm_source=FacebookPost&utm medium=FBPost&utm_ca
mpaign=FBPost

Jdepedym Kapmen. Taneup sk peajizauniss Hanpyru
cniikyBaHHs B JiTepatypi. MeTa HayKoBOro JOCJTiIKeHHS —
[IPOAHATI3yBaTH POJb TAHIIO SK COIIAaIbHOI Koarymmii Ta ¢oHy
IHTGHCHBHUX IIOYYTTiB y KOHTEKCTI HOBOI raiy3i 3HaHb —
HeHpoHayky. Y CTarTi BHKOPHCTaHO IIOPIBHSUIBHHN MeTOX
JAOCTiTKEHHsI 3 BHOOPOM NHCBMEHHUKIB PI3HHX KyJIBTypHUX
mpoctopiB Ta enox: ['tocraBa ®nodepa, ['enpika I6cena, Hikoca
Kazanpzakica, JliBiy PeOpeany, JInBa Toncroro.

V¥ crarTi npoaHani30BaHO (YHKIIIO eMOLIHHOI KOMyHIKaii,
mo BigOyBaeThCA 3a JONOMOTOI0 TAaHI 3 IOCHIAHHSAM Ha
TIOHICIfiCPKMI TPOSB MHUCTELTBA Ta HeWpoHayky. Marepianom
JOCTiKeHHsT mociayryBanu Taki TBopu: “Tlani Bosapi” I'tocraBa
®dnobepa, “JlsmpkoBuii miM” I'enpika I6cena, “Anna Kapenina”
JIeBa Toncroro, “Uyneannpa” JliBly PeOpeany ta “I'pek 3opba”
Hikoca Ka3zanzazakica — Tpu xIHOYHX 1 JJBa YOJIOBIYMX MEPCOHAXKI.

IXHIM CIINBHEM eTeMEHTOM € BifUyTTs BHYTPIIIHEOTO 3BiTbHEHHS
Ta TMepefaya EpPOTUYHOTO HANPYXKEHHS, 3JUTTA 3 KOXAHOI
JIFOMHOIO T4 BCECBITOM.

BucHoBok. HeiipoHayka Gepe 10 yBaru mepeTHH TiJIECHOTO

KOHTAaKTy 3 KOHTPOJIEM pyXiB, HaBYaHHS NULIXOM iMiTalii,
eMOIIif{He BUPaKCHHS 1 ICUXOUHAMIKY MiICBIIOMOCTI.

KawuoBi cioBa: cBiToBa JiTepaTypa, TaHelb, Mid,
HelpoHayKa.

[apaoywm Kapmen — 0oxkmop @hinonoziunux Hayxk, ooyewm
Texniunoeo ymuigepcumemy M. Knysc-Hanoka, [Llenmpanvhozco
Iigniunoeo ymnieepcumemy m. bas-Mape. Buxnaoau pymyncokoi
mosu (3anpowenuii nekmop) Yuisepcumemy Hogi-Cao (Cepbis),
Vuisepcumemy “Kupuna i Megooin” 6 Ckon’c (Maxedonis),
VYuisepcumemy Knumenma Oxpuocvrxoeo m. Coghis (Boneapis).
Kono  maykosux  inmepecig: nopisHAnbHa — Jimepamypa,
KVIbMYpono2is, KyIbmypHa aumpononocia. Aemop 8 kuue, oona y
cnieagmopcmei,  YucleHHuUX — cmameiu,  Qilon0IYHUX  ma
KVIbMyponociunux — peyensiti.  Yiew  Haykoeux — Komimemis,
peokonezill inonoiuHUX Ma KynbmypoI02IYHUX JHCYPHATIS.
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Sliusar O. Polish patriotic poetry of Bukovina of the End of XIX — early XX centruries (on the base of lyric
works by Priest Jozef Janiszewski and Aleksander Morgenbesser). The aim of the study. The article analyzes the
Polish poetic works of Bukovina of the late 19th — early 20th century by priest Jozef Janiszewski and Alexander
Morgenbesser, as well as their influence on the patriotic education of the younger generation of Poles who lived in the
occupied lands of Galicia, Bukovina and other regions of Central and Eastern Europe.

The analysis of this issue led to the use of the following research methods, among which the chronological analysis

made it possible to classify the poetic works of these authors,

taking into account typical, for a certain era, genres in Polish

literature; the method of theoretical analysis, combined with practical aspects, made it possible to establish the influence of
Polish literature on the Polish-speaking population of Bukovina in the late 19th — early 20th centuries.

Scientific novelty. For the first time, the Polish literature of Bukovina of the late 19th — early 20th century and its
representatives Jozef Janiszewski and Alexander Morgenbesser are analyzed.

Conclusions. The analysis clearly indicates the significant influence of the poetic works of the priest Jozef Janiszewski
and Alexander Morgenbesser on the patriotic mood of the Poles in the late 19th — early 20th centuries.

Keywords: Bukovina, Chernivtsi, poetry of Bukovina, Jozef Janiszewski, Alexander Morgenbesser.

ITocranoBka mpod/aeMu y 3arajJbHOMY BULIAII Ta il
3B’SI30K i3 BaKJIMBUMH HAYKOBMMH 4YM NPAKTUYHUMU
3aBaaHHsiMu. [Iporarom 0araTboX CTOJITH CBiTOBa
jmiTeparypa Oyna Ta 3alMIIAETBCS TICHO TIOB’s3aHA 3
ICTOpMYHUMH, MOJITHYHAMH Ta COLIAIBHO-KYIBTYPHUMH
MOJIsIMHA CBOTO 4acy, sIKi JOCHTh YITKO YPi3HOMaHITHIOIOTh
JTepaTypHi sSBUIIA, 10 BiA0OYBAIUCS B IaHIi emoci.

INonbcbka miteparypa kit XVIII — mouarky XX
CTOJITTS OXOIUIIOE YOTUPH EIIOXH JIITEpaTypHOro Mporecy:
kineup enoxu [IpoceitHuursa (1740 1822 pp.),
PomanTusm (1822 — 1863 pp.), [Tosutusizm (1864 — 1891
pp.) Ta 106y Mouozoi [Monbmi (1891 — 1918 pp.). B xoxHii
3 [UX €II0X MOXXHA BUOKPEMHTH XapaKTEPUCTHYHI MOTHBH,
HampssMKM Ta (a3d PO3BUTKY, HATOMICTb Ii3HAHHS
CBITOIIISLy TA KOHTEKCTY, B SKOMY OYJIO HalMCaHO NaHWH
JiTepaTypHuil TBIp, HAaZIa€ MOXJIMBICTH 3PO3YyMITH KaHOHH
aBTopa. B monkchkiii miTeparypi BykoBuHi, Ha HeBelMMKOMY
BiZpi3Ky "acy, kiHerp XIX — mowatky XX CTOMITTS, TICHO
MeperuieNiucss TeHJCHIIT BCIX 3rafiaHuX YOTHPHOX EIOoX:
JiTepaTypHi KaHPH, XapaKTEPHi Ul €MOXU €BPONEHCHKOTO
Ta nonecbkoro [IpocsitHunTea, PomanTtnsmy, Ilosurusizmy
Ta Momomoi [Tomem.

AKTyaJbHICTh JaHOI CTATTI MOJISITa€ B TOMY, 1110 BOHA
BUCBITJIIOE  TTOJIbCBKOMOBHY ~ CIIAJIINHY OyKOBHHCBHKHX
MIOCTIB Ta MUCEMEHHHKIB, TBOPUICTH SIKHMX JIOCI 3JIUIIAETHCS
HEBIJJOMOIO YW MAaJIOBIIOMOIO JUISI TIEPEBaXKHOI OUTBIIOCTI
JOCIITHUKIB JTiTepaTypu Y Kpainu Ta BykoBuHm.

MeToi0 HamucaHHSI CTATTi CTaB aHAI3 IOJBCHKUX

rmoetngHUX TBOpiB BykoBmHm ki XIX — mogarky XX
cToutiTTa KchoHm3a FOzeda SIHimeBcpkoro Ta AnekcaHapa
Moprenbeccepa, a TakoX IX BIUIMB Ha MAaTPiOTHYHE
BHXOBAHHS MOJIOJIOTO ITOKOJIIHHS TOJISIKIB, SIKI MEUTKAIA Ha
OKyINOBaHMX 3emisix [annmunHu, BykoBHHH Ta iHIIKAX
perionax llenTpansHo-CxingHoi €Bpomnu.

AHani3 ocraHHiXx Jgocaimkens, i myOuikaniii.
TBopuicTb MOJTbCHKOMOBHUX IOETiB BykoBuuH
JIOCIIJDKYBaB KpakiBChbKMH JliTeparypo3HaBenb SH bBysk,
SKMH  aHalidyBaB  cakpajbHy  coagummHy  lOzeda
SIHIMIEBCHKOTO, a TAKOXK JIOJ3UHCHKHUIl JIITEpaTypo3HaBelh
Pagan JlenmHchkui, 10 3aiiMaBCsi TBOPUICTIO AJIeKCaHapa
Moprenbeccepa, HATOMICTh 3arajibHOMY
KOMIIAapaTUBICTUYHOMY  QHaJli3y  TBOPYICTh  3TaJIlaHuX
MUCBMEHHUKIB JI0 [[LOT'0 Yacy He MijaaBaacs.

HaykoBa HOBHM3HA [OCIIDKCHHS IOJISATa€ TaKOX B
TOMY, 1[0 B HbOMY BIIEpIIIE MPOAHAII30BAHO MEPEAYMOBH i
(daxTopu (OpMyBaHHs MOJIBCEKOMOBHOI JIPUKH ByKOBHHM
kiamg XIX — mouatky XX CTOMITTS.

VY cTarTi BUKOPUCTAHO ONMMCOBHUN METOA JAOCTiIKeHHSI
3 BHKOPUCTaHHSAM KOMIIAPaTHBICTUYHOTO Ta JIaXPOHIYHOTO
METO/IB.

Bukian ocHoBHoro marepiamy. Bimomwuii icTopuk
OJIbCEKOI JTiTepatypu, FOmian KmrkaHoBChKHMiA, 3a3Havae,
0 BCi TOJNBCHKI JITepaTypHi Tedil MEeperuTiTaloThes MiXK
co000 Ta YTBOPIOKTH cuHYycoimy. OmHi, NPUMIPOM,
IpoceitauuTBo (1740 — 1822 pp.) i1 IlosutuBizm (1864 —
1891 pp.) o0’emHye Jam, TapMOHis, paliOHAINI3M,

AKmyansHi nUmManHs CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CninoHutl YKpainCbKo-pyMYHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAT.

(ATICHIM), 2022, Ne 2(34), P. 114-118
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AQHTPOIIOIICHTPU3M Ta MPOTPeC TEXHIKU, HATOMICTH iHIII, SIK
PomanTtusm (1822 — 1863 pp.) ta nepiox Mosonoi ITombri
(1891 — 1918 pp.), xapakTepu3yrOTh €MOIi, BITIyTTS,
HECTOKiH, 1ppamioHaTi3M, TEOIEHTPU3M Ta 3aXOIUICHHS
cMmeptio. KokHIH 3 emox NpuTamMaHHI CBOi JiTepaTypHi
XKaHPH, X0oua MIeAKi TBOPH BHUXOJATH 11032 XPOHOJIOTIUHI

Mexi mepiogm3arii. SIckpaBUM IPUKJIAAOM IBOTO €
“Icropuyni xymMu” OyKOBHHCBKOTO TIIoeTa AJieKcaHzapa
Moprenbeccepa, HOMYJSAPHI JUIsL MOJILCBKOTO

IIpocBiTHHLITBA 1 HexapakTepHi i KiHOg PoMaHTH3My —
nouatky [To3utusizmy (1872 p.).

Anekcanap Moprenbeccep HapoauBcs B 1816 p. y
OaraToaiTHii cim’i JIep>KaBHOIO CITy>KOOBIIS,
IIPOTOIIIaCTaMH SIKOTo OynH KpakiBcbki Kymili Hikenbebki, B
nepenmicti SIpocnaBa, Hemaneko Bix MonacTups OTwiB
HominikaHiB. Y pigHOMy MicTi BiH 3aKiHYMB IOYaTKOBY
mkoy i 1 BepecHs 1827 poky, pa3oM i3 cTapmmM OparoM,
OaTpku BimBe3anmu ioro mo M. Ilepemunurs B TiMHa3ifo.
Benwn4esHuil BIUIMB HAa CBITOMIAA JOMUTIHBOTO XJIOIIIS
Maio Jlucronamose moBctaHHs 1830 p., BHACHIIOK SIKOTO
BiH 3 3alaJIoOM II0YaB BHBYATH icTopito [lompmii, 4urar
BH3BOJIFHO-POMAHTHYHY TIO€3i0, MEPENUCYBAaB  TBOPHU
KopuQeiB MOJIBCHKOI JTITEPaTypH Ta JOTYIHBCS 10 TAEMHOTO
IIKUTBHOTO MATPIOTHYHOTO TYPTKA.

Bocern 1835 p. BIH BCTymae Ha FOPHIUYHHA
¢axynbrer JIBBIBCHKOTO YHIBEPCHTETY, [I€ CTa€ WICHOM
M AIIbHOT PEBOITIOLIIITHOT opranizamii “Cunan
BarpkiBmman”  (monm.  “Synowie  ojczyzny”). Ilicma
OTPHMAaHHS BUIIOi IOpUANIHOI OcBiTH y JIBBOBI, 3 BepecHs
1839 poxy, A. Moprenbeccepa npHiHATA Ha poOOTY B
Kpuminansamit cyn M. JIBBIB, 1€ came TpUBAIM HOJNITHYHI
MIPOIECH HaJ TIOJBCHKOIO PEBOIIOMIMHOID OpTraHi3alli€ero
“Kondeneparist momscproro Hapoay” (mon. “Konfederacya
narodu polskiego”).

Criouartky, BpaxoOBYIOUM  HOro €THMOJIOTIYHO
aBCTpiliceke mpi3Bmmie, podota B cymi A. Moprenbeccepa
HEe BUKIHMKala J>XOMHMX IIJ03p B JAEPKaBHUX OpraHax,
HaToMicTh BoceHH 1841 poky posmouamics OOUIIyKH W B
OynuHky  MoprenbeccepiB.  AJeKcaHapa — CIOYATKy
32apeIlTyBAIM Ta MICHS JONHUTY B MONIIHHOMY apelTi,
HayaJIbHUKaMU  cIigdoro Bimminy 3axep-MaszoxoMm Ta
Jlopenui, mepeBenu n0 B’s3HUIl “Mani komapu” (IO
“Mate koszary”), sika 3Haxoawsiacs B IKOBKIBCHKOMY
nepeamicti  JIpBoBa. Y B’sA3HHMII BIiH HamMcaB Taki
ryMOpHCTHYHI TBOpH, sik “O6opona Cokosnosa” (1o
“Obrona Sokotowa™) ta “Ilymarounii Oypromicrp”  (moi.
“Myslacy burmistrz”).

B kinui ciuns 1845 p. cya roylocuB mo/10 HbOro BUPOK,
Ha OCHOBi sikoro A.Moprenbeccep BTpaTHB JAEpXKaBHY
mocajy, KpiM TOTO, HajJ HUM BCTAHOBITIOBABCS ITOJIIIiHHMIA
KOHTpOJIb, TOMY BiH 3MyLICHHH OyB HOJATHUCS HA YYKHHY,
SK 3rajyBaB, Ha 3elieHy DYyKOBHHY, li¢ MicleBa CyI0Ba
aJIMiHICTpaIlis Hakjajla Ha HHOTO OOOB’SI3KW, 3a3HA4YCHI B
Posnopsipkennsix 3 1845 ta 1848 pp'.

[Ticns GaraThOX POKIB HEBTOMHOI i BaKKoi Iparii Ha
qyxuHi B 1859 p. BiH OTpUMY€E J03BUJT CTaTH HOTAPiycOM B
micteuky Caaropa, Hemomamik UYepHIBIiB, Ta MmpaBo
KOpHCTyBaThCs 0i0oTekoro OapoHa MycTAIH, SKOTO A.
Moprenbeccep TepeKOHaB TaKOXK MIATPUMATH TONBCHKE
BH3BOJbHE CiUHEBE MOBCTAHHS HE TUTHKH (PiHAHCOBO, aye i

HaJaHHAM 30poi.
I'pomajissHCbKa TMO3MUIlS [BOTO BHU3HAYHOTO MOJISAKA
BHpI3HSIACSA Cepell IHIMUX THUM, IO, MPUMIPOM, 2 TpaBHS

1869 p. B 3am dYepHiBeNbKOI paTynn  AJCKCaHIp
Moprenbeccep 3i0paB mepmie 3acimanHs “ToBapucTBa
monbchkoi  OpatHbOi gomomoru” (mon. “Towarzystwo

polskiej bratniej pomocy”), Ha sikoMy OyJ0 mpucyTtHix 417
uieHiB Ta Oyio 3i0panHo 350 370TUX peHHCBKUX M1 HOHIY
3ralaHoTo TOBAPHCTBA, a B JMCTONAIi IIbOTO X POKY BiH
YpOUHCTO  BIAKPHB B  OPEHIOBAHOMY  HPHUMIIIEHH]
“Ilonbcpky umTanpHiO” (monm.  “Czytelnia polska”) B
M. UepHiBIi.

B sixocti BuzHanus 3acayr B 1871 p. A. Moprenbeccep
NPUIHSAB TPOMO3UI[I0 CTaTH IIOYECHHM UWICHOM TaKHX
MOJBCBKUX TOBapucTB M. JIbBiB, sk ‘“3ipka” (moi.
“Gwiazda”) ta “Koctromko” (moit. “Kosciuszko™), a Takox
“ITonbcbkoi  0i0mioTeku” (moi. “Biblioteka Polska™) B
PymyHii.

B 1872 p. y UYepHiBiax y BumaBHHUTBI Pynomnbga
Exxapara BHXOOWTH JpPYKOM Jpyre, JONOBHEHE Ta
BUIpaBieHe BUAaHHA “IcTropmuHux aym” (mon. ‘“Dum
historycznych)  Anekcanmpa  MoprenbOeccepa, — sike
cKimamaeTbes 3i “Berymy mo mym” (mon. “Wstep do dum”),
IO JICIIO BiAPI3HAETHCA TEMaTUYHO BiJ caMuX AyM, Ta
6e3nocepennbo camux 11 iCTOpUYHUX TyM.

Tematnuno cdepa “Icropuyrmx aym” (mon. “Dum
historycznych”) A. MoprenOeccepa € HOCHTH BY3BKOIO:
cMepTh abo mepeMora Ha moii OWTBH. MOTHBH 3paau
BacaJliB, BiJIIOBilb KOPOJIIBCBKHUX BIWCBK, BiIMOBA MPUCSTH
BOJIOXIB, CMEPTh MONBCHKIX PHIIAPIB Yepe3 YEProBy 3pamy —
e HaiyacTiin MOTHBH, 3a JIONOMOIOK SKUX MHCbMEHHHK
YCKIJIAJIHIOE PO3BUTOK CIOKETHHX JIiHIA. YJIOOJeHI cxemu
icropmaaux 1yM XIX CTONITTS BHHHKAIOTh B pe3ynbTaTi
6araTopasoBOro MOBEPHEHHS JI0 TUX CaMUX, BXKE 3HAHOMHX
MOTHBIB 1 CIOKETHHUX JiHIiH, sIKi 9acTo OyIW 3amo3W4eHi 3
icTopnmaHux cmiBiB Ta gyMm IOmiana Ypcuna Hemmesnaa abo
3 nyMok bormana 3anecekoro. “CxemMaTu3M € HaTypaIbHUM
i TpPUEMHUM SIBUIIEM; TOMY IO TMOJErUIye IIOBHE
NEPEeXKMBAHHS OYIKYBaHMX IOMilf, a KOXXHE MOpYyLICHHS
CaHKIIOHOBAHOI  KOHBEHIIi  3MIHIOE  YHUCTOTY  Wi€l
TpaguuiiiHol atMocdepu, A0 SIKOi BXKE 3BHK 4YHTad, 1
posnopolrye Horo yBary Ha 3acBOEHHI HOBOI CIOXETHOI
i,

B cBoix “Ictopmunmx gymax” (mon. “Dumach
historycznych”) A. Moprenbeccep 3a3Buuaii siCHO i TOYHO
BU3HAYAE ICTOPUYHY €HOXy Ta reorpadiyHe po3TairyBaHHs
MICIIEBOCTI, B sKiii BinOyBaroThcs moxii. Boennuit Qo
00’€JTHY€E CIOXKET 3 BOKJIMBUMH MNOAIIMU MUHYJIHX CTOJIT.
Cneuudiynuii KiiMaT cepeiHbOBIYYs 30€pEeKEHO B OIMCI
CTapOBMHHHUX MYpPIB 3aMKiB, 030pO€HHI pHIapiB Ta
BOWOBHUYOTO HacTpor0. JIOKaJIbHUN KOJIOPUT AOTOBHIOIOTH
OIBUAKI Ta MyTHI BOAHM Tipchkoro IlIpyra, piBHHHHOTO
Huictpa Ta xpaesuan Lenopu; kpemesHi Oyku, TeMHI sUTATI
Ta moxmypi 6opu bykoBuam i Momnasii:

“Czarne chmury nad Cecyna,

Bedzie burza — grzmot!

Wody Prutu metne ptyna;

Nad wotoska, nad kraina,

Wisi nieszczesé grot!™.

Haitymrobnenimum st

6yKOBI/IHCI>KOFO nocra

2Cwik W., Aleksander Morgenbesser. Zyciorys na podstawie zapiskéw autobiograficznych, dokumentéw, listow, notatek i podan
rodzinnych [Alexander Morgenbesser. Curriculum vitae based on autobiographical notes, documents, letters, notes and family

applications], Czerniowce 1893, P. 100—101 [in Polish].

2 Zgorzelski Cz. Duma poprzedniczka ballady [Duma is the predecessor of the ballad], Torufi, 1949, P. 148 [in Polish].
3 Morgenbesser A., Dumy historyczne [Historical dums], Czerniowce, 1872, P. 56 [in Polish].
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crmoco00M BH3HAUYCHHS MICIS TIOJIiH € M1abJioHHa GopMya:
CIOJKET PO3TOPTA€ThCS B OKOJNHUIAX MicTa 4YM MiCTeuka,
Hanpukian, “Tlopaska mig Baproro” (mom. “Kleska pod
Warng”), “ITpucsira B Cusiruni” (most. “Hotd w Sniatynie”),
Ha Oepesi piukn “butia Ha KpacHomy motori” (moi. “Bitwa
nad Krasnym potokiem”), abo B IPHUKOPAOHHOMY pPErioHi
“byxoBuHCchKa nopaska’ (tmoi. “Kleska bukowinska™):

“Toporéw twardych straszny huk

Odwieczny stary jeczy buk,

Blask stali si¢ po liSciach wspina,

Az drzy w posadach Bukowina™.

XpOHONOTIYHO ~ PO3MICTHTH  MOJii  JOMOMAararoTh
ronoBHi Tepoi 3 Ha3B TBOpiB: “CMepTh TreTbMaHa
XKynkescrkoro” (monm. “Zgon hetmana Zotkiewskiego”) —
6utsa nix Lenoporo (1620 pik), “Demixc [ToTorskuii” (1o1.
“Feliks Potocki”) — momii 3 XVI cr. Peui Ilocnomwuroi,
“Cmeptp Tumomka” (mom. ‘“Zgon Tymoszka™) — cmepTh
cuHa bormana XwmensHunpkoro (1653 p.) ta “Mcrucnas
MctucnaBouy” (moi. “Mscistaw MsScistawicz”) — gacu
Kuiscrkoi Pyci (XIII ct.).

CroxerHa JiHig icropudHuX OyM A. MoprenGeccepa
OXOILTIOE ITPOOJIEMATHKY CEpeIHbOBIYHOIO PUIIAPCTBA, a Ha
0CcOOJIMBY yBary 3aciayroBye BepcH(ikallisi Ta pUMYyBaHHS
Horo  BIPIIOBAaHMX  CMIYHUX  TBOPIB, J€  IHKOJHU
KJIACHLMCTHYHE MHCTEUTBO pPUMYBAaHHSA IIOCTYIAEThCS
cBOOO/II aBTOpa MO0 TEOPETUIHHUX MPABIII BipIIyBaHHS 1 B
OJTHOMY 3 TBOpPIB 3HaXOJUMO TPH BHAU cTpod: B “JlyMi mpo
Tommy” (mon. “Duma o Tomszy”) meprra yactuHa Oyia
HanncaHa mectuBipmeM (cexcrerom) — 10a 8b 10a 8b 10c
8c, nmpyra wactuHa — 11’ ATHBIpIIeM (KBiHTOI0) — 8a 5b 8a 8a
5b, a ocraHHIO, TpeTI0O YACTHHY, aBTOp HAINCaB
4oTHpHBipmIeM (KaTpeHoM) — 8a 6b 8a 6b.

[Ticna moxinmy i oxymanii Peui ITocmonuroi ABctpieto,
IIpycciero Ta Pocieto, mombchka TMoe3is HaMaramacs
IepeiaTH MOJIOJIINM ITOKOJIHHSAM JaBHIO Tpajmuimio Pedi
[MocmonmToi, TOMy dYacTo  3’SIBISIOTHCS  TEHICHITIL
“HapOIHOCTI” CIOKETHHX JIHIM, B3ATHX 3 3apyOiKHHX
miTeparyp (Hampukian, 60poTe0a XpUCTHSAH 3 1HOBIPIAMH).
SckpaBuM  mpukimagoMm  meoro € “Tlopaska  min
Bapuor” (mon. “Klgska pod Warng”) A. Moprendeccepa,
sIKa Harajgye cepelHbOBIYHMH puuapcbkuii enoc — “IlicHro
npo Pomnanga”, “Ilpo xopois ApTypa Ta puuapiB Kpyrioro
CTOJy”, Ie pUCH XapaKTepy Ta MOoJil epeHECEeHO B MOJILCHKI
ICTOpHYHI peadtii.

OcHoBHOIO ieero ictopuunux aym A. Moprenbeccepa
€ 00’eaHaHHS Hapoay ais OOpOTbOM NPOTH 1HO3EMHHUX
3arapOHUKIB. Y  HHMX OcCHmiByBajach cBoOoja  Ta
HE3aJIEXKHICTh KpaiHH, HEHaBUCTh 10 OyIb-sKOi THpaHil Ta
MIPUHIDKCHHS JIFOICHKOT TiAHOCTI. ['0I0OBHUMHU TeposiMu Horo
TBOPIB KEPYIOTh MOpajbHI TpaBWia, BOHU BiJBaXH,
CIIPaBeUINBI, BINAIOTh CBOIO OO B PYKH BIIACHOTO
HapoJy; BOHH TOTOBI HTH Ha CMEPTh, 3aXHUIAI0YN IHTEPECH
BiacHOi barekiBmuHu. Benmkii momyssipHOCTI cripusB ix
3MICT, eMoIliifHe 3a0apBleHHS Ta peanbHi ICTOPHYHI
IocTarti, 3 IKUMH OB’ sI3aHi TIepeMOXKHI Mofil 3 ictopii Peui
[Mocromroi. B #oro ictopuuHiit aymi  “®emikc
IMotonpkuit” (mon. “Feliks Potocki”) 3HaxoauMo HacTyIHI
cloBa 3 3aKiIMKaMH 0 OOpoTEOM 3a He3aJekKHICTh
BaTtpkiBmpHH:

“Powstan waleczny Tarnowski Janie,

Dzielny Zamojski, podnie$ twdj miecz,
Powstan Z6tkiewski wielki hetmanie,
Chrobry Czarniecki powstan i siecz...””.

Ille omHUM HAA3BHYAHHO BAXKIMBUM, IHTETPAITEHUM
CKJIQTHUKOM JEBI3y IMOJILCBKOro Bikichbka: “Bor — Uecth —
BarpkiBmuHa” (mon. Bég — Honor — Ojczyzna) ta TBOpiB A.
Moprenbeccepa € bor, sikuii 3aBXau Ha CTOPOHI IPaBId Ta
BeJl€ BIABaKHUX BOIHIB B Oiii:

“Bito pod krasnym niegdy$ potokiem

I dzi$ do stawy Bog poprowadzi,

Pole otwarte — gdzie rzucisz okiem —

Hej wiara w Boga — Bog nas nie zdradzi

HeBin’eMHIM eIeMEHTOM BCiX iCTOPHYHUX AyM A.
Moprenebeccepa € pHLIAPCHKHN €Moc, SKUW BIJIMBaB Ha
0COONMBY MOMYJISIPHICT, HOTO TBOPIB Ce€pell TOrOYacHOi
monbebkoi Momoxi. Ilpodecop Sn  Hdropp-LAypcekmii Ha
OMHOMY 3  3acimaHp  (UIONIOriYHOTO  (haKyNIbTETy
JIOIBUHCHKOTO YHIBEPCUTETY 3a3HAUMB, IO HOro OaThbKoO
3HaB TBOpH A. MopreHOeccepa Hamam’sTh Ta YacTo iX
nexnamyBas’, e Gyna biGmis kpecoBux momskis Kinma XIX
— mo4aTKy XX CTOJITTS.

Ille onHMM BH3HAYHMM IIPEACTABHHKOM ITOJIBCHKOT
moesii bykopuau nmodatky XX cromitrs 0yB kchoHa3 FO3ed
SIHImMEBCEKUI — ICTOPHK, TOET, MyOJIIHCT, MPEACTABHUK
JYXOBEHCTBA Ta rPOMaJCbKUH aisd. BiH HapoauBes B cim’i
jmicHuka B Micteuky IlymmukoBo (HiM. Unterberg) y
Benukononscekomy BoeBopcTBi B 1880 pomi. Ilim uac
HaBYaHHA B TiMHa3ii MalOyTHIM KamelaH CTaB YJICHOM
MTOJIFCHKOT MiIMiIBHOT opraHizanii ¢iroMaTis 1 dinaperis, 3a
0 TIepesx BUITyCKHUMH icmuramu, B OepesHi 1902 poxky,
Hioro Oyno BigpaxoBaHoO 3 riMHa3ii B M. [He3HO, a 13 uepBHA
1903 poky BiH OTpuMaB MOKAPAHHS Y BHUTIISAI TT030aBICHHS
BoJIi Ta OyB 3MYIICHUH 3QJIUIIUTH pifHi Kpai, BCTYNHUBIIA B
HyxoBHy cemiHapito B M. JIpBiB. Ilicnmsi 3aBepiieHHS
HaBuaHHA, | mumHA 1906 p., BiH OyB BHCBSUCHHH Ha
CBSIIIICHWKA Ta HampaBlieHnid B ¢. TaprakiB COKagbChKOTO
MOBITY, 3BiAKUIA BIiTKY 1907 p. BiH OyB mepeBeaeHUH 10 M.
Cepert Ha BykoBHHY 17151 TOITOMOTH TaMTEITHHOMY IIPOOOIITY
KcpoH13y Maspuuito KonstHkeBuy.

VY meii yac mo pumo-karoimipkoi mapadii M. Ceper
HaJiexao 36 MiCEBOCTEH, B IKUX OYJIM MOJIBCHKI MIKOIH Ta
0i0yioTekH, TOMY SIK HeIaror 1 JyXOBHHMI HAacTaBHUK
KChOHJI3 SIHIMIEBCHKMI Bifpa3y AOJYYHBCS N0 AiSUIBHOCTI
tyremHboi  [loyonii Ta  mponomkuB  cmpaBy  A.
Moprenbeccepa.

“ITepedyBatoun B M. Ceper, 0. SIHimeBcbkuii nmouas
mycaTu Biplmi, $Ki MiANKCYBaB IMEHEM 1 TIPI3BHILEM,
niceBoHiMaMu un kpunroHimamu: X. J. J., Jozef J., Jozef
Jan, mepeBakHO 3a3HAYAOYM Miclie, HaTy (A€Hb, MICSIb i
pik, 1HKOJM Micsllb Ta piK) HammcaHHSA TBOpYy. HeBmom3i
TaKOX II0YaB IX HAACWIATH OO pPENaKiii dYepHiBeIbKOl
“Tlombecpkoi rasern” (monm. “Gazeta Polska”), sxa oxoue
my0OJIiKyBajga HOro TBOPH B SIKOCTI CIIPaB)XHBOI AMKOBHHKU
MOJIbCHKOTO aBTOPCTBA Ha BykoBuHI. TakuM YMHOM KChOH/I3
I03ed SIHimeBcpKMI yBIMIIOB B  IiCTOPi0  3aBISIKH
IIOHAMMEHIIe JEeKITbKOM JECsITKaM TBOPIB SIK OXUH 3
He0araTbOX  TAJTAHOBHTHX  IOJIBCBKUX  IIOETIB, IO
MIPOXXHMBAIM HA IIUX 3eMJISIX. MUMOBLIBHO BiH CTaB €IMHUM,
CBOEPIIHUM  XpOHIKapeM OCOOMCTHX Ta CYCIUIBHHX
TOTOYaCHHUX MOJIH.

1226

4Ibidem, P. 32.
3 Ibidem, P. 121.
®1dibem, P. 38.

"Leszczynski R. A. Morgenbesser. Wspomnienia z Iwowskiego wiczienia [A. Morgenbesser. Memories from a prison in Lviv], Warsza-

wa, 1993, P. 5 [in Polish].
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ITin wac mepebyBanns B M. Ceper, B 1908-1910 pokax,
BiH HamucaB 1 omyOiikyBaB y dYepHiBerbKiii “IloiabchKiit
razeti”  (TOM. “Gazeta  Polska”),  monalimMeHIe
KUTbKaHAAIAT BipIIOBaHUX TBOPIB, MiXK iHIINM, B 1908 p.:
“Ilo mii, opatu!” (mon. “Do czynu, bracia!”), “Kopoiyero
Hompmi” (mon. “Kroélowa Polski”), “Ho Kpakxosa” (mod.
“Do Krakowa!”), “Ha 29 mnucromama. Bigo3sa Iliorpa
Buconpkoro” (mon. “Na dzien 29-go listopada. Odezwa
Piotra Wysockiego”), “Casatomy Ilami Iliro X. Ha 30m0TYy
piunno Moro Kamnaucrea” (o1, “Ojcu $w. Piusowi X. na
zlote gody Jego Kaplanstwa”), “Becny cBoboau mait Ham, o
Boxe!” (mon. “Wiosng wolno$ci daj nam, o Boze!”); a B
1909 p.: “Ho 30poi, 6paru!” (moa. “Do broni, bracia!”),
“Boxke #pe” (mom. “Juz idzie”), “Ha katop3i” (mom. “Na
katordze”), “Kapruna Mapii” (mon. “Obraz Maryi”),
“Jlronceke cepue” (mon. “Serce ludzkie”), “bims HIir
Icyca” (mon. “U stop Jezusa™), “Bs3eHb KOXaHHS” (o
“Wigzien mitosci”); B 1910 p.: “T'proBasibacekuii pik” (MO
“Grunwaldzki rok”), “I'prorBaniex” (moin. “Grunwald”), “lo
Hir cmimu Xpecra” (moi. “Do stop spiesz Krzyza”),
“binpmre ceimia” (monr. “Wigcej $wiatta!”), “Ha npuBiTanas
Horo Bucokocri ITana T'onosu ITonscekoro TopapucTpa
Hoxropa CranicnaBa ['momOinceKoro B M. YepHiBIi” (1O
“Na powitanie J. W. Pana Prezesa Kota Polskiego Dr.
Stanistawa Glabinskiego w Czerniowcach”)®.

V¥ tpaBHi 1908 poky BiH po3mouas 3acimanag Il 3’i3my
BYHTEJIIB IIOJIBCEKOI MOBH Ha ByKOBHHI, SKMii IPOXOIWB B
M. Cyuaga.

Ilin «ximemp 1908 poky, 3amicTh HOBOPIYHHX
npuBitanb, I03ed SHimeBChKHIA HanaB 3HAUHY (iHAHCOBY
miarpumky [lombepkift Oypci iM. Amama MinkeBnda Ta
ToBapuctBy im. Sma Kimincekoro B M. YepHiBmi, 1e
BHXOBYB&JIaCh TIOJNbChKA MOJIOJIb B HAIIOHATBHOMY 1
KaToJHIBKOMY jyci'’.

VY cepenuni Bepecus 1910 p. 0. Snimercekoro 0ymno
nepeBeieHo B (imianbHUI KocTen B cMT. [mbOoka, ne BiH
IUIIIHO TIpallOBaB MPOTSATOM HACTYHNHUX Maibke IecsTH
pokiB. Moro mybmimmcTMuHi  CTaTTi  CHCTEMATHYHO
3’SBISUIMCA B YepHiBelbKii “T'azeri monbehpkiil”  (TOMI.
“Gazeta Polska”), BOoHM Manu pi3HOIUIAHOBHH XapakTep, B
OJHMX 3aKJIMKaB MOJIOAb BJYMIIMBO YUTAaTH ICTOPHYHI
kuuru (Hanpuknan, “Jak zaprawia¢ mlodziez do czytania
ksigzek”), B iHIIMX 3acrepiraB Biag 3ryOHOrO BIUIMBY
HeBiAMOBiAHOI JyiTepatypu (Hampukian, ‘Tatarzy”) Ta
ankorouno 1 kypinnio (Hanpukiaz, “Kilka mysli o paleniu”,
“Abstynencja a Pismo Swicte™).

VYV 1923 p. #ioro Oyno mepeBeneHO IO Bikapiaty B C.
I'penbanin  (mekanar KemmHO), TyT BiH HammcaB Ta
oryOITiKyBaB iCTOPHYHO-Kpae3HaBUMK anbMaHax ‘‘Powiat
kepinski z mapka powiatu na podstawie réznych zrédel”, B
SKOMY MOXXEMO 3HAWTH iH(GOPMAIil0 TPO HEBEIHUKI
MICIIEBOCTi, Ha3BM SKHX CIIB3BYYHI 3 OYKOBHHCBHKHMH,
npumipoM, Canropa un Caaurypa: “Sadogoéra. Polacy zajeli
wie$ 19 stycznia 1920 r. Jest tu jednoklasowa szkota z r.
1888, uczy w niej p. Alojzy Dudek, naleza do Sadagéry

dwor i wie$§ 1 Zachciata osada. Gospodarstwa jest 32”. V
MepeaMoBi A0 IBOTO ONpAIfOBaHHA KChoHA3 [O3ed
SnimreBchkuit Hamucas: “Dzigki Opatrznosci Bozej jestesmy
od ukonczenia wojny $wiatowej gospodarzami we wlasnym
kraju. Dzi§ wiec spogladajac na mape Europy, widzimy w
jej sercu ku ogromnej radosci naszej Panstwo wielkie,
ktérego tam przed wojna nie bylo, a Panstwem tem to —
Polska nasza ukochana, ktora tak co do obszaru jak i co do
liczby ludnoséci szoste zajmuje miejsce wsrod Panstw
Europejskich™'.

3aBasku HOro KOMITKi mparmi Ta crapaHHsM, B 1929
poui, B ¢. I'peHOaHiH CTBOPEHO OKpPEMY IOJBCHKY PHUMO-
KaToIMIbKy mapagito. Y kiHni TpaBHA 1940 poky KChOHI3a
SmimeBcekoro  3aapemryBago lecramo Ta  Oyno
BIJIPaBICHO B KOHIEHTpauiitauii Tabip “I'ycen” B ABctpii,
e BiH BaXKO TpaioBaB Mo 12 TroguH Ha JCHb B
KaMEHOJIOMHSIX ax 10 camoi cmepti 27 cepnHst 1940 poky.

VY CBOiX NAaTPIOTMYHUX BipmIax BiH 3aKIHKaB [0
00pOTHEOM 3a BOIIIO 1 HE3aJNCKHICTh BaThKIBIIMHM — MaTepi
TTonpmi:

“Na kresach ojczystych za polski nasz kraj

Idziemy ochotnie w boj krwawy,

Bo chcemy, by $wiecit Ojczyznie wcigz maj

Wolnosci i szczescia, i stawy!..

A gdy padniemy w boju za polski nasz kraj

Ty w tonie Swoim, Polsko, spoczynek nam daj

“Marsz polskich obroncow Ojczyzny”.

I03e¢ SHimeBcbkuii OyB TTTHOOKO MEpPEKOHAHHH, IO
Bor 3aBxanM CcTOITh Ha CTOpPOHI MpaBAM 1 JOMOMOXKE
BuOOpOTH TSt [TOITBIIN HE3AIEKHICTD:

“Hej, w gorg serca, w gore skron

Podnie$my dzi$ Polacy!

A taczac serca, ducha, dton,

Zabierzmy si¢ do pracy!..

Nie wydrze nam go nigdy wrog,

Tak nam dopoméz Bog”"

“Hej, w gore serca!”.

TBepe3uil MiAxig Ta OCBIYCHICTh COJNJATIB IMMOBUHHI
Oymu craT i ctamu 00’€THYIOUUM (AKTOPOM IS Maibke
JECSTH TUCSY TOJBCHKUX conjariB 3 bBykoBuHM, sKi
BOIOBAJIM 3a HesalexHicte [lonpmyi mix 4ac Ta micid
[Tepiioi cBiTOBOI BiliHY, 3HAYHA YaCTHHA 3 SKUX MOJIAIIIA HA
nossax 6uts 3a barekiBumHy. Bapto Takox 3ragatu npo Te,
mo 3arajgom, cranoM Ha 1910 pik, Ha BykoBuHI MelIkano
0JIM3bKO COpPOKa THCSY MOJISIKIB, TOMY 3HAYHOMY BiJICOTKOBI
NaTpiOTUYHO HAJIAIITOBAHOI, CBIIOMOT MOJIOJI Ta CTapLIOro
MTOKOJTiHHS HEOOXiJHO 3aBASYYBATH TAKUM MPOCBITUTEISIM 1
noeram, sK Aunekcanap Moprenbeccep Ta  O3ed
SInimescekuii. Tak, ocTaHHil 3a3HAYaE:

“Bracia, czas ze snu zbudzi¢ si¢ juz,

Bo stycha¢ grzmoty idgcych burz!

Wiegc $miato wzniesmy w gore dzi$ skron,

A reka silng chwyémy za bron:

Bronig za$ nasza: Trzezwosc¢, o$wiata.

Ona niech wszystkich nas ztaczy, zbrata

“Do broni, bracia!”

12012

1014

8 Bujak J. Motywy religijne w poezji ks. Jozefa Janiszewskiego (1880—1940) z okresu bukowinskiego (1908-1919) [Religious motives in
the poetry of priest Jozef Janiszewski (1880-1940) from the Bukovinian period], Religious and Sacred Poetry: An International Quarterly
of Religion, Culture and Education, Nr 1, Krakow, 2014, P. 143 [in Polish].

°Ibidem, P. 139.

10 Janiszewski J. Powiat kepifiski z mapka powiatu na podstawie réznych zrédet [Poviat kepinski with a map of the poviat based on various

sources], Kepno, 1928, P. 88 [in Polish].
"' Ibidem, P. 5.

2 Bujak J. Motywy religijne w poezji ks. Jozefa Janiszewskiego (1880-1940)..., op. cit., P. 174-175.

13 Ibidem, P. 176.
" Ibidem, P. 193-194.
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CrnoBo moera, cHpsMOBaHE [0 €MOLIH 4YHTada,
MOBUHHO OyNno 3MyIIyBaTH IIOJWHY JOyMaTH, HOTIIIaTH
ceplisl 3HEBOJICHOTO HApOy Ta HAJAWXaTH Ha MOAaNbIIi il B
HanpsMKy 3axucTy Bituusau, Tomy B ictopii ITombrmi
3HaXOANMO 3HAYHY KiJIbKICTh IOJIKOBO/MIB, III0 HAPOAWIUCS
y apyrii mosnouHi XIX — Ha mouatky XX CTONITTS Ha
BykoBuHi Ta B UepHiBUAX, 30KpeMa, IHCIIPaTOpPaMH SIKHX
Oymd MOIBCBKOMOBHI OyKOBHMHCBKI ITOETH  KCBOH/3
0. Animescekuiét Ta A. Moprenbeccep. Cepen umx
BHU3HAYHUX IOCTaTed ByKOBMHU BapTO 3rafaTH IPO KOHTP-
anMipana, 3acHOBHHMKa moibchkoro ¢uory II  Peui
ITocnonutoi, ocobucroro Toapumra F03eda Ilincyncskoro,
Taneyma Moprenmrepra-Ilonazga (09.11.1895 p., ™.
UYepniBwi — 05.11.1973 p., M. JloHnoH); resepana 6puragu
I'ycraBa Kyxinky (17.05.1875 p., m. UepHiBmi — 06.12.1923
p., M. Bapmaga); renepana Opuranu Bilicbka [lonbcekoro
I03epa EnmBapma KpyssineBcekoro (07.10.1856 p., M.
YepniBui — 04.12.1937 p., m. YepHiBIi); reHepana IuBi3ii
Biiiceka IToabcekoro Credana e Kacrennomno
Kacnmmmpekoro (25.12.1870 p., m. Yepniemi — 26.11.1936
p-, M. OTBOIIBK); MOJKOBHHKA MiXoTH Biiickka [lomscekoro
EnBapna Kanuympkoro (13.11.1882 p., M. UepHiBLi — BecHa
1940 p., m. XapkiB (Karumep)); kamitaHa-minora Biliceka
[onbcrkoro Sna JlykaceBrua (22.12.1900 p., M. UepHiBii —
03.01.1934 p., c. EneinyB); miamonkoBHUKa Bilichka
TTonbcekoro Taneyma JIronBika CMUYHAHCHKOTO
(30.05.1899 p., m. YepniBmi — 21.04.1986 p., M. JloHm0H);
Maiiopa mixotm Biiiceka  Ilomscekoro — Bamepiana
Tymanosuua (01.03.1894 p., c. Pycbanina (c. banmmis) —
13.11.1947 p., m. Kpaxkis).

BucnoBku. IlincymMoBytoun, BapTo 3a3HAYHUTH, IO J0O
MIOJIECHKO] JTiTEpaTypH, A0 AKOI 3apaxoBYIOTh TaKOX TBOPH,
HamucaHi 1o3a Mexxamu [lomemmi, JiTeparopamu, sIKi

BUKOPHUCTOBYBAIM B CBOIH MAiSUIBHOCTI IOJNBCBKY MOBY,
HaJleXaTh TBOPH OYKOBHHCBKHX TIOETIB  AJeKcaHApa
Moprenbeccepa Ta kchoHn3a [O3eda SHimeBchKkoro, sKi
HEBTOMHO TpallOBaIM JUIi MOJIBCBKOIO Hapoay Ta
TIOBEPHEHHS HE3aJISKHOCTI JJIsI CBO€T baThKiBIIMHM.

TakuM  dWmHOM,  JiTepaTypHa  TBOpYiCTE  A.
Moprenbeccepa Ta kcboHA3a FO. SIHIMIEBCHKOTO CBiAYUTH
mpo Te, mo Ha bykoBumHi B kiHIM XIX — mowatky XX
CTOJIITTA OypXJINBO PO3BUBAJIAcAd HE JIMIIE ITPOMHUCIOBICTH,
CUIBCBKE TOCIOAAPCTBO Ta KyIbTypa, aie M TIOJIbChKa
JiTepaTypa, fKa BIUIMHYJa Ha HAI[iOHAJIbHY CBIIOMICTh
II0JIbCHKOI'0 HACEJIEHHs TOr04acHol bykoBuHM.

Onez Cnrwocap — doyenm xageopu cy4acHux iHO3eMHUX MOG
ma  nepexnady  @akyibmemy  icmopii,  nonimonocii  ma
MISHCHAPOOHUX BIOHOCUH Yepriseyvkozo HAYIOHALHO2O
ynieepcumemy imeni FOpiss @edvkosuua. B naykoeomy oopobry
aemopa — nouwao 60 Haopykoeawmux npayw, 2 crosnuku (I — y
cnieaemopcmsi).  Kono — naykoeux — immepecig:  icmopuuna
aHmMpPONOHIMI, Memoouxka  GUKIAOAHHS IHO3EeMHUX MO8,
enepeemuuna besznexa, icmopis Bykosunu ma Yepnisyis.
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ICTOPIAA YKPAIHU TA YKPAIHCbKOI
KYNbTYPU Y TEPMIHAX:

~ YactuHa 6

roK YKpaiHCbKoI nitepatypm
’_;,ajle")knvocri

-~ (1991-2021 pp.)

HaB4anbHo-MeToAnuHMIi NoCi6HMK

KonextB aBTOpiB Kadenpu CycHiTBHMX HaykK Ta
yKpaiHO3HABCTBa ByKOBHHCBHKOTO JIEp)KaBHOTO MEIUYHOTO
yHiBepcuTeTy: 3aB. Kadenpu. npod. Moiiceii A.A., mpod.
Amnictpatenko A.B., nmon. Hukxudopyk T.M., cr. BuKIL
Makcumiok M.B., cr. Bumkin Iloramosa JIb., BuKIL:
Anppiere B.I, Ilpoman C.B., Typik O.B. mocraBuB cobi
HEMpOCTe ¥  IiKaBe 3aBAAaHHA:  ONpaloBaTH U
MIpOoaHaJi3yBaTH PO3BUTOK YKPAIHCHKOI JIITEpaTypH B YacH
HE3aJIeKHOCTI Ta 3alpoCHB [0 CIHIBOpaIi MOJOIY
NPOTPECUBHY aBTOPKY —  CT. HayK. CI. IHCTHUTYTY

niteparypu im. T. lleBuenka HAH Vkpainu Ioxik K.O 3
BiJIIUTYy KOMITAPATUBICTHKH.

VYV cyuacHHX yMOBax HaBYaHHS B 3aKjajaxX BHUIIOI
OCBITH CYTTEBE 3HAYECHHsS Ma€ BUBUCHHS Ta JOCIIIKEHHS
ICTOPUYHHMX 1 KyJNbTYPOJIOTIYHMX HOAIH YKpaiHChKOI
Jep>kaBy, W0 TMPOJOBXKYE BHU3BOJBHY OOpoTHOy 3a
co0OpHiCTE 1 He3anexHicTs. [ pyHTOBHI 3HAHHS 3 icTOpii Ta
KyJIBbTYpU  yKpalHCBKOTO  Hapoxy —  OAMH i3
HAaBOXJIMBIIINX CKIAQJAHUKIB (OPMYBaHHS HAyKOBOTO
CBITOINIAY CTYAEHTCHKOI MOJION, BUXOBAaHHS BHCOKHX
MOpaJIbHUX  SIKOCTeH  IpPOMAJsIHMHA-IIATPioTa  CBOE]
JepKaBH, TOBaru W IO0OBI O CBO€i bBaThKiBIIWHM,
TOTOBHOCTI 1O 30€peXeHHS Ta NPUMHOXKCHHSA il
MaTepialbHUX Ta TyXOBHHUX LIHHOCTEH.

JlemMokpatu3aliss yKpaiHCbKOTO CYCHIJILCTBA TOCTPO
NOpylKia MpoOJeMy BHBYEHHS MOJIONIIO 1CTOPHYHOL
CnaiumHy, (opMyBaHHS MOpPalIbHO 3piNoi, TBOPYOI
ocobucToCTi, sIKa 3haTHa OyoyBaTH — LMBLII30BaHY
€BpOIICHCBKY  JepkaBy, Oepertd 1 MPHUMHOXYBaTH
KyJIbTypHI ~ Haj0aHHS CBOIX momnepeaHukiB. Tomy
OCHOBHHMM 3aBIaHHSIM HaBU&JIbHOI aucumiuiinu “Ictopis
VYkpaiHu Ta YKpaiHCbKOI KyJbTypH~ € BHCBITICHHS
TYMaHICTUYHOTO 3MICTy  HAaliOHANbHOI €JHOCTI Ta
HapOoJHOI JyXOBHOI Ta IPUKJIAJHOI yKPaiHCBKOI KyJIbTypHU
B KOHTEKCTi pO3BUTKY CBITOBOT IIUBLTi3aIlii.

HaByansHo-Meroquunuii nocioHuk “Icropis Ykpainu
Ta yKpaiHCBKOi KynbTypu y TepmiHax: Yact. 6. “Po3Burox
yKpaiHcbKoi mitepaTypm B uach Hesamexsocti (1991-
2021pp.)” OXOIUTIOE HAWBAXJIMBINI THMTAaHHS PO3BUTKY
JiTepaTypHoro mporecy Bix 1991 poky 10 ChOrojmeHHS,
0COOJTMBOCTI KYJIBTYpHOTO 1 CBITOIISJIHOTO CTaHOBJICHHS
HOBOI (ha3H JITepaTypHO-KYIBTYPHOTO KUTTS, 3M00YTKH i
CKJIQHOUI PO3BHUTKY OKPEMHX JITEpaTypHHX >KaHPIB,
30KpeMa OCTETPUCTHUKH 1 Cy9aCHOTO MOJIOIIKHOTO pOMaHYy,
PO3BUTOK JIiTEpaTypo3HaBCTBA Ta KpUTHKH. OKpemMo y
MOCiOHMKY BIEpIIE B CydacCHOMY HAaBYAIbHO-METOJUIHOMY
JVCKYpCl TIPUAITICHO yBary BIUIMBY JITEpaTypHUX My3€iB Ha
KyJIbTYpHUH 1 JIiTepaTypHU POCTip B YKpaiHi.

Bce 1e MoBHHHO CHIpHATH LIMPOKill epyRoBaHOCTI Ta
00i3HAHOCTi CTYJEHTIB INOJO MEPCIEKTUB PO3BUTKY
Cy4acHOI YKpaiHCBKOI JIiTepaTypy Ha Pi3HUX BEKTOpax.

3ampomnoHoBaHUl  MOCIOHMK  JO3BOISIE  TBOPUO
MiOXOAUTH JO 3aCBOEHHS TEOPETUYHOrO0 MaTepiaiy,

AKmyansHi nUManHs CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKUlL HAYKOBULL JHCYPHAIL.

(ATICHIM), 2022, Ne 2(34), P. 119-120

119



Reviews

PO3BUTOK THX YH THUX TOMIH — ICTOPHYHHX, MOJITHIHHX,
Jep’KaBOTBOPUHX, KYJIBTYPHHX, OCBITHIX TOIIO.

[TociOHUK BHCBITIIOE TCHICHIIIT PO3BUTKY YKpPaiHCHKOI
JiTepaTypu B 4Yacu HesaexHOCTi, HOro 3yMOBJICHICTh
CYCIUTBHO-TIOITHYHAMHU ~ TOAISIMH ~ Ta  KyJbTYPHO-
ICTOPUYHUMH SIBHIIIAMHU; OCOOJHMBOCTI PO3BUTKY Cy4YacHOL
Ipo3M, TMoe3ii, apamaryprii; OCHOBHI CTWIJ, HalpsIMHu,
JKaHpOB1 pi3HOBUAM: (eHTEe3l, AeTeKTHBHA, OiorpadiuHa Ta
icTopu4Ha T1Ipo3a, albTepHATHBHA IIpo3a, Kibep-pomaH,
TEXHO-POMaH, PaIion’e€ca, pOMaH-TIOAOPOXK.

Juist rubuIoro 3acBOEHHS TEOPETHYHUX 3HAHb, KOXKHA
TeMa MICTUTh MUTaHHA AJSI CAMOKOHTPOIIIO, a TaKOX yBasi
CTYZAEHTIB 3allpOIOHOBaHI TeMU pedepartis, sKi Ime Oible
JI03BOJISIIOTh PO3KPHUBATH 3a/aHy MpoOJIeMaTHKY.

OTxe, HAaBYATBHO-METOIUYHMN mOCIOHMK “IcTopis
VYkpainn Ta yKpaiHCBKOi KynbTypH y TepMmiHax: Yact. 6.
«Po3BUTOK yKpaiHCBKOI JiTepaTypu B 4acu HezanexxHocTi
(1991-2021pp.)» (aBTopm: Moiiceit A. A., AHicTpaTeHKO
A.B., Huxudopyk T. M., Makcumiok M.B., [Toramosa JL.b.,
Annpiens B.1, Ipoman C. B., Typik O. B., T'ogix K. O.)
JIOTIOMOKE TIEPEAyCIM CTYICHTaM MeINKO-(hapMalieBTHIHNX
cnenianeHocTeld BH3 Ykpainu y 3acBO€HHI TEOPETHYHOTO i
MPaKTUYHOTO Marepiary 3 icTopii YKpaiHu Ta yKpaiHCHKOL
KyJIbTYpH HOBITHBOTO TIEpIOJy PO3BHTKY YKPaiHCBKOTO
CYCIHIJBCTBA.

Anistratenko Antonina. Presentation of the teaching and
methodology guide “History of Ukraine and Ukrainian Culture
in terms: Part. 6. The Development of Ukrainian literature at
the time of Independence (1991-2021)”. The team of authors of
the Department of Social Sciences and Ukrainian Studies of the
Bukovyna State Medical University: head. department. Prof.
Moisei A. A., prof. Anistratenko A.V., assoc. prof. Nykyforuk T.
M., assoc. prof. Maksymyuk M. V., senior lecturer Potapova L.B.,
lecturers: Andriets V. 1., Prodan S. V., Turik O. V. set on a difficult
and interesting task: to study and analyze the development of
Ukrainian literature in the times of independence and invited a
young progressive author to cooperate - Art. of science Mr.
Institute of Literature named after T. Shevchenko of the National
Academy of Sciences of Ukraine Godik K. Oh from the
Department of Comparative Studies. So, the educational and
methodological guide “History of Ukraine and Ukrainian culture in
terms”: Part 6. “Development of Ukrainian literature during the
period of Independence (1991-2021)” will be useful for students of
medical and pharmaceutical specialties of universities of Ukraine
in learning theoretical and practical material from the history of
Ukraine and Ukrainian culture of the latest period of development
of Ukrainian society.
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OCTaHHIX JOCJIJUKEHB 1 IyONiKallii, Ha sIKi CIIMPAEThCsl aBTOP; BHUALICHHS
HEBHPIIICHUX PaHIllle YaCTUH 3arajbHOI MPOOJIEMH, SIKMUM HPHUCBAYYETHCS
crarts; 4.3 GopMyroBaHHS METH CTaTTi; 4.4 BUKJIAJ OCHOBHOT'O MaTepiaity
TOCITIKSHHST;, 4.5 BUCHOBKH Ta MEPCIIEKTHBU MOAAJBIINX JOCIiIKeHb; 4.6
criucok miteparypu (11 xersp); 4.7 kapth, cxemu, Tabmuii, pororpadii;

OcraHHi# MIAMYHKT HE € 000B’ I3KOBHM.

Pucynku Ta rpadiku y CTaTTIO BCTaBISIIOTH B OJHOMY 3 (hopMmariB
(jpeg, bmp, tif) 3 posaineHOIO 3HaTHICTIO He MeHIe Hixk 300 dpi (mogaBatu
SIKICHI OPHT1HAJIHN).

Tabuumi moparote sik okpemi ob'ekt y dopmari Word. OcHoBHuid
Kerb Tabauui 11, 3aronosBok 12.

5. IlocuiaaHHs B TEKCTi MOAAIOTHCSA B KIiHI[ CTOPIHKH, HYMEPYIOTHCS
MIOCTYIIOBO, BIJNIOBIAHO 1O MOPSAKY iX muTyBaHHSA B TekcTi. Hocmmanns
TPAHCJIITEPYIOThCA 32 JONOMOIOI0 cneniaibHUX mporpam. Hanpuknan:
http://ukrlit.org/transliteratsiia.

Tlocumanns ogpopmisttoTsest 3rimHo 3 Bumoramu JICTY 8302:2015
“ludopmaniss Ta mokymenrauis. bibGmiorpadiune mocumaHHs. 3araibHi
monoxkeHHss Ta mpaswia cknamanss”  (http:/lib.pu.if.ua/files/dstu-8302-
2015.pdf) Ta MLA Style odopmienHs 0ibmiorpadiyanx ITOCHIaHb,
po3podieHuit Acomiarnieto Cy4acHHUX MOB Amepuku
https://owl.english.purdue.edu/owl/resource /747/06.

Tocunanns nojaroThes TiNBKY NaTHHAIEIO. [Ipi3Buina aBTOpIB i Ha3BH
JOKEpeI-TMIOCUIIaHb MOJJAI0THCS TpaHCIITepalieo KUPWIHNILII.
TpaHcniTepoBaHi Ha3BU cTaTeil MONAIOTHCSA Y JIANKaxX, a B KBaAPaTHUX
Iy’KKax TOJA€ThCS Ha3Ba CTAaTTi, HepeKiajeHa Ha aHIIiiicbky MoBy. Ha3sa
JpKepesa TOCHIAHHS - IEpPiOJUYHOTO BHAAHHS, MOAAETHCS KYPCHUBOM, a
MOTIM TaKOX IONAETHCS AHITIHCHKOI0 MOBOIO B KBaJpaTHHX IyXKax.
Ha3Bn mxepen mHocmiaHb — KHIDKKOBHX BHAAHB TEX IEpPEKIaNaroThCs
AHIIIIHCHKOI0 MOBOIO Ta IMOJAIOThCS Y KBAJpaTHUX AyxkKax. Bei oGmacti
6i0miorpadivHUX 30H BiALIIIOTECS KoMaMu. [lpuxitamm:

Iepionnyne BUAaHHS:

! Bojchuk T.M., Moysey A.A. “Istoriya ta perspektivi rozvitku kafedri
suspil'nih nauk ta ukrayinoznavstva” [History and Prospects of the
Department of Social Sciences and Ukrainian Studies], Aktual'ni pitannya
suspil'nih nauk ta istorii medycyny [Current Issues of Social Studies and
History of  Medicine], 2014, Vol. 1 (1), P. 7-18.
URL: http://apsnim.bsmu. edu.ua/izdaniel/do-70-ricca-bdmu

Momnorpadis:

! Moysey A.A. Ahrarni zvychayi ta obryady u narodnomu kalendari
skhidnoromans’koho naselennya Bukovyny [Agrarian Customs and
Traditions in the National Calendar of Eastern Roman Population of
Bukovina], Chernivtsi 2010, 304 p.

6. Bci aBTOpM mOAANOTH WiANMCAHY AaBTOPCHKY MAOBiIKY -
http://apsnim.bsmu.edu.ua/for_autors/declaration

7. Y kiHWi cTaTTi MOTPiOHO Monaty ,,J{aHi mpo aBTopa” YKpaiHCHKOIO Ta
aHrniicbkor MoBamu (10 800 mpyK. 3HAKIB).

The manuscripts for publishing in journal must be given in electronic
version. The materials for the publication must not exceed 16 A-4 size
pages in 14 points Times New Roman, 1,5 space; top and bottom margins —
2cm, left — 3cm, right — 1,5 (20.000 — 30.000 characters apart from resume
and key words). Files format — doc or rtf.

We are waiting for the manuscript in Ukrainian, English and French.

1. In the first line the index UCD (bold, straight) is put to the left — only
for Ukrainian authors.

2. In the next lines indicate in the Ukrainian and English: the author’s
last name, first name, scientific degree, academic status, position,
workplace (no abbreviations); if there are several authors of the paper,
information about them should be given in different paragraphs;

The title indicates in Ukrainian and English.

3. Abstract and resume

Abstract in Ukrainian — 600-800 symbols including quadrates; 5-10 of
key terms. Resume in English — 1800 symbols / up to 1 page (the topic of
the article, surnames and initials of its authors, summary text); 5-10 of key
terms.

4. Summary text should have the following elements:

4.1 general statement of the problem and its connection with important
scientific or practical aims;4.2 analysis of the latest researches and
publications, singling out of previously unsolved parts of the general
problem, which are the focal point of the article; 4.3 statement of the aim of
the article;

4.4 laying out of the main research material; 4.5 conclusions of the
research and perspectives of further studies in this area; 4.6 bibliography
(11 point); 4.7 maps, schemes, tables, photographs.

Pictures and graphics in the article should be of one of the following
formats (jpeg, bmp, tif) raster at no less than 300 dpi (high quality original
materials should be submitted).

Tables are to be submitted as separate objects in Word format. Main
table point 11, heading 12.

5. Reference in the text — at the end of every page of the article, should
be numbered gradually, according to their citing order in the text. Link
transliterated with special programs.
Example: http://translit.kh.ua/?lat&passport

Please present the list of references in accordance with requirements of
the DSTU 8302:2015 “Bibliographic Reference. General principles and
rules of composition” and the MLA Style method of citation, developed by
the Association of American Modern Languages
https://owl.english.purdue.edu/owl/resource /747/06.

Please present references in Latin letters. To this end, the authors’ last
names and names of journals or literary sources should be transliterated
from Cyrillic script titles of articles submitted in English in square brackets.
Transliterated titles of articles must be given in parentheses, and brackets
fed title, translated into English. Name Attribution - periodical served in
italics, also served in English in brackets. Names of book editions also
should be translated into English and presented in square brackets. All areas
bibliographic zones should be separated by commas. Example:

Periodical:

! Bojchuk T.M., Moysey A.A. “Istoriya ta perspektivi rozvitku kafedri
suspil'nih nauk ta ukrayinoznavstva” [History and Prospects of the
Department of Social Sciences and Ukrainian Studies], Aktual'ni pitannya
suspil'nih nauk ta istorii medycyny [Current Issues of Social Studies and
History = of  Medicine], 2014, Vol. 1 (1), P. 7-18.
URL: http://apsnim.bsmu. edu.ua/izdaniel/do-70-ricca-bdmu

Monography:
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